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  Nakladatelství BROKILON


  PRAHA


  2020


  Edice


  „Brokilon Alternativa“


   



   



  Vladimír Šlechta: Tajemství Morie


  (aneb alternativní Středozemí)


   



  Petra Slováková: Démon z East Endu


  (aneb alternativní Londýn)


   



  Jan Kotouč: České země


  (aneb alternativní Česko)


  1. Nad českými zeměmi slunce nezapadá


  2. Ofenziva českých zemí


  3. Spojenci českých zemí


  V tajné službě Koruny české


   



  Julie Nováková (ed.): Terra Nullius


  (aneb alternativní biologie a transhumanismus)


   



  Juraj Červenák: Bivoj


  (aneb alternativní Staré pověsti české)


   



  Karolina Francová: Purpurová noc


  (aneb alternativní Liberecko)


  1. Ve stínu Rudé věže


  2. Tisíciletý démon


  3. Světlý král *


   



  Vendula Brunhoferová: Hladový národ


  (aneb alternativní druhá světová válka)


   



   



  * připravujeme


  http://www.jan-kotouc.cz


  http://www.brokilon.cz


  https://www.facebook.com/brokilon


  Věnováno všem čtenářům a fanouškům, kteří drží Česko-slovenské loďstvo na hladině.[image: sdot]
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  srpen 1948


   



  Na vlajkovém můstku bitevní lodi Rudolf II. bylo vedro.


  Byl to ten typ horka a dusna, který člověku leze na mozek. Viceadmirál Česko–slovenského královského námořnictva Josef Zelníček seděl na vyvýšené velitelské židli s chlazenou sodovkou v ruce a sledoval horizont, zatímco se mu sluneční paprsky propalovaly skrz košili, kterou měl už celou propocenou.


  Zase a znovu si opakoval, že už je na to moc starý, ale dobře věděl, že by stejně nikdy neodmítl. Svaz K, jehož velení převzal před měsícem od admirála Tesaříka, byl hlavní útočnou formací námořnictva a už téměř rok u tureckého pobřeží podporoval povstalce proti jejich ruským pánům. Dohlížel na bezpečný průchod konvojů do provincie Adana, jejímž centrem byl přístav, který Turci vyrvali Rusům z rukou už letos v březnu. Česko–slovenské království nemělo dost lidí, aby poslalo přímou vojenskou pomoc, ale lidí měli Turci dost; potřebovali pušky, bomby, vozidla, naftu a jídlo. A toho všeho měli dostatek zase Češi. V Rusku byl minulou zimu zase velký hladomor, a carův běžný postup byl odvážet potraviny z Turecka s tím, že bude lepší, když budou hladovět Turci – daleko od něj – než Rusové doma, kteří se proti němu mohou vzbouřit spíš.


  Teď ale zásoby vázly, protože turecká povstalecká armáda, v čele s jedním ze synů zemřelého sultána, získala zpátky spoustu polí. V Rusku sílily nepokoje, což znamenalo, že Rusové budou mít méně možností podniknout něco proti Česko–slovenskému království.


  Zároveň to znamenalo, že se situace v Turecku nesmí obrátit ve prospěch Ruska. A to byl i Zelníčkův současný úkol.


  Povstalci postupovali vnitrozemím dál na Karabucak a jeho svaz plul úžinou Belek právě k tomuto městu, za nímž byla poslední opevnění ruské okupační správy na jihu. Úžina byla dlouhá a místy nepřehledná, ale Zelníček byl starý mořský vlk a trval na svém, že pozemní vojska musí podporovat z moře bitevní lodě. Proto teď úžinou pluly dvě nejnovější a největší bitevní lodě Česko–slovenského království, Vladislav Jagellonský a Rudolf II., v doprovodu šesti křižníků a deseti torpédoborců. Ve skladech munice čekaly na svou chvíli tříštivé projektily určené k ostřelování cílů na pevnině. U ústí úžiny číhaly letadlové lodě Blaník a Sitno a jejich doprovod, aby zajistily leteckou podporu, bude-li třeba.


  Zelníček uznával účinnost letadel, ale přesto chtěl zlomit nepříteli páteř během této velké – a dost možná finální – bitvy v Turecku a chtěl to udělat osobně s pomocí bitevních lodí. Když v roce 1940 došlo ke slavné bitvě u Drážďan, kde admirál Berg rozprášil španělskou flotilu, Zelníček byl pouhým fregatním kapitánem na palubě starého křižníku Prešov. Viděl, co dokázala děla českých bitevních lodí, a podobnou sílu toužil mít jednou pod svým velením. To se mu splnilo a teď měl možnost zlomit nepřítele stejně, jako to před osmi lety udělal Karel Berg.


  „Za jak dlouho ještě?“ zeptal se a hned se napil. V tomhle vedru mu vysychalo v krku rychleji než normálně.


  „Podle kapitána Mogara budeme za další hodinu a půl na pozici,“ řekl vedle něj náčelník štábu. „Můžu to ještě ověřit.“


  „To je v pořádku,“ řekl Zelníček a nad hlavou mu zahučela skupina letadel. Jejich letecké krytí z Blaníku nebo Sitna. Zelníček to nevyžadoval, ale dal admirálu Antalovi volnou ruku k vyslání leteckých hlídek. Po úspěchu letadel u Madagaskaru a ve Švédsku se tomu už nebránil.


  Znovu se uvelebil v křesle a sledoval horizont skrz své dioptrické sluneční brýle, které si opatřil u nejlepšího optika království, pana Friče z Ústí nad Labem.


  Viděl, jak se před Rudolfem II. pohybuje jeho clona křižníků a torpédoborců. Jagellonský plul za nimi, takže Zelníčkovi nebránil ve výhledu.


  Proto se díval téměř přímo na to správné místo, když několik stovek metrů před ním vykvetla exploze s gejzírem vody.


  Někdo vykřikl. Všichni důstojníci a muži na můstku se nahrnuli k příďovému oknu.


  Zelníčkovi trvalo několik sekund, než si uvědomil, že se dívá na jednu ze svých lodí a ta se nepřirozeně naklání.


  „To je Liberec,“ řekl vedle něj jeden z pobočníků. „Panebože, podívejte se, jak rychle nabírá vodu!“


  „To byla mina!“ pravil náčelník štábu. „Námořní mina! Nebo spíš dvě. Museli zaminovat celou zátoku!“


  V Zelníčkovi převážila profesionalita, probral se z krátkého – ale kritického – šoku a vyštěkl rozkaz.


  „Stát! Rozkaz pro celý svaz: okamžitě stát!“


  Rudolf II. zastavil jako první, zatímco signální důstojník a spojaři dávali signál zbytku svazu. Kapitán Mogar stál o palubu výš na kapitánském můstku, a nebyl to žádný hlupák, na loď dohlížel už během její stavby, věděl, co si plavidlo může dovolit, a co ne, a věděl, co dělat, i bez admirálova rozkazu. Mohutné lodní šrouby na zádi změnily směr otáčení a začaly loď zpomalovat.


  Loď přesto plula dál, plně naložený kolos o výtlaku skoro čtyřicet čtyři tisíc tun není možné zastavit na několika metrech, a na vlajkovém můstku panovalo dlouhé, stísněné ticho.


  „Zpráva z Berounky,“ řekl spojař. „Potvrzují námořní miny ve vodě. Jsou dost hluboko, aby nezasáhly torpédoborec.“


  Zelníček trhaně přikývl. Samozřejmě. Nebudou plýtvat minami na takový potěr, jako je torpédoborec, rozmístí je tak, aby zasáhly něco o ponoru křižníků nebo bitevní lodi.


  Po tváři mu stékal pot, který tentokrát nesouvisel s horkem. Když si uvědomil, kam málem nahnal celý operační svaz, včetně dvou nejnovějších bitevních lodí…


  „Rozkaz pro celý svaz: zpětný chod. Musíme se dostat z úžiny! Řekněte…“ podíval se na mapku, kde byla vyznačena formace lodí svazu pro proplutí. „Nařiďte Berounce a Hronu, ať pomohou Liberci.“


  Při tom, jak rychle loď nabírala vodu, možná dvojici torpédoborců nezbude nic jiného než vylovit trosečníky.


  „Ano, pane,“ potvrdil rozkaz spojař.


  „Další signál bude pro admirála Antala. Rozkaz zní: ‚Zátoka Belek je zaminovaná. Podpořte povstalce námořními bombardéry. Postupujte dle vlastního uvážení. Konec.‘ Máte to?“


  „Ano, pane admirále,“ řekl další spojař.


  „Tak to odešlete. Hned. Musíme odtud!“


  Obří bitevní lodě a křižníky svazu K se začaly v úžině neohrabaně otáčet a Josef Zelníček byl rád, že sedí. Nikdo tak neviděl, jak se mu klepou nohy z toho, co málem způsobil.


  A kolik životů jeho omyl už stál.


   



  *


   



  prosinec 1948


   



  „Ne, krucinál, nestačí mi čtyřicet vagonů s proviantem. Potřebuju dalších dvě stě vagonů!“


  Generál Vasilij Pavlovič Sobčak seděl ve vagonu vlaku, který byl zařízený jako jeho velitelský vůz, a propaloval pohledem brigádního generála Igora Gaba, který měl na starost veškerou logistiku jeho jednotek. Obrovité drsné ruce, které by se hodily spíše k mužikovi než k členovi jednoho z nejvznešenějších ruských vojenských rodů, začaly pomalu bubnovat o stůl, když se brigádní generál neměl k odpovědi.


  „Vaše Blahorodí,“ rozhoupal se Gabo nakonec. „Ty vagony prostě nemáme. Sám jsem dnes telefonoval se Stavkou, dodávka byla zrušena. Prý kvůli urgentnějším věcem.“


  „Urgentnějším věcem!“ vyprskl Sobčak. „Mám tu celou 16. armádu, dvanáct divizí. Dvě stě dvacet tisíc mužů, kteří vyrážejí na Nový rok do Turecka, a v současném stavu do tří týdnů nebudou mít co jíst!“ Vstal od stolu a začal přecházet sem a tam po kupé, které mu sloužilo jako kancelář. Ze zlaté tabatěrky vylovil cigaretu. „Zatracená práce, prý urgentnější věci! Co se má jako dít? Je někde další povstání?“ To by nebyla tak nečekaná věc, za poslední rok musela carova Vnitřní armáda potlačit hned tři masivní povstání dělníků a rolníků – a nevolníků. Jedno v Ufě, jedno v Tomsku, a jedno dokonce v Samaře. Sobčak věděl, že hlavně ta Samara před dvěma měsíci cara vyděsila. Na nepokoje na Sibiři byli všichni zvyklí, a jak dal car jasně najevo, o pár hladových krků více nebo méně Rusko výrazně neovlivní. Ale Samara bylo průmyslové město sotva tisíc kilometrů od Moskvy. Ve městě stály desítky továren podporujících carovu válečnou mašinerii a v polovině z nich se vzbouřili dělníci. Žádní nevolníci, ale profesionální a poměrně vzdělaní řemeslníci. Vnitřní armáda povstání krvavě potlačila, Sobčak však věděl, že to problém neřeší. Ne na začátku takhle krušné zimy. Ne ve chvíli, kdy i ve velkých městech začínali lidé pociťovat nedostatek jídla. O venkovu nemluvě. Sobčak věděl, že někteří generálové a maršálové jen ohrnovali nos nad „pitomostí těch mužiků“, když šli do boje proti Vnitřní armádě. S vidlemi a klacky proti puškám a tankům. Jenže když jsou lidé zoufalí, dělají zoufalé činy. A máloco je dožene k zoufalství tolik jako vědomí, že jejich rodiny do pár měsíců zemřou hladem, pokud nic neudělají.


  Sobčak potřásl hlavou. A proto museli do Turecka. Nejspíš nezmůžou nic, generál Iljušin byl už prakticky poražen, ale Sobčak chápal, že pokud jeho armáda získá alespoň nějaké další zásoby jídla a pole, která budou na jaře Rusové moct osít pro ruská břicha, bude to něco znamenat. Možná už bylo pozdě, pro spoustu lidí tuto zimu určitě, ale rozuměl tomu, že se to musí zkusit.


  Takže vážně nechápal, že někdo jeho armádě nepošle zásoby.


  Brigádní generál Gabo nadřízeného sledoval a nechal ho vyzuřit se. Nakonec jen pokrčil rameny. „Nevím, Vaše Blahorodí. Povstání nikde není, pouze mi z Moskvy řekli, že zásoby byly poslány jinam.“


  „Tak jim sdělte, ať je pošlou sem, protože nepůjdu s armádou do Turecka jen proto, aby mi tam vojáci pochcípali hlady. Anebo ne.“ Sobčak vyfoukl kouř z cigarety. „Ne, zavolám jim sám. Ať si mě třeba zastřelí!“


  „Pozor, Vaše Blahorodí, tohle prosím neříkejte!“


  „Proč ne? Nebyl bych první ani poslední, ale střílení důstojníků strategickou realitu nezmění. Armáda potřebuje proviant!“


  Gabo měl oprávněné obavy. Když se válka s Česko–slovenským královstvím za poslední rok nevyvíjela podle carova plánu, padaly hlavy. Admirál Barzov byl pouze poslán na Sibiř, kde pak spáchal sebevraždu sám, ale jiní takové štěstí neměli. Generál Melikov byl popraven během bojů ve Švédsku, generálové Pavlov, Soloviev nebo Geller se ocitli na carově černé listině, když vladař ztratil důvěru v jejich schopnosti a odhodlání – nebo když mu prostě odmlouvali. Velkoadmirál Kravčuk, nejvyšší velitel carského námořnictva, byl poslán na Sibiř, když se snažil svést vinu za neúspěch operace na Islandu na Nikitina. Následovali ho další velitelé. Sobčakův přímý nadřízený, vrchní velitel carské armády, polní maršál Georgiev, měl ještě menší štěstí, ten byl za neúspěch v Turecku poslán před popravčí četu. Stejně jako tehdejší velitel na území Turecka, jímž byl generál Šapošnikov.


  Gabo na svého velitele jen vyjeveně zíral a Sobčak se přiměl k úsměvu.


  „Jen klid, Igore Davidoviči. Na vás se určitě nic nesveze. A kdyby zabili mě, tak všichni dostanete okamžité povýšení!“


  Gabo chtěl něco odpovědět, ale nestihl to. Ozvalo se zaklepání na dveře a na Sobčakovo vyzvání vstoupil jeden z jeho pobočníků, mladý Tropinin, který se už v osmadvaceti letech honosil šarží majora.


  „Omlouvám se, že ruším, Vaše Blahorodí, ale přišel urgentní telegram od Stavky.“


  „Co v něm stojí?“ zeptal se Sobčak, zatímco přebíral papír.


  „Máme nové rozkazy. Nejedeme do Turecka.“


  „Cože?“ Sobčak se díval na papír. Oči přejížděly po řádcích, zatímco se v tom snažil najít smysl. Když četl, Tropinin mu totéž říkal nahlas.


  „Celá 16. armáda se přesouvá. Naším novým úkolem je dostat ji přes Transsibiřskou magistrálu.“


  „Přes magistrálu?“ zeptal se Gabo. „A kam?“


  „Do Vladivostoku,“ řekl Sobčak, podal mu papír a pro jistotu tu zopakoval. „Do Vladivostoku.“


  „Vladivostoku!“ Tropinin byl zaskočený stejně, ale i zděšený. Sobčak se mu nedivil, jeho hlavní zásobovací důstojník si možná plně neuvědomoval, jaké to je pro vojáka bojovat s prázdným žaludkem, ale uvědomoval si až moc dobře, co to obnáší, když musíte po kolejích přepravit dvě stě dvacet tisíc mužů a zásob po trase dlouhé deset tisíc kilometrů.


  „Co při svatém Jobovi chtějí ve Vladivostoku?“ zeptal se Sobčak spíš řečnicky, Tropinin o tom neměl o nic větší ponětí než on. „Co Turecko?“


  „Nevím, Vaše Blahorodí. Ale… myslím si, že Turecko je odepsané.“


  Sobčak nedal najevo žádnou emoci, ani on, ani Tropinin si nemohli dovolit dávat najevo poraženecké nálady. Oba ale věděli, že Tropinin má pravdu. Turecko byla prohraná bitva a část Sobčakovy mysli byla ráda, že je Stavka – a car – do Turecka nakonec neposílá.


  Jenže proč je chtějí ve Vladivostoku?


   



  *


   



  leden 1949


   



  Další loď explodovala přímo před přídí Sádrového trpaslíka a kapitán Milan Zábrana na můstku zatínal ruce v pěst. Po hustých vlasech, které byly trochu delší než normální pánská móda i než určovaly předpisy u regulérního námořnictva, mu stékal pot.


  Jeho mozek stále bojoval s nevírou. Věděli, že už před nimi bylo napadeno několik konvojů, ale pořád byl ve stavu nám se to přece stát nemůže.


  Konvoj plul z Drážďan v Česko–slovenském království do Sao Paola v Brazílii. Od chvíle, kdy se naplno rozhořela válka mezi Brazilským císařstvím a Jihoamerickou lidovou federací, se Česko–slovenské království pevně stavělo za Brazílii a posílalo jí konvoje s municí, válečným materiálem, a dokonce i s letadly. Brazílie na tom byla ekonomicky dobře a dokázala se uživit, proto Federace vpadla na jihu do jejích zemědělských oblastí Parána a Santa Catarina. Ve vojenské technologii nicméně Brazílie zaostávala, a hlavně ve vývoji letectva byla pozadu. Česko–slovenské království potřebovalo pomoc brazilského námořnictva na ochranu českých držav u pobřeží Blue Ridge, takže Brazílie dostávala české zbraně, česká letadla a české experty, kteří jejich piloty učili pracovat s novou technologií.


  A všechno to vozily konvoje, jako byl ten kapitána Zábrany. Konvoje, které právě teď trhaly na kusy dva federační bitevní křižníky.


  Zábranovi bylo jasné, že to hrozí. Byl námořním důstojníkem v záloze a velení Sádrového trpaslíka dostal proto, že námořnictvo prostě chtělo, aby těmto nákladním lodím velel námořní důstojník. Jako takový věděl, že Rusko už před lety prodalo Jihoamerické lidové federaci čtyři staré bitevní křižníky třídy Orlov. Někdo by mohl ty lodě podceňovat, ale pouze, pokud by je poměřoval s moderními českými bitevními loděmi a bitevními křižníky. Orlovy byly možná staré, ale federálové s nimi udělali divy a vytvořili z nich ideální lodě k napadání konvojů. Zábrana si nebyl jistý, jak přesně postupovali, teď to však viděl na vlastní oči.


  „Zpráva z vlajkové lodi! Rozptýlit se!“


  „Proveďte rozkaz,“ štěkl automaticky a v duchu proklínal velícího důstojníka konvoje, který plul na čelní lodi, že rozkaz vydal až teď. Lodě pluly v řadě chráněné deseti torpédoborci a třemi těžkými křižníky. Jenže dvojice bitevních křižníků, která na ně zaútočila, s tím počítala. 350mm děla Orlova – neboli Libertad, jak tomu říkali ve Federaci – měla větší dostřel než jakákoli eskorta konvoje. Jeden z bitevních křižníků zaměstnal eskortu a druhý nerušeně pálil na konvoj. Dvě lodě se už potápěly, a když se Zábrana rozhlížel, explodovala i třetí loď.


  Konec byl okamžitý, žádné pomalé nabírání vody a potápění, ne, loď prostě explodovala, a najednou tam nebyla. Zábrana poznal, že jde o Červeného motýla, který vezl munici. Stejný náklad, jaký měl jeho Sádrový trpaslík.


  Bitevní křižník na obzoru znovu vypálil. Zábrana si utřel pot z čela a v duchu popoháněl svou loď, zatímco mizela jiným směrem. Některé lodě se alespoň zachrání a…


  Myšlenku nedokončil. Jihoamerický bitevní křižník se zaměřil na jeho loď a začal pálit z 350mm děl.


  Z konvoje se opravdu některé lodě zachránily. Sádrový trpaslík však mezi nimi nebyl.
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  Brazilská káva byla výborná.


  To byla první věc, již si námořní kapitán Erik Gajdoš uvědomoval každé ráno v posledních dnech a týdnech, které trávil na palubě letadlové lodi Císařského brazilského námořnictva Independencía. Gajdoš byl vlastenec, měl rád své království, ale žádná káva z království – a už vůbec ne z jeho rodného Slovenska – se nemohla rovnat úžasnému nápoji, který mu představili Brazilci, když sem byl před měsícem přidělen jako vojenský konzultant námořního letectva.


  Zároveň to byl přesně ten nápoj, který v tuto hodinu potřeboval. Gajdoš nikdy nebyl ranní ptáče, ale život u námořnictva a vojenský dril ho naučily fungovat v jakoukoli denní hodinu – a káva mu s tím pomáhala.


  Teď stál stranou na ochozu u vlajkového můstku letadlové lodi a díval se na obzor, kde už se rýsoval úsvit. Bylo dost světla na to, aby letadla mohla bezpečně vzlétnout, a než se ocitnou nad cílem, bude bílý den.


  Shlédl dolů k palubě, kde se připravovala útočná skupina stíhaček, torpédových i střemhlavých bombardérů. Většina z nich byly české typy Tatra SB-5 Albatros, Tatra TB-14 Sršeň a Škoda L-14 Lasička, ale byly mezi nimi i perutě nových brazilských letadel Ribeiro, Boas a Cana, které se u česko–slovenských strojů inspirovaly.


  Byla to běžná praxe. Od začátku války chrlily česko–slovenské továrny nová letadla ve velkém množství, ale problém byl s lidskou silou. Vytrénovat pilota trvalo dlouho a Česko–slovenské království co do počtu nemohlo nikdy soupeřit obyvatel se zeměmi jako Brazílie nebo Rusko – a to, ani když se započítala území v jižní Africe a na pobřeží Blue Ridge. S Brazílií mělo tedy Česko–slovenské království smlouvu o půjčce a pronájmu. Brazilci dostávali nová letadla, stejně jako turečtí povstalci dostávali pušky, munici a jídlo. Bylo to oboustranně výhodné spojenectví. Hlavně když Brazílie chránila pobřeží Blue Ridge.


  A teď se Brazílie chystala provést letecký útok na Caracas, ze kterého Jihoamerická lidová federace vysílá bitevní křižníky proti českým a brazilským konvojům.


  Gajdoš viděl čísla, viděl, kolik tun nákladu už bylo během pouhých dvou měsíců potopeno, a věděl, že tohle měli udělat už dřív. Jenže Brazilci se na podobný útok museli teprve připravovat a zatím doufali, že situaci vyřeší jejich bitevní lodě. To se však nestalo. Pro většinu moderních námořnictev představovaly bitevní křižníky zastaralý koncept. Původně se vycházelo z teorie, že bitevní křižník má děla silná jako bitevní loď, ale rychlost jako křižníky. Tudíž dokáže zničit všechno, co je slabší, a dokáže utéct před vším, co je silnější. Jistě, moderní bitevní lodě jako nejnovější česká třída Jagellonský nebo ruský Něvský už měly srovnatelnou rychlost, ale brazilské námořnictvo ji nemělo a čtveřice federačních bitevních křižníků plula vždy po dvojicích po konvojových trasách a pustošila je.


  A tak padlo rozhodnutí napadnout je letecky přímo v jejich domovském přístavu Caracas.


  „Dobré ráno, kapitáne,“ ozvalo se za ním správnou, ale velice pomalou slovenštinou.


  Gajdoš se otočil. Na ochoz za ním přišel kapitán Aécio Lacerda, náčelník štábu operačního svazu. Většina brazilských vysokých důstojníků se alespoň trochu naučila česky, stejně jako se Gajdoš a jeho lidé naučili trochu portugalsky, ale Lacerda před mnoha lety prošel pokročilým námořním výcvikem v Liptovském Mikuláši a uměl poměrně dobře slovensky.


  „Dobré ráno, kapitáne,“ odpověděl Gajdoš a usmál se, když si všiml, že Lacerda má také v ruce hrnek s kávou. „I když na tahle rána jsem si nikdy nezvykl.“


  Lacerda se pousmál. „Já vám rozumím, ale to svítání se mi líbí…“ Chvíli se díval před sebe a potom se znovu otočil ke Gajdošovi. „Mám zprávu od meteorologů, mraková clona příštích několik kilometrů a potom až k cíli čistá obloha. Nádherné počasí.“


  „To je dobře.“ Gajdoš se naposledy zadíval na ruch na letové palubě a potom upřel pohled i dál. Skrz ranní úsvit byly vidět siluety dalších plavidel operačního svazu FT-6, hlavně sesterské lodi Corajoso – a někde za nimi ve formaci plula lehká letadlová loď Sete de Setembro, která se ještě před rokem a půl jmenovala Prostějov, než ji česká vláda předala Brazílii. Na ostatních lodích probíhala stejně překotná příprava jako tady.


  „Měli bychom jít dovnitř,“ řekl Lacerda nakonec a Gajdoš jen přikývl. Společně se vrátili na vlajkový můstek, kde už čekal viceadmirál Pires obklopený důstojníky svého štábu.


  Pires, celým jménem Marion Alfonso Pires de Morais, byl menší muž s prošedivělými vlasy, z jehož očí sálala pozitivní energie, kterou si člověk spojoval spíše s člověkem o dvacet let mladším a s někým, kdo je pilot. Pires byl vlastně také palubní letec, udělal si ve třiapadesáti letech kurz leteckého pozorovatele, aby věděl, co to všechno obnáší, než převzal velení nad letadlovou lodí.


  Když brazilská admiralita rozhodovala, kdo dostane na starost její svaz letadlových lodí, nebyl prakticky žádný jiný vážný kandidát. A Pires si teď mnul ruce jako pohanský kouzelník, který se na nepřátele chystá vyslat ohnivou kouli. Byl připravený vydat povel k útoku, na který se chystal celý život.


  „Kapitáne Gajdoši,“ pozdravil česko–slovenského pozorovatele a jeho postoj Gajdošovi připomněl závodní auto chystající se ke startu. „Myslíte si, že moji piloti a letadla jsou připraveni?“


  Byla to řečnická otázka a oba to věděli. O všech přednostech a pozitivech se bavili týdny.


  „Jsou připraveni, pane,“ odpověděl mu Gajdoš svou poměrně ucházející portugalštinou.


  Pires přikývl a otočil se k Lacerdovi. „Vydejte rozkaz ke startu.“


  Celá mašinerie se spustila. Hlavním a jediným účelem letadlové lodi bylo vypouštět letouny, a teď ze tří vzletových palub startovaly stíhačky, torpédové i střemhlavé bombardéry. Stroje, jež odstartovaly první, kroužily nad svazem a čekaly, až se zformují. Gajdoš musel v duchu složit poklonu brazilskému personálu, protože ani některé česko–slovenské letadlovky nedokázaly útočné skupiny vyslat tak rychle.


  Za půl hodiny byla všechna letadla ve vzduchu a mířila k obzoru a k cíli.
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  „Compañero admirále, zpráva od našich pozorovatelů na Isla la Orchilla!“


  Admirál Jihoamerického lidového námořnictva Guillermo Julie Linares Alberdi zvedl hlavu od ranní kávy – z venezuelských státních plantáží – a podíval se na pobočníka, který ho vyrušil.


  „Co v ní je?“


  Důstojník se podíval do papírů. „Hlásí velkou skupinu letadel přilétajících od severovýchodu. Počet je odhadován alespoň na sto padesát strojů. Nejsou si jistí typem.“


  Linares vstal a beze slova si papír vzal. Jistěže si nebyli jistí typem, schopnost federačních pozorovatelů rozpoznávat jednotlivé typy letadel nebyla tak dobrá, jak by si přál, ale na tom nezáleželo. Musela to být námořní letadla a na tomhle kurzu nebylo pochyb o tom, čí byla a jaký měla cíl.


  „Jsou tu rychleji, než jsem čekal,“ řekl a podíval se na důstojníka. „Děkuji, compañero teniente. Prosím, uveďte přístav do pohotovosti a dejte pokyn ke startu našich letadel.“


  „Ano, compañero admirále.“


  Linares se usmál. Spokojeně, téměř spiklenecky. Tohle ráno najednou bylo mnohem zajímavější, než čekal.


  V první chvíli tomu nevěřil, když mu generální tajemník osobně vysvětlil, co se chystá, ale tentokrát to vypadalo, že vše vyjde velice dobře. Linares a posádky jeho čtyř bitevních křižníků byli už teď oslavováni jako hrdinové po celé Federaci. Linares sám byl označován za „Simona Bolívara 20. století“. A jedny noviny také psaly, že pro nepřátele je jako El Chupacabra.


  Podíval se z okna přístavního hotelu na čtyři bitevní křižníky, které poklidně kotvily v zátoce. Vypadalo to klidně, ale věděl, že jejich protiletadlové baterie jsou připravené k boji, turbíny se rozbíhají a kapitáni se chystají se svými loděmi manévrovat, bude-li třeba.


  Linares tam chtěl být. Byly to jeho bitevní křižníky – i když mu generální tajemník Boteo připomínal, že patří jihoamerickému lidu, bylo to jedno, protože on jim ve jménu toho lidu velel.


  Jenže dostal rozkaz, že musí akci koordinovat z přístavního velitelství na břehu a obranu bitevních křižníků nechat na kapitánech. Linaresovi se to mohlo příčit, ale rozkazy plnil.


  Obrátil se na svého hosta u snídaně. Uvědomil si, že dobře stavěný, asi pětapadesátiletý muž v cizí uniformě, který tu s ním byl posledních několik dní, nerozumí ani slovo španělsky a teď jen zdvořile čeká, až mu Linares řekne, o co jde.


  Federační admirál se na hosta usmál a zvedl papír. „To je zpráva, na kterou jsme čekali. Letí k nám velká útočná skupina nepřátelských letadel. Operace běží podle plánu,“ řekl rusky.
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  „Nepřátelské stíhačky na deseti hodinách! Nepřátelské stíhačky!“


  Korvetní kapitán Silvio Pontes, velící důstojník bombardovací perutě EB-35, střelil na zvolání od svého radisty/pozorovatele hlavou doleva. Opravdu, skupina letadel – stíhaček – se blížila…


  Přístav měli pod sebou. Téměř jako na dlani, velitel útoku dal pokyn, aby akci začaly střemhlavé bombardéry. Ale teď…


  „Je jich hrozně moc!“


  „Další skupina na dvou hodinách!“


  „Odkud se tu vzali, jsou jich stovky!“


  Jeho radista i zadní střelec se začali překřikovat. Ve vysílačce to zapraskalo.


  „Tady Falcao 1,“ ozval se hlas velitele náletu. „Pokračujte v útoku. O nepřítele se postarají naše stíhačky!“


  Pontes rozkaz chápal, věděl však, že někteří jejich piloti začali panikařit. Jejich velitel, Falcao 1, si zachoval chladnou hlavu, ale proti nim opravdu letěly více než dvě stovky stíhaček a stíhací ochrana měla pouhých čtyřicet dva strojů. Jádro útočné skupiny tvořily bombardéry.


  Vedl peruť dolů, začal klesat, ale to už se ozývaly v rádiu první zmatené výkřiky, jak se dvě skupiny nepřátelských stíhaček zakously do jejich formace.


  Bitevní křižníky byly přímo pod nimi. Pontes se zaměřil na ten nejbližší.


  V tu chvíli ožila protiletadlová palba.


   



  *


   



  „Tady Piraneus Devět, jsou za mnou, jsou za mnou!“


  „Kde jsou merda naše stíhačky!“


  „Je pryč, celá peruť je pryč, všechny sestřelili!“


  „Jsou za námi! Jsou za námi!“


  Na vlajkovém můstku Independencíe nikdo nic neříkal. Všichni stáli u rádia a poslouchali volání z útočné vlny.


  Gajdoš si uměl dobře představit, čím piloti procházejí. Chaos a zmatek z nečekané situace. Věděli, že Federace má v oblasti stíhačky, ale nepočítali s tím, že jich tam bude tolik a že na ně budou čekat.


  „Jsou za mnou! Proboha, jsou za mnou!“


  „Tady velitel útoku,“ ozval se nový hlas, který nepatřil původnímu veliteli. „Všechny stroje, zaměřte se na nejbližší bitevní křižník, shoďte bomby a zmizte odsud!“


  Gajdoš zavřel oči. Ať se stalo cokoli a zmatek byl jakýkoli, jedno bylo jasné; stalo se něco vážného. Čekali na ně a teď jejich útočnou vlnu masakrují.


   



  *


   



  Poručík Bondarno přes křik svého radisty neslyšel skoro nic jiného, ale v téhle situaci už bylo jedno, jaké jsou rozkazy. Viděl, jak všechna letadla kolem něj padají a v nich hoří jeho kamarádi.


  Nepřemýšlel nad tím, co se stalo, nepřemýšlel, že je nejspíš jen otázkou sekund, kdy i s posádkou skončí v plamenech ve vodách u Caracasu. Soustředil se jen na bitevní křižník pod sebou. Celé jeho soustředění se zúžilo na tuhle jedinou loď. Jeho život se omezil pouze na jediný cíl.


  Další křik v rádiu, matně si uvědomil, že to bylo letadlo korvetního kapitána Pontese.


  Pozoroval blížící se kolos, jehož protiletadlová palba právě sestřelila další dva kamarády… Ještě chvíli… ještě chvíli…


  Teď!


  Uvolnil bombu a rychle zvedl stroj.


  O pár sekund později ho zasáhl kanón nepřátelské stíhačky a Alberto Bondarno se nestihl ani podívat, jestli byl jeho útok úspěšný.


   



  *


   



  Gajdoš ucítil bolest na dlani levé ruky a chvíli mu trvalo, než pochopil, že je od jeho vlastních nehtů, jak zatínal pěsti.


  Na vlajkovém můstku Independencíe panovalo naprosté ticho. I komunikace ustala.


  Jenom ticho.


  „Co se proboha stalo?“ zajímal se kapitán Lacerda.


  Bylo to hloupá otázka a všichni to věděli. Někdo ji ale položit musel, i kdyby jen pro posílení vzájemné nevíry.


  Viceadmirál Pires vypadal jinak. Byl… zlomený, prázdný, energie z něj vyprchala.


  „Musely tam čekat stíhačky.“


  „Jenže odkud?“ zeptal se někdo. „I kdyby federační agenti v Recife nahlásili, že jsme vypluli – což se asi stalo – a Federace věděla, že se chystáme k útoku na ně, museli ty stíhačky někde sehnat. Pokud je odhad pilotů správný, muselo to být tolik strojů, že by to vydalo na třetinu jejich stíhaček!“


  „Možná piloti jenom přeháněli,“ řekl kdosi. Gajdoš jméno nepoznával, ale i v portugalštině poznal naději v hlase.


  Nikdo to nekomentoval. Ticho, které přicházelo od pilotů, bylo víc než výmluvné. Všichni doufali, že se někomu podařilo utéct, ustoupit, schovat se v mracích a pouze udržují rádiový klid.


  Za hodinu a půl se některé stroje opravdu vrátily. Gajdoš zase čekal na ochozu u vlajkového můstku, tentokrát i s admirálem a celým štábem. Slunce bylo vysoko na obloze a zalévalo letovou palubu zlatavou září.


  Z celé útočné skupiny vyslané ze tří letadlových lodí, tvořené sto padesáti šesti letadly, se jich vrátilo patnáct.


   



  *


   



  Do kanceláře vešel Linaresův mladičký pobočník, poručík José Mosconi.


  „Brilantní úder, compañero admirále,“ řekl se zářivým úsměvem a v rukou svíral další list papíru. „Prakticky celá – celá – nepřátelská útočná skupina byla rozprášena a naše bitevní křižníky jsou téměř nezasažené!“


  Linares cítil, jak v něm bublá nadšení, ale zatím se ho snažil držet na uzdě, i když si uvědomoval, že tohle ho opravdu povýší na úroveň legendy, jakkoli nic osobně nenaplánoval.


  „Jaké byly naše ztráty?“ zeptal se.


  „Přišli jsme o padesát dva stíhaček… tedy, ruských stíhaček,“ opravil se důstojník a podíval se na hosta.


  „A bitevní křižníky?“


  „Igualdad byl zasypán střepinami z několika bomb, které vybuchly těsně u něj. Defensor byl jednou zasažen na přídi. Od kapitána Viñase máme pouze předběžnou zprávu, ale škody nepovažuje za příliš vážné. Přesnější odhad oprav pošle brzy.“


  Linares přikývl. „Dobrá, děkuji, poručíku.“


  Důstojník se uctivě uklonil – nejspíš i on věřil v neomylnost svého admirála – a odešel.


  Linares byl spokojený. Věděl, že poškození Defensoru způsobí problémy – ať už byly škody jakékoli, aspoň několik týdnů si oprava vyžádá. Ale Brazilci s podporou Čechů sem letěli s cílem potopit celou eskadru, a dosáhli pouze poškození jedné z lodí. A Federace za cenu poškození bitevního křižníku prakticky zlikvidovala brazilské námořní letectvo.


  Hvězda Guillerma Linarese stoupala ještě víc. Ve dvaapadesáti byl na současnou hodnost mladý. Měl mocné patrony, ale také byl jediným admirálem, který Lidové federaci pravidelně přinášel vítězství na moři, a Federace vítězství odměňovala.


  Což bylo dobře, protože Linares nehodlal být navěky námořním velitelem. Generální tajemník Boteo byl jeho velký spojenec, ale ten tam nebude věčně. A až po válce přijde čas na nástup nového generálního tajemníka… nu, Linares bude připravený.


  Teď se na svého hosta usmál a ze skříňky vytáhl láhev bílého rumu a dvě skleničky. „Myslím, že bychom se měli napít, admirále. Vaše stíhačky to provedly výborně, přesně jak ten váš tajemný hlavní plánovač naplánoval. Skvělá práce!“


  „Děkuji, compañero amiralte,“ řekl viceadmirál Sergej Vasilijevič Nikitin a přijal nabízenou sklenku. „Bylo nám ctí s vámi spolupracovat a car Petr IV. mi osobně kladl na srdce, abych zdůraznil, že se těší na další spolupráci.“
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  Bylo to další hektické ráno.


  Martin Melichar toužil mít občas klidný den. Jen si tak v klidu vychutnat snídani, popovídat si s dětmi nebo strávit víc času se svou krásnou novomanželkou. Bohužel ale většinu posledních týdnů neměl na nic z toho čas. Ne že by nic z toho nemohl dělat, vstával brzy a rodina se sešla u snídaně, ale to byl fyzický klid. Rád by aspoň jeden den nemusel řešit ochranu konvojů do Ameriky, aktivitu ruských ponorek mezi jižní Afrikou a Duklou nebo válku v Brazílii.


  Ke snídani sešel už oblečený v uniformě kapitána Česko–slovenského královského námořnictva, chybělo jenom sako, které měl na věšáku v předsíni. Zatímco scházel ze schodů do jídelny a vázal si kravatu, mrkl z okna. Ještě byla tma, ale v záři pouličního osvětlení viděl, že zase hustě sněží.


  Doufám, že sebou neseknu jako včera, pomyslel si kysele. Pod sněhem byl občas led, ale aspoň padl do měkkého.


  „Dobré ráno, Martine,“ řekla Zora. Její dvě dcery zamumlaly také něco na pozdrav.


  „Dobré ráno všem!“ pozdravil a posadil se ke stolu, kde už na něj čekala bohatá snídaně s hromadou vajec a šunkou. Nechyběla ani káva, námořníkova nejlepší kamarádka.


  Takhle vypadala jeho ranní rutina posledních několik měsíců od chvíle, kdy si jednu deštivou říjnovou sobotu roku 1948 řekli se Zorou „ano“. Znali se léta. Mladý nadporučík Martin Melichar se do krásné Zory zamiloval už před více než patnácti lety. Ta si však vybrala jeho přítele Vladimíra Rajmana. Melichar to neměl za zlé ani jí, ani jemu. V hloubi duše byl voják a stratég, věděl, že některé bitvy prostě nevyhrajete. A všichni tři zůstali přáteli. Dokonce šel za kmotra jejich nejstarší dceři Martině.


  Jenže potom přišla válka. Vladimír Rajman byl kapitánem bitevní lodi Morava a šel s ní ke dnu, když ruské bombardéry napadly Domovskou flotilu u Skandinávského ostrova.


  Melichar byl Zoře osobně kondolovat, když se dostal domů, a potom se téměř před rokem jejich cesty znovu zkřížily v Drážďanech, jakmile skončila jeho služba na postu velícího důstojníka Blaníku a čekal na zařazení na admiralitu.


  Mezi ním a Zorou opět přeskočila jiskra. Vzpomínal si, jak se bál, aby neměla dojem, že je krysa, která chce ujídat z mršiny, když zmizel její sok. Ta metafora byla nezdvořilá, ale byla první, která ho napadla. Zora to však nebrala nijak špatně a byla to ona, kdo ho přiměl, aby se přestal bát a přiblížil se k ní. Všichni ve válce někoho ztratili, a všichni někoho potřebovali. A tak se stalo, že ji požádal o ruku. A více než rok po Vladimírově smrti se vzali při skromném obřadu, kde bylo jen několik přátel a oddávající. A samozřejmě obě Zořiny dcery, které teď Melichar přijal za vlastní. Bál se, jak k tomu všemu budou přistupovat; přišly o otce, a teď se k nim nastěhuje cizí chlap – i když chlap, kterého od dětství znají –, jenže nejspíš podceňoval, jak moc jedno to dětem je. Martině bylo čtrnáct, a víc než cokoliv jiného ji zajímali kluci a to, jak vypadá. Otčím, otec i matka byli jen divní lidé, kteří ničemu nerozumí. Alence bylo jedenáct a zajímalo ji hlavně čtení. Melichar netušil, proč jedenáctiletá dívka čte neustále Balzaca, ale vzhledem k tomu, že Honoré de Balzac za život napsal kolem stovky románů, novel a povídek, nejspíš jí to nějakou dobu vydrží. Ne všechny byly sice přeloženy do češtiny, Alenka však dala jasně najevo svůj velký cíl, že chce na francouzské gymnázium, aby mohla číst Balzaca v originále.


  Dalo by se tedy říct, že Melichar má spokojený rodinný život. Nemluvě o tom, že léta navíc neubrala Zoře nic na kráse a byla stejně nádhernou černovláskou jako kdysi. Se stejně rošťáckýma očima.


  Jenže rodinný život nevymazal stres v práci. Melichar by si rád jen tak sedl a posnídal, ale věděl, že jeho denní rozvrh není nafukovací.


  „Co píšou v novinách?“ zeptal se, když usrkl kávy.


  „Další sloupek o boji v Brazílii,“ řekla Zora a složila noviny, které měla v ruce. „Pořád jen spekulace. Vy víte, co se vlastně stalo?“


  Samozřejmě že to Melichar věděl, včera se k němu dostaly přísně tajné zprávy od rozvědky a dneska o nich povede velkou poradu, jíž se bude účastnit i ministerský předseda a možná i švagr král.


  O ničem z toho nesměl mluvit.


  „Možná něco víme,“ řekl neurčitě. Zora se dál neptala. Byla manželkou námořníka léta, a tak věděla, jak to chodí.


  „A pojedeš zase na moře?“ zeptala se najednou Martinka, zatímco se nimrala ve zbytku snídaně.


  Melichar se k ní otočil. „Nevím,“ řekl ne úplně upřímně. Martina to mohla myslet jako otázku, a kdyby byl vztahovačný, došel by k závěru, že ji zajímá, kdy vypadne. „A říká se ‚vypluješ‘.“


  „Můžou tě tam povolat, když je to v Brazílii složité?“ pokračovala Martina.


  „Brazílie ale není naše království,“ přidala se Alenka. Také chtěla přispět svou trochou do „dospělé“ konverzace.


  Melichar se podíval na Zoru a ta lehce přikývla. Hned po svatbě mu dala najevo, že není zvyklá dětem lhát nebo nějak přibarvovat pravdu. Můžou se dohodnout něco jim neříct, ale nebude jim lhát nebo předstírat, že vážná situace je méně vážná.


  „Česko–slovenské království je spojencem Brazílie,“ řekl Melichar. „Naši vojáci a piloti učí jejich piloty a vojáky. Vozíme jim zásoby. Je možné, že je pojedeme podpořit i přímo.“


  To bylo něco, o čem se na admiralitě bavili několik posledních dní. Sečtělou Alenku to přimělo přikývnout.


  „A co když Rusové přijdou sem, zatímco budete pryč?“


  „Neptej se pořád tak hloupě!“ okřikla ji starší sestra.


  „Nech mě!“


  „Jen se ptejte,“ řekl Melichar a podíval se na Alenku. „Naše námořnictvo je velké, takže i kdybychom pomohli v Brazílii, máme dost lodí i zde. Navíc tu máme spojence – Jugoslávii, Skotsko a teď i Švédsko. Stejně jako naše lodě hlídají jižní Afriku nebo pobřeží Blue Ridge. Lodí máme dost.“


  Tohle už byla skoro lež. Nikdo neměl nikdy dost lodí. Ne, když chce operovat po celém světě.


  „Tak jo, vy dvě, jděte se připravit do školy, ve snídani se stejně už jenom nimráte.“


  Zora to řekla žoviálně, ale byla to zkušená matka. Obě dcery poznaly podtón rozkazu, který v hlase zazněl, a ani moc neprotestovaly.


  Když zůstali u stolu sami, Zora se na manžela podívala.


  „Takže chceš zpátky na moře?“


  Melichar dopil kávu. „Jsem námořník, jdu tam, kam mě pošlou.“


  „Co jsme si říkali o lhaní ve vztahu? Netýká se to jen dětí.“


  Melichar se nadechl k odpovědi, ale do jídelny vešla jejich služka Agáta. Jako námořní kapitán měl Melichar sice právo na vlastního stevarda, který mu může sloužit i doma, ale se Zorou usoudili, že bude lepší, když jí v domácnosti pomůže žena.


  „Promiňte, mohu sklidit nádobí?“


  „Ale jistě, Agáto, jen do toho,“ řekla Zora s úsměvem, ale oči nespustila z manžela.


  Když služka zmizela i s nádobím, Melichar se znovu nadechl. „Nikdo mě nikam neposílá, ale… za dva týdny se do Drážďan vrátí z Turecka bitevní lodě Jagellonský a Rudolf II. Vím, že oba jejich kapitáni mají přijmout umístění na břehu. Tak jsem podal žádost, abych mohl převzít velení na jedné z nich.“ Téměř omluvně se na svoji ženu podíval. „Vždycky jsem chtěl velet bitevní lodi.“


  Přikývla. „Ano. Vladimír taky.“


  „Jsme si asi hodně podobní.“ Chtěl říct něco dalšího, ale usoudil, že bude lepší mlčet.


  „Já vím. A nebuď, prosím tě, tak opatrný. Vím, koho jsem si vzala, vím, že je válka, a vím, že i kdybys o nic nepožádal, stejně tě jednou zase pošlou na moře. Věděla jsem, do čeho jdu, jen se mě prosím nesnaž hloupě chránit a jednej se mnou na rovinu. Já už si s tím… nějak poradím. Se vším.“


  Melichar vstal a naklonil se ke své ženě. Objal ji a políbil.


  Nikdo už nic dalšího neříkal.


   



  *


   



  Byly doby, kdy měl Melichar trému z mluvení na veřejnosti. To ještě chodil do školy. Teď už to nevnímal, prostě to bylo něco normálního, běžného. A od chvíle, kdy se stal operačním ředitelem celého Česko–slovenského námořnictva, měl k tomu stovky příležitostí.


  Tohle byl jen jeden další den, i když tu bylo vážené diváctvo a řešily se ještě důležitější věci než obvykle.


  Na generální štáb dorazil rychle a ve sněhu se cestou k autu ani nepřerazil. Se Zorou se nastěhovali do krásného domu v Suchdolu, takže to běžně do práce měl autem kousek.


  V kanceláři ho čekala nejdříve porada se štábem a dostal i několik nových zpráv, které přišly během noci a které službukonající důstojník označil jako prioritní. Potom si upravil poznámky.


  Následovala rychlá schůzka s jeho šéfem. Admirál Jan Brož, baron z Tábora, byl před necelým rokem jmenován novým náčelníkem štábu námořnictva, krátce po tom, co Melichar nastoupil na pozici operačního ředitele. Brož několik let velel stanici Blue Ridge, a i když to byl spíše schopný administrátor než bojovník, měl mnohem větší představivost a byl podstatně otevřenější novým nápadům než jeho předchůdce, admirál Hodža.


  Výměna náčelníků štábu se netýkala jenom námořnictva. Jakmile se po osvobození Skandinávie situace ve válce s Ruskem trochu zklidnila, ministerský předseda a ministr války naznačili generálnímu štábu, že by se jeho členové měli odebrat na odpočinek. Z původního generálního štábu zůstal pouze generál Stazsko, náčelník štábu armády. Letectvo převzal ambiciózní generál Juraj Nezval a předsedou sboru náčelníků štábu byl po mnoha debatách jmenován bývalý komandant námořní akademie v Liptovském Mikuláši admirál Endre Kurtág. Melichar byl rád, že v současné válce je předsedou někdo z námořnictva. Věděl, že Kurtág není žádný velký myslitel nebo improvizátor, ale byl to někdo, kdo dokázal udržet politické i vojenské síly v rovnováze, zajistit pro všechny složky peníze a nechat kompetentnější lidi jako admirála Brože vytvářet strategii.


  Teď Melichar stál ve velké přednáškové aule u pódia a sledoval, jak Kurtág přichází v čele dalších vysokých důstojníků. Kromě nich tu byl i Melicharův starý přítel a učitel viceadmirál Tesařík, který donedávna velel stanici Jižní Afrika a svazu K. S ním tu byli další velitelé klíčových oblastí. Melichar tady měl téměř nejnižší hodnost.


  Dorazili nicméně i civilisté v čele s novým ministerským předsedou Romanem Hruškou, baronem ze Svitav, a několika jeho ministry. A nakonec, když byli všichni na svých místech, dorazil i král Tomáš I.


  Všichni vstali, dokud se monarcha, který byl ve čtyřiceti letech jedním z nejmladších lidí v sále, neusadil na místo do první řady. Melicharovi na pódiu věnoval drobný úsměv. Tentokrát se nepotkali před schůzí, ale oba věděli, že teď, když je Melichar v Praze, si na sebe čas najdou. To už tak bývalo, když si král vzal vaši sestru.


  „Dobré dopoledne,“ řekl nahlas, když se všichni usadili a veškerá pozornost byla obrácena na něj. „Účelem dnešní schůzky je poskytnout vám přehled o současném strategickém vývoji války a naší vojenské situaci. Soustředíme se hlavně na nešťastné události týkající se našich brazilských spojenců během útoku na Caracas. Myslím si, že nejlepší bude začít tímhle.


  15. února letošního roku se brazilské námořnictvo s podporou česko–slovenských poradců a samozřejmě letadel pokusilo podniknout nálet na Caracas, kde kotvily čtyři bitevní křižníky třídy Orlov, které Jihoamerická lidová federace před lety nakoupila od Rusů a které nyní používá k napadání našich konvojů do Amerik. Útok selhal, když se brazilské bombardéry nad přístavem setkaly s velkou skupinou stíhaček. Odhad přeživších pilotů byl dvě stě padesát, možná více. Z celého náletu přežilo patnáct letadel. Další čtyři posádky se podařilo zachránit z moře. Rozvědka nyní potvrdila, že šlo o ruská letadla Urgant Ur12 a Urgant Ur15, která odstartovala z ruských letadlových lodí v Tichém oceánu. Doplnila palivo na letištích ve Federaci, kde čekala, až dostanou echo o blížícím se útočném svazu.“


  V sále to začalo šumět.


  První se ozval admirál Kurtág.


  „Jak mohli mít tak přesné zpravodajské informace?“


  Než stihl Melichar odpovědět, ozval se další přítomný civilista – Svatopluk Janda. Ředitel Královské rozvědky promluvil tónem znuděného úředníka, který maskoval jeho bystrý intelekt, jenž mu vynesl post „mistra špiona“ Česko–slovenského království.


  „To není tak těžké, admirále. Samozřejmě že Lidová federace a Rusové mají špiony všude, stejně jako my nebo Brazilci. Nepochybně mají své lidi v Recife nebo Porto Alegre, kteří pozorují přístav a dají včas echo, že flotila vyplula. Není těžké domyslet si, kam vyplula. Potom stačilo, aby si federační a ruský velitel spočítali, kdy brazilské letadlové lodě přibližně dorazí na pozice, a měli letadla v pohotovosti po těch několik dnů, během nichž čekali útok. Kolem přístavu pak mohli rozmístit pozorovatele – klidně na rybářských loďkách – kteří by i bez radaru zjistili, že se blíží útočná skupina. Nebylo by to tak těžké. Vlastně… úplně stejně nám agent Tatran poslal zprávu o vyplutí Černomořské flotily v květnu 1947. A stejně i stíhačky našeho letectva odrazily ruský pokus o nálet na Duklu loni v červenci. A úplně stejně taky naši agenti v Caracasu informovali Brazilce, že v přístavu jsou všechny čtyři bitevní křižníky.“


  Admirál Brož se ozval rovněž. „Ano, to je možné, mě spíš zajímá, jak se zkoordinovali tak dobře s Rusy. A kde v Tichém oceánu vzali Rusové bitevní lodě.“


  Melichar dobře věděl, že Brož zná odpovědi i na tyhle otázky, probírali to spolu ještě před schůzkou, ale ptal se kvůli ostatním.


  „O letadlových lodích jsme věděli,“ řekl nakonec. „Za poslední dva měsíce Rusové přesunuli tři ze čtyř nových letadlových lodí, které přestavěli z trupů bitevních lodí třídy Alexandr Něvský, do Tichého oceánu. Nejdřív se shromáždily v Narjan Maru a potom se přesunuly přes Kárské moře a Beringův průliv do Vladivostoku. Naši agenti ve Vladivostoku to potvrdili a došli jsme k závěru, že šlo prostě o secvičování. Ty tři letadlové lodě byly dokončeny v tomto čtvrtroce, poslední z nich dokončila námořní zkoušky před necelým měsícem. Věděli jsme, že na palubě je admirál Nikitin, a vojenští i civilní analytici měli za to, že se prostě v Tichém oceánu secvičují.“


  Nikitinovo jméno na shromážděné zapůsobilo. Česko–slovenské námořnictvo udělalo během námořních operací kolem Švédska tu chybu, že Rusy podcenilo, a nechtělo to opakovat. Stejně tak nechtěl nikdo podceňovat Nikitina. Tento ruský admirál, původem od bitevních lodí, se stal předním expertem na námořní letectvo a jeho taktické využití. U Madagaskaru i Švédska to byl právě Nikitin, kdo Česko–slovenskému námořnictvu uštědřil největší ztráty. Na kontě měl tři těžké letadlové lodě, a výměnou ztratil pouze jednu lehkou a jednu těžkou letadlovou loď. I když v obou bitvách dosáhli Češi strategického vítězství, Nikitin byl jejich největší nemesis.


  Je vlastně něco jako já, taky expert na velká děla, křižníky a bitevní lodě, ale osud ho zavál k letadlovým lodím.


  Akorát že Melichar plánoval vrátit se k dělům. Nikitin podle všeho osobně buduje ruské námořní letectvo.


  „To bych skoro považoval za velké špionážní selhání a selhání celé naší zpravodajské komunity,“ ozval se další civilista a několik uniformovaných hlav se k němu nevrle otočilo. Ferdinand Patočka byl nový ministr vnitra. Melichar nevěděl, kdo a proč ho pozval, ale evidentně toužil přispět něčím do debaty, aby si nepřipadal zbytečně. Tím proti sobě ovšem popudil dost lidí.


  Spousta důstojníků se hotovila k odpovědi, ale jako první promluvil Kurtág.


  „S dovolením, pane ministře, tohle si vyprošuji. Naši zpravodajci dělají velmi nebezpečnou práci na nepřátelském území. A naši analytici musejí pročíst tisíce různých hlášení, jež si často protiřečí. Je to systém, ve kterém dochází k chybám, a tady jsme proto, abychom se přes jednu chybu přenesli, ne abychom na sebe ukazovali prstem.“


  „Já myslím, že selhání se musejí řešit a…“ začal Patočka, ale někdo ho přerušil. Někdo, komu už nemohl odseknout.


  „Já osobně se domnívám, že osočování nikomu neprospěje,“ řekl král Tomáš I. klidným hlasem, který připomínal děla na bitevní lodi před výstřelem. „Tohle k ničemu nevede. Pokračujte, prosím, kapitáne.“


  „Jistě, Vaše Veličenstvo,“ řekl Melichar formálně. Všiml si ještě, jak Hruška věnoval Patočkovi výmluvný pohled, který jako by připomínal, že průměrný ministr ve své funkcí vydrží půl roku.


  „Myslím, že se shodneme. Rusové nás prostě zaskočili a překvapili,“ pokračoval král. „Nikdo netvrdil, že Nikitin je hloupý, a jejich akce na Islandu předloni naznačovala, že ten jejich tajemný plánovač umí přemýšlet hodně netradičně.“


  Odpovídala mu sada přikyvování. Všichni věděli, že na Islandu se Rusům nepodařilo zničit české zásoby ropy v Baffinově zálivu hlavně kvůli velkému štěstí.


  „Jak je to dál s ruskou aktivitou v Tichém oceánu?“ zeptal se král.


  „Co se týče jejich tichomořské flotily, tu vytrvale oslabují,“ řekl Melichar. „Jakmile se naplno rozhořela válka mezi námi, odvolali všechny bitevní lodě do evropských přístavů. Podle zpráv agenta Nevlase ve Vladivostoku tam mají pouze šest křižníků a menší podpůrná plavidla, hlavně stovky nákladních lodí. Novým velitelem tichomořské flotily car jmenoval před jedenácti měsíci admirála Nikolaje Murzina. Podle našeho bývalého námořního atašé v Moskvě, který ho potkal osobně, byl Murzin vždycky spíš logistik než cokoli jiného. Není to bojový admirál, ale je asi největším ruským expertem na námořní zásobování. Jeho flotila postavila zásobovací depa napříč oceánem na zbytcích japonského pobřeží, na Marianách, Šalamounech, na Havaji a na Tahiti. Odtamtud vedou zásobovací trasy, jimiž podporují Jihoamerickou lidovou federaci. Vozí jim materiál, zbraně a vybavení pro jejich válku s Brazílií. Z válečného hlediska je Tichý oceán klidnou oblastí a dává smysl, že si ho Nikitin vybral k zacvičení svých letadlových lodí.“


  Generál Stazsko zvedl ruku. „Promiňte, kapitáne Melichare, ale jak se k tomu všemu staví Čína? Tichý oceán vždycky považovala za svoje pískoviště. A teď nechá Rusy, aby si přes něj stavěli dálnici zásobovacích základen od Vladivostoku po San Isidro?“


  „Čína je nevyzpytatelný subjekt, obávám se,“ přiznal se Melichar. „Naši zpravodajci,“ kývl na Jandu, „se domnívají, že Čína se v současnosti snaží udržet svůj vliv v Austrálii a potlačit nějaká místní povstání. I Čína byla po válce s Ruskem vyčerpaná a Ameriky nikdy nevnímala jako svou sféru vlivu. Na druhou stranu víme, že Číňané pilně pracují na stavbě vlastních letadlových lodí, a je otázka, jak se změní rozložení sil, až budou mít vlastní námořní letectvo. Prozatím to ale vypadá, že Čína hrátky Rusů v Tichém oceánu ignoruje nebo alespoň toleruje.“


  „Je důležité uvědomit si, že Čína byla po válce s Ruskem také vyčerpaná a má vlastní problémy,“ ozval se generál Stazsko a rovněž věnoval pohled Jandovi. „I pokud je pravda, že Rusové přesouvají celou armádu na Dálný východ, přímo u čínských hranic žádné velké početné jednotky nemají. Co mají, soustřeďují na západě Ruska.“


  „A proč vůbec Rusové podporují někoho, jako je Lidová federace?“ ozval se Hruška. „Omlouvám se, vím, že to řešíme léta, ale teď jim asistují přímo, a vojensky. Proč takhle podporují stát, který hlásá rovnost a odmítá jakoukoli šlechtu? V reálu to sice je ve Federaci všelijaké, ale hlásají to. A to je přece pravý opak toho, co chtějí Rusové. Nedávno krvavě potlačili povstání hned na několika místech. Nelítostně likvidovali i vzbouřence, kteří se prakticky hlásili ke stejným myšlenkám jako Federace.“


  „Máte pravdu, pane ministerský předsedo,“ připustil Melichar. „Car na jednu stranu podporuje Lidovou federaci, a na stranu druhou masakruje obyvatele vlastní země, kteří se snaží prosadit stejné myšlenky jako Federace. Máme dojem, že carovi prostě a jednoduše teče do bot. Když neuživí své lidi – od šlechtice po posledního mužika – víc se jich bude bouřit, a on ví, že střílet do demonstrujících rolníků a dělníků – vlastně nevolníků – nemůže pořád. Myslím, že Petr IV. si pomalu začíná uvědomovat, že výsledek války může ovlivnit i jeho osobní život. Proto se snaží expandovat ještě agresivněji. O co mu jde v Jižní Americe, nevíme, Federace nemá nic, co by Rusko chtělo, ale je možné, že uzavřeli dohodu, že v případě porážky Brazílie si Rusko vezme část jejího území a bude tam pěstovat jídlo. Možná jim jde prostě o to přimět nás k válce na dvou frontách.“


  „Může být jejich cílem něco jiného v Amerikách?“ Teď se pro změnu zeptal admirál Brož – opět v roli ďáblova advokáta.


  „Může, ale potom hrozí, že by se dostali do křížku s Britským dominiem, které považuje Severní Ameriku za své území. Ano, mohou se pokusit obsadit například Kalifornii a její zemědělskou půdu, ale bylo by pro ně těžké udržet si ji přes celý oceán. Můžou chtít obsadit i Panamu a získat přístup k Panamskému průlivu, ale to by opět bylo těžko udržitelné.“


  Sálem se neslo sborové souhlasné mumlání. Kalifornská republika vznikla po Velké bouři a po sérii válek o jídlo a zdroje. Nyní se díky přistěhovalcům putujícím na západ rozpínala do států jako Utah, Nevada, Arizona a severní území Mexika. Kalifornie neměla významné námořnictvo, ale velkou pozemní armádu, kterou si chránila území na severních hranicích pro případ, že by je Britské dominium chtělo zkusit obsadit.


  Panama byla ještě větší paradox. Velká bouře vyryla tenký průliv zhruba v místech, kde se od počátků novověku hovořilo o stavbě průplavu. Úžina byla tenká sotva na proplutí jedné velké lodi, ale tamní vládě to zajistilo spojení mezi Tichým a Atlantickým oceánem. Panama držela ozbrojenou neutralitu, a i jako malý stát si uhájila nezávislost.


  Generál Stazsko se na Panamu zeptal hned v další otázce.


  „Slyšel jsem, že Panama dala Federaci embargo na používání průplavu, stále to platí?“


  „Ano, stále. Jejich napadání konvojů označila za narušování obchodu a uzavřela jim průplav. A co si budeme povídat, Panama vždycky měla blíž k Brazílii a k nám než k Lidové federaci.“


  „To nám dává výhodu,“ řekl admirál Brož. „Jejich bitevní křižníky jsou uvězněné na atlantické straně. Do bezpečí San Isidro nebo jiných přístavů na tichomořské straně by musely plout kolem mysu Horn a předtím kolem celé Brazílie. A to by doplňovaly palivo na moři.“


  „Já bych jen rád dodal, pane, že jejich velitel, admirál Linares, umí doplňovat palivo na moři,“ řekl Melichar a dával si pozor, aby nepůsobil, jako že svého nadřízeného veřejně opravuje. Když nad tím Brož jen mávl rukou, pokračoval. „Zrovna tak se Linares se svými křižníky probil kolem mysu Horn, když válka před pěti měsíci začala. Potopil jednu brazilskou bitevní loď a další poškodil tak, že ji opravují ještě dneska. Pokud jeho lodě byly tehdy nějak vážně poškozeny, naše rozvědka to stále nepotvrdila.“


  „Já vím, kapitáne. Tím, že umí tankovat na moři, nám pěkně zaváří. Ale cesta kolem mysu Horn bude přece jen náročnější.“ Otočil se ke Kurtágovi, který seděl nejblíže k Hruškovi a králi. „A samozřejmě přijde na to, co my s tím můžeme udělat. Brazilský útok se nepovedl, a dokud ho nezastavíme, bude Linares potápět naše konvoje dál.“


  „Je otázka, co s tím můžeme dělat,“ řekl generál Nezval. „Pořád máme Rusko jen kousek po moři od Dukly a pořád tam čeká velká flotila.“


  „Já bych to neviděl tak černě,“ řekl Stazsko. „Nejsem námořník, ale vidím, co se děje v Turecku a jak se tam ruská obrana naprosto zhroutila. Myslím, že můžeme něco uvolnit, abychom to poslali do Brazílie. Rozhodně námořní letectvo.“


  „Námořní letectvo je to, co nás zatím před Rusy ochránilo, pokud se nemýlím,“ nadhodil Hruška.


  „To sice ano, pane ministerský předsedo,“ přidal se Nezval, „ale generál Stazsko má pravdu. Pokud jde o ochranu našeho pobřeží, Česko–slovenské letectvo dokáže nahradit letectvo námořní. Naše palubní letce tak můžeme použít pro ofenzivní operace.“ Řekl to s notnou pýchou v hlase, bojeschopnost letectva zvýšil on osobně, když prosazoval výcvik pilotů v útocích na námořní cíle a protlačil u Tatry sériovou výrobu lehkých bombardérů podobných námořním SB-5 a TB-14.


  Letectvo ovšem nemělo tak zkušené piloty, pokud šlo o útok na námořní cíle.


  „Dobrá,“ připustil Hruška, „ale neříkal tu někdo, že Rusům může jít o to, aby nás rozdělili?“


  Tentokrát se ozval Janda.


  „Nepochybně ano, pane ministerský předsedo. Nicméně je otázka, co Rusové momentálně chtějí. Generál Sobčak celé měsíce dával dohromady 16. armádu na posílení ruských sil v Turecku a potom byl bez vysvětlení poslán pryč. Naše rozvědka si není jistá kam, ale mluví se o Vladivostoku.“ Pokrčil rameny. „Zdá se, že car Turecko odepsal, i když nestáhne vojáky, které tam už má, stejně jako nestáhl ty ze Švédska.“


  Odpověděla mu vlna přikyvování. Ve Švédsku padlo do zajetí přes sto padesát tisíc ruských vojáků, které museli Češi živit a někde je internovat. Car odmítal výměny zajatců, preferoval, když sto padesát tisíc hladových vojáků bude ujídat zásoby Čechům. Stejně to nepochybně dopadne i v Turecku. Ruský odpor se hroutí a sultán Selim se vrátí na trůn. Jediný rozdíl bude v tom, že se zajatými Rusy se tam nikdo párat nebude.


  Melichar měl bohužel výbornou představivost, a až moc dobře se dokázal vžít do toho, čím bude procházet mužik, nejdříve násilím odvedený do armády a potom nechaný napospas Turkům, kteří kvůli svým ruským mocipánům celá léta hladověli. Ne že by Turci kdykoli jindy oplývali soucitem.


  Jenže chladná vojenská kalkulace určila, že Česko–slovenské království bude s Tureckem na stejné straně. A spojence potřebovali.


  Janda nechal ticho odeznít a pokračoval: „V každém případě, pokud celá armáda míří do Vladivostoku, musí se to týkat něčeho v Tichém oceánu. Je možné, že Rusko hodlá poskytnout Lidové federaci přímou podporu.“


  „To by byl pro cara šílený risk,“ ozval se viceadmirál Tesařík. „Jedna věc je dodávat Federaci pušky a tanky nebo jim dočasně poslat na pomoc letadla se vzdělanými piloty. Ale poslat k nim statisíce vojáků, kterým budou jejich jihoameričtí kolegové vysvětlovat, jak si jsou všichni rovni… Co si myslíte, že se stane, až se vrátí domů? Budou chtít opustit armádu a jít zpátky dřít na panské pole? Námořníci mají v Rusku alespoň nějaké vzdělání a zachází se s nimi lépe. Vojáci jsou bráni z těch nejnižších vrstev.“


  Melichar opět v duchu přikývl. Rusko se stále křečovitě drželo samoděržaví a nevolníci byli spjati s panskou půdou. Jenže na průmysl a velké projekty jako stavba válečných lodí car potřeboval dělníky, kteří měli alespoň nějaké vzdělání. Obsluhovat jeřáb nebo výrobní linku bylo složitější než obdělávat pole. Takže car během industrializace vytvořil takzvaná svobodná průmyslová města, kde vzdělanější a vyučení dělníci pracovali. Z těchto lidí a jejich rodin se také verbovali námořníci. Mužici uprostřed Sibiře byli spíše lidským zdrojem pro armádu, kde je trénovali tradičním ruským způsobem: „Tohle je puška, tohle je ten nebezpečný konec, tímhle se střílí, tak ahoj, jdeš v první linii.“


  „Otázkou je, jestli je car potom vezme zpátky,“ ozval se král zachmuřeně. „Nemůžou ty vojáky použít k invazi jinde v Amerikách? Nebo – nebudou si chtít vzít od Číny Austrálii?“


  „Myslím si, že Austrálie – a nový konflikt s Čínou – jsou to poslední, co teď car může chtít, Vaše Veličenstvo,“ zasáhl Melichar. „Nicméně uvidíme, jak to bude s přesuny vojsk. Nemohou podporovat invazi přes celý oceán bez spousty bitevních lodí, a všechny ruské bitevní lodě jsou nyní ve Smolensku připravené na boj s námi. Je možné, že je v příštích týdnech přesunou, ale zatím tomu nic nenasvědčuje. Rusové jsou pořád fixovaní na bitevní lodě a proti nám je rádi pustí.“


  „A co jejich letadlové lodě?“ zeptal se král. „Co jim tady zbylo?“


  „Ve Smolensku je pořád ruský svaz letadlových lodí složený ze tří lehkých a dvou těžkých. Poslední ze čtyř nových, které vznikly přestavbou z Něvských, nyní provádí námořní zkoušky u Narjan Maru.“


  „A proti nim máme v provozu šest těžkých a šest lehkých letadlových lodí, pokud dobře počítám,“ řekl král. „S tím se dá pracovat. Ale nebudu předstírat, že vím víc než vy, pánové. Nedá se moc odhadnout, co máme udělat.“


  „Moji agenti samozřejmě sledují, co se dá,“ řekl Janda. „A velká otázka z poslední doby je, co Rusové chystají. Máme agenty ve většině jejich přístavů, a dokonce i ve Stavce. Agent Jeřáb je na jednom z ruských ministerstev. Nemůžu říct, kdo to je, ale máme přístup k informacím, které naznačují, že Rusko vyvíjí diplomatický tlak v Britském dominiu, Kalifornii, Panamě, Texasu i Jihoamerické lidové federaci. Působí to jako diplomatické oťukávání, ale v poslední době vzrostl počet diplomatů, kteří řeší Panamu.“


  „Tím se opět dostáváme k otázce, co můžeme udělat my,“ řekl admirál Brož. „Jsem nucen souhlasit s kapitánem Melicharem, myslím si, že situace v Amerikách vyžaduje náš vojenský zásah.“


  „Souhlasím,“ řekl admirál Kurtág a věnoval pohled králi i ministerskému předsedovi. Oba lehce přikývli.


  „Admirále Broži, chci, abyste si s kapitánem Melicharem sedl a přišel do zítřka s návrhem, co můžeme poslat do Amerik, aniž bychom tím oslabili naši vojenskou pozici v Evropě a Jižní Africe.“


  „Rozumím, pane,“ řekl Brož za oba.


  „A je něco, čím můžeme Brazílii pomoci hned?“ zeptal se Hruška.


  „Stále jim posíláme nová letadla, pane ministerský předsedo,“ řekl Melichar. „Naše nové eskortní letadlové lodě jsou na tuto přepravu ideální. V celé Brazílii jsou naši letečtí instruktoři, vojenští i civilní, kteří piloty zacvičují. Momentálně do Brazílie pluje už čtvrtý konvoj…“
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  Měl by sis najít nějakého koníčka, Bergu. Prospěje ti to, uvidíš!


  Lukáš Berg seděl ve své malinké kajutě – ale přece jen větší, než na jakou měl nárok jako pouhý nadporučík – a snažil se za poblikávajícího lodního světla přilepit kus stěžně na dřevěný model, který měl na stole.


  Slova jeho velitele na výcvikové základně v Liptovském Mikuláši mu pořád zněla v hlavě. Korvetní kapitán Vencálek to myslel dobře, dokonce by se dalo říct, že si Berga vzal pod svá křídla, když se mladík stal jeho zástupcem u 33. cvičné perutě. Všímal si, že Berg jako většina frajírků jeho věku chce prostě létat a dělat v letadlech blbosti. Bergovi připadalo povýšení jako studená sprcha. Sice už velel roji, ale to bylo spíš takové „první mezi rovnými“. Teď byl zástupcem velitele perutě a čekalo se od něj, že bude nejenom zodpovídat za většinu administrativy, ale i za posádky všech šestnácti letadel, která měli k dispozici.


  Možná šlo jenom o cvičnou peruť, ale Berg dobře věděl, že tím, jak se české námořní letectvo rozrůstá, nehrozí, že by se stal normálním pilotem. Ne, zlaté časy mu skončily, a z toho byl dost nesvůj a nevrlý, až mu Vencálek poradil, aby si našel koníčka.


  A výsledek? V Mikuláši měli modelářský obchod, a tak se rozhodl stavět modely. Prý mu to šlo, akorát mu trvalo měsíc to, co normální modeláři zvládli za týden.


  Vrzající dveře do jeho kajuty se otevřely – nevrzaly o nic víc než celá loď – a Berg za sebou uslyšel známé kroky.


  „Ahoj, Lukáši,“ řekl jeho spolubydlící Štefan Hronec. Eskortní letadlová loď Vidnavská nížina, na které se plahočili přes Atlantik, neměla dost velké ubytovací zařízení, aby piloti spali odděleně od zbytku posádky, jako tomu bylo například na těžkých letadlovkách třídy Blaník, takže Berg bydlel s lodním navigátorem Hroncem, který byl také kapitánporučík.


  Byl to celkem dobrý spolubydlící, až na to, že chrápal tak, že přeřval i lodní sirénu.


  „Ahoj,“ řekl nepřítomně. „Myslel jsem si, že máš službu.“


  „Kapitán mě poslal pryč dřív. Chce, abych mu na konci hlídky spolu s meteorologickým důstojníkem předložil podle předpovědi počasí zprávu o doporučeném kurzu, takže se převlíknu, půjdu něco sníst a dám se do toho. Co děláš ty?“


  „Čekám, až se na palubu vrátí moji svěřenci,“ řekl Berg a zkusil přilepit druhý stěžeň, což se nepovedlo a stěžeň mu spadl na zem.


  „Ne, já myslím tuhle věc. To sis přitáhl na palubu v té krabici?“ Hronec přistoupil ke stolku a zadíval se na model.


  „Ano, korvetní Vencálek mi navrhl, že si mám najít koníčka, tak jsem začal stavět modely. Ale žádný expert nejsem.“


  „To je galeona?“


  „Ano, ale tehdy se jim tak už neříkalo.“ Berg na zemi našel stěžeň a znovu ho natíral lepidlem. „Je to španělská řadová loď z roku 1805. Tahle bojovala u Trafalgaru proti admirálu Nelsonovi.“


  „Španělská loď?“ Hronec protáhl obličej. „To je skoro vlastizrádné, ne?“


  Někteří lidé měli ještě válku se Španělskem v živé paměti. Berg v ní přišel o otce, ale otec byl sadista, který týral matku i jeho, takže mu Španělé vlastně prokázali službu, že ho zabili, i když to neříkal nahlas. Ale už se aspoň přestal tajit tím, jaký jeho otec byl, dokonce o tom i mluvil v novinách.


  „Jak se to vezme,“ řekl spolubydlícímu. „Je to sice španělská loď, ale jmenuje se San Juan Nepomuceno. Říká ti to něco?“


  Hronec se na chvíli zamyslel a potom se najednou zarazil. „San Juan… Nepomuceno… Svatý Jan Nepomucký?“


  „Jo, Španělé pojmenovali loď po českém světci. Tím, že si ji stavím, ho vlastně vracím domů.“


  „To nechápu, proč po českém?“


  „Nepomucký byl slavný po celé Evropě. Já spíš nechápu, proč pojmenovali loď po světci, kterého utopili.“


  Ozvalo se houknutí lodní sirény následované hlasem jednoho z bocmanových asistentů.


  „Kapitánporučík Berg k leteckému důstojníkovi, kapitánporučík Berg k leteckému důstojníkovi…“


  Berg se zvedl. „Už se vracejí. No nic, užij si svačinu.“


  Hronec pořád zaujatě zíral na modýlek.


  „A na tu loď nesahej!“


   



  *


   



  V centrále leteckého důstojníka mohl Berg sledovat moře skoro na stejné úrovni jako kapitán na můstku. Byl jasný den, foukal studený vítr, ale oteplovalo se, bylo jasné, že se blíží k rovníku. Opodál mohl vidět další lodě svazu D, do kterého patřila i Vidnavská nížina. Většina lodí byla stejně šeredná jako jeho mateřská, ve svazu D plulo osm eskortních letadlových lodí.


  Berg chápal, k čemu jsou tyhle lodě dobré, ale nešlo mu do hlavy, proč tahle z náhradních dílů uplácaná šílenost musí být tak ošklivá a proč na ní musí plout zrovna on. Když se před necelými dvěma lety v bitvě u Madagaskaru naplno ukázal potenciál letadlových lodí, přišel problém, že na nové letadlové lodě se bude dlouho čekat. Pan Jan Martinec, český průmyslník z Drážďan a majitel jedné z největších loďařských firem, která stavěla nákladní lodě a tankery, navrhl řešení. Z existujících trupů tankerů postaví eskortní letadlové lodě a z existujících součástek vytvoří rychle plavidlo, které bude moct přepravovat letadla do boje.


  Česko–slovenská vláda na to přistoupila, Martinec dostal jednu z největších zakázek, ve které slíbil do osmnácti měsíců dodat dvacet eskortních letadlových lodí. K překvapení všech se mu to opravdu povedlo, poslední z dvaceti objednaných byla odevzdána do rukou námořnictva před měsícem.


  Eskortní letadlové lodě měly četná využití, mohly podporovat invazní vojska, a uvolnit tak těžké letadlové lodě pro aktivní boj s nepřátelským loďstvem. Eskortky – jak jim piloti začali přezdívat – mohly přivážet i nová letadla na místo určení, což vlastně dělaly i teď, když osm eskortních letadlových lodí vezlo náklad letadel pro Brazílii.


  K tomu byla využita i Bergova peruť. Někdo usoudil, že aktivní plavba po moři a nácvik přistání pilotům pomůže. Potom odevzdají letadla a vrátí se domů, kde dokončí výcvik a připojí se k plnohodnotným perutím. A Berg také.


  Mezitím však musí hlídat skupinu nováčků a vydržet na téhle eskortce, jimž posádky občas říkaly i „plovoucí rakev“, „letadlová prachárna“ nebo „postradatelná“.


  Problém byl, že eskortní letadlové lodě neměly na rozdíl od těch velkých žádný pancíř, žádné protitorpédové těsnění, jen sporadickou protiletadlovou obranu, a dokázaly vyvinout rychlost pouhých šestnáct uzlů. Navíc to pořád byl v jádru tanker, takže na jednu stranu měla loď dost paliva, na stranu druhou se mohla velmi snadno vznítit.


  Aby ke křivdě přibyla i potupa, nějaký inteligent z parlamentního výboru usoudil, že když se těžké letadlové lodě jmenují podle hor Česko–slovenského království, ty eskortní by se měly jmenovat po nížinách. Berg se tak plavil na Vidnavské nížině a kolem něj ve formaci plula Lowitzko–bloňská planina, Malá dunajská kotlina, Jihobaltské pojezeří nebo Ostravská pánev. Používat to v rádiové komunikaci bylo něco příšerného a zkracovat to nešlo, protože všechno byla planina, nížina nebo pánev. Velitel svazu D, kontradmirál Ladislav Žilinský, se plavil na Polabí, které si nejspíš vybral pro to, že jako jediné mělo trochu příčetné jméno. Na samém konci formace byly dvě lodě s jinými jmény – buďto někdo dostal během stavby rozum, nebo jim došly nížiny, ale další várka eskortek dostávala jména podle jezer, takže poslední dvě letadlovky svazu D se jmenovaly Balaton a Hlučín.


  „Zajímalo by mě, na co myslíte, kapitánporučíku,“ řekl letecký důstojník, aniž by odtrhl oči od dalekohledu, jímž sledoval horizont.


  „Na jména lodí, pane,“ řekl Berg bez obalu.


  Letecký důstojník jen přikývl. „Jo, já se na ně snažím nemyslet. Ale mohlo to být horší.“


  „V čem?“


  Důstojník se zasmál. „Já jsem z námořní rodiny, otec byl v obchodním loďstvu. Na rozdíl od válečného námořnictva si v obchodním loďstvu můžete loď pojmenovat opravdu, jak chcete, takže posádky doufají, že podílník nebo majitel rejdařské firmy nemá příliš zvrácený smysl pro humor. Kamarádi ve škole se mě ptali, na čem se plaví můj otec, a já musel říct, že na Vlhké mušličce.“


  Berg se zasmál. „Ano, to asi je horší.“


  „To si ani neumíte představit. Hlavně mezi puberťáky. A umíte si představit ty rozhovory? ‚Vlhká mušlička právě přirazila k molu.‘“ Letecký důstojník potřásl hlavou a potom ukázal prstem k obloze. „A tady se už blíží vaši svěřenci.“


  Berg si přiložil k očím vlastní dalekohled. Opravdu, letěla od severozápadu, čtyři letadla SB-5 Albatros, která se právě blížila a dala signál se žádostí o přistání.


  „Alespoň poznali vlastní loď,“ dodal letecký důstojník. „Včera pár nováčků z Malé dunajské kotliny, co létali na torpédových bombardérech, přistálo omylem na Polabí. Když jim jejich omyl vysvětlili, odstartovali a přistáli na Ostravské pánvi. A ano, je to opravdu šílené říkat tahle jména.“


  „Copak – když už nic jiného – nevidí ta velká čísla, která jsou na letové palubě?“ zeptal se Berg a ukázal dolů na palubu Vidnavské nížiny, kde se skvěla obrovská trojka.


  „Víte, jak snadno si trojku někdo splete s osmičkou? Nebo sedmičku s jedničkou, což je to, co se těm lidem stalo. Proč pak přistáli na lodi číslo deset, snad ani nebudu říkat. Trénink přistání při rádiovém klidu se jim moc nepovedl. Ale teď už přistává první váš.“


  Albatros klesal na palubu, umně zpomalil, signální důstojník na ranveji mu dal povolení a letadlo dosedlo, hák se zachytil za kabel a stroj zpomalil.


  Byl to mistrný manévr jako všechno, co pilot dělal. Berg poznal velitele roje, poručíka Tivadara, který byl ve všem tak perfektní, že tím dokázal Berga vytáčet.


  Druhý stroj dosedl bez potíží, i když to pilot měl pořád tendence stáčet doleva. To byl podporučík Urban.


  Další na řadě byl odmávnut podporučík Jesl. Následoval podporučík Klein, který dosedl celkem bez problémů. Jesl byl odmávnut ještě jednou při druhém pokusu, a povedlo se mu to až na třetí.


  „A jsou doma,“ řekl letecký důstojník. „Teď už jsou jen vaši.“


  „Jo, pustím se do nich,“ slíbil Berg a v duchu proklel korvetního Vencálka, že ho nutí tyhle věci dělat a ani tu nestojí s ním. Ze šestnácti pilotů perutě Vencálek dohlíží na osm a Berg na dalších osm, to mu přišlo spravedlivé. Berg o tom měl své pochyby.


   



  *


   



  „Ve vzdálenosti devadesát námořních mil na severozápad od svazu D jsme udělali obrat o devadesát stupňů na levobok a zamířili dál po novém kurzu. Během průzkumu jsme identifikovali jeden torpédoborec třídy Dunaj a jeden tanker třídy Oskar, a to vše v poloze třicet jedna stupňů a dvacet minut severní šířky a čtyřicet stupňů a padesát čtyři minut západní délky,“ říkal poručík Tivadar věcným až znuděným tónem. Čtyři piloti a jejich posádky seděli v instruktážní kajutě a Tivadar mluvil na Berga, zatímco Bergův radista Kunc to zapisoval.


  „Po dalších patnácti minutách jsme se podle letového plánu otočili o dalších devadesát stupňů a zamířili ke svazu D. S ním jsme navázali vizuální kontakt ve 13:43. Mateřské lodi jsme dali signál k přistání ve 13:49.“


  „Ano, ano, jistě, přistání jsem viděl,“ řekl Berg, a možná zněl trochu nevrle, ale nemohl si pomoct. Poručík Tivadar, celým jménem Béla Tivadar de Hochepied, byl jejich nejlepším pilotem, dost možná lepším pilotem než korvetní Vencálek. A možná – možná – i lepším pilotem než Berg, i když to si Berg opravdu nechtěl připouštět. Tivadar uměl mistrně přistávat, uměl úžasně manévrovat, v nácvicích shazování bomb na cíl byl běžně nejlepší. A jak právě znovu dokázal, identifikace cíle mu také šla úžasně. Admirál Žilinský nechal poslat na severozápad jeden torpédoborec a jeden tanker právě z toho důvodu, aby mohli piloti cestou něco zkoušet. Torpédoborce ve svazu byly tří různých tříd a rozpoznat torpédoborec bylo to nejsložitější. Tivadarovi se to ale povedlo.


  K tomu všemu byl Tivadar šlechtic, jeho rod měl tradici stovek let a udržel se i po reformách po česko–slovenském vyrovnání. Tivadar neustále mluvil znuděným protahováním, které měli rádi někteří šlechtici, a měl postoj „já jsem ta šlechta a jsem lepší než vy“. Problém spočíval v tom, že on prostě byl ve všem lepší, což jeho aroganci jen podtrhovalo.


  K tomu všemu byl krásný a v Liptovském Mikuláši měl každý opušťák novou dívku.


  Krucinál, nikdo nemohl být tak dokonalý a úspěšný ve všem. To bylo proti přírodě!


  „Přistání se vám povedlo,“ řekl Berg stroze.


  „Děkuji, pane,“ řekl Tivadar tónem naznačujícím naprostou samozřejmost.


  „Pár vašich svěřenců to mělo horší.“ Berg se podíval na dalšího pilota. „Podporučíku Urbane, vím, že vál silný vítr, ale musíte s tím počítat a lépe to kompenzovat. Kdyby bylo letadlo poškozené, skončil byste v moři.“


  „Ano, pane kapitánporučíku,“ řekl Urban. Poměrně dobrý kluk, až na to, že šíleně vzhlížel k Tivadarovi.


  „Podporučíku Kleine, vaše přistání bylo v pořádku. Podporučíku Jesle, co vy? Co se stalo? Přistával jste za poměrně klidného dne na třetí pokus.“


  Klein prostě založil ruce a čekal. Jesl se netvářil nijak nervózně, jen si prohrábl zpocené plavé vlasy. „No, moc mi to nešlo, vždycky jsem měl špatný úhel… nesedlo mi to.“


  „Nejste v tom žádný nováček, přistával jste už mnohokrát,“ řekl Berg a věděl, jak sám nesnášel, když mu jeho nadřízený dával podobné přednášky, tím spíš před svědky.


  „Já vím, pane, zlepším se,“ slíbil Jesl.


  Jako kdybych byl učitel!


  „Rozhodně se tím netrapte, hodnocení píšeme až na konci plavby, do Recife máte ještě čas.“ Svaz D vyplul z Drážďan teprve před třemi dny a vzhledem k pomalosti letadlových lodí to ještě nějakou dobu potrvá, hlavně když admirálové Žilinský a jeho zástupce Bozsik chtěli, aby všichni po cestě trénovali a každý pilot létal minimálně jednou nebo dvakrát denně.


  „Ano, pane.“


  Tivadar vydal neurčitý a velmi snobský zvuk a začal si studovat nehty. Berg si nemyslel, že to hraje, pro toho blbce to bylo prostě přirozené.


  I když… on vlastně není ani blbec. Testy inteligence dával jako nejlepší ze třídy, to byl další důvod, proč z něj už při výcviku udělali poručíka a dali mu roj. Krucinál.


  „Chtěl jste něco říct, poručíku Tivadare?“


  „Co? Och ne, pane kapitánporučíku, vůbec ne.“ Blahosklonně se usmál. „Myslel jsem na něco jiného, vím, že rozbor přistání mých kolegů vám potrvá dlouho.“


  Berg potlačil nutkání zaskřípat zuby.


  „To máte nejspíš pravdu. Ale něco mě napadlo. Víte, že rychlost konvoje udává nejpomalejší člen?“


  Tivadar protáhl oči. „To vskutku vím, pane kapitánporučíku.“


  „Výborně, a platí to i o leteckých skupinách. Myslím, že co potřebujete, je naučit se soudržnosti.“


  Tivadar se netvářil nijak zklamaně. Věděl, že jako velitel roje odvádí poměrně dobrou práci – a měl pravdu – a rovněž věděl, že až tahle mise skončí, přidělí ho úplně jinam, stejně jako je všechny. Byli pouze tréninkovou perutí.


  Berg se na něj usmál. „Takže od této chvíle bude váš roj hodnocen jako celek. Skóre nejslabšího člena bude zároveň skóre celého roje.“


  Poprvé Tivadara viděl překvapeného. Mladý šlechtic na něj několik sekund zíral neschopen slova.


  „Ale pane… pane kapitánporučíku, to přece není… to není přípustné!“


  „Je, právě jsem to rozhodl a korvetní Vencálek mi v tom dává volnou ruku. Chcete dobré hodnocení, Tivadare? Naučte je, co umíte.“


  Naparáděný pilot pořád nebyl schopný slova a Berg si to pod kamennou maskou krásně vychutnával.


  „Tak a teď dokončeme hlášení. Podporučíku Urbane, jak byste hlášení poručíka Tivadara doplnil?“


   



  *


   



  Když piloti a letci odešli, Berg mrkl na Kunce.


  „Tak co o tom soudíte, poddůstojníku?“


  Kunc se usmál. „Řadovým námořníkům nepřísluší hodnotit důstojníkovy rozkazy.“


  „Na to kašlu, co si o tom myslíte?“


  „Myslím si, že pan poručík Tivadar se teď bude hodně snažit, a asi jste mu trochu srazil hřebínek.“


  „To nebylo mým cílem,“ zalhal Berg. „Ale určitě mu to pomůže.“


  „Myslím si, že ano, pane. Bavím se s Honzou i Liborem, co létají v Tivadarově letadle. Vím, že Tivadar dokáže být otravný a náročný. Nechce, aby mu radista a zadní střelec zkazili hodnocení, ale ví, že vyhodit je nemůže, a tak se snaží. Když bude jeho hodnocení ovlivňovat celý roj, začne se snažit ještě víc.“


  „To rád slyším,“ usmál se Berg. Michal Kunc byl jeho radistou už dlouho. Nejdřív k němu nastoupil s Richardem Otomanem před bitvou u Madagaskaru jako zadní střelec. Společně uvázli na Islandu, kde Otoman zahynul, a Berg s Kuncem se dostali pryč s pomocí dvou českých agentů. Při té příležitosti sabotovali palivo u celého křídla ruských bombardérů a doma na ně na všechny navěšeli medaile.


  Kunc byl povýšen a doporučen na důstojnický kurz, ale z nějakého důvodu odmítl. Když byl Berg v Liptovském Mikuláši, Kunc se tam vrátil a Berg z něj okamžitě udělal svého radistu. Jenže Kunc dělal víc než to, byl jeho spojkou do světa mužstva, hlavně posádek ostatních bombardérů, které měl na starosti, a často zjistil věci, které by Berg jako důstojník nezaregistroval.


  „Myslíte si, že vám to u korvetního Vencálka projde?“ zeptal se Kunc.


  „Myslím si, že ano, ale můžu se ho zeptat.“ Podíval se na hodinky. „A musím se jít převléknout. Vencálka a mě pozval na večeři kapitán.“


  „Blahopřeji. Má pro to důvod?“


  „Asi chce utužovat vztahy mezi posádkou a námořními piloty. Nevím.“


  „Tak si užijte večer, pane. A kdyby vám nechutnalo, přijďte do jídelny. Dneska má být gulášovka.“


   



  *


   



  Večeře byla výborná. Kapitán Bernard Zahradník, který velel Vidnavské nížině, někde získal výborného kuchaře. Prý měl ve Vídni vyhlášenou restauraci, ale jak vypukla válka, přihlásil se do služby v námořnictvu, aby mohl nějak podpořit válečné úsilí. Kapitán Zahradník ve Vídni trávil spoustu času a restauraci Weisse Rose miloval. Jakmile se dozvěděl, že šéfkuchař Holbein vstoupil do námořnictva, zatahal za všemožné páky a zajistil, aby ho převeleli na jeho loď.


  A tak tu teď Berg a Vencálek jedli u kapitána asi tu nejlepší kachnu na pomerančích, jakou Berg kdy okusil.


  K tomu jim stevard doléval výborné víno z Mikulova. Berg nikdy nepředstíral, že se ve vínech vyzná, ale chutnalo mu, a to bylo hlavní.


  Kapitán Zahradník sám byl kultivovaný muž. Původně pocházel z obchodního loďstva, ale po vypuknutí války byl povolán ze záloh, prošel pokročilým kurzem pro vyšší důstojníky a byla mu svěřena eskortní letadlová loď. Možná to nebyl žádný Horatio Nelson nebo Karel Berg – při té myšlence se Berg málem pousmál – ale byl kompetentní a námořnictvo prostě kapitány potřebovalo.


  „Takže vaši piloti se secvičují dobře, korvetní Vencálku?“ řekl kapitán, zatímco dojídal poslední kousky kachny.


  „Ano, pane kapitáne,“ řekl Bergův velitel perutě. „Moji bombardovací piloti se secvičují dobře. Stíhačky na tom jsou podobně, i když to nechávám na zodpovědnosti kapitánporučíkovi Daníkovi.“


  Zahradník přikývl a také upil vína. Vidnavská nížina vezla šestnáct střemhlavých bombardérů a osm stíhaček. Vencálek byl nominálně velitelem letové skupiny, ale jemu patřila peruť střemhlavých bombardérů a do operací stíhaček kapitánporučíku Daníkovi moc nezasahoval. Stejně se po dodání všichni vrátí na palubu a budou přesunuti k jiným jednotkám.


  „A jak se vám líbí velitelská zodpovědnost, kapitánporučíku Bergu?“ zeptal se najednou Zahradník.


  Berg dožvýkal kus kachny a pokrčil rameny. „Je to… něco nového, pane kapitáne. Ještě jsem to nedělal.“


  „Myslíte si, že z vás bude tak dobrý velitel, jako byl váš otec?“


  To doufám, že ne.


  „Já a… můj otec jsme každý jiný,“ řekl diplomaticky.


  Zahradník znovu usrkl vína. „Já vím, četl jsem článek, který jste napsal do Hlasu království. Musím přiznat, že mě to hodně překvapilo. A hodně lidí to i pobouřilo.“


  Berg znovu pokrčil rameny. „Dusil jsem to v sobě hodně dlouho, pane. Asi chápete, že to není nic, co bych si vymyslel.“


  Zahradník jen cosi zabručel. „To možná ne, i když vím, že každý máme na dětství vzpomínky nějak zabarvené, pamatujeme si buď jen to nejlepší, nebo nejhorší.“


  Berg se rozhodl na to nereagovat. Už o tom slyšel. Loni v červnu se rozhodl vyjít s pravdou ven. Vyhověl novinářce z Hlasu království, která s ním chtěla udělat rozhovor, a řekl o otci pravdu. Všechno o tom, jak to byl mistr dvou tváří, jak jeho i matku týral. Vzbudil tím rozruch, spousta důstojníků měla pocit, že Berg narušuje válečné úsilí, že v době války se nesmí pošpinit důležitá legenda, jakou byl admirál Karel Berg. Ozývaly se i hlasy požadující hlavu Lukáše Berga, toho „nevděčného syna“.


  Berg to udělal i kvůli matce, která se jako většina týraných žen bála o svém zážitku mluvit, myslela si, že by jí nikdo nevěřil. Berg jí domluvil setkání s úžasnou psycholožkou, která jí trochu pomohla. A před jinou ženou se jeho matka snadněji otevřela. Alespoň tak mu to připadalo. A pak se to rozhodl vykřičet do světa.


  Druhým pragmatickým důvodem bylo, že ho v nejhorším přestanou povyšovat a on bude moct dál být obyčejným pilotem bez velké zodpovědnosti. To se mu ovšem nepovedlo.


  „Spíš mě překvapuje, že to otiskli,“ přiznal se Zahradník a na pokyn ruky mu stevard dolil víno, stejně jako hostům. „Taková zpráva o slavném admirálovi, národní ikoně, ať už je pravdivá nebo ne, musí přece ohrozit naše válečné úsilí.“


  „Máme i nové hrdiny, pane,“ připomněl mu Vencálek. „Berg – myslím admirála Berga – byl spíš tou ikonou, něčím nereálným, i když zemřel teprve před devíti lety. Lidé spíš chtějí číst o hrdinech, kteří jsou teď, v současné válce. A my máme hrdiny. Admirála Pavláska, admirála Šprunce, admirála Tesaříka, kapitána Melichara… a vlastně i tady mladého Berga. Myslím, že tím, co se mu podařilo na Islandu, udělal pro Česko–slovenské království možná víc než jeho otec.“


  Berg se rychle napil vína. Takhle o tom nikdy nepřemýšlel – většinu času se na Islandu snažil spíš přežít –, ale korvetní Vencálek měl pravdu, on, Kunc, Otoman a agenti Grecko a Timurová zabránili zničení českých zdrojů ropy v Baffinově zálivu.


  „To máte možná pravdu,“ připustil Zahradník. „A moje poznámka rozhodně nesměřovala k odmítnutí zásluh kapitánporučíka Berga, to rozhodně ne. Vážím si toho, co jste udělal. To je i jeden z důvodů, proč jsem vás sem pozval, že ano.“


  „Děkuji, pane,“ řekl Berg. Věděl, že Zahradník k sobě nezve důstojníky na večeři náhodně, nebyl kapitán, který pravidelně jí s důstojníky. Tohle byla první větší společenská událost, na niž Vencálka a Berga pozval. Dokonce ani se svým prvním důstojníkem se mimo službu moc nestýkal, po lodi se šuškalo, že Zahradník a fregatní kapitán Szybalski se nemůžou vystát.


  „V každém případě,“ ujal se opět slova kapitán, „myslím si, že bychom se měli soustředit na jiné věci. Zajímá mě, jak vnímáte tyhle eskortní letadlovky jako piloti, kteří sloužili i na těžkých letadlových lodích? Má to budoucnost?“


  Kývl na Vencálka, aby se ujal slova jako první. Korvetní Vencálek ještě jako kapitánporučík sloužil na Káněti a účastnil se bojů kolem Švédska, než mu potopili mateřskou loď a musel nouzově přistát na švédské pevnině.


  „To je složitá otázka, pane, každá z těch lodí má jiné využití. Myslím si, že…“


  Přerušilo ho zabušení na dveře. Zahradník zvedl hlavu. Z vyrušení nebyl nadšený.


  „Dále!“


  Dovnitř vpadl námořník, kterého Berg poznal jako jednoho ze Zahradníkových pobočníků.


  „Omlouvám se, že ruším, pane kapitáne, ale zachytili jsme důležité vysílání. Je to z Brazílie.“


  Podal kapitánovi několik listů papíru – hustě popsaných listů papíru.


  „Co to je?“ zeptal se kapitán. „Stručně.“


  „Jihoamerická lidová federace napadla Brazílii.“


  „O čem to žvaníte? Vždyť je napadli už v září, od té doby tam zuří válka.“


  „Omlouvám se, pane. Chtěl jsem tím říct, že je napadli ze severu. Otevřeli druhou frontu.“


  „Vždyť tam je džungle!“ řekl Vencálek.


  „Jejich tanky vpadly po úzké silnici V16 do Guyany a potom podél Nuovo Golfo Amazonico do vnitrozemí,“ pokračoval námořník nešťastně. Nevěděl, co se děje, věděl jen, že musí tlumočit zprávu šaržím co nejpřesněji. Špatnou zprávu špatně naloženým, o hodně vyšším šaržím.


  „Ano, už to tu vidím,“ řekl Zahradník zahleděný do papíru. „Dobrá, děkuji, námořníku.“


  „Ano, pane!“


  Námořník – nepochybně rád, že je propuštěn – zmizel z kajuty a Zahradník chvíli dál četl. Berg se mezitím snažil vybavit si mapu Brazílie. Většinu území pokrývala nepropustná amazonská džungle. Císařův otec a dědeček sice už nějakou dobu části země odlesňovali, aby byl prostor pro zemědělskou půdu, ale prales tam pořád byl a tvořil nejlepší obranu proti agresi ze západu. To Jihoamerická lidová federace věděla, proto napadla Brazílii z jihu, přes Paraguayskou lidovou republiku, která byla součástí Federace, a vpadla do zemědělských oblastí Parána a Santa Catarina. Tam probíhala většina bojů, šlo o zemědělskou půdu. Ve Federaci byl zase nedostatek jídla, protože pole se obdělávala zastaralými metodami a generální tajemník Boteo investoval do stavby těžkých křižníků a bitevních lodí, „aby bránil svůj lid“. Berg věděl o politice dost, aby chápal, že pokud v téhle válce Federace neuspěje, bude to stát Botea pozici a nejspíš i hlavu.


  Jenže pokud teď vpadl do Brazílie ze severu, podél Nového amazonského zálivu – Nuovo Golfo Amazonico, který vznikl po Velké bouři, může získat spoustu nového území. Na severu byla také zemědělská půda a většina brazilských vojsk musela být na jihu. Nikdo nečekal, že by někdo byl tak šílený a vedl invazi po jedné silnici, i když ji mohl zásobovat po řece.


  Jo, jenže kdysi zase někdo přešel Alpy na slonech. A to taky nikdo nečekal.


  Zahradník konečně dočetl a podal papír Vencálkovi. „Opravdu to tady je. Velká invaze ze severu, alespoň jeden sbor, tanky, nejspíš koupené od Rusů, spousta pěchoty a letecká podpora. Guyana byla neutrální, takový malý bezvýznamný státeček, který by měl fungovat jako nárazník. Federace přes něj prostě přešla a zamířila po silnici na jih. Záliv jim poskytne výborné zásobovací trasy a můžou se dostat až k Amazonce. Mají dost dělových člunů na řece, tam se jim jen tak něco nevyrovná.“


  „Co mají v oblasti Brazilci, pane?“ zeptal se Berg.


  „Prakticky nic. Předpokládám, že teď budou vyškrabávat poslední rezervy a posílat je na sever, ale to bude trvat dny – spíš týdny – a mezitím bude Federace postupovat dál. Na sever od Amazonky je pár malých vojenských základen, spíš týlových, například ty, na nichž trénují jejich piloti s českými instruktory, než je pošlou na jih. A najednou jsou v první linii.“


  Kapitán dopil víno. V náhlém tichu bylo jeho nechtěné usrknutí jako rána do bubnu.


  „Vypadá to, pánové, že naše mise v Brazílii se hodně zkomplikuje.“
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  Martin Melichar jen zvedl hlavu, když admirál Brož vpadl do operační centrály. Ostatní důstojníci a námořníci ve sklepení budovy admirality pokračovali v práci. Nikdo neměl čas na skákání do pozoru ani na všechny ty „uctivé poklony“, které by jiní vyžadovali. Operační středisko admirality bylo místem soustředěné práce.


  Melichar teď jen přistoupil k nadřízenému. „Pane? Jaké jsou nové informace?“


  „Ministr zahraničí dostal přes naši ambasádu jen potvrzení toho, co už víme,“ řekl Brož. „Na severu Brazílie to je opravdu špatné. Lidová federace má ruské tanky a další vybavení a dostala se už hodně daleko.“


  Melichar se podíval na pult s velkou mapou Evropy, Atlantického oceánu a východního pobřeží Amerik. Rád by měl před sebou detailnější mapu Brazílie, ale základní představu získal.


  „To v Brazílii neměli na severu hraniční opevnění?“


  „Něco ano, ale Federace to prorazila jako nůž máslem. Jsou na tom bledě a požádali nás o pomoc.“


  Brož se posadil k malému stolku vedle mapy. Námořník Stoklasa už byl vytrénovaný a rovnou před admirála postavil hrnek s kávou.


  „Děkuji, námořníku. Tak, kapitáne Melichare, co navrhujete?“


  „Admirál Žilinský ze svazu D požádal o možnost zapojení svých letadel do boje.“


  „Ale ten má na palubě jen nováčky, kteří vezli nové stroje…“


  „To ano, pane, ale Brazilci potřebují nějakou pomoc hned. Nemají dost pilotů, aby se okamžitě zacvičili na nových strojích, ne pro dvě stě dvacet strojů, které veze svaz D. Piloti jsou sice nováčci, ale trénovali na letadlech měsíce.“


  Brož pomalu přikývl a ukázal na mapu. „Kde je teď Žilinský?“


  Melichar ukázal na mapu. „Tady. Za dva dny bude moct vyslat letadla na brazilské pobřeží, a oni nám už řeknou, kde je máme nechat přistát. Munici mít budou a zbytek může vyložit svaz D, až přistane v Recife.“


  „Dobře, tak to udělejte,“ řekl Brož.


  Melichar předal rozkaz dál a potom se znovu podíval na představeného.


  „Druhá možnost se týká pozemní pomoci, ale tomu asi víc rozumí můj protějšek z armády. Myslím, že z pobřeží Blue Ridge můžeme vyslat pěší vojska, aby pomohla, ale jak Brazílie, tak Federace mají mnohem větší armády než my. Naši vojáci by byli jenom na rychlé zaplácnutí děr.“


  „Ano, generál Stazsko zrovna teď řeší, zdali bude možné poslat jednotky z Blue Ridge. A od admirála Kurtága máme definitivní zelenou k vyslání Třetí flotily.“


  Melichar přikývl. Třetí flotila byl název, který se vžil pro formaci, již se chystali poslat do Amerik.


  „Ano, pane. Jak jste si přál, řešil jsem, co můžeme vyslat, abychom nezahodili naši strategickou situaci zde.“


  Brož usrkl kávy. „A na co jste přišel?“


  „Klíčem k úspěchu Třetí flotily bude rychlost, pokud půjdou proti nepřátelským bitevním křižníkům nebo pokud se budou muset rychle přesunout do Tichého oceánu, ve všech případech bude rozhodující rychlost. Proto doporučuji vyslat naše nejnovější bitevní a letadlové lodě.“


  „Co konkrétně máte na mysli?“


  Melichar ukázal na mapu. „Do Drážďan už připlouvají Jagellonský a Rudolf II. K nim bych z Dukly povolal Jana Žižku a Jana Roháče. Ty lodě dokážou plout rychlostí přes dvacet osm uzlů, stejně jako bitevní křižníky třídy Orlov, a mají mnohem lepší pancéřování a děla. V Dukle a přilehlé operační oblasti zůstanou Karel IV., Přemysl Otakar II., Polsko, Libuše a Praotec Čech. K tomu bitevní křižník Vlk. Bohemia je na revizi v docích. Slezsko a Slovensko můžeme v případě nutnosti povolat z Jižní Afriky.“


  „Rusové mají ve Smolensku bitevních lodí zhruba stejně,“ přikývl Brož. „A co jejich bitevní lodě?“


  „Podle současných informací mají v přístavu ve Smolensku všechny těžké lodě, které jsou momentálně v provozu. Šestnáct bitevních lodí a dva bitevní křižníky.“


  Brož přikývl a Melichar úplně viděl, jak se v hlavě jeho nadřízeného otáčejí kolečka. „A co letadlové lodi?“


  „Ty Rusové odvolávají pryč, poslední zpráva mluví o tom, že Strjela a Smelij, jejich dvě těžké letadlovky, někam odpluly. V přístavu zůstávají tři lehké letadlové lodě.“


  „A co za naše letadlové lodě navrhujete vyslat do Amerik?“


  „Opět ty nejrychlejší a nejnovější třídy Blaník. Blaník, Sitno a dvě nové, Gerlach a Sněžku. K tomu tři nebo čtyři nové lehké letadlové lodě. Tím budeme mít dost velkou sílu, i kdybychom se střetli s těmi nepřátelskými, ale tady pořád zůstane Sokol a Orel a lehké letadlové lodě, které uhlídají oblast. Nemluvě o tom, že za dva měsíce dokončí námořní zkoušky Ďumbier a Ostredok.“


  „Takže to navrhujete? Poslat do Amerik tyhle lodě?“


  „Ano, k tomu samozřejmě křižníky, torpédoborce a celé logistické vybavení. Flotilu můžeme vypravit poměrně rychle. A má to ještě jednu výhodu. Jagellonský, Blaník a Gerlach jsou vybaveny radarem. Ten se při pátrání po nepříteli bude hodit, ale v Dukle nám pomůže v případě nutnosti pozemní radar, takže zde nebude třeba.“


  Brož dopil kávu a znovu přikývl. Všichni si pamatovali loňskou ruskou sabotáž v továrně na radary, kvůli které má nový technologický vynález pořád jen hrstka lodí.


  „A koho navrhujete na velitele?“


  Melichar se zamračil. „Pane, to mi nepřísluší.“


  Brož se ušklíbl. „To je mi jasné, že ne. Co Jarda Tesařík?“


  Melicharovi zaškubaly koutky úst, ale rychle se ovládl. Jeho nadřízený si toho však všiml.


  „Aha, takže souhlasíte.“


  „S admirálem Tesaříkem vycházím dobře, byl to… asi můj mentor.“


  „Jistě. A pochopil jsem, že byste s ním rád vyrazil také, že?“


  Melicharův obličej byl opět jako kamenná maska.


  „Nedělejte, že jste neviňátko. Vím, že jste podal žádost o velení na bitevní lodi. K vaší smůle jsem si na vás tady už zvykl.“


  Melichar otevřel pusu. „Pane, při vší úctě, tady jsem už…“


  „Jen klid, Melichare, nic jsem nikde neříkal. Mám vás rád u sebe, ale na vašem místě bych chtěl taky zpátky na moře. V každém případě za nitky netahám tak ani onak – vlastně bych ani neměl. Takže si to s vámi vyřeší personální oddělení námořnictva. Já vám klidně napíšu posudek, jaký jste úžasný pracant a jak si loď zasloužíte.“


  „Děkuji, pane,“ řekl Melichar a myslel to upřímně.


  Brož rozhodil rukama. „Teď už zbývá jen zorganizovat flotilu, že? Brzy vyplouvá, a její velitel ještě ani neví, že jí bude velet.“


   



  *


   



  „Ministerský předseda, Vaše Veličenstvo!“


  „Ať jde dál,“ řekl král Tomáš I. a otočil se od okna vedoucího na nádvoří Pražského hradu. Skupina turistů si tam zrovna prohlížela sochu svatého Jiří. Podle oblečení je Tomáš odhadoval na Francouze. Je zajímavé, že i v době války se chtějí lidé podívat do Prahy.


  Možná je to tím, že Prahu nikdo nebombarduje a neobléhá. A já bych byl rád, kdyby to tak zůstalo.


  Tomáš se otočil, a přitom pohledem zavadil o obraz krále Richarda, prvního českého krále po Velké bouři. Richard tehdy vedl obléhání Prahy, když ji musel vyrvat z područí samozvaných diktátorů. Tomáš se snažil vzpomenout si, jestli to bylo poslední obléhání, které Praha zažila, ale nebyl si jistý. Během chaosu mezi roky 1848 a 1850 probíhalo tolik bojů a šarvátek, že se v tom občas nemohli vyznat ani historici.


  Komorník do salónu uvedl Romana Hrušku, barona ze Svitav. Ministerský předseda se králi lehce uklonil. Jiní monarchové vyžadovali líbání ruky, ale tuto tradici Richard I. rezolutně odmítl a jeho následníci se toho drželi.


  „Vítejte, Romane. Prosím, posaďte se.“


  „Děkuji, Vaše Veličenstvo.“


  Hruška čekal, až se usadí král – některá pravidla protokolu tu prostě budou vždycky. Nakonec spolu seděli u malého kávového stolku z třešňového dřeva.


  „Jak se ve své funkci rozkoukáváte?“ zeptal se král.


  „Děkuji, dobře, Vaše Veličenstvo. Po Krestovi jsem zdědil spoustu dobrých lidí a volná ministerstva jsme obsadili.“


  To král samozřejmě věděl. Hruška od něj dostal pověření k sestavení vlády, když jeho strana poslední lednový týden vyhrála volby. Předchozí ministerský předseda Roman Kresta, hrabě z Kopřivnice, se ze zdravotních důvodů rozhodl nekandidovat, a vzhledem k současné krizi se jeho strana spojila s Hruškovou do velké válečné koalice.


  „Předpokládám, že není jednoduché nastoupit do funkce během války. Je to jako vběhnout do jedoucího vlaku.“


  „Jedoucího vlaku, na který někdo střílí, ano, Vaše Veličenstvo. Ale byl jsem dva roky ministr zahraničí v Neiwertově vládě.“


  „Nemluvě o té době, kdy jste byl můj kapitán, co?“ Tomáš se usmál a Hruška se ušklíbl. Ty doby už si skoro nikdo nepamatoval, ale Roman Hruška sloužil i v námořnictvu, než zdědil po otci titul. Jedním z jeho námořníků byl tehdy mladý poručík Tomáš Mělnický, který potom vlastně… také zdědil titul.


  „Ano, Vaše Veličenstvo, v té době to bylo jednodušší. A asi bychom oba byli radši na moři a bojovali… i když přiznám se, že užitečnější můžu být jako ministerský předseda.“


  Tomáš přikývl. „Já asi taky můžu být užitečnější teď jako král. Občas bych rád zase vyplul na moře. Šárka nechápe, co na tom vidím, a rozhodně je ráda, že jako krále mě má doma. Ale když jsem k sobě upřímný, uvědomuji si, že jako král můžu udělat víc. Jenže zase mám větší zodpovědnost.“ Ukázal na obraz Richarda I. „Obzvlášť, pokud na mě kouká někdo jako Richard Mělnický, kterému posledních sto let dávají přízviska jako Sjednotitel, Obránce národa nebo Otec národa. Ale nejde o to, že bych chtěl, aby se na mě pamatovalo víc než na něj, to ne. Spíš jsem poslední dobou přemýšlel, kam tohle všechno vlastně směřuje. Ne jenom tahle válka, celé to naše… nevím, jak to nazvat, snažení? Historie.“


  Hruška zdvořile čekal, s čím panovník přijde.


  Nejspíš přemýšlí, proč jsem si ho sem zavolal, když není čas na pravidelnou týdenní poradu.


  „Jde o to, že tahle současná válka je jen další z řady jiných. Vzpomněl jsem si, jak Richard Mělnický bojoval proti různým narušitelům, samozvaným králům a diktátorům, ale snažil se lidi víc než cokoliv jiného sjednocovat. A nakonec to byli lidé, kdo ho chtěli za krále. Tehdy jenom Čechů, ale jeho syn Jaroslav připojil i další území, až vzniklo Česko–slovenské království. Jenže dvacáté století vypadá jen jako jedna nekonečná válka o jídlo a suroviny. Oni porazí nás, naši lidé strádají, my příště porazíme je, jejich lidé strádají. Je to jeden velký koloběh.“


  „To chápu, Vaše Veličenstvo. Přiznám se, že se mi to také nelíbí. Ale jak moje vláda, tak Krestova neustále nabízela Rusku mír, tuším, že poslední nabídku jsme učinili před měsícem, v pořadí pátou za necelé dva roky války. Car mír odmítá.“


  „Já vím, a ať už to dopadne jakkoli, s Ruskem si budeme muset poradit vojensky. Je válka, chápu, že moji admirálové a generálové řeší, jak se vypořádat s nepřáteli, ale… asi jsem megaloman, protože chci něco víc.“


  „A co byste si přál, Vaše Veličenstvo?“


  „Předloni jsem na moři osobně vyjednával s Brazílií a Jihoamerickou lidovou federací. Chtěl jsem oddálit jejich válku a zajistit si pomoc Brazílie při ochraně pobřeží Blue Ridge. A to se nám vlastně povedlo. Brazílie je teď dost možná náš nejsilnější a nejbližší spojenec. Máme i další, Jugoslávii, Skotsko. A nově Švédsko a Island. Ale mám dojem, že to všechno je… jednorázové. Účelové. Ano, vím, že se Skotskem a Jugoslávií jsme spojenci dlouho. Jde mi ale o to, že i sto let po Velké bouři pořád uvažujeme jako smečka psů, která se rve o mršinu. Abych mluvil konkrétněji, pozval jsem si vás proto, abych zjistil, jak se stavíte k myšlence udělat formální alianci. Sjednotit spojence, vojensky, politicky a do určité míry i hospodářsky. Se smlouvami o vzájemné obraně i pomoci.“


  Hruška neodpověděl hned, chvíli jen tak seděl a přemýšlel. Skrz okno doléhal ruch z nádvoří.


  „To je… velkolepá představa, Vaše Veličenstvo,“ řekl ministerský předseda nakonec. „I když do určité míry takové smlouvy máme samostatně například právě s Jugoslávií. Skotské království nám pomáhá bránit naše naleziště ropy i vojensky.“


  „Právě. Stejně je to s Brazílií. Možná mám příliš velkolepé nápady, pouze bych rád, aby vláda sestavená mým jménem uvažovala i nad dlouhodobými diplomatickými vztahy, a nejen nad okamžitými potřebami války.“


  „Chápu, Vaše Veličenstvo, a za sebe rozhodně souhlasím. Máte na mysli něco konkrétního? Třeba sňatkovou smlouvu?“


  Tomáš se zasmál. „Myslím, že těmhle praktikám už odzvonilo. Navíc tolik dětí nemám, abych je mohl rozdávat každému potenciálnímu spojenci. Konkrétně bych se rád zaměřil na Panamu a Kalifornii. Viděl jsem žádosti, které dostává naše ministerstvo zahraničí. Myslím, že v obou těch zemích je diplomatický potenciál.“


  „Ministr zahraničí Gerčár si to myslí také, Vaše Veličenstvo, ale uvědomuje si i rizika. Panama si udržovala ozbrojenou neutralitu hrozně dlouho. Jejich postavení těží z toho, že kontrolují průplav.“


  „Ano, ale také mají blíž k nám a Brazílii než k Lidové federaci.“


  „Pravda, Lidová federace se je už několikrát pokusila obsadit, ale ta džungle, myslím, že jí říkají Darién, je ještě horší než cokoli v Amazonii. To Panamě hrálo do karet, Jenže vím od našeho velvyslance v Panamě i od ministerstva zahraničí, že v Panamě se Lidové federace obávají, hlavně když teď má silnější námořnictvo.“


  „Takže si myslíte, že by do obranné aliance vstoupili.“


  „Je to možné, ale bude to komplikované. Jsou hodně citliví na svou neutralitu. Jenže my prostě potřebujeme, aby nechali Třetí flotilu proplout průplavem. Král i jeho vláda tomu jsou nakloněni, to od našeho velvyslance vím, ale jsou i hlasy proti. Panama má pořád silné vazby na Španělsko a není to tak dávno, co jsme s ním bojovali. Budeme muset být opatrní.“


  „To by tedy měla být naše priorita. Třetí flotila brzy vypluje. A co Kalifornie?“


  „Kalifornie by nadšeně skočila po jakékoli alianci, kterou jim nabídneme. Mají obavy z rozpínavosti Britského dominia. Ale upřímně nevím, jestli nám to bude diplomaticky ku prospěchu. Britové to z Kanady vnímají jako vlastní píseček. Už tak nesou nelibě, že u Atlantického oceánu máme pobřeží Blue Ridge, a kdybychom se začali cpát i k Tichému oceánu…“


  „Souhlasím, ale myslím si, že diplomatické styky s Kalifornií bychom podceňovat neměli.“


  „Jak myslíte, Vaše Veličenstvo.“ Hruška se na okamžik zamyslel. „Navrhuji poslat diplomata do Panamy – hodně dobrého diplomata –, ať vyjedná proplutí naší flotily. A bude mít pravomoci dohodnout spojenectví, pokud k tomu dojde. A potom může vycestovat do Kalifornie, když už bude na místě, a také jednat o spojenectví.“


  „Napadá vás, koho pošlete?“


  „Samozřejmě. Radka Bělinu.“


  Tomáš se usmál. Mohlo ho napadnout, že nikoho jiného Hruška navrhnout nemůže. Stejně tak by Bělinu navrhli Hruškovi předchůdci Kresta a Neiwert.


  Radek Bělina byl stejně jako oni bývalý námořní důstojník. Když admirál Berg porazil španělskou flotilu, Bělina vyjednal se Španělskem mír, který vyřešil situaci, a zároveň pomohl Španělsku trochu zachovat tvář. Předtím sloužil jako velvyslanec v Jugoslávii a byl jedním z důvodů, proč jsou české vztahy s Jugoslávií tak dobré. V neposlední řadě předloni vyjednával spojenectví s Islandem, poté co se ho Rusové pokusili obsadit.


  „Měl jsem tušit, že to řeknete. Máte pravdu, lepší člověk pro to asi není. Ale myslel jsem si, že šel zpátky k námořnictvu.“


  Bělina byl jeden z nadšenců do torpédoborců. Několika velel, než vstoupil do diplomatických služeb.


  „Ano, šel, dokonce má za dva týdny převzít nový torpédoborec, ale myslím si, že se od starých námořníků, jako jsme my, nechá přesvědčit. Jak jste říkal, Vaše Veličenstvo, vy i já jsme užitečnější tady než v námořnictvu. Bělina na tom bude určitě podobně. Celý život chtěl být kapitánem torpédoborců, ale svůj opravdový talent našel v diplomacii.“
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  „Nejlepší hospoda v Brně, tudíž i v celém království, je Skálovka poblíž České, můžete tam dojet šalinou z hlavního nádraží a není to vůbec daleko. Nebo klidně jít i pěšky. Druhá nejlepší je potom U Krále Richarda v Žabinách… A samozřejmě, nikde nemají tak dobré ohňostroje jako v červnu na přehradě…“


  Lukáš Berg jedním uchem poslouchal nadšené vyprávění pilota u vedlejšího stolu. Nebylo to poprvé, tenhle pilot byl asi největší brněnský vlastenec, kterého Berg kdy poznal, a uměl vyprávěním opravdu nadchnout – a nejspíš i podpořit turismus. I teď kolem něj sedělo pět jiných pilotů a nadšeně ho poslouchali. On prostě dokázal posluchače strhnout.


  Nikomu neušla ironie, že tento brněnský vlastenec z Brna nepochází. Jmenoval se Siphiwe Zuma a narodil se v Jižní Africe u kmene Zulu. Válečné ztráty a potřeba dalších rekrutů způsobily, že se nyní ve velkém verbovali i vojáci z českých držav v Jižní Africe nebo pobřeží Blue Ridge. Spousta Afričanů sloužila u námořnictva i armády, a i když většinou šlo o mechaniky nebo pěšáky, našli se mezi nimi i piloti. Zuma se objevil v Brně už před válkou, když tam jeho otec pracoval na brněnském konzulátu pro Jižní Afriku. Když vypukla válka, Zuma vstoupil do námořnictva a studoval v Brně na důstojnické škole, než prošel pilotním kurzem.


  Berg ujídal polévku a v duchu se usmál, když Zuma kolegům u vedlejšího stolu vysvětloval, proč je Starobrno odporná břečka. Život u námořnictva byl zajímavý.


  Ozval se Marek Breiner, další pilot perutě, který většinou létal jako Bergovo číslo. „Pořád nechápu, proč vůbec do námořnictva pouští něco takového, máme přece standardy. Nebo bychom je měli mít!“


  Berg se na svého spolustolujícího podíval. Marek Breiner, rodák z Komárna, byl jako pilot ještě nezkušenější než ostatní, ale jinak to býval přátelský pohodář a k Zumovi se nikdy nechoval s despektem nebo přezíravostí. Jeho poznámka Berga překvapila.


  „No tak,“ napomenul ho. „Jsou to poddaní království a my potřebujeme každého pilota. Zdenda je dobrý pilot stejně jako ty.“


  Siphiwe Zuma bylo jméno, které Čechům a Slovákům dělalo potíže, takže dostal přezdívku Zdenda.


  Breiner vehementně zavrtěl hlavou. „Kdo? Myslíš Zdendu? Ale o něm jsem nemluvil. Já nechápu, co tu dělá ten Maďar!“ Ukázal k dalšímu stolu, kde Tivadar vysvětloval členům svého roje nějaké manévry, pořád mával rukama, jako by to byly stíhačky a bombardéry, a ostatní ho téměř zbožně sledovali.


  Ten parchant je dobrý i na učení jiných!


  „No, aspoň že jim už neříkáte dolní Slovensko.“


  Breiner si odfrkl. „Ono to je dolní Slovensko! Bratislava – Prešpurk – byla jejich hlavní město.“


  Berg by rád dodal, že Tivadarova maďarská národnost mu na něm vadí ze všeho nejméně, ale Breiner byl typ slovenského nacionalisty, jemuž tyhle věci raději nechtěl vysvětlovat. Hodně Slováků mělo za to, že to za všechna historická příkoří musejí Maďarům nějak „vrátit“. Proto si koneckonců před osmdesáti lety vynutili pojmenování Česko–slovenské království, i když tu žila spousta dalších národů.


  Alespoň že byl Breiner obstojný pilot.


  Berg se dál věnoval jídlu, i Zdenda dopřednášel o krásách Brna a začal jíst. Jídelnou se nesl tlumený hovor, ale Berg už ho nevnímal.


  Za dvě hodiny korvetní Vencálek povede instruktáž, kde se dozvědí přesné cíle. Teď o tom mluvil s kapitánem Zahradníkem, který dostal instrukce z vlajkové lodě. Berg netušil, co přesně se od nich čeká, ale věděl, že to nebude jen dodání letadel. Jejich peruť – a všechny ostatní perutě svazu D – poletí bojovat. A piloti budou nebo nebudou žít podle toho, jak je on sám dobře vycvičil.


  Ten pocit se mu vůbec nelíbil. Věděl ale, co by mu na to řekl Vencálek. Jen by se pousmál a prohlásil by něco jako „vítej mezi dospělé“.


  Zlatý časy skončily, co?


   



  *


   



  „Tak poslouchejte, pánové.“


  Hlas korvetního kapitána Vencálka se nesl instruktážní kajutou, kde seděli všichni piloti stíhaček i střemhlavých bombardérů na palubě Vidnavské nížiny.


  „Jak jste slyšeli, před pěti dny vpadla velká armáda Jihoamerické lidové federace do Brazílie ze severu přes silnici V16 – to je prakticky jediná dlouhá silnice z Federace skrz džungli až do Brazílie. Podporují je zásobovací konvoje po řece Amazonce, a podle nejnovějších zpráv se nepřátelské jednotky pohybují po okolních džunglích. Brazilská rozvědka to odhaduje aspoň na čtyři divize, všechny postupují rychle na jih, a to až k Amazonce. Jejich cílem je nepochybně získat zemědělskou půdu na sever od Amazonky. Brazilská armáda nemá nic, čím by takovou invazi zastavila – nikdo nečekal, že na ně nepřítel zaútočí po jediné silnici. Do oblasti narychlo posílají různé jednotky, ale záložní divize v Recife a několik tréninkových praporů v oblasti jsou zatím všechno, co mají.


  Oblast byla považována za natolik klidnou, že tam mají několik letišť, kde se trénují noví piloti pro brazilské námořnictvo i letectvo. Mimo jiné tam jsou i čeští instruktoři. Brazílie potřebuje okamžitě pomoct, a ta pomoc budeme my.“


  Chvíli nechal ticho viset ve vzduchu, čekal. Neříkal nic, co by piloti nečekali.


  Přesto se zvedla jedna ruka.


  „Ano, Jesle?“


  „Pane, ale my jsme jenom výcviková peruť,“ řekl mladý pilot z Tivadarova roje. Berg čekal, kdo se ozve, tohle asi napadlo všechny, ale ostatním došlo, jak pitomě otázka bude znít a co bude odpověď.


  „Ne, od dnešního rána už nejste,“ řekl Vencálek. „Bylo to oficiálně potvrzeno admiralitou a depeše přišla před několika hodinami. 33. výcviková peruť se tímto stává aktivní perutí a Vidnavská nížina je naše oficiální mateřská loď. Naše peruť nese jméno VN-Beta a stíhačky jsou VN-Alfa. Přesný rozpis pilotů dostanete do několika hodin. Ale peruti VN-Beta velím já jako VN-Beta 1, a zároveň jsem velitelem prvního roje. Kapitánporučík Berg je můj zástupce a velitel čtvrtého roje jako VN-Beta 13 – protože on není na třináctku pověrčivý. Nadporučík Fortýnek povede třetí roj jako VN-Beta 9 a poručík Tivadar je nadále velitel druhého roje jako VN-Beta 5.“


  Nic překvapivého, na tom se s Bergem dohodli před instruktáží. Tivadar možná byl prvotřídní blbec, ale byl pořád dobrý pilot i velitel. Vlastně spíš výborný pilot a asi i výborný velitel.


  Prostě pan dokonalý, pomyslel si Berg.


  „Za dvanáct hodin letíme na první bojovou misi, hned za svítání. Svaz D je už dost blízko u Brazílie, aby nás mohl vyslat. Nebudeme mít palivo na cestu zpátky, ale to je jedno. Admiralita po poradě s našimi brazilskými spojenci rozhodla, že nás zapůjčí pod brazilské velení, a to přímo do zasažených oblastí.“


  Na zdi byla mapa, ve které se Berg nevyznal, ale poznal vyznačenou řeku Amazonku. Vencálek se dotkl ukazovátkem několika míst na sever od řeky.


  „Všechny perutě svazu D dostaly za cíl různá místa. Hlavně nepřátelské konvoje na silnici V16, zásobovací depa, která identifikoval brazilský průzkum, nebo zásobovací bárky a čluny na Novém amazonském zálivu – Novo Gulfo Amazonico.“ Ukázal na dlouhou masu vody, která se táhla od Amazonky k severnímu pobřeží Jižní Ameriky. „To bude náš cíl. VN-Beta a VN-Alfa poletí tímto směrem a zasáhnou jakoukoli říční dopravu, již uvidí. Všechny civilní nákladní lodě jsou už dávno pryč nebo byly zajaty nepřítelem. Odstartujeme, poletíme po daném kurzu a shodíme bomby na všechno, co v zálivu najdeme. Potom se otočíme na jih a přistaneme zde.“ Další klepnutí ukazovátkem na mapu. „Ve vesnici Sete Varas – nevím, jak přesně se to čte, ale to máte jedno –, tam je malé letiště, které bude naším novým domovem. Donedávna sloužilo pro výcvik brazilských pilotů, teď ho vyčlení pro nás a stroje z Ostravské pánve. Celá vesnice stojí přímo v cestě blížící se armádě, takže skrz ni putuje válečný materiál. Tam bude náš domov.“


  Nadporučík Fortýnek zvedl ruku. „Promiňte, pane, ale k čemu potom budeme v té vesnici? Mají tam pro nás dost munice? Nevím, jestli česká letadla mohou vzít brazilské bomby.“


  Berg přikývl. Fortýnek byl jedním z mála zkušených pilotů v peruti. Sice byl přeložen z Česko–slovenského letectva podobně jako Bergův kamarád Lipinski, ale námořní přistávání mu šlo, proto byl záhy povýšen na nadporučíka a dostal velení roje.


  „Naše letadla mohou nést brazilské bomby,“ potvrdil Vencálek, „ale i tak jich tam mají málo. Nezapomínejte, že většina brazilské armády je na jihu v Paraně a tam stále zuří těžké boje, protože tam je i většina federační armády. Bomb je tedy málo, ale počítáme s novou možností. Svaz D bude pokračovat dál do Recife. Tam vyloží všechny bomby a munici, které mají naše eskortky na palubě, a odvezou je k nám náklaďáky nebo nákladními letadly. To bude několik dní trvat, ale mělo by to jít. V každém případě my musíme vyrazit hned. Má ještě někdo dotaz?“


  Žádný nebyl.


  „Dobře, takže k detailům. Start bude zítra v půl šesté ráno, potom…“


   



  *


   



  „Dávej pozor na loď, jo?“


  Kapitánporučík Marek Chytil se díval na Berga, jak si balí lodní pytel – měl velmi omezenou kapacitu toho, co si mohl vzít do letadla.


  „Myslíš na modýlek?“ zeptal se Chytil a ukázal na stále rozestavěný model lodi San Juan Nepomuceno na jejich společném stolku.


  „Ano, na ten. I když o tuhle velkou loď se starej samozřejmě taky.“


  „Jasně.“ Chytil ho dál chvíli tiše pozoroval. „Mám noční službu, asi se už neuvidíme, až se vzbudíš.“


  „Asi ne.“


  Podali si ruce. Žádný velký patos, Berg byl za to rád.


  Chytil byl navíc v jádru praktický člověk.


  „Víš, jaké je touhle dobou v Brazílii počasí?“


  „V džungli? Horko.“


  „To taky. A vlhko. A spousta potvor tě chce pokousat, ohryzat nebo sežrat.“


  „To tak nějak tuším. Repelent tam snad mají.“


  „Tak se drž.“


  „Díky.“


   



  *


   



  Kontradmirál Žilinský stál na stísněném vlajkovém můstku eskortní letadlové lodi Polabí a sledoval, jak poslední letadla mizí za horizontem proti vycházejícímu slunci.


  Vítr vál příznivý, i když bylo trochu zamračeno. Podobně letadla startovala během jejich cesty přes Atlantik už mnohokrát, ale teď se nebudou vracet. Polabí a dalších sedm eskortek bylo najednou prázdných. Za vzdalujícími se letadly se dívali jako rodiče, jejichž děti odjíždějí na univerzitu.


  Žilinský si na okamžik sundal brýle a promnul si oči. Něco podobného nečekal. Sám byl spíš teoretik a úředník. Dlouhá léta učil v Liptovském Mikuláši a začátek války ho zastihl jako velícího důstojníka lehké letadlové lodi Čáslav. Potom byl povýšen na kontradmirála a v Praze na admiralitě vypracovával plán využití palubního letectva při protiponorkových hlídkách. Po roce ho odtamtud vzali a svěřili mu velení svazu eskortních letadlových lodí. Měla to být klidná služba pro knihomola a teoretika, zatímco ti agresivní – a mladší – admirálové šli velet těžkým letadlovým lodím určeným pro přední linie.


  Jenže teď se ze Svazu D stala první linie.


  „Všechny stíhačky jsou pryč, admirále,“ řekl za ním tiše kapitán Kucharzewski, velící důstojník Polabí.


  Žilinský pomalu přikývl. „Dobrá, tak neztrácejme čas. Kurz na Recife.“


   



  *


   



  Lukáš Berg se účastnil bezpočtu náletů. Se svým střemhlavým bombardérem shazoval pumy na bitevní lodě, letadlové lodě, ale i nákladní auta a konvoje.


  Tentokrát to však bylo poprvé, co útočil na velké říční bárky a čluny na řece. Ty lodě nebyly nijak pancéřované a po nárazu jedné bomby šly velice rychle ke dnu. Berg spatřil zasaženou loď, ze které šlehaly plameny a záď rychle nabírala vodu. Z lodi skákaly postavy, některé hořící. Lidé se snažili skokem přes palubu zachránit. V téhle části Nového amazonského zálivu snad piraně nebo aligátoři nebyli.


  Berg otočil letadlo pryč od spouště, kterou vytvořil. Na to nesměl myslet.


  Vybral si vlastní cíl, obrovskou bárku, která měla na palubě spousty beden. Střemhlavě jako tisíckrát předtím naklonil stroj a bombu shodil.


  Zasáhla téměř přesně střed paluby a bárka se nestihla ani potopit, obrovská exploze ji rozmetala po celém zálivu a převrátila dvě okolní loďky.


  „Muniční loď!“ zavolal za ním Kunc a Berg jen přikývl, zatímco sledoval, jak jeho číslo, VN-Beta 14 pilotovaný Breinerem, nalétá na další loď. Bomba minula, ale výbuch zvedl takovou vlnu, že se malá loď převrátila na bok.


  „VN-Beta 13 pro VN-Beta 14. Normálně bych řekl, že ‚těsně vedle‘ nic neznamená, pokud nehraješ podkovy, Breinere, ale hezká rána.“


  „Tady VN-Beta 14, díky!“


  „VN-Beta Jedna pro VN-Alfa Jedna, na konci konvoje je další protiletadlový člun!“


  „Tady VN-Alfa Jedna, jdeme na to!“


  Bárky byly neozbrojené, ale kolem nich plulo několik malých člunů s protiletadlovými děly. Nebyla to válečná loď, rozhodně ne jako například některé nové „protiletadlové křižníky“, které používalo Česko–slovenské námořnictvo. Prostě na starý člun, loďku nebo bárku někdo dal pár armádních protiletadlových děl. Perutě VN-Alfa a Beta si jich všimly, už když se blížily, a korvetní Vencálek to nechal na stíhačkách. Nemělo smysl plýtvat bombami. Stíhačky prostě stanoviště pokropily a posádku děla postřílely.


  Střemhlavé bombardéry se mohly soustředit na velké bárky, ale téměř všechny stroje už výbušný náklad shodily. Berg autokanóny střelil na menší loďku, a když proletěl, ozval se kanón jeho zadního střelce, Zbigniewa Twardowského.


  „Tady VN-Beta 1 pro všechny VN-Alfy a Bety,“ ozval se Vencálek. „Zastavit palbu! Bomby jsou shozeny, neplýtvejte kanóny. Perutě JP-Alfa a Beta se asi čtyřicet kilometrů na sever od nás střetly s federačními stíhačkami. Nevíme, kolik jich bylo, ale naši přišli už o tři letadla. Šetřete munici do autokanónů, kdyby se tu objevili nepřátelé.“


  „Slyšeli jste, zastavit palbu,“ řekl Berg automaticky posádce svého letadla. Peruť JP, to bylo Jihobaltské pojezeří. Těm velel korvetní kapitán Artur Krebs, setkali se v Drážďanech před vyplutím. A teď přišel o tři stroje. O tři posádky, stejné zelenáče, jako měl on.


  I když už to vlastně tak úplní zelenáči nebyli.


  „VN-Beta 1 pro všechny VN-Alfy Bety. Návrat na základnu. Kurz na jihojihozápad. Misi jsme splnili a neutrpěli jsme žádné ztráty. Dobrá práce, všichni!“


  Berg přikývl. Jo, dobrá práce.


  Hořící loď pod nimi explodovala.


   



  *


   



  Sete Varas málem nenašli.


  Byl to jen shluk stavení u malé silničky, který byl ze všech stran obklopený džunglí. Ale když několikrát zakroužili a ujistili se, že jsou na správném místě, dostali ze země signál přistát.


  „VN-Beta 1 pro VN-Beta 13,“ ozval se Vencálek.


  „Tady VN-Beta 13, příjem.“


  „Přistaňte jako první, kdyby bylo na ranveji nebo s personálem něco v nepořádku, tak to vyřiďte, než začnou přistávat ostatní.“


  „VN-Beta 13, rozumím!“


  „Proč přistáváme my první?“ zeptal se Twardowski.


  „Pro případ, že by se dole něco dělo, vždyť to říkal,“ ozval se Kunc.


  „Ale proč my přistáváme jako první?“


  „Protože já jsem zástupce velitele,“ řekl Berg, zatímco se blížil k ranveji. „Proto já vyfasuju úkoly, které potřebují někoho vysoce postaveného a do nichž se nechce veliteli.“


  Letiště samotné nevypadalo zase tak špatně. Jak klesali, Berg si všiml velkých hangárových budov a rozsáhlých betonových plání, kde parkovala letadla. Vzpomněl si na Island, kde ruské bombardéry a nákladní letadla seděly prostě na trávě, to by tady v džungli šlo těžko.


  Kola se dotkla země a letadlo zpomalovalo na dlouhé ranveji – mnohem delší než letová paluba na letadlové lodi.


  Skupina mechaniků rychle přiběhla a letadlo odtáhla z ranveje. U okna se objevil žebřík, Berg, Kunc a Twardowski otevřeli kokpit.


  Mechanik stál na žebříku, usmál se na ně a něco řekl portugalsky. Berg měl v náprsní kapse letecké kombinézy knížečku Portugalština pro začátečníky s podtitulem Naučí se to i blbec, ale tady nepotřeboval moc velké znalosti, aby pochopil, co mu mechanik chce.


  Vylezl z kokpitu a sešel dolů. Jeho dva letci ho následovali. Mechanik byl hodně tmavý, nejspíš míšenec, což nebylo v Brazílii nijak neobvyklé. Jeden z císařových předchůdců dokonce otevřeně podporoval smíšená manželství. Zajímavější bylo, že mechanik měl ruku v sádře. To Berga zaujalo. Chápal, že úrazy se stanou, ale to neměli nikoho, kdo by ho nahradil?


  Mechanik jim pokynul.


  „Venha, venha.“


  Tím mu chtěl portugalsky říct nejspíš něco jako „pojďte, pojďte“. Berg se mile usmál a následoval ho. Tři další mechanici mezitím začali kontrolovat letadlo, zevrubná kontrola po přistání. Zvláštní bylo, že jeden z těch mechaniků měl taky ruku v šátku, možná pod ním byla i sádra.


  Podíval se na průvodce, ale ten se jen mile usmíval žlutými zuby. Berg se otočil ke své posádce.


  „Kunci, Twardowski, počkejte tady a dohlídněte na ně.“


  Kunc se netvářil nadšeně. „Ano, ale pane kapitánporučíku, nevím, jestli se domluvím.“


  „To já taky ne, když tak se mile usměj a řekni jim uma cerveja, por favor.“


  „Co to znamená?“


  „Prosím jedno pivo.“


  „Hm… tak jo.“


  Mechanik se jen mile usmíval, zatímco se Berg domlouval s posádkou, a potom ho dál vedl podél hangárů. Berg si všiml českých albatrosů a také brazilských strojů Cana a Boas, ale moc jich tu nebylo. Všude se motal personál, dva mechanici měnili kolo u jedné stíhačky Cana. Opodál stál voják s puškou přes rameno.


  Přes levé rameno. Pravou ruku měl v sádře.


  Co se to tady děje?


  Když prošli kolem dvou mužů s rukou v sádře, kteří pomocí malé lopatky zřejmě kopali latrínu, Berga už přemáhala zvědavost. Rád by se průvodce na něco zeptal, ale bohužel větu: „Proč tu má tolik lidí zlámané ruce a proč pořád pracují?“ v portugalštině dohromady nedal.


  Mechanik ho dovedl ke špinavému veliteli, Berg se ve frčkách nevyznal, ale byl to důstojník. Ten se jen usmál a podal Bergovi ruku – měl je naštěstí obě v pořádku.


  „Vítejte v Sete Varas!“ řekl mu lámanou, ale poměrně srozumitelnou češtinou. „Já jsem podplukovník Lima, Fernando Lima. Velitel základny.“


  Konečně někdo, kdo se domluví. „Jsem kapitánporučík Lukáš Berg, zástupce velitele perutě VN-Beta. Poslali mě jako prvního, abych se ujistil, že je vše v pořádku.“


  „Samozřejmě, samozřejmě. Můžeme jim poslat signál, že mají začít přistávat?“


  „Ano, klidně můžete. S mým jménem.“


  Lima něco v portugalštině zaštěkal na mechanika a ten odběhl zpátky k ranveji.


  „Ubytujeme vás tamhle v domcích na kraji letiště,“ řekl Lima. „Moc místa tu není, nebudeme moct oddělit všechny důstojníky od letců. Bydlela tam…“ zamračil se, „companhia.“


  „Rota,“ napověděl mu Berg a doufal, že má pravdu.


  „Ano, rota pěchoty, ale ta šla včera na sever. Z jihu sem míří další posily, ale nevíme kdy dorazí.“


  „Rozumím,“ řekl Berg. „A vaše čeština je dobrá.“


  „Byl jsem v Brně na Univerzitě obrany, jeden semestr na výměnném kurzu, ale to už deset let.“


  Berg se usmál. „Někdy vám představím našeho pilota Zdendu, ten si s vámi o Brně určitě rád popovídá.“


  Několikrát se nadechl. Cítil, jak mu po čele tečou krůpěje potu. Když vystoupil z kokpitu, bylo horko prostě jako rána do tváře, ale to se mu po přistání stávalo mnohokrát a ani si toho nevšiml. Teď si však uvědomoval šílený hic a vlhko, které bylo všude kolem nich.


  Lima si otřel vysoké čelo kapesníkem a ušklíbl se, jako by věděl, na co Berg pomyslel. „Ano, je tu horko, a bude hůř. A jak jsem říkal, češtinu jsem si teď i osvěžil, máme tu…“


  „Tenente-coronel!“ zavolal na něj mladík, co právě vyběhl z budovy, která byla asi řídicí věží.


  Lima cosi zavrčel a potom se podíval na Berga. „Počkejte tady, prosím, vaši lidé už budou přistávat, já musím asi něco zařídit.“


  Odběhl za mladíkem do budovy. Berg se rozhlédl. Z vedlejšího hangáru slyšel hlasy a všiml si, že tam jsou české albatrosy.


  Přišel dovnitř. Skupina pilotů byla seřazena kolem drobného instruktora v civilní kombinéze s krátkými rozcuchanými černými vlasy. Udělal další dva kroky, než si uvědomil, že nejde o instruktora, ale instruktorku. Moc dobře ji poznával.


  „Bětko!“


  Otočila se k němu a na jejím téměř chlapeckém obličeji se objevilo nejdřív překvapení a potom se rozzářila. „Lukáši! To snad není možný!“


  Berg už na nic nečekal, rozběhl se k ní a před překvapenými zraky brazilských pilotů ji objal.


  „Co tady…?“


  Víc říct nestihl, nějaká obrovská ruka – spíš tlapa – mu zezadu sevřela krk. Alespoň si myslel, že to je ruka, mohla to klidně být i hydraulická paže bagru. Prudce Bergem smýkla dozadu a druhá mamutí pazoura mu zkroutila ruku za zády a zatlačila ji tak, jak se nikdy ohýbat neměla.


  Berg zaječel, ale jeho řev přehlušil jasný Bětčin výkřik.


  „Bruno, para com isso! Deixa-o ir agora! Ele é meu amigo!“


  Jako na povel – což to nejspíš bylo – sevření povolilo a Bergovi se podlomila kolena. Ani si neuvědomil, že ho ta příšera zvedla ze země.


  Krk ho bolel, ale to nebylo nic proti ruce. Začal se třást a rukou několikrát zahýbal, aby se ujistil, že ji opravdu nemá zlomenou. Neměl, ale chyběly milimetry.


  Snažil se několikrát zhluboka nadechnout, ale horký vzduch tomu nepomáhal. Potlačil nutkání vyzvracet se.


  Bětka zase něco křikla v portugalštině a potom položila ruku Bergovi na rameno.


  „Promiň, Lukáši. To jsem nechtěla.“


  „Co… co to…?“ vysoukal ze sebe.


  Bětka ho otočila a ukázala na příšeru, která ho chytila. Berg si to stvoření představoval jako obludu z kamení. Něco, o čem by psal Erben. Moc se nemýlil. Muž měřil přes dva metry a ramena měl široká skoro stejně, nebo tak alespoň vypadal. Měl holou hlavu, brada mu přecházela v krk. Berga si měřil pohledem, ve kterém byla zajímavá směsice podezíravosti a až dětské nevinnosti.


  „Tohle je… Bruno Viana,“ řekla Bětka.


  „Muito gosto em conhecer-te, o meu nome é Bruno Viana. Peço desculpa por quase ter partido o teu braço.“


  Berg se otočil na Bětku. „Co…?“


  „Jmenuje se Bruno Viana.“


  „To jsem ještě pochopil.“


  „Mrzí ho, že ti málem zlomil ruku. To on dělá, láme lidem ruce.“


  „A co… co…?“


  „Bruno je… můj ochránce.“ Pokrčila rameny. „Když mě sem přidělili, abych trénovala piloty, bylo to v pořádku. Vždycky jsem chtěla do exotické ciziny. Ale byl tady problém, hlavně když začala válka. Vojáci i mechanici jsou unavení, vyděšení, nevybouření, a já jsem jediná ženská na základně. Podplukovník Lima mi přidělil Bruna jako ochránce, ale Bruno nedělá věci jen tak napůl, a proto každému, kdo si na mě něco zkusil, zlomil ruku. U dvanáctého nebo třináctého ostatním došlo, že si zkoušet nic nemají.“


  Berg si znovu zacvičil rukou. Bolest ustupovala.


  „Jsi v pořádku?“


  „Jo… já… díky. A to se plukovník nebojí, že si na tebe něco zkusí tady Viano?“


  „O meu nome é Bruno Viana,“ řekl hromotluk.


  „Nebojí. Bruno je, jak sis asi všiml, prosťáček, a před pár měsíci ho zranili, bojoval v Paraně a kulka ho trefila někam do nervů… No…“ Zrudla, a nebylo to z vedra. „No, Bruno je impotent. A navíc oddaný, prostě dělá, co mu řeknu, a chrání mě.“


  Berg přikývl. Všechny záhady posledních třiceti minut byly zodpovězeny. „To je… to je fajn. Řekni Brunovi, že jsem tvůj kamarád a že jsem rád, že se o tebe stará, jo?“


  Bětka to přeložila. Bruno se rozzářil a podal Bergovi medvědí tlapu. Berg si s ním potřásl. Naštěstí si obří Brazilec svou sílu uvědomoval, takže mu ruku nerozdrtil. I tak měl Berg dojem, že si potřásá s lodním šroubem.


  „Jsem Lukáš Berg.“


  „O meu nome é Bruno Viana.“
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  Člověk musí plout s proudem.


  Tahle pitomoučká poučka hučela v hlavě polnímu maršálu Dmitriji Sergejeviči Kazarovovi skoro celé poslední dva roky. Rudé náměstí pojmenované podle chrámu svatého Vasila Blaženého bylo i v těchto prvních březnových dnech zasypané sněhem a Kazarov stoupal do budovy Kremlu jako už mnohokrát předtím na audienci u cara.


  Kazarov byl tradicionalista. Armádní důstojník ze staré školy. Dobrá rodina a dobré konexe ho během více než čtyřicetileté kariéry vynesly až na post nejvyšší. Měl za sebou desítky štábních funkcí, smočil si prsty v bojových operacích proti Turecku a jako nejvyšší velitel armády a později ministr války dohlížel jak na obsazování Švédska, tak na boje proti Číně. I když ne všechny války dopadly pro Rusko příznivě, všechny ukázaly, že ruský medvěd je silný, má zuby a drápy a není radno si s ním zahrávat.


  Jenže současná válka byla jiná prakticky ve všech ohledech, uvědomil si opět, když prošel kolem stráže, která se vypjala do pozoru. Technologie se měnily, vývoj války se měnil a ruský medvěd nebyl tak silný, jak se mohlo zdát.


  Kazarov si okamžitě po katastrofální porážce Ruska u Madagaskaru v Mosambickém průlivu uvědomil, že je třeba provést změny, a hned se připojil k vycházející hvězdě viceadmirála Nikitina – vlastně jeho povýšení sám navrhl, v době, kdy velitel carského námořnictva velkoadmirál Kravčuk teprve přemýšlel, co se vlastně stalo. Nikitinovi se v té zatracené katastrofě podařilo jediné vítězství. Když pak začal mluvit o tom, co by se mělo dělat, Kazarov ho velmi pečlivě poslouchal. Kravčuk nejspíš doufal, že se všechno zase vrátí do starých kolejí a mořím budou vládnout jeho oblíbené bitevní lodě, ale Kazarov věděl, že ta doba skončila. Čtyři nejnovější ruské letadlové lodě byly vyrobeny přestavbou bitevních lodí. Kravčuk byl proti, ale jak velice záhy zjistil, na jeho názoru už vlastně nezáleželo. V listopadu 1947 byl odvolán z funkce a poslán na předčasný odpočinek do Ufy.


  Jenže válka se nevyvíjela, jak by si Kazarov přál. Poslední rok připomínal jednu velkou patovou situaci, kdy mezi Ruskem a Česko–slovenským královstvím nedošlo k přímému střetu na moři ani na souši. Obě strany dozbrojovaly.


  Kazarov by si rád namlouval, že čas v takovém případě hraje pro Rusko – vždycky tomu tak bylo – ale bylo to jiné. Ruské zemědělství bylo v troskách i po tom, co se loni pokusili o reformu zemědělství s lepšími hnojivy z ledku. Matička Rus musela nakrmit příliš mnoho krků. Po ztrátě Švédska, a hlavně Turecka bylo Rusko odříznuto i od dalšího zdroje potravin. Věděl, že během této zimy zahynuly statisíce ruských poddaných, nevolníků, ale i svobodných občanů, kteří žili v odlehlých regionech. To nahrávalo do karet komunistům, kteří volali po svržení monarchie, a armáda musela potlačit už spoustu povstání.


  Zima brzy skončí a situace se nějak stabilizuje, jenže Kazarov si nedělal iluze. Možná během posledního roku nedošlo k přímému střetnutí s Čechy, ale jejich podpora povstání v Turecku napáchala více než dost škody. Rusko tak přišlo o zdroj potravin a do příští zimy prostě muselo získat další. Turecko však bylo ztracené, a když poslali generála Sobčaka na Dálný východ, definitivně se upsali k operaci pojmenované Tajfun.


  Sloužící, pobočníci a dvořané se cestou Kazarovovi klaněli, zdravili ho a ujímali se postupně vyšších důstojníků z jeho štábu, který si Kazarov přivedl. Nakonec zůstal sám a hlavní komoří mu oznámil, že ho car nyní přijme.


  Ministr války vstoupil do sálu, kde u velkého stolu s mapou stál nejvyšší vládce vší Rusi. Car Petr IV. vypadal zachmuřeně a neměl nejlepší náladu. Kazarov s ním pracoval dost dlouho na to, aby věděl, že jeho monarcha netrestá posly špatných zpráv ani nic podobného, ale nedělalo mu problémy zbavovat se lidí, kteří ho zklamali.


  „Pojďte dál, Dmitriji Sergejeviči,“ vyzval ho car a Kazarovův pohled sklouzl k jedinému dalšímu muži, který byl přítomen. Nepoznával ho, měl však uniformu Ochranky. Vnitřní bezpečnosti zodpovědné za kontrašpionáž. Co bylo zajímavější, podle výložek šlo o pouhého podplukovníka. Kazarov právě přišel z budovy Stavky, kde se to hemžilo generály a admirály, a podplukovník tam byl téměř neviditelný. Co tady u cara dělal?


  „Tohle je podplukovník Larionov, zástupce velitele třetího okrsku moskevské Ochranky,“ představil je car. Téměř se usmál, ta ironie mu nejspíš přišla také zajímavá. Kazarov si mezitím vzpomněl, že do třetího okrsku Moskvy spadá i Kreml a velitelství Ochranky.


  „Podplukovník Nikolaj Larionov už před dvěma měsíci přicházel s podezřením, že někdo ze Stavky vynáší důvěrné informace. Přímo z budovy. Jak jsem zjistil, nadřízení ho ignorovali. Jeho důkazy považovali za nedostatečné.“ Car nechal ticho chvíli viset ve vzduchu. „Dnes ráno podplukovník špiona odhalil. Byla to sekretářka na ústředí námořnictva s vysokým stupněm bezpečnostního prověření.“ Císařova jednotlivá slova zněla jako údery katovské sekery.


  Kazarov se nijak nehájil. Věděl, že car ho nebude z ničeho takového vinit. Tohle byla práce Ochranky, ne jeho. Pochybila Ochranka.


  Což možná naznačovalo, proč zde byl podplukovník Larionov, a nikdo z jeho nadřízených.


  „Tohle je pro Rusko kritická fáze, Dmitriji Sergejeviči!“ řekl car. „Nemůžeme si dovolit selhání, jakých se dopustila Ochranka. Nemůžeme. Ta žena – ta zrádkyně – měla přístup i k informacím týkajícím se operace Tajfun. To bylo kritické pochybení.“ Poklepal prsty na stůl. „Právě jsem podepsal rozkazy. Generálové Myškin, Vronskij a Nilov budou zítra zastřeleni. Na frontě se vojáci střílejí za mnohem menší provinění.“


  Kazarov opět velice taktně neřekl vůbec nic.


  Člověk musí plout s proudem.


  Generál Myškin byl hlavním velitelem Stavky, generál Vronskij jeho zástupcem a Nilov byl velitelem moskevského okresku. Kazarov neronil slzy – Ochranku neměl nikdo z řadové armády rád –, ale zároveň věděl, že ztráta tolika vysokých důstojníků bude bolet.


  Larionov se také tvářil přepadle, svým hlášením – a dopadením špeha – odsoudil k smrti své nadřízené, a Kazarov si byl jistý, že jeho přímý nadřízený, který podezření odmítl, neunikne carovým katům také, až se car dopracuje k někomu tak nízko postavenému. Larionov zároveň působil jako pracant, který chce odvádět dobrou práci, a bylo mu jasné, že odměnou mu teď bude ještě více práce.


  Bylo jasné, že si až moc dobře uvědomuje, že i když vstoupil do sálu jako podplukovník, určitě jako podplukovník neodejde.


  „Podplukovník Larionov převezme moskevský okrsek,“ řekl car a poklepal na další listinu. „Ale to už z něj bude generálmajor Larionov,“ dodal, jako by četl Kazarovovy myšlenky. „Teď však musíme vyřešit tento kritický únik informací a jeho následky. Proto jsem vás sem zavolal, Dmitriji Sergejeviči.“


  „Kolik lidí o dopadení té ženy ví?“ zeptal se Kazarov.


  „Pouze Jeho Veličenstvo, vy a čtyři moji muži, kteří umějí mlčet,“ řekl Larionov. Bylo to poprvé, co promluvil. Možná byl nesvůj z majestátu, který ho obklopoval, ale uměl hovořit věcně a nestouplo mu to do hlavy.


  Kazarov usoudil, že možná bude lepším velitelem Ochranky v Moskvě než Nilov.


  „Kromě nich jsem o tom také informoval Světlanu Andrejevnu,“ řekl car a Kazarov zpozorněl.


  Světlana Andrejevna Kozlovová byla neoficiální hlavní plánovačka operací celé ruské vojenské a špionážní mašinerie. Tato vdova po plukovníkovi a šlechtična měla zvláštní choutky a o některých jejích zálibách nechtěl Kazarov ani přemýšlet, ale dokázala vidět věci a spojitosti tam, kde nikdo jiný. Její schopnosti se už během posledních let mnohokrát prokázaly. Operace na Islandu neuspěla jen kvůli velké smůle, naproti tomu její plány na zničení české továrny na radary v Dolním Semerovci, sabotáže v Drážďanech, atentáty, únosy… všechno fungovalo výborně. Uměla odhadnout kritické místo v protivníkově organizaci a dokázala ho využít. Posledních několik měsíců pracovala na dosud nejambicióznější operaci pojmenované Tajfun.


  Car jí naslouchal, možná se dokonce stala jeho oblíbenkyní. Bylo logické, že ji informuje, pokud se jednalo o ohrožení jejího plánu.


  „A co na to Světlana Andrejevna, Vaše Veličenstvo?“


  „Řekla, že tu ženu chce vyslechnout osobně,“ řekl císař věcně a na jeho tváři se objevil velice ošklivý škleb. Nejspíš také věděl, jaké choutky mívá Světlana Kozlovová, a rozhodl se, že horším způsobem tu špionku potrestat nemůže.


  Kazarov ale vycítil příležitost.


  „Vaše Veličenstvo, s dovolením, ale nejsem si jistý, jestli to je nejlepší způsob. Žena je zajatá krátce. V Moskvě je určitě její kontrolor, nepřátelský agent, kterému donáší. Pokud ji přinutíme spolupracovat, můžeme nepříteli dodat falešné informace. Ale musíme jednat rychle. Máme maximálně dvacet čtyři hodin.“


  Chvilku ho napadlo, že Petr IV. bude pohoršen, že mu Kazarov takto odporuje a že jeho nápad nazval nemoudrým. Larionov se nejspíš bál téhož, ale car, který právě podepsal tři rozsudky smrti, pouze pokýval hlavou.


  „Dobrý nápad, Dmitriji Sergejeviči. Světlana Andrejevna je v Lefortovu, jděte za ní a řekněte, že potřebujeme spolupráci té zrádkyně.“ Obrátil se na Larionova. „Vy jděte s ním, generále Larionove, tímto vám dávám přístup k informacím operace Tajfun. Odhalte mi další špiony v tom řetězci. Chci, abyste se mi hlásili, a ručíte mi za to osobně. Operace Tajfun nesmí být kompromitována!“


   



  *


   



  Všechny plány vždycky pokazí lidé!


  Světlana Andrejevna Kozlovová dávala plán dohromady měsíce. Až příliš často se jí stávalo, že jí to všechno pokazili lidé. Na Islandu selhali lidé, velkolepou krádež radaru v Drážďanech také pokazili lidé. Bez lidí by všechny její plány vyšly výborně, ale bohužel, bez lidí se v tomhle neobešla.


  Protřela si unavené oči pod brýlemi, zatímco druhou rukou držela čepel nože nad plamenem svíčky. Kapka krve zasyčela v plameni.


  Žena za jejími zády už přestala křičet, přešla do tichého vzlykání a sténání, ale u toho se hůř přemýšlelo.


  Světlana viděla zprávy, jaké ta žena posílala, i zprávy, k nimž měla přístup. To bylo dobré, o operaci Tajfun věděla jen to, že hlavní carova direktiva nařizuje, aby se nyní plánovači Stavky soustředili na Tichý oceán, a rovněž věděla, že tam má být poslána letadlová loď Pjotr Bagration, poslední z nových, která teprve čekala v Narjan Maru. Navíc měla přístup k desítkám malých rozkazů a operačních přesunů a jako sekretářka dokázala vycítit atmosféru ve Stavce. Takže… i když měla k celkovému plánu operace Tajfun přístup jen malá skupinka vysokých důstojníků, každý dílek skládačky mohl nepříteli napovědět.


  Musela vymyslet, jak zabránit dalším únikům. Otočila se k ženě, jejíž vyděšené oči okamžitě sjely k noži v její ruce, ale neměla už ani sílu protestovat. Ruce měla svázané provazem zavěšeným na velký hák na stropě. Země se dotýkala jen špičkami prstů u nohou. Když ji přivedli, dva vazouni ji přivázali a servali z ní šaty. Jeden z nich se pak Kozlovové zeptal, jestli si s tou ženou mohou pohrát – pořád byla mladá a docela hezká –, ale Světlana Kozlovová jim to zakázala a poslala je za dveře.


  Muži umějí myslet jen na jednu věc. Bylo to nechutné.


  Rozžhavenou čepelí nože ze ženina těla odřízla další malý proužek kůže. V pořadí jedenáctý, počítala to pečlivě.


  Vzlyky opět vystřídal řev. Ano, to se hned lépe přemýšlelo.


  Podle složky se žena jmenovala Galina Torchinovová a pracovala na Stavce pět let. Původně pocházela z Ufy, byla ze svobodné rodiny nižších statkářů. Tam se do ní asi zamiloval nějaký mladý důstojník, vzal si ji a odvedl do Moskvy. Důstojník o rok později zahynul v bojích v Turecku a ona získala práci na Stavce jako sekretářka. Proč ne, mladá, bezdětná vdova, pořád hezká. Nejspíš by tam pracovala, dokud by se o ni nezačal zajímat jiný důstojník.


  Jenže během poslední zimy hladomor na Sibiři dostihl i její rodinu. Carův rozkaz zabránil rolníkům v postižených oblastech utíkat do měst, čímž je prakticky odsoudil k smrti. Celá Galinina rodina zemřela hlady. Důstojníci na Stavce jí vyjádřili soustrast, dali jí tři dny volna, a to bylo všechno.


  Kozlovovou nijak nepřekvapovalo, že se z Torchinovové vyklubala zrádkyně. Proč to proboha nikoho nenapadlo?


  Ta žena musela cara a celé Rusko nenávidět. Česko–slovenská rozvědka se jí určitě ráda ujala, i když Kozlovová nikdy nevěřila idealistům. Žádný rozvědčík je neměl rád, byli příliš nepředvídatelní. Tohle byl ale dobře kontrolovatelný typ idealisty, takový, co se chce pomstít. Nejlepší špioni však byli ti, jimž šlo o peníze a moc. S těmi se pracovalo nejlépe, vždycky jste přesně věděli, co od nich můžete čekat. To byl i důvod, proč se operace Tajfun soustředila hlavně na tyhle lidi v amerických zemích.


  Dvanáctý kousek. Další řev.


  Možná to celé byla jedna velká příležitost. Pokud tuhle špionku využijí, mohou české země navést na špatnou stopu. Jenže to byl problém – protivník sice musí v Amerikách tušit velkou hrozbu, zároveň však nesmí pochopit, o co tam Rusům doopravdy jde. A kdyby něco odhalili, vždycky se může operace dál vyvíjet jiným směrem.


  Ano, to byl klíč operace Tajfun. Říkali jí, že je překomplikovaná, že reálná operace musí být prostá, aby nezávisela na velkém množství proměnných. Prostě jí říkali, že lidé – zase ti lidi – neudělají přesně to, co si ona naplánuje.


  Kozlovová si z toho vzala poučení. Operace Tajfun byla rozdělena do mnoha vrstev, které se týkaly i jiných míst než jen Amerik. I kdyby jedna věc selhala, ať už by to byl Nikitin, Linares nebo princ Pablo v Panamě, všechno může pokračovat dál. Proto ruský válečný průmysl jede na plné obrátky a proto car v tichosti přesouvá válečný materiál k Černému moři a na další místa.


  Rusko do příští zimy potřebovalo úrodnou půdu. Možností byla spousta a Kozlovová zvážila všechny eventuality.


  Dveře cely se za ní otevřely ve chvíli, kdy odřízla další kousek.


  „Nechtěla jsem být rušena!“


  „Poslal mě samotný car!“ ozval se za ní hlas maršála Kazarova a Kozlovová se hned otočila.


  Kazarov zíral na tu scénu a nejspíš zápolil s nevolností. Byl to starý voják, viděl v životě nepěkné věci, ale ne takhle. To Kozlovovou nepřekvapovalo, její zesnulý manžel reagoval podobně, když si poprvé vzala k přemýšlení děvečku. Jenže jedna z výhod, kterou lidi mají, je ta, že si zvyknou.


  Trvalo dlouhou chvíli, než se ministr války vzpamatoval.


  „Co vám řekla?“


  Tahle otázka Kozlovou zaskočila.


  „No… nic. Ještě jsem se jí nezačala na nic ptát.“


  Kazarov chtěl nějak zareagovat, ale asi si to rozmyslel a jen přistoupil k přivázané ženě. Napůl o sobě nevěděla.


  „Musíme ji co nejdřív dostat zpátky do práce a k jejímu kontaktu,“ řekl muž, který vstoupil hned za Kazarovem.


  „Ano, Larionove, snad ale nebude pozdě. I pro ni.“ Kazarov se téměř ostýchal, jako by mu vychování nedovolovalo sáhnout na nahou ženu, a už vůbec ne na takhle zbídačenou.


  Nikdo nemá na nic žaludek, pomyslela si Kozlovová.


  Nakonec se odhodlal ten druhý, Larionov. Vzal Torchinovovou za bradu a zvedl jí hlavu tak, aby mu viděla do očí.


  „Pamatujete si mě? Dnes jsem vás zatýkal.“


  Žena něco nesrozumitelně mumlala.


  „Za zradu matičky Rusi si zasloužíte smrt, ale – a zdůrazňuji ale – pokud se teď hned vrátíte do práce a bude všechno jako dřív a půjdete předat zprávu svému kontaktu jako obvykle – zprávu, kterou vám dáme my – budete ušetřena. Ale pouze pokud s námi budete spolupracovat hned.“


  „Přišla jsem o celou rodinu,“ vysoukala ze sebe žena s posledními zbytky odvahy, a přitom se podívala na Kozlovovou a její nůž. „Nemám nic.“


  „Možná ne,“ vložil se do toho Kazarov. „Ale vím, že takhle skončit nechcete. Ze všeho viníte cara, ale čemu teď pomáháte? Jen tomu, že hladem umřou další mužici. Když s námi budete spolupracovat, zachráníte si život.“ Otočil se. „Nebo prostě odejdu a nechám tu s vámi Světlanu Andrejevnu.“


  Vězeňkyně svou situaci přehodnotila rychle. Ne každý člověk toužící po pomstě odolává do posledního dechu, někdo prostě udělá cokoli, jen aby to skončilo.
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  Admirál Guillermo Linares si otřel z čela pot a znovu vzal do ruky hasák.


  Přívod maziva do lodní turbíny zase nefungoval, a když fungoval, mazivo teklo všude kolem. Fregatní kapitán Gullar, strojní důstojník bitevního křižníku Libertad, mu byl k ruce. Asi šest námořníků stálo opodál a pozorovalo je se směsicí pobavení a obdivu.


  Pobavení, protože jejich admirál, který velel celé eskadře, tady v propoceném nátělníku dělal fyzickou práci. Obdivu, protože dělal něco, co většina z nich neuměla.


  Linares si toho všeho byl vědom, a víc než cokoli ho to iritovalo. Věděl, že si jeho námořníci myslí, že dokáže chodit po vodě, a to jen prospívalo jeho reputaci. Horší byl hlavní důvod, proč ten přívod opravuje on se strojním důstojníkem. Většina námořníků byli branci vycvičení na dělání pouze těch nejzákladnějších úkonů a u všeho ostatního měli volat na pomoc důstojníka. Poddůstojnické školy byly v celé Lidové federaci jen tři a jejich kvalita byla nevalná. A ani úroveň základního vzdělání nebyla příliš vysoká. Generální tajemník Boteo a jeho otec se pokoušeli o různé školské reformy, ale vzdělání na tom bylo stále hodně špatně. I ti zatracení Rusové, kteří postavili tuhle loď, měli lépe vycvičené námořníky, a to v Rusku pořád panovalo nevolnictví!


  „Myslím, že když tu hadičku vyndáme a pročistíme, bude to zase fungovat,“ řekl nahlas fregatnímu Gullardovi. Ten jen přikývl. Linares si ho na tuto loď vybral osobně, stejně jako si vybral vyšší důstojníky na všechny své bitevní křižníky. Zároveň o těch turbínách věděl dost možná nejvíc – když se bitevní křižníky modernizovaly, polovina vylepšení vycházela z jeho návrhů.


  „Myslím, že máte pravdu, compañero admirále,“ řekl Gullard.


  Linares se natáhl s hasákem.


  „Compañero admirále,“ ozvalo se za nimi. Do strojovny vpadl poručík Mosconi. „Na palubu přichází generální tajemník! Je v přístavu a dorazí asi za dvacet minut.“


  Linares si znovu otřel čelo a zamyslel se. O návštěvě generálního tajemníka byli informováni, ale měla to být neformální návštěva, žádné velké fanfáry, jen on a spousta fotografů. Starosta Caracasu mu stejně zařídil průvod plný dětí s mávátky, který lemoval silnici od centra města až k přístavu.


  „Můžete se jít převléknout, compañero admirále,“ řekl Gullard. „Já už to tady dodělám.“


  Linares se zamyslel. „Ne, přiveďte ho sem. Já tu ještě zůstanu.“


  „Přivést ho sem?“ pípl Mosconi. „Ale compañero admirále, to je… to je…“


  „Proč ne?“ Linares se usmál. „Je to přece dělník jako my všichni, ne? Je jeden z nás. Přece ho neurazí místo, kde se pracuje.“


  Nikdo nic nenamítal. Linares potlačil úsměv. Byl to rozumný nápad pracujícího admirála, ale viděl nadšené výrazy všech námořníků kolem sebe. Zároveň proti jeho návrhu nešlo nic namítat. Ne po tom, co Boteo a jeho otec tolik lobbovali za to, že veškerá šlechta musí ze světa zmizet a bude jen jedna třída lidí. Boteo samozřejmě v životě nepracoval, narodil se do luxusu, který mu zajistil jeho otec. Linares si vzpomněl na všechny fotografy, kteří budou generálního tajemníka doprovázet. Boteo byl velkým podporovatelem Linarese a Linares mu dodával vítězství – i teď byly dva jeho bitevní křižníky, Defensor a Hermadad, na moři a včera potopily dvě nákladní lodě, které se rozhodly plout ze Švédska samostatně. Linares úplně viděl ty fotografie. Generální tajemník Boteo se zdraví s admirálem Linaresem, který v nátělníku po boku svých námořníků fyzicky pracuje.


  Za pár let si na to vzpomenou všichni.


   



  *


   



  Boteo opravdu dorazil až do strojovny, kam neohrabaně sešplhal po úzkých schůdcích a před několika fotografy si s admirálem potřásli rukama.


  „Máte krásnou loď, admirále, už jsem ji chválil kapitánu Sabinovi.“


  Linares přikývl. Sabino generálního tajemníka a prezidenta v jedné osobě přivítal na palubě a potom ho provedl, než ho vzal do strojovny.


  „Jsem rád, že se vám líbí, compañero tajemníku.“


  Simón Bastian Boteo Bolívar, který si to jméno vybral sám, pokračoval tím, že si „soudružsky“ povídal s námořníky. U toho si sundal sako a odepnul kravatu, bylo tam vedro a také chtěl víc působit jako „jeden z nich“. Námořníků se ptal na tradiční otázky, odkud jsou, co chtějí dělat po vojně a jestli se jim líbí jejich loď. Jeden ze starších námořníků pro jistotu každou větu zakončoval slovy „…a ze všeho nejvíc obdivuji vašeho otce, velkého Louise Botea, compañero tajemníku,“ i když se ho na nic podobného nikdo neptal.


  Boteo námořníkům připomněl, že jsou hrdinové, že je všichni doma obdivují a že jsou železnou pěstí celého jihoamerického lidu.


  Potom ale byl čas na vážné věci a Boteo se podíval na Linarese.


  „Můžeme si teď promluvit v soukromí, compañero admirále?“


  „Jistě, compañero tajemníku. Pojďte prosím tudy.“


  Chvíli ho napadlo vzít ho jen na záď za strojovnu, kde by si popovídali mezi hučícím potrubím, ale nakonec si to rozmyslel a vedl Botea po schůdcích změtí chodeb až do své admirálské kajuty.


  Všichni pobočníci byli pryč, a Lidové námořnictvo nemělo stevardy. Linares tedy Botea usadil v pohovce a nalil mu sklenku ledové vody s citronem.


  „Chceš něco ostřejšího? Mám tu láhev singani, Casa Real, dárek od Pabla Terragna, to je kapitán Igualdad.“


  „Ne, díky, Gui,“ řekl Boteo a napil se chladivé vody. „V té strojovně máte opravdu vedro.“


  „To ano. Vadilo by ti, kdybych se šel opláchnout?“


  „Je to tvoje kajuta a tvoje loď.“


  „Loď – a celá eskadra – patří našemu lidu,“ vyslovil frázi, která se od něj čekala. „Já ji jen spravuju.“ Zašel do osobní koupelny a opláchl si obličej, krk a podpaží. Potom si důkladně vydrhl ruce, zatímco z vedlejší místnosti slyšel Boteův hlas.


  „Invaze ze severu neprobíhá tak rychle, jak nám generál Durán sliboval.“


  „To se není čemu divit,“ zavolal zpátky admirál. „Sebelepší plán nesnese střetnutí s nepřítelem. A procházet tou džunglí, to byl odvážný nápad.“


  „To ano, ale Durán měl pravdu, že Brazílie bude jednotky na sever přesouvat pomalu. Hlavně když Jiménez na jihu posílil ofenzivu. Přesto už jsou v oblasti letadla, česká i brazilská, která narušují naše zásobování. Vojáci jsou stateční, ale nenajedení.“


  „Odkud ta letadla startují?“ zeptal se Linares, když si utíral obličej. Vzal si čistý nátělník a na něj košili uniformy, kterou měl pověšenou v koupelně.


  „Eskortní letadlové lodě – české – je přivezly do Brazílie, ale teď jsou na malých letištích v džungli severně od Amazonky.“


  Linares se ke svému hostu konečně posadil. „Přímo v džungli? Daleko od fronty?“


  „Jak která, ale pořád ještě dost daleko. I kdyby se k nim fronta přiblížila, budou to vědět včas, a prostě letadla přestěhují na jiné letiště.“


  „Já vím, ale možná bychom mohli zkusit letadla zneškodnit jinak. Ale o tom asi ví víc Duránův zpravodajský důstojník, jaký je v té oblasti potenciál pro guerillu.“


  „Guerillu?“ Boteo se zamračil. „To jako ‚malou válku‘? Co tím myslíš?“


  „Je to termín, který vznikl ve Španělsku na začátku 19. století,“ řekl Linares a ani ho nepřekvapilo, že to generální tajemník neví. Studium předrevoluční historie – hlavně té před Velkou bouří – nebylo považováno za příliš důležité. „Když Napoleon táhl Španělskem a plenil ho, místní obyvatelé proti němu vedli záškodnickou válku. Guerillu. A těm bojovníkům se také říkalo guerilly. Něco podobného bychom mohli využít i tady. V lesích je spousta kmenů, které nemají Brazilce rády. Kvůli tomu přece Durán invazi obhajoval.“


  Boteo přikývl. Brazílie kvůli potřebě půdy vykácela velké plochy lesa, čímž se bez domova ocitla spousta kmenů. Federační zpravodajci je léta využívali pro sběr informací v oblasti. Domorodci byli možná naivní, pokud si mysleli, že pod Federací by se jim žilo lépe, ale pořád to byla pomoc, která se Federaci hodila.


  „Máš pravdu, navrhnu to Duránovi, že by měl něco podobného zkusit. Guerilla pro ofenzivu.“


  „Jistě, Durán má možná ten problém, že pro samé stromy nevidí les. Doslova.“


  Boteo znovu přikývl. „Ano. Tím se ale dostávám k hlavnímu důvodu svého příchodu. Druhá část naší operace. Pochopil jsem, že jsi byl proti.“


  Linares se napil vody. „Všechno mi to přijde překombinované. Ano, brazilské námořní letectvo jsme s pomocí Rusů zničili dokonale, ale i tak. Všechno závisí na tom, že se v Panamě stane to, v co Rusové doufají. Lidová federace se snažila Panamu zlanařit na svoji stranu léta, a nešlo to ani diplomaticky, ani vojensky.“ Boteo mlčel. Oba si pamatovali blamáž, když se federační armáda pokusila obsadit Panamu a její důležitý průliv vojensky skrz džungli. Z deseti tisíc vojáků, kteří do džungle Darién vstoupili, jich ven vyšly sotva dva tisíce.


  „Rusové mají jiné diplomatické kanály než my,“ připomněl mu Boteo. „A my s nimi máme dohodu, oni nám umožnili vést tuhle válku,“ máchl rukama kolem sebe, jako by jim oběma připomínal, že i Libertad byl zakoupený od Rusů.


  „Já vím, ale nelíbí se mi, že jsme jenom pěšáci na ruské šachovnici,“ řekl Linares. „Ano, oni nám půjčují letadla a tanky – a naše tanky stavíme podle jejich modelů –, jenže my jim pomáháme zničit Česko–slovenské námořnictvo. A taky získat půdu. Oni dostanou mnohem víc než my, a riskují mnohem méně.“


  Boteo dlouho mlčel a u toho dopil sklenici.


  „Ano, v tom máš pravdu. Jenže momentálně se bez nich neobejdeme. A máme už vlastní křižníky a bitevní lodě. Ty jsme si od nich nekoupili a ty budou naší budoucností.“


  Možná, jen možná, pomyslel si Linares. Boteo během posledního pětiletého plánu nechal vystavět osm křižníků. Celý projekt se prodražil a žralo to mnohem víc financí, které byly potřeba na vylepšení zemědělství, zefektivnění těžby lithia a mědi nebo na školství a vzdělávání – jehož nedostatky si Linares uvědomoval i před chvílí ve strojovně. Ale Boteo v plánech pokračoval a v nové pětiletce nechal stavět dvojici bitevních lodí s děly ráže 380 milimetrů. Ta pětiletka byla zahájena před sedmi lety. Obě lodě teprve dokončily námořní zkoušky, i když měly být hotové už před dvěma lety.


  „Chápu. Až se moje bitevní křižníky spojí s bitevními loděmi, budeme nejsilnější bitevní formace v Tichém oceánu.“


  Boteo byl rád, že jeho nejlepší admirál zase přemýšlí pozitivně.


  „Výborně. A máš obavy z proplutí?“


  „Ne, jakmile se Defensor a Hermandad vrátí, budu potřebovat na přípravu jen další dva nebo tři dny. Potom proklouzneme a dostaneme se do Tichého oceánu.“


  „Dobře, jakmile dorazíte do San Isidro, připojíte se k bitevním lodím a jejich doprovodu. Všechno má na starosti admirál Soldi, ten převezme velení i nad celým svazem. Ty budeš jeho zástupce.“


  Linares ztuhl se sklenicí u rtů. Hned si za to vynadal, ale nemohl si pomoct.


  „Soldi? Myslel jsem si, že bitevním lodím bude velet viceadmirál Zapata.“


  „Ano, ale Soldi bude mít na starosti celou operaci s bitevními křižníky a doprovodnými křižníky a torpédoborci.“


  Linares se snažil nedávat najevo rozladění.


  „Celý tenhle projekt měla být moje operace. Já jsem nejzkušenější důstojník, kterého máš.“


  „To ano. Ale Soldi je služebně starší a odvaha, jakou projevil před dvěma lety na palubě té české letadlové lodi, se cení. V nadcházejících dnech potřebujeme takovou odvahu.“


  „Soldi se přihlásil na sebevražednou misi, kterou náhodou přežil!“ zavrčel Linares. Hlavou mu bleskla vzpomínka na ten nesmyslný pokus o vraždu brazilského císaře při vyjednávání na palubě české letadlové lodi. Soldi byl jediný idiot, který se k tomu dobrovolně přihlásil. Za to dostal medaile a řády, ale… „Odvaha tohoto typu nevypovídá vůbec nic o jeho odvaze – a schopnostech – na můstku bitevní lodi. Pokud vím, nikdy nevelel ani torpédoborci.“


  „Je odvážný,“ zopakoval Boteo. „Takovou odvahu budeme potřebovat, a ty tam budeš jako můj nejzkušenější mořský vlk, který operaci dotáhne úspěšně do konce.“


  Ano, já budu všechno dělat a vymýšlet, ale sláva připadne Soldimu.


  Linares si uvědomil, že Boteo už možná není tak velký spojenec. Možná ve svém nejlepším admirálovi vidí konkurenci.
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  „Ten hotel jsi vybral schválně?“


  Martin Melichar se usmál, když ve velkém manželském apartmá, které se Zorou dostali, stál u okna a díval se na přístav.


  „Myslíš hotel s výhledem na přístav, nebo hotel, kde jsme před rokem byli na první schůzce?“


  Zora odložila kabát na věšák. „Obojí?“


  „Hotel zařizuje cestovní oddělení, které spadá pod administrativu. Ale vzhledem k tomu, že je jim to úplně jedno, naznačil jsem, že by bylo fajn, kdyby nás poslali do hotelu Wagner. Stejně se nachází na jejich seznamu hotelů, kde ubytovávají důstojníky, když cestují do Drážďan.“


  „Takže to bereš jako naše první výročí?“


  „No, časově to nevychází, ale plus minus ano.“


  „A ten přístav s tím nemá nic společného?“


  Melichar se zasmál a díval se dál z okna. V dálce viděl bitevní lodě Vladislav Jagellonský a Rudolf II. Mnohem blíž u obřího mola byly z obou stran letadlové lodě třídy Blaník. U dalšího mola kotvily tři lehké letadlové lodě a všude kolem spousty křižníků a torpédoborců.


  Jádro Třetí flotily se začínalo formovat.


  „Proč jsme vlastně jeli do Drážďan na schůzku admirálů? Proč jste nezůstali doma?“


  „Je to námořnictvo, nemusí to dávat smysl. Ale ne, admirál Tesařík už převzal velení a organizuje celou flotilu, a protože nám političtí páni – včetně Tomáše – dávají pro změnu volnou ruku, admirál Brož s ním přijel na osobní konzultace včera. Já si na admiralitě poklidně sbíral nejnovější informace a mám jim je tu osobně přednést dneska.“ Podíval se na hodinky. „Ve čtyři odpoledne.“


  „A doufáš, že ti tam svěří loď?“


  Melichar se ke své ženě otočil. „Vím, že Rudolf II. už kapitána má. Jagellonský ne. A pozítří sem z Dukly dorazí Jan Žižka a Jan Roháč, a Roháč také čeká na výměnu kapitána. Je vidět, jak jde ve válce všechno rychle. Když jsem přebíral velení Žiliny, věděl jsem to tři měsíce dopředu. Dnes člověk může jeden den dostat velení, a druhý den vyplout. S desítkami nových lodí se asi není čemu divit.“


  „A co ty?“ zeptala se ho najednou Zora se vší vážností. „Dostaneš jeden den – třeba dnes – velení, a druhý den vypluješ?“


  „Mluvili jsme o tom. Víš, že je to možné.“ Chtěl říct něco dalšího, ale nemusel. Vzala si námořníka, už druhého. Chápala to. Věděla, že se s ní do Prahy už nemusí vrátit. Proto ji koneckonců vzal s sebou.


  Políbila ho. „Chápu. Ale schůzku máš až ve čtyři. Takže máš čas kromě povinností k námořnictvu splnit si i nějaké povinnosti k manželce.“


   



  *


   



  Ozvala se bocmanova píšťalka. Deset námořníků se vypjalo do pozoru, když Melichar vystoupal ze člunu na okraj paluby bitevní lodi Rudolf II. a zasalutoval. Nejdříve vlajce a potom důstojníkovi, který na něj čekal.


  „Povolení vstoupit na palubu?“ zeptal se.


  „Povolení uděleno,“ odpověděl muž a opětoval zasalutování. Melichar udělal další krok a podali si ruce.


  „Rád vás zase vidím, kapitáne Melichare,“ řekl kapitán Robert Móry, nejnovější velící důstojník Rudolfa II.


  „Já vás také,“ zalhal Melichar a Móry se spokojeně usmál. Nebylo divu, právě dostal jedno z nejprestižnějších míst v námořnictvu – nejenže velel bitevní lodi, ale ještě k tomu vlajkové lodi celé flotily.


  Na papíře pro to byl Móry naprosto ideální člověk. Byl to kariérní důstojník, pravidelně střídal štace na moři a ve štábu na břehu. Prošel kurzem dělostřelců, kurzem pro pokročilé velitele a prostě měl splněny všechny správné bobříky. Problém byl, že ten člověk neměl absolutně žádnou představivost sahající za hranice vojenské příručky. Melichar se s ním potkal mnohokrát, včetně kurzů dělostřelců i služby na stejné lodi během česko–španělské války. Móry nebyl zbabělec, to rozhodně ne, dokonce ani nebyl hloupý, ale prostě Melicharovi nikdy nesedla jeho mentalita vyplňovače kolonek, kterému jde víc o to, aby bitvu neprohrál, než aby ji vyhrál. Byl to ideální důstojník do mírového námořnictva. Ale ne do válečného.


  „Admirálové na vás čekají ve vlajkové kajutě,“ pokračoval Móry. „Následujte mě.“


  „Díky.“ Melichar znal nákresy lodí třídy Jagellonský a nejspíš by cestu našel sám, ale to se neslušelo.


  „Jak se vám líbí moje loď?“ zeptal se Móry, když stoupali po schůdcích do jedné z nástaveb lodi.


  „Je krásná. Oba Jagellonští jsou nádherní.“


  „Ano. Možná nemá takovou ráži děl jako ruští Něvští, ale systém řízení palby je mnohonásobně lepší. Díky novým elektrickým podavačům můžeme hlavní děla nabíjet mnohem rychleji než Rusové.“


  „A Jagellonský má k tomu navíc ještě radar.“


  Móry se zarazil a potom rychle přikývl. „Ano, ten radar Jagellonský má, jestli ta věc bude fungovat. Já se radši spolehnu na schopného pozorovatele s dalekohledem.“


  Melichara napadlo, jestli Móry bagatelizuje radar, protože tomu novému kusu technologie nevěří, nebo protože ho jeho loď nemá.


  Možná to byl i důvod, proč si Tesařík zvolil Rudolfa II. za vlajkovou loď. Tím zůstane Jagellonský volný pro admirála, který povede bitevní lodě a bude osobně řídit jejich palbu. Vlajková loď flotily potřebovala hlavně spoustu místa pro admirálův štáb. Zároveň to byla loď, kterou spíš mohli riskovat a kterou občas velitel flotily potřeboval vzít jinam.


  Ošklivá část jeho mysli si říkala, že to je možná i důvod, proč Móry dostal Rudolfa a někdo zasloužilejší, jako třeba Martin Melichar, dostane Jagellonského.


  To už ho Móry dovedl ke dveřím střeženým mariňákem. Ten se vypjal do pozoru a oba kapitáni vstoupili do kajuty.


  Námořnictvo si admirály rozmazlovalo a vlajková kajuta byla skoro stejně velká jako hotelový pokoj, ve kterém Melichar nechal Zoru.


  Uvnitř byli jen čtyři důstojníci. Admirál Brož, admirál Tesařík a dva další důstojníci, kontradmirál a kapitán. Jednoho Melichar znal a jednoho ne.


  „Martine, vítejte!“ řekl Tesařík a jako hostitel mu podal ruku. Brož svého operačního důstojníka odbyl pouhým kývnutím hlavy. Věnoval pohled Mórymu.


  „Děkuji, kapitáne, to bude vše.“


  „Jistě, pane admirále!“ Pokud Móryho mrzelo, že se těchto porad neúčastní, nedával to najevo. Tesařík mu už dál nevěnoval pozornost a pokynul ke dvěma dalším důstojníkům. „Myslím, že Kamila Víta, mého náčelníka štábu, znáte. Byl u mě už před dvěma lety, když jsme bojovali v Jižní Africe. Teď se uvolnil a přitáhl jsem si ho pro Třetí flotilu.“


  „Jistě, rád vás vidím. A gratuluji k povýšení.“ Melichar se otočil k Tesaříkovi. „A vám vlastně můžu pogratulovat taky.“


  „Ano, děkuji. Ale oficiálně budu admirálem až v pátek, dneska jsem ještě viceadmirál, i když na mě tady admirál Brož už přidělal tyhle frčky.“ Ukázal na posledního důstojníka. „A tohle je kapitán Danziger, bývalý první důstojník na Přemyslu Otakaru II., teď je to můj operační důstojník.“


  „Těší mě.“


  Všichni se znovu usadili. Odněkud se objevil stevard a nalil Melicharovi čaj.


  „Tohle je zatím celý můj štáb, ale další členové by měli dorazit už brzy.“


  „V celé flotile toho zatím chybí hodně,“ přidal se Brož. „Ať už jde o lidi na velitelských postech nebo o lodě. Co jste nám přinesl, Martine?“


  Otázka by spíš měla být formulována jako „co se od včerejška změnilo“, ale Melichar věděl, že toho může být dost. Vytáhl z brašny štos dokumentů.


  „Nic moc nového, ale podle posledních zpráv jejich letadlová loď Pjotr Bagration vyplula z Narjan Maru a podle všeho míří do Tichého oceánu. To jsme předpokládali. Janda mi také dnes ráno předal zprávu od svého zdroje v Moskvě. Jsou to kopie dokumentů, které prošly skrz Stavku. Je tam rozkaz pro přesun dalších asi dvaceti nákladních lodí všech typů do Vladivostoku. Tankové továrny v Samaře a Ufě mají rozkaz přesouvat novou várku tanků a nákladních aut místo do Moskvy, Sevastopolu a Smolenska rovněž do Vladivostoku. Mnohem zajímavější je ale rozkaz, že jejich Severomořská – neboli Baltská – flotila nedostane další várku paliva.“


  „Co je na tom tak zajímavého?“ zeptal se Vít.


  „Chcete říct, že jejich flotila nebude mít rezervy paliva?“ zeptal se Brož.


  „Ano, pane admirále. Severomořská flotila samozřejmě má zásoby paliva pro případné operace. Ale zamítnutí žádosti o více paliva může znamenat dvě věci; palivo potřebují jinde – dost možná ve Vladivostoku – a také to, že se nečeká, že Severomořská flotila bude nějaké jednotky přesouvat na větší vzdálenost. Například do Tichého oceánu. Kdyby tam chtěli dostat velké bitevní lodě, pošlou s nimi tanker. Stejně jako ho vysílají s Bagrationem na cestu z Narjan Maru do Vladivostoku.“


  Tesařík se mračil. „Mně se to moc nelíbí. Zrovna teď nám padne do rukou zpráva, která nám všechno potvrzuje?“


  „Podobné domněnky měl i Janda, ale kromě toho, že nemáme důvod zdroji nevěřit, všechno si můžeme snadno ověřit i odjinud.“


  Brož zvedl ruce: „Dobře, ‚líbí-nelíbí‘ je bezpředmětné. O co Rusům může jít?“


  „Domnívám se, že se nic nemění,“ řekl Melichar a byl si vědom toho, že se po něm chce analýza, na jejímž výsledku bude záviset další počínání Česko–slovenského námořnictva. „Rusko podporuje Jihoamerickou lidovou federaci a posílá jí materiál a letadlové lodě. Letadlové lodě jim také stíhačkami pomohly. Zásobovací stanice na Fudži, Tahiti a Havaji tomu napovídají.“


  „A co to může být jiného?“


  Melichar nad tím také přemýšlel a měl několik teorií. „Uvažovali jsme i o možnosti, že se pokusí obsadit nějaké území. Například Argentinu, vlastní část Brazílie, Panamu, Kalifornii nebo Britské dominium. Všechno tím mohou sledovat, ale potom by do oblasti poslali vlastní bitevní lodě, nebo alespoň víc křižníků. Jak už jsme se shodli na první poradě, bez bitevních lodí invazi nepodpoří. Ne, jejich operace musí být spjaté s Federací.“


  „A nemůžou jim je půjčit federálové?“ zeptal se Tesařík. „To tím možná teď sledují. Ručička ručičku myje.“


  „Není to vyloučeno, pane, ale to by se nejdříve musela spojit s Linaresovými bitevními křižníky, které kotví v Caracasu – ty dva, jež vypluly na moře, se tam předevčírem vrátily. A to důležitější je vyslat včas Třetí flotilu a zneškodnit celé federační námořnictvo i jeho ruské spojence.“


  „To jste řekl hezky a já s tím souhlasím,“ řekl Tesařík a vylovil z náprsní kapsy oblíbený doutník. „Nerad si hraju na ďáblova advokáta, ale co když je to zastírací manévr? Odlákat část našeho loďstva?“


  „Může být,“ připustil Brož. „Ale jak jsme se shodli, naše síla doma je pořád dostatečná, kdyby se Severomořská flotila o něco pokusila. Navíc pokud je v Tichém oceánu šest Nikitinových letadlových lodí, je to cíl, který se musíme pokusit zneškodnit. Víme něco nového o výstavbě ruských bitevních a letadlových lodí?“


  Melichar znovu mrkl do poznámek. „Když před necelými dvěma lety začali přestavovat čtyři bitevní lodě třídy Něvský na letadlové, rozhodně nezapomněli na další výrobu. Nechali stavět další dvě zbrusu nové letadlové lodě – třídy Strjela, protože na ně už mají schémata – a dvě další bitevní lodě – opět Něvské. Všechny by měly být dokončeny do několika měsíců. Takže v přístavu ve Smolensku mají osm bitevních lodí a dva bitevní křižníky, a k tomu tři lehké letadlové lodě.“


  „Takže se nic nemění,“ řekl Brož, tentokrát spíš k Tesaříkovi. „Třetí flotila vypluje podle původního plánu a v síle, na níž jsme se shodli.“ Znovu se podíval na Melichara. „To je vlastně to, co jsme dohodli i s vámi, Martine.“


  „Ano, pane?“ Melichar zpozorněl. Vzpomněl si na ladné křivky Jagellonského.


  Jenže Brožův výraz nebyl moc povzbudivý. Byla v něm skoro omluva.


  „Třetí flotila musí vyplout do dvou týdnů, ale ještě chybí spousta věcí. Včetně řady kapitánů a vlajkových důstojníků. Vím, že jste chtěl velet bitevní lodi, dokonce jsem se o tom bavil tady s Jardou Tesaříkem, ale bohužel. Jagellonského převezme kapitán Jakub Forman.“


  Melichar měl co dělat, aby nedal najevo zklamání. „Forman je dobrý důstojník,“ řekl a jeho tvář připomínala kus žuly.


  Slova se ujal Tesařík. „Jde o to, že sice budeme mít čtyři rychlé bitevní lodě, ale osm letadlových lodí, z toho čtyři těžké. Pořád je to nový koncept, a důstojníků, kteří jsou schopní plně využít potenciál letadlových lodí, máme málo. Martine, potřebuji vás na letadlových lodích. Vím, že to není to, co jste chtěl, ale prostě vás tam potřebujeme.“


  „Rozumím, pane.“


  „Vladimír Antal je naším nejvyšším důstojníkem z letadlových lodí a Sitnu a Blaníku velí už přes rok. Na můj popud byl povýšen na viceadmirála a povede celý náš letecký svaz 32. Ano, mimochodem, ve Třetí flotile jsme zrušili tradiční označování svazů podle písmen abecedy. Třetí flotila bude mít bitevní svaz číslo 31, svaz letadlových lodí 32 a svaz zásobovacích a podpůrných plavidel 33. Můžeme tomu říkat i Třicátý první, Třicátý druhý, to je vlastně jedno. Viceadmirál Antal povede svaz 32, který se bude skládat ze dvou operačních skupin, 32.1 a 32.2. Antal nejspíš osobně povede svaz 32.1 s Blaníkem, Sitnem a lehkými letadlovými loděmi Čáslav a Ruzyně. Svaz 32.2 se bude skládat z těžkých letadlových lodí Gerlach a Sněžka a lehkých Kbely a Tuřany. A právě na Gerlachu bych rád viděl vás. Spolu s Jagellonským a Blaníkem jsou to jediné lodě vybavené radarem.“


  „Rozumím, pane,“ řekl Melichar a jeho zklamání se mísilo s novým pocitem nadšení. Jako kapitán zažil už mnohokrát pocit zadostiučinění, když z nové posádky vykřesal hladce fungující stroj. A vlastně je to loď jako loď. A měli pravdu, opravdu toho věděl o letadlových lodích hodně. Navíc k bitevní lodi se jako kapitán bude pořád moci někdy vrátit…


  Najednou se zarazil. Vybavil si, jak procházel seznamy nových důstojníků přidělených na lodě, které připadnou Třetí flotile, a na něco si vzpomněl.


  Díval se na Brože a potom na Tesaříka. Zbylí dva důstojníci se už na začátku debaty o povýšeních taktně vzdálili do malé kuchyňky.


  „Promiňte, ale pamatuju si, že jsem četl, že velitelem Gerlachu byl před třemi týdny jmenován kapitán Günther Topp. Stalo se něco?“


  Tesařík zavrtěl hlavou. „Ne, nic se nestalo. Topp opravdu byl jmenován velícím důstojníkem Gerlachu.“


  „Ale…“ Melichar se zarazil. Do hlavy se mu vloudilo podezření, které bylo naprosto směšné, ale…


  Brož pokýval hlavou s výrazem člověka, který říká dítěti, že už je na tyhle hračky moc velké. „Ano, Martine. Jarda Tesařík to navrhl, a já s tím souhlasím. Opravdu nemáme moc lidí, kteří by měli s letadlovými loděmi takové zkušenosti jako ty. Takže ti svěřujeme celou operační skupinu, a tímto tě povyšujeme na kontradmirála.“
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  Nejradši bych Hrušku zaškrtil, pomyslel si už poněkolikáté Radek Bělina z královské diplomatické služby, který byl ještě před pár týdny fregatním kapitánem Bělinou z Česko–slovenského královského námořnictva. Bohužel svou práci diplomata dělal léta až příliš dobře, takže když se už chystal, že opět po letech vypluje na moře a bude velet torpédoborci, dostal rozkaz, že má svlíknout uniformu a mazat do Panamy dělat diplomata.


  A za všechno může Hruška!


  Ve chvílích upřímnosti si Bělina uvědomoval, že za to nemůže jenom ministerský předseda, ale i král Tomáš I. To mu vlastně Hruška osobně – a několikrát – vysvětloval, když mu dával současný úkol. Že za tím stojí sám král.


  To bylo možné, ale Bělina byl věrný služebník Koruny, byl jím jako diplomat i námořní důstojník… a tudíž nemohl být na svého monarchu naštvaný.


  Takže za to mohl Hruška, a hotovo.


  Jako věrný služebník Koruny také udělal to, co věrní služebníci dělají. Sklapl podpatky a šel.


  Teď seděl na palubě letadla společnosti Aigle Azur, které právě klesalo na přistání v Ciudad de Panamá, hlavním městě Panamy u pobřeží Tichého oceánu a poblíž průlivu, který dělal z Panamy tak důležitou zemi.


  Let byl dlouhý, téměř nekonečný. Bělinovo letadlo odletělo z Ruzyně před téměř dvěma dny. Potom čekání na další letadlo v Paříži a potom dotankování na malé francouzské stanici Atar v západní Africe. Alespoň si během cesty mohl v klidu načíst všechno, co potřeboval vědět o Panamě, hlavně dokumenty z ministerstva zahraničí i královské rozvědky.


  Panama byla před Velkou bouří součástí Kolumbie, ale během let chaosu se osamostatnila. Velká bouře a její následky, hlavně neúroda a nemoci, zasáhly Střední Ameriku víc než většinu jiných míst na světě. Během deseti nebo dvanácti let po Velké bouři přišla Střední Amerika o osmdesát procent obyvatel. Ve zdevastované pustině vykvetlo Panamské království, které si téměř osmdesát let drželo neutralitu a kontrolu nad průlivem, který byl pojmenován Panamský.


  Bylo to zvláštní, od 16. století se mluvilo o tom, že by se v té oblasti mohl vykopat nějaký průplav, ale nakonec to byla globální katastrofa, která průliv vytvořila. Panama se od potenciálních nepřátel dobře izolovala; na jihu byla nepropustná džungle Darién a na severu zdevastovaná pustina, kde kdysi bývaly země Kostarika, Belize, Nikaragua nebo Honduras. Mnohem severněji vznikla ze zbytků Kalifornie a Mexika Kalifornská republika.


  Panama na tom nebyla ekonomicky dobře. To Bělina věděl odjakživa, ale čtení materiálů mu to přiblížilo. Panama se jen těžko sama uživila a léta nakupovala jídlo od Kalifornské republiky. Před necelými dvaceti lety však stará dohoda skončila. Kalifornie chtěla větší kontrolu nad průlivem a podíl z poplatků, které Panama vybírá za proplutí nákladu. Východisko nabídlo v roce 1937 Česko–slovenské království, když nabídlo prodej potravin, hlavně obilí, z pobřeží Blue Ridge. Za to chtělo na Panamě pouze volný průplav svého obchodního loďstva.


  Jenže teď potřebovali, aby proplula i Třetí flotila. Věděl, že Panama je citlivá na přítomnost cizích vojsk na svém území, a čtyři bitevní lodě, osm letadlových, osmnáct křižníků a třicet šest torpédoborců – z nichž ani jednomu nevelel Radek Bělina! – se počítalo jako velká vojenská síla.


  „Připoutejte se, prosím, budeme přistávat,“ řekla mu krásná letuška a vytrhla ho z přemýšlení.


  „Jistě, děkuji.“ Připoutal se a upevnil stolek. Prostor pro cestující jejich letadla připomínal malý salónek a v první třídě byl sám se svým pobočníkem.


  „To je opravdu Panama,“ řekl vedle něj Karel Špála. Ten nebyl tak pohledný jako letuška, vlastně působil až šíleně obyčejně. Byl to vytáhlý mladík, kterému bylo pětadvacet. Měl tenké brýle a kratičké vlasy, které si nejspíš každý týden stříhal. Bělina nebyl žádný trpaslík, ale Špála převyšoval o dva centimetry i jeho. Byl to čerstvý absolvent Královské diplomatické akademie, a ještě čerstvější zaměstnanec diplomatických služeb. Bělina nepochyboval, že mladík má před sebou slibnou kariéru. Jenže když ho před odletem poprvé spatřila Bělinova žena Zuzana, označila ho za ťunťu.


  To bylo poměrně přesné.


  „Ano, to je Panama,“ řekl Bělina. Věděl, že Špála je za hranicemi poprvé.


  Letadlo drclo o přistávací dráhu a začalo zpomalovat.


  Po pár minutách už stálo nehybně u letištního terminálu a přistavili k němu schůdky. Špála sundal z přihrádky Bělinovo zavazadlo, ale nehodlal mu ho podat.


  „Dejte mi můj kufr.“


  „Ponesu vám ho.“


  „Mladíku, mně je čtyřicet tři let, nejsem tak starý, abych nemohl nést malou cestovní aktovku!“


  Špála chvíli váhal a potom ji šéfovi podal. „Račte prominout, pane, nechtěl jsem vás urazit.“


  Z jeho výrazu Bělina usoudil, že se nejspíš domnívá, že právě zničil svou začínající perspektivní kariéru v diplomacii.


  „Neurazil jsem se, jen si rád nosím aktovku sám,“ řekl jemným tónem rodiče, který nechce, aby se jeho ratolest rozplakala. „Jestli chcete, můžete mi vzít velký kufr.“


  Špála se trochu uklidnil a venku je praštil do tváře horký vzduch. Sice tu od Tichého oceánu vál jemný větřík, ale v porovnání s březnovou Prahou to byly hotové tropy.


  Skrz pasovou kontrolu, celní a zdravotní prohlídku prošli bez problémů.


  Na letišti je čekal muž z velvyslanectví, který je po výměně několika zdvořilostních frází naložil do auta s řidičem a odvezl do města. Představil se jako Mogile. Bělina přemýšlel, jakou národnostní směskou to jméno vzniklo.


  Už během příprav Bělina usoudil, že nepojedou na velvyslanectví. Místní diplomatické zastoupení nebylo nijak velké a pochopil, že místní velvyslanec, Jeho Excelence Mikšík, na panamského krále a jeho vládu velký dojem neudělal, a zároveň ani do Prahy nedodává moc spolehlivé informace.


  „Jeho Excelence Mikšík se s vámi setká zítra odpoledne, pokud vám to bude vyhovovat,“ řekl Mogile vedle šoféra. „Je mu jasné, že si po cestě potřebujete odpočinout.“


  „Ano, děkuji,“ řekl Bělina, i když tolik odpočinku nepotřeboval. „Víte, kdy nás bude chtít přijmout panamský král?“


  „Král vám se svým ministerským předsedou a rodinou poskytne audienci ve čtvrtek v sedmnáct nula nula,“ řekl Mogile.


  Řidič je dovezl do hotelu Las Lajas, jednoho z nejluxusnějších hotelů v Ciudad de Panamá. Tam se s nimi Mogile rozloučil a vrátil se na velvyslanectví.


  A tak po dlouhé cestě konečně osaměli.


  „Myslel jsem si, že nám dají dva pokoje,“ řekl Špála, když se rozhlížel po velkém obýváku apartmánu se dvěma ložnicemi a dvěma koupelnami. V pokoji nechyběl bohatě zásobený bar.


  „Někdo usoudil, že je to takhle praktičtější,“ řekl Bělina, položil si kufr na pohovku a otevřel ho. Všechno bylo na svém místě.


  „Asi vám tady mohu být lépe k ruce,“ přikývl Špála.


  „A má to jedny dveře, které se dobře brání, a jeden vchod ven na požární schodiště,“ dodal Bělina a vytáhl z kufru pouzdro s pistolí CZ 39 v pouzdře.


  Špála chvíli pistoli zaujatě pozoroval. Tohle ho asi v diplomatické škole neučili. „Pane Bělino, co přesně je naším úkolem?“


  „To přece víte, vyjednat proplutí Třetí flotily, a pokud možno zajistit trvalejší spojenectví mezi Panamou a Česko–slovenským královstvím.“


  „Aha…“ Špála dál civěl na pistoli.


  „Té pistole se nebojte. Pořád jsem voják – teda námořník – a nerad ponechávám cokoli náhodě. Vždycky s sebou beru na diplomatické cesty zbraň. To s naším úkolem nesouvisí. Jak moc jste unavený?“


  „Vůbec ne, co potřebujete?“ řekl Špála nadšeně. Pistoli okamžitě pustil z hlavy, jakmile ho Bělina ujistil, že jde jen o jeho osobní pojistku.


  „Vím, že máme za sebou dlouhou cestu, ale pozvu vás na večeři. Prý tu mají výbornou empanadu. A pak si asi odpočineme, máme zítra práci.“


  „Samozřejmě, bude mi ctí vám moci dělat společnost u večeře.“


  Bělina se snažil neobracet oči v sloup.


  „Jaké bude zítra jednání na velvyslanectví? S čím vám tam budu moct pomoci?“


  „Brzděte, chlapče. Všechno se dozvíte. Ale už teď vám povím, že se mnou na velvyslanectví zítra nepůjdete.“


  „Ne?“ Teď se Špála tvářil jako nakopnuté štěňátko.


  „Ne. Budu pro vás mít speciální úkol. Ten nemohu svěřit nikomu jinému.“


  „Bude mi ctí!“ Teď to bylo štěňátko v extázi.


  Bělina mu podal papírek, na který během letu tužkou načmáral instrukce. „Zítra, až budu na velvyslanectví, vy půjdete sem. Jmenuje se to La Vereda, je to luxusní klub. Pro vyšší společenské vrstvy. Půjdete tam, posedíte, popijete a jeden můj kontakt vám předá informace. To je celé. Hlavně nenápadně.“


  „Samozřejmě, pane,“ řekl klidně Špála. „Jenom si sednout a dostat obálku?“


  „Jistě.“


  „To je všechno? Nějaké speciální instrukce?“


  „Jen si s sebou vezměte tohle.“ Bělina sáhl znovu do kufru a vytáhl další pistoli. „Pro jistotu.“


   



  *


   



  Pro Karla Špálu to byl učiněný vrchol kariéry.


  Byl jedním z nejlepších v ročníku v oboru mezinárodních vztahů. Jako novopečený absolvent byl do diplomatických služeb Česko–slovenského království okamžitě přijat a jeho první cesta za hranice byla po boku legendárního Radka Běliny. Na škole se učili o jeho vyjednáváních! Ten muž byl legenda, a on, Karel Špála, se u něj bude učit.


  To bude ten nejlepší start už tak slibné kariéry, jaký si mohl přát, uvědomil si a snažil se nezubit nadšením, zatímco před něj číšník postavil další sklenku vína.


  Až se vrátí do vlasti, bude doma v Rychnově nad Kněžnou za učiněného hrdinu. Úplně viděl, jak ho budou místní krásky obletovat, všechny, které ho ignorovaly, když byl ještě skautík na střední škole. Teď je diplomat, a ještě ke všemu s bakalářským titulem. Budou ho obletovat, a on si jednu z nich vybere a ta s ním bude cestovat po světě.


  Pak dvouleté umístění na velvyslanectví, do toho přijde první dítě. Potom druhé umístění – třeba někde v krásném Orientu – a druhé dítě. A nakonec jednou bude sám velvyslancem v nějaké důležité zemi. A jeho žena bude krásná paní velvyslancová a bude pro místní smetánku pořádat skvělé plesy.


  Měl celý úžasný život před sebou.


  Upil vína, a tentokrát se neubránil – jeho úsměv zářil jako vánoční stromeček na Staroměstském náměstí. Štěstí, že si ve druháku jako další jazyk zvolil španělštinu, jinak by se mu tohoto privilegia možná nedostalo.


  „Dobrý večer,“ uslyšel najednou krásný hlas.


  Zase se přiměl soustředit, ale na to, co přišlo, by bylo velmi těžké se nesoustředit.


  Byla to nádherná žena, jedna z nejkrásnějších, které kdy spatřil, a že v Rychnově bylo krásek plno. Měla kudrnaté blond vlasy sahající až po ramena, nádherné oči, oslnivý úsměv a jednoduché, zato dokonale padnoucí tmavomodré hedvábné šaty se širokým výstřihem, které odhalovaly šíji ozdobenou perlovým náhrdelníkem.


  Elegantní a nádherná dáma.


  Špála najednou nemohl dýchat, ale věděl, co se sluší a patří. Okamžitě vstal.


  „Ano, mohu vám pomoci?“ zeptal se ve španělštině.


  „Ne, jste milý. Jen jsem vás zde ještě neviděla, chodím sem často a znám většinu místních patronů.“


  Mluvila španělsky, ale podle přízvuku Špála usoudil, že nebude místní.


  „Ano, opravdu jsem zde poprvé, včera jsem přiletěl. Vy jste tu často?“


  „Také jsem cizinka,“ přiznala, „ale už jsem tady skoro půl roku. S obchodním zastoupením Jugoslávské obchodní společnosti Istria Laguna.“


  „Ale, hned jsem si říkal, že působíte slovansky, já jsem také Slovan. Čech.“


  „Čech? Vždycky jsem chtěla navštívit Prahu.“


  Měla tak nádherný úsměv. Špála cítil, jak rudne.


  „Mohu vás na něco pozvat?“ Jeho kontakt koneckonců ještě nešel a nikdo mu nic nedoručil.


  „Děkuji.“


  Špála jí pomohl posadit se a objednal další víno.


  Rozhodně úžasnější žena než kterákoli z Rychnova.


  Měla dlouhou špičku, do které si vložila cigaretu. Hbitě jí připálil.


  „Děkuji. Takže vy jste sotva přiletěl?“


  „Ano, jsem zde s českou diplomatickou misí.“


  „Ach, to je tak krásné.“ Vyfoukla kouř a usmála se tím nádherným úsměvem. „A povězte mi něco o sobě. Pocházíte z Prahy?“


  „Ne ne, kdepak. Jsem z Rychnova nad Kněžnou. To je… ehm… velké kulturní centrum na východ od Prahy. Narodili se tam samí čeští velikáni jako…“ odkašlal si. Sakra, kdyby si tak mohl vzpomenout alespoň na jednoho! „No, spousta českých velikánů.“


  „To zní úžasně,“ řekla mu. „Vyprávějte mi o tom.“


  Nemohl uvěřit, že mu tak nádherná žena věnuje pozornost.


  A to ještě neví, že má bakalářský titul.


   



  *


   



  „Víte, mám tady nahoře pronajatý apartmán,“ řekla mu kráska, jmenovala se Roksanda, o půl hodiny později. Společně vypili další sklenku vína a Špála nemohl uvěřit tomu, jak nádherně večer probíhá.


  Roksanda měla stejně jako on ráda cestování. Zajímalo ji, jak se dostal do diplomatických služeb a co všechno to obnášelo.


  Byla to jednoduše dokonalá žena.


  „Apartmán?“ vysoukal ze sebe.


  „Ano, v prvním patře. Mám i šampaňské, můžeme si povídat tam.“


  Špála se nepovažoval za hlupáka. Věděl, co mu nepřímo navrhuje, a sevřelo se mu hrdlo.


  Nejen hrdlo. Očima zavadil o její nádherné smyslné rty, o výraznou šíji, na níž byly korále… a najednou mu byly těsné kalhoty.


  „Byl bych poctěn, slečno,“ vysoukal ze sebe.


  Usmála se a vstala. „Nechoďte hned za mnou, počkejte pět minut, ať nejsme nápadní. Je to pokoj číslo čtyři.“


  Poslední úsměv na rozloučenou a potom odešla ladným krokem bohyně. Její parfém tu zůstal ještě dlouho.


  Špála dopil víno a chvilku se uklidňoval. Musí působit důstojně.


  Zavolal číšníka a zaplatil útratu. Také mu nechal instrukce, že kdyby mu někdo něco chtěl – nebo nesl – má to nechat u něj, že si to brzy vyzvedne.


  Potom se vypravil do prvního patra a zjistil, jak se mu třesou nohy.


  Neměl důvod být nervózní. Byl zaměstnanec diplomatických služeb na své první výpravě v exotické zemi.


  Kde jinde by měl přijít o panictví?


  Stanul před pokojem číslo čtyři a zaklepal.


  „Dále,“ odpověděl mu krásný hlas se slovanským přízvukem.


  Špála vstoupil. Nejdřív uviděl Roksandu a usmál se na ni, trochu nervózně, ale nedala nic najevo. Zavřel za sebou a vkročil do místnosti.


  Teprve potom si všiml tmavovlasého muže, který seděl v křesle u malého stolku uprostřed místnosti.


  „No to je dost,“ řekl česky. „Už jsem si myslel, že se nestavíte.“


  „Čekal přesně pět minut,“ řekla mu Roksanda také česky – ale pořád s trochu zvláštním přízvukem. Otočila se k němu. „Omlouvám se vám za tu drobnou lest, ale nemohla jsem vás sem jen tak pozvat. V baru vědí, že tady tohle je…“ otočila se na muže. „Jak tomu česky říkáte? Šmajchlkomora?“


  „Šmajchlkabinet. A není to úplně české slovo.“ Muž vstal a udělal dva kroky. Špála o dva kroky ustoupil, až narazil zády do zdi.


  „Nebojte se,“ řekla Roksanda. „Jak jsem říkala, dole v baru si říkají, že jsme si šli zašpásovat. Takže máme čas jednat.“


  „Je-jednat?“ Špála polkl. „Nevím, kdo jste, ale nic ze mě nedostanete!“


  Muž se uchechtl. „To vás šlechtí, ale my vám máme něco předat.“


  „Předat? Já jsem přišel pro obálku.“


  „No, to bylo myšleno spíš obrazně, potřebovali jsme se představit a říct vám co a jak osobně.“ Podal mu ruku. „Jmenuji se Pavel Grecko. Jsem velitelem stanice Panama.“


  „Stanice Panama?“


  „Královská rozvědka. V Praze mě vedou jako agenta Centuriona. A tohle je moje manželka Taťána.“


  „Manželka?“


  Dívka se usmála. „Ano, Taťána Grecková, moc mě těší. V Praze mě pro změnu vedou jako agenta Křemena.“


  To „ř“ ve slově křemen nevyslovila úplně správně.


  „Vy nejste Češka.“


  „Vlastně jsem, mám občanství, ale vím, jak to myslíte. Narodila jsem se v Rusku, utekla jsem před carem. To je… zkrácená verze.“


  Špála, stále opřený o zeď, se zamračil. „Moment, to jméno mi něco říká. Vy jste ti čeští agenti, kteří zachránili situaci předloni na Islandu, že ano? A netýkalo se vás nějak i střílení loni v Drážďanech?“


  „Ano, to budeme my,“ řekl Grecko za oba. „Naše jména se sice v novinách neobjevila, ale doma jsme začali být trochu provaření, tak nás poslali sem. Jsme tu přes půl roku.“


  „Myslel jsem si, že jste agent Tatran.“


  „Bývávalo, ale i to je už moc provařené, takže teď jsem Centurion.“


  Taťána natáhla ke Špálovi ruku. „Nemusíte se pořád opírat o dveře. Pojďte se posadit, máme si toho hodně co říct.“


  Grecko vytáhl svazek papírů. „Dost dlouho sledujeme místní politický vývoj. Situace je mnohem komplikovanější, než si v Praze myslí. Velvyslanec Mikšík o tom nemá představu. My posíláme pravidelná hlášení do Prahy Jandovi, ale určitě oceníte osobní rozhovor s někým, kdo je tady přímo na místě, že?“


  „A-ano, jistě,“ vysoukal ze sebe Špála. Nebyl si jistý, jestli si víc připadá jako špion, nebo jako blbec.


  „Asi víte, že místní obyvatelé v Panamě se staví k představě proplutí naší flotily různě,“ řekl Grecko a Špála trhaně přikývl. Roksanda – vlastně Taťána, tedy vlastně paní Grecková – před něj postavila sklenici s vodou. „S tím se počítalo vždycky. Panamci jsou pyšní na svou neutralitu, a i když s námi mají dobré vztahy, nelíbí se jim, že tu bude proplouvat celá flotila. Čekáme pár demonstrací a podobných věcí. Až půjdou naši námořníci na břeh, nejspíš na jejich adresu bude mít někdo hloupé poznámky, možná padne i nějaká facka a podobně. Z pohledu našeho diplomatického zastoupení je to všechno, k čemu může dojít. Jenomže my máme i trochu jiné zdroje informací. Netýká se to nálad obyvatelstva, jde o panamskou armádu.“


  „Armádu?“ dostal ze sebe Špála.


  „Ano, armádu. Jakkoli ošklivě to může znít, na civilistech v téhle věci tak moc nezáleží. Jenže armáda… to je něco jiného. Panama nemá pořádné námořnictvo, ale velkou konvenční armádu, která udržuje jejich ozbrojenou neutralitu. Zjistili jsme, že spousta vysokých představitelů armády nebyla nadšená, když král Alejandro dohodl, že budou dostávat obilí a další jídlo od nás, z pobřeží Blue Ridge. Hodně z nich si myslí, že to byla chyba a že se z nich dlouhodobě stane vazal Česko–slovenského království. Stejně jako Blue Ridge nebo Jižní Afrika.“


  Špála si odfrkl. Šok a překvapení z nečekaného vývoje večera v něm odeznívalo, teď to střídalo spíš znechucení nad jednáním a nevděčností panamských důstojníků. „Obyvatelé Blue Ridge nebo Jižní Afriky se mají výrazně lépe než kdy předtím!“


  „Pane Špálo, to je možné, ale vnímáte to moc logicky. Bojí se, že je prostě převezmeme a vykašleme se na jejich suverenitu. A co si budeme povídat, vědí, že náš král by se určitě nezlobil, kdyby mu patřil Panamský průliv. Navíc dost těch důstojníků má pocit, že by jim víc prospělo spojenectví se Španělskem.“


  Špála si dával pozor, aby si nahlas neodfrkl při zmínce o Španělsku. Španělé byli mnohem horší spojenci než Česko–slovenské království. Ale musel se tvářit důstojně, byl členem diplomatické služby.


  „Proč Španělsko?“ zeptal se nakonec. „Jsou na tom ekonomicky i vojensky mnohem hůř! To nedává smysl!“


  „Opět se na to díváte zbytečně logicky,“ řekla Taťána. „Navíc to, že je na tom Španělsko hůř, může znamenat i to, že si je nepodrobí. Po tom, co je admirál Berg rozstřílel, sice flotilu částečně obnovili, ale pořád se raději v současné válce drží stranou.“


  Grecko přikývl. „A potom je tu i další důvod, národní. Panama byla osídlena Španěly, jako všechno na jih od Kalifornie – kromě Brazílie. Panamci – i jejich vojenští generálové – to často vnímají tak, že mají prostě ke Španělsku tradičně blíž. A problém je, že se zdá, že několik panamských generálů by s tím opravdu chtělo něco udělat.“


  „Jenže co?“


  „To je otázka, ale spousta politických činitelů má podobný názor. Nevylučujeme, že by mohlo dojít k pokusu o puč.“


  „Puč? Kdy?“


  Teď měl Špála pro změnu pocit, že se dostal do velmi hluboké vody. Na tohle ho ve škole nepřipravovali.


  „Nevíme. Nezapomínejte, že tohle všechno, nespokojenost členů armády s králem, idealizace Španělska a tak podobně, zrálo a kvetlo léta. Třeba se nestane nic, ale pokud se něco stane, pohyb Třetí flotily to jenom urychlí. Nevím, jestli jde o puč, to je ta nejhorší varianta, může dojít k různým jiným problémům, nepokojům a podobně. Panama je delikátní stát, už od Velké bouře tu má král velké pravomoci, větší než ten náš. Nespokojenost může vyústit i v to, že ho někteří vojenští činitelé budou chtít nahradit.“


  „Nahradit krále?“


  „Ano, a vytvořit vojenskou juntu,“ řekla Taťána. „Tak se tomu tady říká. Junta.“


  Špála o „chuntách“ nikdy neslyšel, měl by si něco nastudovat.


  „A třeba se nestane vůbec nic,“ uzavřel to Grecko. „Jde o to, že pan Bělina by o tomhle měl vědět. A měl by vědět i o dalších věcech, které se dozvíme.“


  Podal Špálovi papírek, na němž bylo telefonní číslo a adresa.


  „Na tomhle čísle nás kontaktujte. Kdybyste nechtěli po telefonu, tak na téhle adrese. To je pobočka firmy Minerva Prokur.“


  Špála přikývl. „Výborně… já děkuji, pane Grecko a paní Grecková. Moc jste nám pomohli. Omlouvám se, že jsem se choval…“


  „Choval jste se, jak jste měl,“ ujistila ho Taťána a zase k němu natáhla ruku. „Věřte mi. Mohu vás doprovodit zase dolů…“


  „Já…“ Špála váhal. „Ano, možná ano, děkuji.“


   



  *


   



  Berg si už nebyl jistý, kolikrát se svou perutí odstartoval ze Sete Varas a zamířil na sever, aby bombardoval postupující kolony Jihoamerické lidové federace. Možná sedmkrát nebo osmkrát. Když teď mechanici táhli jeho letadlo stranou z ranveje, věděl, že to bylo na nějakou dobu naposledy. V Sete Varas došla veškerá munice. Bomba, již před hodinou shodil na náklaďák se zásobami, byla jeho poslední, stejně jako bomby, které shodili ostatní piloti z VN Bety na tentýž konvoj. Peruť brazilských pilotů vedená Bětkou Severovou víc na jih vybombardovala celou zásobovací základnu. Když přistával, viděl, že jejich letadla tady už jsou.


  „Takže teďka máme volno?“ zeptal se ho Kunc, když všichni vylézali z kokpitu.


  „Ten zpravodajský důstojník, kterého nám přidělil podplukovník Lima, bude chtít o našem útoku něco vědět, ale jeho čeština se pořád nelepší, takže se asi spokojí se záznamem z letecké kamery.“


  Berg si sundal kuklu a otřel si propocené vlasy. Bohužel bylo v tomhle počasí v kokpitu chladněji než venku.


  Myslel si, že si zvykne, ale horko nikdy neměl rád. A nešlo jen o vlhko. Spřátelil se tu s primero-sargento Paolo Duartem, což byl místní meteorolog, který jemu nebo korvetnímu Vencálkovi poskytoval předpověď počasí. Duarte mu říkal, že vlhkost vzduchu je některé dny až sto procent. To samo o sobě bylo děsivé, a horší bylo, když se k tomu přidaly tisíce komárů, jimž asi nejvíc chutnal právě Berg.


  V Sete Varas měli repelenty a spreje proti těm potvorám, ale došly dřív než bomby.


  Alespoň že Berga štípali jen komáři. Nadporučíka Fortýna kousl had a už dva dny ležel na marodce. Brazilský doktor říkal, že se z toho dostane, jen musí zabrat protilátky, ale i tak přišli o pilota. Aspoň že to byla jediná ztráta, kterou jejich peruť zatím měla.


  Spolu s dalšími piloty a letci procházel Berg podél vyrovnaných budov hangárů až ke společenskému domu vedle ubikací. Místní domu říkali Nodo, to v Bergově portugalské učebnici nebylo, ale Duarte mu vysvětlil, že to znamená uzel a někdo tím asi myslel, že se lidi spojují. Sám tomu nerozuměl. Duarte mluvil naštěstí docela dobře česky, i když ne tak dobře jako Lima, a občas se Berga snažil učit, ale Bergovi v hlavě utkvělo hlavně to, že nodo je uzel a primero-sargento nadrotmistr.


  Teď spolu s ostatními vstoupil do Nody. Jakmile rozrazili staré rozvrzané dveře, ozval se jásot, který vytvořilo několik desítek přiopilých hrdel.


  Uvnitř už čekali brazilští piloti, ti se na své česko–slovenské spolubojovníky vrhli, začali je objímat, poplácávat po zádech a dávat jim do rukou láhve a půllitry.


  Mluvili portugalsky, a většina Bergových pilotů na tom byla jazykově ještě hůř než on, ale to ničemu nevadilo, emoce byly jasné.


  Další nálet za nimi, další den, všichni naživu.


  Bergovi někdo vrazil do ruky láhev, ale on jen pokračoval dál. Vyšla mu vstříc Bětka a objala ho. Berg si nemohl pomoci a oči mu sklouzly k Bruno Vianovi, který stál opodál jako všudypřítomný stín. Od jejich prvního setkání ale evidentně pochopil, že Berg je na listině povolených fyzických kontaktů, a ruku mu nelámal.


  Zlomil ji pouze jednomu vojákovi z jednotky, která přes Sete Varas procházela cestou na sever. Takových jednotek tu chodilo hodně, vždycky jednou za několik dní, a někdy tu i nocovaly. Vojáci se většinou tvářili jako skupina odsouzenců pochodujících na smrt a Bergovi se při pohledu na ně stáhl žaludek. Pokud je nezabila nepřátelská přesila, podařilo se to džungli. Slyšel už historky o četě, která v ní zabloudila a nikdo se nevrátil.


  A voják jedné z těchto jednotek nejspíš usoudil, že by rád strávil před smrtí nějaký čas v náruči ženy, ať už se jí to bude líbit, nebo ne. Bruno Viana mu zlomil ruku a vyvolalo to větší rozruch než obvykle, protože dotyčný voják byl major a velitel praporu. Podplukovník Lima ho musel uklidnit a vyžehlit to i se všemi nadřízenými, ale nic s tím nešlo dělat. Major ležel na marodce s výjimečně ošklivou zlomeninou a jednotka odpochodovala bez něj.


  „Neboj, Bruno ti opravdu nic neudělá,“ ujistila ho Bětka.


  „Jak víš, na co myslím?“


  „Tuším to.“ Usmála se. Brazilci začali zpívat nějakou divnou písničku a k nim dvěma přišli Zdenda a Breiner. Breiner nesl dvě láhve.


  „Kapitánporučíku, dejte si. A vy, slečno Bětko, pojďte si dát taky!“


  „Já nepiju, děkuju,“ řekla Bětka, zatímco Berg láhev bez otálení vzal a upil.


  Bylo to hodně sladké, ale mělo to říz, Berg se dokonce zakuckal.


  „To už jsme tu párkrát pili, co to vlastně je?“


  „Říkají tomu cachaca nebo košasa nebo jak. Je to brazilský rum.“


  „Vlastně to není rum,“ přidal se Béla Tivadar, který také držel láhev. „Je to prostě tvrdý alkohol, ne rum.“


  „Vždyť to je rum!“ bránil se Breiner. Berga napadlo, jestli se jeho číslo brání, protože věří, že má pravdu, nebo protože mu odporuje Tivadar.


  Maďarský šlechtic jen pokrčil rameny. „Není to rum. Sice je to z cukrové třtiny, ale rum se podle mezinárodních pravidel dělá z odpadní melasy, tohle je přímo z třtinové šťávy.“


  „Ale vždyť náš český rum ani není z třtiny, a je to rum.“


  Teď jim do toho vstoupil další člověk, Madajczyk, trochu robustnější Polák, který jen tak tak splňoval váhové limity. „Ne, český rum není rum, a je urážka rumu tomu tak říkat.“ Podíval se na Siphiwe Zumu. „Co si o tom myslíš ty, Zdendo?“


  Africký pilot během diskuse upil třetinu vlastní láhve a teď jen pokrčil rameny. „Rozhodně je to lepší než Starobrno. Ale je to jedno. Mimochodem, korvetní, jak je to s těmi novými bombami, co nám slíbili?“


  Berg si všiml, že se v jejich hloučku objevil i korvetní Vencálek. Teď to tam působilo hodně stísněně.


  „Podplukovník Lima mi jen předal informaci, že svaz D zakotvil u Recife a bomby se vyložily a jsou na cestě. Mohou tu být za dva dny, možná. To je můj odhad.“


  „Takže zatím máme volno?“ ušklíbl se Zdenda.


  „Nejspíš, ale pořád máme munici pro autokanóny. Je možné, že budeme muset vzlétnout.“ Vencálek si všechny změřil pohledem, a Berg úplně cítil, jak jeho velitel uvažuje o tom, že nesmí vydat rozkaz, který nebude splněn.


  „Ale na to teď nemyslete a užívejte si večer.“


  Odpověděl mu jásot a Vencálek vzal Breinerovi z ruky láhev a pořádně se napil.


  „A tohle opravdu není český ani karibský rum.“


  Následoval smích a pak hovor přehlušila portugalská písnička.


  Bětka se naklonila k Bergovi. „Nechceš se projít?“


  Berg se rozhlédl. „Možná jo.“


  Vyšli společně ven. Bruno je následoval, ale k Bergově překvapení se hned před nodou opřel o zeď, zapálil si cigaretu a nechal je jít si po svých, jen je po očku sledoval.


  Venku bylo ticho, ale vedro tam bylo stejné. Berg i Bětka si, jak bývalo zvykem, v nodě rozepnuli horní díl kombinézy, sundali ho z ramen a uvázali kolem pasu.


  Šli podél bloku budov až k okraji základny. K horku se tu přidal pach nedaleké latríny.


  „Asi jsem potřebovala na vzduch,“ řekla Bětka omluvně.


  „Jasně,“ souhlasil Berg. Znal ji dost dobře, aby věděl, že tohle není žádná snaha o romantické sblížení, to Bětka nedělala, takže čekal, jestli to má konkrétní důvod.


  „Jaký byl let?“ zeptal se.


  „Asi… asi dobrý.“


  „Asi?“


  „Zasáhli jsme jejich zásoby paliva, tím je zpomalíme a zachráníme spoustu životů,“ řekla téměř strojeně.


  „Ale…?“


  „Viděla jsem, co udělala moje bomba, Lukáši. Dopadla přímo na velikou cisternu, a kolem ní byli federační vojáci. Já… vybuchlo to a potom kolem běhali vojáci. Viděla jsem je, jak jsem se otáčela. Všichni hořeli. A pobíhali sem a tam, voda nikde nebyla. Vypadali jako legrační oživlé svíčky, ale byli to lidi. A udělala jsem jim to já. Uhořeli zaživa, a způsobila jsem to já.“


  Zastavila se. Několikrát se zhluboka nadechla a vydechla. Dívala se kamsi před sebe, na něco, co mohla vidět jen ona, a po tváři jí stekla slza.


  Berg chtěl něco říct, obejmout ji, utěšit, ale… tak to nefungovalo. Nefunguje to tak u chlapa a nefunguje to tak ani u ženské. Ani u Bětky. Sám viděl dost ošklivých a hnusných věcí.


  „Je to divné,“ řekla Bětka nakonec a utřela si oči do rukávu. „Vždyť jsem bombou zničila celou bitevní loď u Madagaskaru. Byla to moje bomba a celá loď vyletěla do vzduchu. V podpalubí taky určitě hořeli lidi, proč mě to vzalo teď!“


  „Teď jsi to viděla,“ řekl Berg tiše. Ruku jí dal kolem ramen, ani si toho nevšiml. „Viděla jsi to přímo. A na rozdíl od nás to vnímáš jinak.“


  „Protože jsem ženská?“


  „Ale prdlajs, spíš… ty jsi instruktorka, civilistka. Ty ses k tomuhle neupsala, na rozdíl ode mě.“


  „Branec se k tomu taky neupsal, a musel.“ Mávla k plotu, kde poslední rota brazilských vojáků zrovna pochodovala někam do džungle. Další odsouzenci. „Oni se taky neupsali.“


  „Já vím.“


  Potřásla hlavou. „Prostě… prostě mě to vzalo. Vzpomínáš si, jak jsem tehdy na Blaníku chtěla do bitvy? Chtěla jsem letět s vámi? S tebou, Honzou, Aloisem, Jindrou…“


  „Vím… a nakonec jsi s námi letěla.“ Nastoupila do letadla po zemřelém Honzovi Hermanovi, Berg si na to vzpomínal až moc dobře. Předtím oplakával svého kamaráda a sám se složil.


  „Jak se vlastně mají ostatní? Alois a Jindra?“


  Kamarády ve válce občas osud rozptýlí na různá místa.


  „Alois Lipinski i Jindra Hradec jsou taky zástupci velitelů perutí. Oba nějakou dobu učili nováčky. Myslím, že Alois je teď se svou perutí zpátky na Blaníku, psal mi to těsně předtím, než mě poslali sem. Jindra měl jít na nějakou z těch lehkých letadlovek, už nevím, kterou.“


  „Jasně… tehdy jsem s vámi hrozně chtěla letět.“


  „A teď?“


  „Pořád chci létat… jen s těmi bombami… já nevím.“


  Berg chvíli mlčel. Prošli kolem strážného s puškou přes rameno, který se na ně usmál žlutými zuby. Kousek od nich stál plot, který odděloval základnu od džungle. Berg si vzpomněl, jak ho první den napadlo, jestli je to proti šelmám, nebo proti tomu, aby do džungle nezabloudil rozespalý pilot, který jde v noci na latrínu.


  „Můžeš… můžeš zůstat na zemi, až příště poletíme,“ navrhl nakonec, ale sotva to dořekl, Bětka už vrtěla hlavou.


  „Ne, to ne. To nejde.“


  „Sama jsi zjistila, že to není hra. A myslíš si, že se o tebe nebojíme?“


  „Bojíte, ale taky vím, že mě máte za maskota. A taky vím, že ať už je pravda cokoli jiného, mě to létání baví. A ty bomby… asi znám všechny povídačky o tom, proč děláme, co děláme, proč bojujeme a vůbec, jak to vysílají v propagačních filmech. Prostě… se potřebuju vzpamatovat.“


  Berg se díval na plot a na džungli za ním. „Život není ideální, co?“


  „Ne… ale lepší asi nemáme.“
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  Kde jsou ty doby, kdy jsem prostě stál na můstku bitevní lodě a střílel na nepřítele, pomyslel si viceadmirál Sergej Vasilijevič Nikitin, zatímco si potřásal rukou s maršálem Kazarovem.


  Teď to jsou samé plány v plánech jiných plánů.


  „Vítejte, Sergeji Vasilijeviči, vítejte v mém domově,“ řekl Kazarov a pokynul k dalšímu muži, který zde už čekal. „Nikolaje Alexandroviče, předpokládám, už znáte.“


  „Jistě, rád tě opět vidím, Koljo,“ řekl Nikitin o dost vřeleji a Nikolaj Alexandrovič Murzin se jen usmál. Společně sloužili před mnoha lety ještě jako poručíci na křižníku Novosibirsk.


  „Nápodobně, Sergeji. Když jsme se viděli naposledy, byl jsi jen nedoceňovaný velitel divize bitevních lodí.“ Murzin se zazubil. Byl asi stejně vysoký jako Nikitin, ale kvůli ramenům a narůstajícímu břichu vypadal mohutnější. „A podívej se na sebe teď, přední kapacita na letadlové lodě.“


  Nikitin mávl rukou, ale samozřejmě si byl vědomý své stoupající hvězdy, a také věděl, že poslední dva roky dala Stavka na něj, pokud šlo o výstavbu nových plavidel loďstva. Díky němu mají čtyři zbrusu nové letadlové lodě z přestavěných Něvských a díky němu se staví další dvě letadlové lodě třídy Strjela a čtyři třídy Fazan. Stejně jako Češi přestavovalo Rusko na jeho popud některé nákladní lodě a tankery na malé eskortní letadlové lodě – ale tam trochu zapracovalo megalomanství ruských konstruktérů a ty tři letadlové lodě, které byly zatím vyrobeny, vznikly z přestavby největších tankerů, které měli. Uvezly sice hodně letadel, ale byly tak neohrabané a pomalé, že nešly používat ani jako zásobovací plavidla.


  Po jeho úspěšném protiúderu v Caracasu se letadlové lodě měly vrátit pouze na základnu na Tahiti, kterou vybudoval Murzin, a tam počkat, až jim eskortní lodě doplní nové stroje. Jenže ty byly tak pomalé, že Nikitin raději nařídil lodím vrátit se do Vladivostoku a vyfasovat nové stroje přímo tam.


  A tam také obdržel instrukce k návratu do Moskvy.


  „Osud nás někdy zavede na zajímavá místa,“ odpověděl na Murzinovu otázku a Kazarov se zasmál.


  „Posaďte se, posaďte se,“ vyzval oba hosty a sám se uvelebil v jednom z křesel u malého stolku. Sluha okamžitě přinesl podnos s lahví koňaku a třemi sklenkami. Úslužně všem nalil a vzdálil se.


  „Nebudu vymýšlet žádné složité přípitky, prostě a jednoduše na naše zdraví, pánové,“ řekl Kazarov a oba se napili.


  Nikitin musel pochválit Kazarovův výběr. Byl to Rémy Martin z Francie, značka, která přežila i Velkou bouři. Kazarov si nežil špatně ani předtím, a od té doby, co se stal ministrem války a nejvyšším vojenským velitelem Ruska, byl také jedním z nejmocnějších lidí v zemi.


  Obzvláště v posledních dvou letech, kdy se udržel v carově přízni, zatímco tolik jiných skončilo na Sibiři nebo v rukou kata.


  „Pozval jsem vás, abychom mohli naposledy probrat operaci Tajfun a vaši úlohu v ní. Vím, že jste oba měli výhrady. Ideálně bych tu měl i generála Sobčaka, ale ten má plné ruce práce s přesunem své armády. U Omsku narazili na nepokoje nějakých dělníků na nádraží.“


  Nepokoje dělníků, to je poslední dobou v Rusku téměř mantra.


  „Samozřejmě, Vaše Excelence,“ řekl Murzin za oba. „A jsem rád, že máme tu možnost.“


  „Vy jste svou část operace Tajfun splnil na výbornou, Nikolaji Alexandroviči. Vaše základny na Havaji a Tahiti podporují Tichomořskou flotilu po celém oceánu.“


  „To ano, ale přesun celé armády, dvanácti divizí přes oceán, bude mnohem složitější věc.“


  „Já vím, proto jsme také Tichomořskou flotilu dali vám.“ Kazarov teď obrátil pozornost k Nikitinovi. „Vím, že vám se operace Tajfun stále nezdá, Sergeji Vasilijeviči. I když vaše první část také proběhla na výbornou.“


  „Ano, Vaše Excelence, ale k plánu jsem měl a mám další a další připomínky. Je příliš komplikovaný. Ano, poslat moje letadlové lodě do Jihoamerické lidové federace a použít stíhačky k odražení brazilského útoku, to fungovalo. Jenže to je jen jedna součást plánu a obávám se, že Světlana Kozlovová tentokrát překombinovala úplně všechno.“


  Murzin se k němu otočil. Možná byl překvapený, že jeho přítel bude takto otevřeně kritizovat plán, který vytvořila carova oblíbenkyně a který schvaloval další carův oblíbenec. Jenže k čertu s tím, Nikitin byl také oblíbenec, a s tímhle plánem měl závažný problém.


  „Chápu vás, Sergeji Vasilijeviči, ten plán je ambiciózní, ale myslím si, že je to plán, který se musí zkusit.“


  „Pořád máme čas od toho celého ustoupit,“ řekl Nikitin, i když věděl, že je to marné. „Přesun armády může být zastírací manévr. Pořád můžeme využít můj postup. Místo abychom se museli komplikovaně spoléhat na intriky amerických státečků, pojďme udeřit na česko–slovenskou Domovskou flotilu. Vylákat ji na moře a neutralizovat jako bojovou sílu. S mými novými letadlovými loděmi máme dobrou šanci na vítězství.“


  „To nepůjde, z jednoho prostého důvodu. Nemáme nad Čechy drtivou převahu a car nechce schválit operaci, jejíž úspěch je nejistý.“


  „Vždyť úspěch toho podniku v Americe je víc než nejistý!“ vybuchl Nikitin. „Celá operace závisí na tolika maličkostech, že je prakticky nemožné, aby vyšla přesně tak, jak si Světlana Andrejevna myslí.“


  Murzin už se o přítele musel strachovat. Nikitin z nich měl nejnižší hodnost, pořád byl jen viceadmirál, a jeho kritika nejvyššího velitele ozbrojených sil – po carovi – mohla být považována minimálně za nezdvořilou, nebo hůř.


  Kazarov ho ale klidně pozoroval.


  „Máte pravdu, Sergeji Vasilijeviči, ale výhodou operace Tajfun je, že jakákoli její část může fungovat nezávisle na ostatních. Kdyby kupříkladu stíhačky z vašich letadlových lodí neobstály proti brazilskému útoku, mise může pokračovat jiným způsobem. Stejně tak zde. Pokud by například neuspěli naši lidé v Panamě, operace může pokračovat, a máme plány i pro tuto eventualitu. Pokud by se komunisté ve Federaci zdrželi nebo ustoupili od dohody, máme pro to řešení. A stejně tak máme řešení, pokud by to nevyšlo v Kalifornii.“


  „Chápu vás, Vaše Excelence,“ řekl Nikitin trochu mírněji. „Jenom jsem celý život sloužil na moři a bojoval za cara, a nelíbí se mi, že naši strategii tak moc ovlivňují špioni a diplomaté. Úspěch Tajfunu záleží na lidech v Lidové federaci, na lidech v Panamě, v Kalifornii. Je to moc proměnných. Stovky maličkostí se mohou pokazit. A ony se pokazí.“


  „Ano, ale samotný fakt, že vaše operace v Caracasu odlákala do Ameriky část Česko–slovenského námořnictva, je úspěch a vyklidí to pole pro jinou část operace.“ Kazarov se usmál a dopil koňak. „Ano, naši špioni v Drážďanech to potvrdili. Češi vysílají do Amerik alespoň čtyři bitevní lodě a čtyři velké letadlové lodě. To rozdělení sil, ke kterému jsme je přinutili, nese ovoce.“


  „Jenže tím jsme rozdělili síly i my, takže z toho moc výhod nebude.“


  „Myslím si, že si neuvědomujete, co je naším skutečným cílem. I kdyby nevyšel Tajfun v Amerikách, budeme na něj moct navázat Tajfunem B v Evropě a Africe.“


  „Ale opět, pokud jsem pochopil plány, to bude záviset na našich diplomatech, špionech, potenciálních spojencích a na tom, jak rychle dokončíme rozestavěné válečné lodě.“ Nikitin dopil vlastní koňak. „Bojím se, že Světlana Andrejevna nám vítězství nepřinese.“


  „Její plán na Islandu nevyšel jen kvůli velké a obyčejné smůle. Tady můžeme mít smůlu u spousty částí operace, ale celkový výsledek to neovlivní.“


  „Ano, ale můžeme mít i takovou smůlu, že nevyjde celá operace.“


  Kazarov pomalu přikývl. „Ano, to je riziko každé války. Znovu vám však připomenu, Sergeji Vasilijeviči, co je podle vás naším cílem?“


  „Naším cílem je porazit nepřítele a vyhrát válku,“ řekl Nikitin automaticky.


  „Ne tak docela. Naším cílem je do příští zimy zajistit pro Rusko půdu a potraviny. Pokud se to nestane, obávám se, že nepokoje, ke kterým dojde, nepřežijeme nikdo.“


  „Je to opravdu tak špatné?“ zeptal se Murzin. Od té doby, co se i se svou rodinou přesunul do Vladivostoku, byl mimo dění. A ani předtím nepobýval v Moskvě tak často jako Nikitin. Jenže Nikitin věděl, že přítel pochází původně z dobře zajištěné městské rodiny v Kazani. Nepokoje, k nimž dochází uprostřed Sibiře, si ani neuměl představit.


  „Ano, je, Nikolaji Alexandroviči. Tuto zimu pomřely celé vesnice, ba gubernie. A všichni naši analytici se shodují, že další zima nás zlomí. Možná ne lidskou sílu, mužiků je vždycky všude dost, ale monarchii. Povstání jsou už i ve velkých městech. Nepotřebujeme jen vítězství v zahraničí, které by utišilo revoluční nálady proletářů. Ne, potřebujeme vítězství, které Rusku dodá jídlo a ukáže, jak je car neomylný a jak jsou jeho armáda a námořnictvo všehoschopné. To je naším cílem. Nepotřebujeme zničit Česko–slovenské námořnictvo, Sergeji Vasilijeviči, potřebujeme získat potraviny.“


  Rozhodil ruce. „A ty získáme v Kalifornii.“
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  „Co si o tom myslíš ty, Koljo?“


  Oba admirálové seděli společně v soukromém salónku restaurace Voroněž, jednoho z nejluxusnějších podniků v Moskvě, a číšník jim právě po výborném chačapuri odnesl prázdné talíře.


  Nyní si Nikitin zapálil cigaretu a rozhodl se zeptat přítele napřímo. Pozoroval admirála, který byl největší kapacitou na logistiku v carském námořnictvu.


  „Já nevím, Sergeji,“ přiznal se Murzin. „Chápu Kazarova. Tohle prostě už není jen o vojenském vítězství. Potřebujeme potraviny. Ty jsou v Jižní Africe, v Kalifornii nebo v Jižní Americe. Všude je v tom nějaký háček, ale musíme přes moře. A chápu, že pokud to vyjde, Tichý oceán bude pro převoz potravin představovat sice nejdelší cestu, ale zároveň tam na nás české lodě nedosáhnou.“


  „Myslíš si ale, že to vyjde? Upřímně?“


  „Myslím si, že máme velkou šanci, Sergeji. Upřímně, to není jen, že bych chtěl poklonkovat Kazarovovi a carovi. Myslím si, že tenhle plán je ambiciózní, ale stojí za to ho zkusit. A co jsem četl o Tajfunu B, tak myslím, že jako náhradní varianta to funguje. Potkal jsi někdy tu Kozlovovou?“


  Nikitin přikývl. „Ano, potkal. Je to… zvláštní osoba.“ Zbytkem by asi neměl Murzina děsit.


  „Vadí ti, že to je žena? Já nevím, připadá mi, že má opravdu talent naplánovat něco, co nikdo z nás nevidí. Ani my, ani nepřítel.“


  „Nejde o to, že to je žena, to vůbec ne. A máš pravdu, přemýšlí na desítky tahů dopředu a zvažuje možné protitahy jako špičkový šachista.“


  „Hraje vůbec šachy?“


  „Ne, pokud vím, má… jiné kratochvíle.“ Potřásl hlavou. „A máš pravdu, Koljo, může to vyjít, ale nejsem si jistý, že…“


  Dveře do salónku se otevřely a Nikitin jako na povel zmlkl, Murzinova tvář se zkřivila hněvem. Dávali si pozor, co říkali, ale i tak dali vrchnímu jasně najevo, že chtějí soukromí. Murzin dokázal být prchlivý. Už se otáčel, obličej v odporném šklebu, a chystal se seřvat číšníka, který sem vpadl bez zaklepání. Nikitin se otočil s ním… a ztuhl.


  Všechny nadávky jim zamrzly na rtech, hněv okamžitě vyprchal a po dvou sekundách oba admirálové vyskočili na nohy.


  „Vaše Výsosti!“


  Nikitin si uvědomil, že ta dvě slova řekl on. Dokázal jen prázdně zírat na mladíka, který právě vstoupil.


  Bylo mu asi pětadvacet, měl tmavé vlasy, větší nos a nemohl zapřít romanovské rysy.


  „Admirále Murzine, viceadmirále Nikitine, jsem rád, že jsem vás tu zastihl. Vaši pobočníci mi sdělili, kam jste šli. Rád bych si přisedl.“


  Neřekl to jako dotaz. Když vám princ Pavel, carevič a následník trůnu vší Rusi, řekne, že by si rád přisedl k vašemu stolu, tak si prostě přisedne.


  Za ním hned vstoupil bledý číšník – tuto večerní návštěvu nejspíš nečekal – a nesl další židli.


  S carevičem vstoupil další mladík, nejspíš družiník, nižší šlechtic, který princi sloužil jako společník. Když ale Nikitin viděl, jak si ten mladík obhlédl celý pokoj, uvědomil si, že je to zároveň i tělesný strážce. Vycvičený, aby careviče chránil v případě, že selžou všichni ti vojáci a ochránci, kteří se teď určitě rozestoupili po restauraci.


  Budoucí car se usadil a pokynul oběma admirálům, ať udělají totéž. Téměř ledabyle ukázal na druhého mladíka. „To je můj přítel Petr Semjonovič Rogožin. Ano, je to taky Petr, jako můj otec.“


  Přinesli druhou židli, a i Petr se posadil, ale Nikitin usoudil, že ten mluvit nebude.


  „Omlouvám se, že vás ruším, pánové,“ řekl princ Pavel, aniž by se tak tvářil. „Ale chtěl jsem vás osobně poznat – dva admirály, kteří mají tak důležitý úkol.“ Usmál se a ukázal perfektní bílé zuby. „Ano, vím o operaci Tajfun. Vím toho hodně. Otec mě chtěl držet stranou vojenských věcí, hlavně po tom, co se stalo bratranci Nikolajovi.“


  Věnoval Nikitinovi výmluvný pohled. Nikitin byl u toho, v bitvě u Madagaskaru. Nikolaj Alexejevič Romanov byl ve štábu viceadmirála knížete Malenkova na bitevní lodi Alexandr Suvorov a zahynul spolu s celou posádkou, když česká letecká puma zasáhla sklad munice. To byl hlavní důvod, proč byl admirál Barzov poslán na Sibiř a následně spáchal sebevraždu.


  Nikitin se nedivil, že car od té doby nehodlal žádného člena rodiny vystavovat riziku, a už vůbec ne nechat sloužit v armádě nebo u námořnictva. Princ Pavel se na veřejnosti moc neobjevoval. Účastnil se ceremonií a státních recepcí, ale jinak měl Nikitin dojem, že mladík tráví většinu času ve venkovském sídle Romanovců v Klinu, kde chodí s přáteli na lov, a státnické věci ho moc nezajímají. Nemusely, jeho otci bylo sotva čtyřicet pět. Bude trvat léta, spíš dekády, než se mladík dostane na trůn, tak ať si užívá radovánek.


  Jenže teď za nimi vpadl do restaurace a evidentně ho radovánky moc nezajímaly.


  „Smrt vašeho bratrance byla velkým neštěstím, Vaše Výsosti,“ řekl Nikitin neutrálně, ale carevič jen mávl rukou.


  „Nikolajova smrt byla prostě pitomá, způsobená Barzovovou a Malenkovovou neschopností předvídat letecký útok,“ řekl mladík bez obalu. „Proto jsem rád, že nás teď do bitvy vedete vy, Sergeji Vasilijeviči, a vy, admirále Murzine. A jak jsem řekl, začal jsem se víc zajímat o vojenské záležitosti a rád bych vás požádal o dvě věci.“


  „Samozřejmě, Vaše Výsosti,“ řekl Murzin za oba.


  „Nejsem odborník, ale chtěl bych se jím stát. Vím od otce, co je operace Tajfun, ale nechce mi říct velké detaily, možná byste mi mohli pomoct, probrat to se mnou, říct mi o všem. Utajení se nebojte, ani já, ani Péťa to Čechům nepovíme, a otec mi na mé naléhání dal k těmhle informacím právo.“


  Nikitin si udržoval přísně neutrální výraz. Tohle bylo něco, co by se opravdu nemělo říkat jen tak někomu. Ale car mu dal povolení – nebo to mladík alespoň tvrdil – a i kdyby ne, Pavel bude jednou také carem. Tatíčkem carem.


  Takhle jsem si klidný večer s přítelem opravdu nepředstavoval.


  „A druhá věc,“ pokračoval carevič, „je, že bych se rád podíval na jednu z vašich letadlových lodí. Vím, že Pjotr Bagration dorazí do Vladivostoku pozítří a vy na něm potom poplujete do Tichého oceánu, Sergeji Vasilijeviči. Na moře mě otec vyplout samozřejmě nenechá, ale rád bych si loď prohlédl ještě v přístavu.“


  „Samozřejmě, bude nám ctí, Vaše Výsosti,“ řekl Nikitin.


  „Výborně. A teď, prosím…“ Za nimi se objevili dva číšníci, jeden nesl víno, další podnos s jídlem pro careviče a jeho společníka – vypadalo to jako ta nejlepší zvěřina, kterou měli – a potom se objevil ještě třetí číšník se zákusky pro dva admirály. Všichni pod přísným dohledem vrchního.


  Velice rychle zase zmizeli.


  Carevič se pustil do jídla a pokynul na Murzina.


  Nikitinův přítel se ujal slova.


  „Vaše Výsosti, operace Tajfun je komplikovaný podnik. Jeho prvním krokem – který už Sergej Vasilijevič úspěšně provedl – bylo podpořit Jihoamerickou lidovou federaci a zničit brazilské námořní letectvo. Tím jsme vylákali Česko–slovenskou flotilu do Amerik. Skutečně brzy vypluje, na tom se naši špehové shodují. Zároveň Federaci poskytujeme tanky a zásoby munice, aby mohla válčit s Brazílií na dvou frontách. Jde jim o zemědělskou půdu jako nám. Proto útočili nejdříve na jihu do zemědělské oblasti Parána a nyní na náš popud i na severu skrz džungli do rekultivované oblasti Pará.“


  „Rekultivované?“ zeptal se carevič a usrkl vína.


  „To znamená, že vykáceli lesy a udělali tam pole, Vaše Výsosti.“


  „Aha, děkuji. Pokračujte.“


  „Podle posledních zpráv jsou v oblasti česká námořní letadla a brzdí postup federačních vojsk na severu, ale i pokud proniknou do zemědělských oblastí, budou je moci udržet díky řece. Musejí se dostat k Amazonce a ovládnout všechno na sever od ní. Amazonka je větší než Volha, v některých místech je široká čtyřicet kilometrů. Pokud se zvládnou dostat až k ní, budou moci dobyté území udržet.


  Pro nás je to ovšem jenom jeden z manévrů. Naším cílem je Kalifornie. Ale také potřebujeme zneškodnit Česko–slovenské námořnictvo. V tom nám pomůže námořnictvo Lidové federace a také naši agenti v Panamě, kteří…“


   



  *


   



  Generál Vasilij Pavlovič Sobčak měl dojem, že generál Igor Gabo, jeho hlavní zásobovací důstojník, zestárl za těch pár týdnů, co se neviděli, o několik let.


  Nyní spolu stáli uprostřed velkého prostranství ve vojenské části vladivostockého přístavu. Celý přístav nyní prakticky sloužil jen pro vojenské účely. Ve skladištích se nacházely zásoby vojenského materiálu, stovky domů po celém městě byly zabaveny jako dočasná kasárna a civilní doprava byla zakázána.


  To všechno, aby bylo město připraveno umístit a uživit sto dvacet tisíc vojáků. Jenže to pořád bylo málo, jak naznačovalo i prázdné místo, ve kterém Sobčak a Gabo stáli. Velící generál čekal, že oblast bude zaplněná kontejnery se zásobami. Občas po prostranství projel vysokozdvižný vozík a nad nimi se točila ramena jeřábů, ale tady nic nebylo.


  Gabo si toho byl vědom také a Sobčak věděl, že udělal maximum. Jenže to nestačilo.


  „Kde jsou ty slíbené zásoby, Igore Davidoviči? Myslel jsem si, že problémy v Omsku už skončily.“


  Aby ne, v Omsku bylo oblastní velitelství Vnitřní armády.


  „Některé tu jsou, ale…“ Gabo pokrčil rameny. „Omlouvám se, Vaše Blahorodí, ale žádné zásoby nedorazily. Vlaky se zpozdily. Poblíž Skorovodina byly přepadeny místními… živly. Bojuje se tam ještě teď.“


  „Vagony se zásobami?“ zeptal se Sobčak.


  „Ano, Vaše Blahorodí.“


  No jistě, hladoví obyvatelé Sibiře. V některých oblastech zima ještě odeznívá. Tohle nedopadne dobře…


  „A to není všechno. Generál Černov, oblastní velitel, nechal do Skorovodina odklonit i vlak s vojáky, aby uklidnili situaci.“


  Sobčak se od zásobovacího důstojníka odvrátil a plnou minutu trousil nadávky, za které by se nemusel stydět ani mužik. Chápal, že Černov musel použít, co bylo po ruce, a jak Sobčakova 16. armáda projížděla po kouscích přes celé Rusko, nějaký vagon vždycky byl po ruce. Jenže si až moc dobře dokázal představit, k čemu došlo nebo dojde.


  Jeho vojáci nebyli dobrovolníci z Vnitřní armády, kteří byli zvyklí střílet do vlastních obyvatel. Jeho vojáci byli branci. Synové stejných mužiků, proti jakým tam teď měli bojovat.


  Sobčak Černova neznal – proč by také měl, dobrému generálovi s dobrými konexemi by nesvěřili velení nad kusem železnice uprostřed Sibiře, ale bylo mu jasné, že to není člověk, který věci domýšlí do důsledků.


  „Ten idiot!“ ukončil Sobčak svou tirádu a opět se otočil ke Gabovi. Logistický náčelník se tvářil jako opařený. „Proč to slyším od vás? Generál Zagoskin se mi o tom na ranní poradě nezmínil!“


  Generálporučík Zagoskin byl Sobčakův puntičkářský náčelník štábu, který udržoval armádu v chodu, zatímco Sobčak musel cestovat po Rusku a přesvědčovat Stavku, že jeho vojáci opravdu potřebují něco jíst.


  „Generál Zagoskin o tom nejspíš ještě neví, Vaše Blahorodí. Já sám jsem se to dozvěděl pouze před půl hodinou, volali mi to na centrálu, oznamovali, že se vlak zdrží.“


  „Volali to jenom vám?“


  „Ano… prý jde o čistě logistickou záležitost.“


  Sobčak se musel několikrát zhluboka nadechnout.


  „Kterou naši divizi pověřili uklidňováním povstání?“ Jaký krásný eufemismus to používáme pro střílení do vlastních lidí.


  „Nevím, Vaše Blahorodí. To mi neřekli.“


  Sobčak se obrátil na pobočníka. Major Tropinin stál v uctivé vzdálenosti a snažil se stát neviditelným. Znal výbuchy svého velitele. Sobčak si sice nikdy nevyléval zlost na podřízených bezdůvodně a Tropinin u něj byl dost dlouho, aby to věděl, ale i tak se pobočník tvářil jako vyděšený králík.


  „Ivane Alexandroviči?“


  Možná byl vystrašený, ale okamžitě pochopil, co po něm nadřízený chce. „Ano, Vaše Blahorodí, okamžitě zjistím, co to bylo za jednotku.“


  „Děkuji!“


  Tropinin odběhl. Cestou z velkého prázdného prostranství ho málem srazilo auto, které ze silnice sjelo rovnou na velkou betonovou plochu, v jejímž středu stáli Sobčak s Gabem.


  Auto zaparkovalo přímo u nich a okamžitě z něj vystoupila skupina důstojníků. Podle černých kabátů Sobčak poznal námořní důstojníky a viděl, že muž v čele má proužky admirála.


  „Admirále Murzine!“


  „Generále Sobčaku!“ Murzin nikdy nebyl na velká gesta, takže si jen potřásli rukama. Obešlo se to bez polibků.


  „Nevěděl jsem, že už jste přiletěl.“


  „Přistáli jsme před chvílí, šel jsem hned za vámi.“ Rozhlédl se po prostranství. „Pochopil jsem, že máte problémy se zásobami.“


  Nedodal stále, ale všichni to tam slyšeli.


  „Ano, Nikolaji Alexandroviči,“ řekl Sobčak. „A nyní se nám zdrželi i vojáci, nevíme, jak vážné to bude.“ Pokynul na Gaba. „Generála Gaba znáte, že ano?“


  „Ano, jistě. Gratuluji k povýšení, Igore Davidoviči.“


  „Děkuji, admirále,“ řekl Gabo stroze. O svém povýšení na generálmajora byl informován před několika dny – Sobčak to v Moskvě protlačil osobně –, ale v současné situaci to moc velká útěcha nebyla.


  „Stavka zopakovala přesný časový harmonogram,“ řekl jim Murzin oběma. „Myslíte si – ze svých zkušeností –, že stihnete vyplout podle plánu?“


  Sobčak se na Gaba nemusel ani podívat, cítil, jak jeho zásobovací důstojník vrtí hlavou. „Obávám se, že ne, Nikolaji Alexandroviči.“


  „Dejte mi přesný harmonogram. Podobný čekám i od Nikitina, takže v tom rozhodně nejste sami. Ale naši špioni potvrdili, že Češi shromažďují flotilu na cestu do Amerik a Tichomořská flotila bude muset vyplout také co nejdříve.“


  „Chápu,“ řekl Sobčak, i když to moc nechápal. Pořád mu celý podnik připadal notně složitý. „A kde je vlastně admirál Nikitin? Přiletěli jste spolu?“


  „Ano, ale zamířil rovnou na Bagrationa.“ Murzin ukázal do přístavu, nejnovější letadlová loď byla jasně vidět. „Jeho host na tom trval.“


  „Jaký host?“


  „Carevič Pavel.“


   



  *


   



  Na to, že měla posádka letadlové lodi echo jenom něco kolem půl hodiny, byli na návštěvu carova syna více než připraveni, pomyslel si Nikitin.


  Pavel z rodu Romanovců sice žádal, že nechce žádnou velkou formálnost, ale pořád šlo o careviče.


  Důstojníci měli bílé slavnostní uniformy a mužstvo bylo seřazeno do několika řad podél průlezu, když na hangárovou palubu vstoupil průvod v čele s carevičem. Za ním kráčel Nikitin, pak jejich dva pobočníci, Petr Rogožin, kterého si přivedl Pavel, a Nikitinův pobočník Boris Alexejev.


  Carevič měl na sobě oblek armádního střihu, jak bylo u carské rodiny zvykem, zasalutoval se vší vážností, ale očka mu kmitla k letadlům, která byla v hangáru seřazená.


  Jako dítě, které vidí nové hračky.


  Což není tak špatná věc, uvědomil si Nikitin, pokud se z carova syna stane podporovatel námořního letectva, může to pro nás být jen dobré.


  Carevič se Nikitina a Murzina během dlouhého letu z Moskvy do Vladivostoku vyptával na všechno možné. Zajímal se o námořní taktiku, o vývoj války, ale bavili se i o lovu nebo oblíbených francouzských vínech.


  Ten mladík měl zápal, ale zároveň to byl pořád jen kluk. Příští týden ho může začít zajímat něco jiného.


  Nicméně Nikitin byl rád, že carevič bude alespoň chvilku na jejich straně.


  „Vítejte na palubě, Vaše Výsosti,“ řekl drobný kapitán lodi, když si vyměnili zasalutování. Potom se uklonil.


  „Jsem rád, že zde mohu být, kapitáne,“ řekl carevič a oči mu zase pátraly po letadlech. „Jak se jmenujete?“


  „Kapitán prvního ranku Jurij Kazankin, Vaše Výsosti.“


  „Výborně, výborně.“ Carevič Pavel si založil ruce za záda a udělal několik kroků. Kazankin se zařadil za něj. Carevič se dál rozhlížel. „Jsem opravdu rád, že se můžu podívat na palubu. Doufám, že mě zde provedete.“


  „Samozřejmě, bude mi nejvyšší ctí, Vaše Výsosti.“


  Pavel se zasmál a zase se otočil. „Admirála Nikitina znáte, že ano?“


  „Ano, jistě.“ Kazankin se usmál trochu upřímněji a méně opatrně. „Rád vás zase vidím, pane admirále.“


  „A já vás, Juriji Gerasimoviči,“ řekl Nikitin a oba muži si podali ruce. Kazankin sloužil jako jeho důstojník pro letecké operace během bojů v severních mořích v roce 1947. „Jsem rád, že Bagration připadl právě vám, a hodlám ho nasadit jako svou vlajkovou loď.“


  „Bude mi ctí se s vámi zase plavit.“


  „Rád bych se s vámi také plavil,“ řekl Pavel trochu mrzutě, ale potom mávl rukou, než stihl kdokoli zareagovat, a ukázal na řadu důstojníků, kteří pořád stáli v pozoru. Někteří měli vyšší hodnost než Kazankin, ale slušelo se, aby vážené hosty na palubě lodi přivítal její kapitán. „To jsou vaši důstojníci?“


  „Ano, důstojníci Bagrationu, ale také důstojníci z admirálova štábu,“ řekl Kazankin.


  Nikitin předstoupil. „Dovolte mi, abych vás představil, Vaše Výsosti. Tohle je kontradmirál Georgij Alexejevič Litvjak, můj náčelník štábu. Kapitán druhého ranku Fjodor Ivanovič Bering, můj důstojník pro letecké operace…“


  Představil všechny, carevič každému věnoval úsměv, který se řadil od mdlého po upřímný, a potom předstoupil zase Kazankin a představil mu své důstojníky v čele s velitelem letové skupiny, kapitánem druhého ranku Michailem Novikovem.


  Tam našel carevič nového oblíbence.


  „Rád bych se podíval zblízka na vaše letadla.“ Rukou mávl na celou hangárovou palubu. „Vidím, že tu máte všechny typy.“


  Novikov se podíval na Nikitina a Kazankina. Oba přikývli. Pokud si carevič něco přeje, oni mu to splní. Dokud se s nimi nebude chtít vydat na moře.


  A jeho otec by nejspíš ani nebyl nadšen, kdyby ho nechali v něčem se proletět…


  Kazankinův první důstojník zavelel námořníkům rozchod, hangárová paluba se téměř vyprázdnila a carevič kráčel podél letadel jako obdivovatel umění v Ermitáži.


  Novikov nebyl nadšený, že se z něj stal průvodce. Nikitin viděl, že z pilota nervozita přímo odkapává. Naštěstí o letadlech věděli dost všichni přítomní, takže kapitánovi druhého ranku rádi asistovali.


  Nikitin Novikova neznal, ale věděl, že se vyznamenal někde v bojích v Severním moři. Tím, jak se carské námořní letectvo rozšiřovalo, se z tvrdého jádra, které existovalo před dvěma lety, stával velitelský kádr. Prakticky každý, kdo byl v Norském moři nebo u Madagaskaru řadovým pilotem, měl nyní na starosti celou peruť nebo jako Novikov celou letovou skupinu letadlové lodi.


  „Tohle je Galkin, že?“ zeptal se carevič a ukazoval na jedno z letadel.


  „Ano, Vaše Výsosti,“ řekl Novikov. „Galkin Ga9, nejnovější torpédový bombardér. Ve výzbroji jich má námořnictvo teprve něco přes dvě stovky, ale staví se další.“


  „To rád slyším. Galkin byl původně armádní stroj, že ano?“


  „Ano, Galkin Ga4 byl a je armádní stroj, který byl narychlo upravený pro námořní použití. Potom se z něj stal námořní Galkin Ga6. Ga9 je poslední generace.“


  Carevič pokračoval a všiml si úplně nového letadla. „A tohle? To neznám.“


  Novikov byl přece jen diplomat. „Jsem si jistý, že o tom Vaše Veličenstvo již četlo. Tohle je první ruský střemhlavý bombardér, Melikov Me2.“


  „Ach jistě,“ řekl Pavel, jako by si to opravdu vybavil. Obrátil se k Nikitinovi. „Nebyl Melikov velitel armády ve Švédsku? Kníže Melikov?“


  „Ano, byl, Vaše Veličenstvo. Zahynul během bojů. Stroj byl pojmenován na jeho počest.“


  Nikitin byl jeden z mála důstojníků, kteří znali pravdu o tom, jak Melikov ve skutečnosti zahynul, a snažil se na to příliš často nemyslet. Melikov protestoval proti odepsání svých vojsk a vysloužil si bodnutí nožem do krku z rukou Světlany Kozlovové.


  „Střemhlavé bombardéry jsou úžasné stroje,“ řekl Pavel. „Rád bych si prohlédl kokpit.“


  Tentokrát se ho ujal Kazankin. „Ale jistě, Vaše Veličenstvo. Prosím…“


   



  *


   



  „Pánové, na magistrále máme opravdu vážné zdržení,“ řekl generál Sobčak, když spolu s generálem Gabem dorazili do Murzinova přístavního velitelství.


  U stolu seděli kromě Murzina a jeho náčelníka štábu a hlavního zásobovače také Nikitin s Litvjakem.


  Carevič byl stále na palubě Bagrationu v péči Kazankina a Novikova. Naštěstí mu jeho vlastní společník Petr Rogožin naznačil, že by otec nebyl rád, kdyby se proletěl, ale vál příznivý vítr, a tak dal Kazankin svolení, aby několik bombardérů Me2 vzlétlo a carevič si mohl prohlédnout, jak vypadá letecká operace se vším všudy.


  Tím, že byl Bagration stále ukotvený u mola, musel dát povolení i správce přístavu, ale i to se nakonec podařilo.


  Nikitin a Litvjak se v tu chvíli zdvořile omluvili. Čekal je admirál Murzin. Přítomnost careviče sice byla pozdvižením, ale oni museli řešit vážné věci.


  A jak Nikitin usoudil ze Sobčakova výrazu, přicházely další komplikace.


  Sobčaka osobně neznal, ale věděl, že to je důstojník, který pro silné slovo nejde daleko, což ho často dostávalo do křížku s nadřízenými. Ale vyznamenal se v bojích v Číně i ve Švédsku a asi byl pro operaci na druhé straně Tichého oceánu nejlepší volbou.


  Pokud se tam vůbec někdy dostanou.


  „Co se stalo, Vasiliji Pavloviči?“ zeptal se Murzin.


  „Jak víte, vagony s jídlem byly zastaveny vzbouřeným davem ve Skorovodinu. Generál Černov tam poslal na uklidnění situace nejbližší jednotku. Tou se stala naše 105. pěší divize, konkrétně její 215. pluk. Tvoří ho branci, kteří v životě nebojovali, a většina z nich pochází z podobných vesnic, jako je tahle. Dovedete si představit, že do civilistů nestříleli úplně nadšeně. Krucinál, spousta z nich má rodiny z podobných míst jako Skorovodino!“


  „Chcete říct, že se celý pluk vzbouřil, Vasiliji Pavloviči?“ zeptal se Murzin.


  „Ne, chci říct, že je tam zatracený chaos! Vojáci váhali ve střelbě, mladí pitomí důstojníci je chtěli hned popravit za nesplnění rozkazu, vojáci se začali bouřit, velení praporu a pluku jich začalo popravovat ještě víc, ze všech stran dotírají vzbouřenci, a najednou je celý pluk ve stavu naprosté anarchie. A co udělal generál Černov – to je ten idiot, který velí oblasti – povolal tam další pluk ze 105. pěší, aby první pluk uklidnil. Už jsem osobně mluvil se Stavkou, Černov bude do večera odvolán, generál Vernadskij, to je velitel 105. divize, převezme velení oblasti a bude mít za úkol odpoutat se z boje, přeskupit se a pokračovat, ale to bude trvat alespoň týden. A železnice je na mnoha místech neprůjezdná. Pozadu jsme byli už předtím, a teď se to jen zhorší. Nemluvě o tom, že některým mým jednotkám uvězněným ve vagonech uprostřed Sibiře začnou docházet zásoby!“


  Sobčak se teprve teď usadil. Na nikoho se nepodíval, dusil se někde ve vlastním vzteku.


  Murzin se podíval na generála Gaba. „Generále… myslíte si, že je nějaká šance shromáždit se včas?“


  Gabo zavrtěl hlavou. Sobčak tu svou zvedl.


  „Ne, krucinál, není. Ne po tom, co se děje u Skorovodina!“


  „Ve Vladivostoku máme tři divize,“ řekl Gabo. „Dvě pěší a jednu tankovou. To je pořád síla, kterou můžeme nasadit, ale není to síla, která by zajistila absolutní vítězství.“


  „Ano, ne taková, která by nás dovedla ke splnění cíle.“ Sobčak se pousmál. „Pokud chceme obsadit Kalifornii, potřebujeme toho mnohem víc.“


  Murzin přikývl. „Nicméně je pravda, že bychom měli začít s přesunem. Vaše tři divize můžeme nalodit na transportní lodě do týdne a poslat je přes oceán.“


  Nikitin si odkašlal. „Rád bych upozornil, že Kalifornie je jen jedním z cílů v operaci Tajfun. Česko–slovenské království vysílá do Amerik flotilu. Máme připravené plány, jak ji po částech rozdrtit, ale k tomu je nutné, aby na pozicích byly včas mé letadlové lodě. Námořní střetnutí musí předcházet jakýmkoli pozemním operacím.“


  Murzin znovu přikývl, tentokrát směrem ke starému příteli. „Pokud vím, admirál Čiževskij dorazil zpátky na Tahiti v pořádku před dvěma dny.“


  „Ano, to už jsem četl,“ řekl Nikitin. Viceadmirál Aljoša Čiževskij byl jeho zástupce. Když se Nikitin po úspěšném zničení brazilského námořního letectva vrátil do Moskvy podat hlášení, Čiževskij převzal ve Vladivostoku velení a s letadlovými loděmi Kutuzov, Peresvet a Repnin přeplul zpět Tichý oceán, poté co převzal nová letadla – nadbytek stíhaček vyměnil za torpédové a střemhlavé bombardéry – a doplul zpátky na Tahiti.


  „Bagration bude k vyplutí připravený zítra a chci, aby vyplul co nejdříve. Kontradmirál Fersman připluje do Vladivostoku se Smelijm a Strjelou. Za jak dlouho doplníte jejich pohonné hmoty a vypravíte je na cestu?“


  „Za den, možná i míň,“ prohlásil Murzin sebejistě tónem zkušeného logistika. Smelij a Strjela pluly ze Severomořské flotily přes severní cestu nad Ruskem, zastavily se v Narjan Maru a potom pokračovaly chladnými vodami skrz Kárské moře, moře Laptěvů, Východosibiřské moře, Čukotské moře a Beringovo moře. Po Velké bouři před sto lety se sice severní cesty notně rozšířily, ale i tak to byla nebezpečná a dlouhá plavba, do které se ruské námořnictvo nepouštělo rádo. Proto byl velením dvou ruských letadlových lodí pověřen kontradmirál Fersman, který sice nebyl pilotem, ale zkušeným arktickým průzkumníkem ano.


  Teď ale bude muset rychle z lodí vyložit zimní vybavení a naložit vybavení do tropů. Na arktického průzkumníka Fersmana čekalo Fidži, Tahiti a západní pobřeží Amerik.


  „Dobrá, potom se s vaším souhlasem vydá co nejdřív do operační oblasti a počká na českou flotilu.“


  Murzin přikývl. „Beze všeho, admirále Nikitine.“
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  „Dále.“


  Dveře do kanceláře, kterou dočasně a velice provizorně přidělili Melicharovi v budově vojenské správy přístavu, se otevřely. Dovnitř vešel jeho dnešní host, Erik Gajdoš, a Melichar vstal a hned napřáhl ruku.


  „Kapitáne Melichare, tedy vlastně admirále Melichare!“


  „Klidně můžete zatím ještě ‚kapitáne‘,“ ukázal na své výložky. „Ještě nemám ani novou uniformu. Naštěstí jsem si s sebou vzal dvě, takže moje žena je teď s tou druhou u krejčího, který ji přešije na kontradmirálskou. Oficiální to ale je od dnešního rána, takže bych si měl zvykat.“


  „V každém případě vám tedy gratuluju, i bez uniformy.“


  Melichar se zasmál. „Díky, pokud je k čemu. Ale posaďte se.“


  Kancelář byla zařízená opravdu spartánsky, byla to taková ta dočasná kancelář, kterou důstojník dostane, než ho pošlou na moře. V budově bylo podobných alespoň dvacet a většina teď měla dočasného nájemníka jako on, důstojníka, který brzy vypluje.


  „Dáte si něco k pití? Ale bohužel tady mám jen karafu se zbytkem vody. Jídelna je na konci chodby.“


  „To je v pořádku, pane, děkuji.“


  „Jak se daří, Eriku? Kdy jste se vrátil z Brazílie?“


  „Před třemi týdny. Všechna ta povídání a analýzy už jsem absolvoval. Mám se tedy dobře, ale… no, nebyl to hezký pohled. Viděl jsem, jak všechna ta letadla startují. Česká i brazilská, plná mladých pilotů, hodně z nich jsem osobně pomáhal trénovat. A potom se jich vrátila taková hrstka…“


  Melichar ho chápal, Gajdoš byl jeho velitel letové skupiny na Blaníku, velitel všech letadel na palubě. A společně přišli o desítky pilotů.


  „Chápu,“ zašeptal. „Co si myslíte o vyslání Třetí flotily?“


  „No, kapitáne, tedy admirále, myslím si, že to je dostatečná síla, abychom zničili federační bitevní křižníky, bitevní lodě i ruské letadlové lodě, pokud tam opravdu jsou.“


  „Tak velkou flotilu zase nemáme,“ připomněl mu Melichar. „Nevím, jestli jste viděl čísla, ale absolutní početní převaha opravdu vypadá jinak.“


  „Já vím, pane. I přesto si myslím, že Rusům a federálům dokážeme vytřít zrak.“


  „To jsem rád, že to takhle vnímáte. A jsem rád i za to, že říkáte ‚my‘. Jak by se vám líbilo místo v mém štábu?“


  Gajdoš nejspíš tušil, že ho sem Melichar nepozval jen tak na přátelské poklábosení, ale dost možná netušil, že ho pozve do štábu. Gajdoš byl především letec, jeden z pionýrů střemhlavých bombardérů a celého námořního letectva. Jenže mu muselo být jasné, že už není tak mladý, jak býval. Třicet devět možná nebyl tak vysoký věk z pohledu normálního člověka, ale z pohledu námořního pilota to bylo něco jiného.


  Nakonec ho ale Gajdoš překvapil.


  „Bude mi ctí, admirále. Ale na jakou pozici?“


  „No, tohle není flotila, já přímo velím pouze dvěma těžkým a dvěma lehkým letadlovým lodím, a nepřímo několika křižníkům a torpédoborcům, které nás budou doprovázet – ti mají vlastního velícího důstojníka, který se bude zpovídat mně. Štáb budu mít malý, ale rozhodně potřebuji dobrého důstojníka pro letecké operace, a na to není nikdo lepší než vy. Vzhledem k tomu, že budete nejstarším členem, budete zároveň něčím jako náčelníkem štábu.“


  Gajdoš znovu přikývl. Možná to nebylo umístění, jaké chtěl, ale věděl, že z těch dostupných lepší mít nebude.


  To je v pořádku, já také nedostal, co jsem chtěl.


  „Kdy dostanu oficiální rozkazy?“


  „To nevím, ale v tomhle mumraji to neví asi nikdo. Já se v každém případě budu na lodi hlásit dnes v šestnáct nula nula. Vy se ke mně můžete připojit zítra, nejpozději pozítří, ale chci, abyste přivedl i štáb. A ten mi i pomůžete vybrat.“


  „Vybrat vám štáb?“


  „Ano, to je to privilegium náčelníků štábu. Jak asi víte, moje největší nevýhoda je, že nejsem pilot a ani jsem do doby před dvěma lety letadlovým lodím nevěnoval přílišnou pozornost. Moc velký štáb ale mít nechci. Kromě vás budu chtít, abyste mi vybral pobočníka, pilota, jenž má zároveň dost zodpovědnosti, aby zvládl i trochu papírování, které bude dělat spolu s vlajkovým sekretářem – toho mi už vybrali, je tady v budově. K tomu si myslím, že do štábu budu potřebovat radistu. Napadá vás ještě někdo, kdo by se nám hodil?“


  „Poplujeme na Gerlachu, že? Ten má radar. Možná někoho, kdo se víc vyzná v radarech.“


  „Dobrý nápad.“ Melichar se usmál. „Toho možná vyšťouráme někde na lodi.“


  „Nejdeme na to všechno moc rychle, pane?“ zeptal se Gajdoš. „Kdy vůbec flotila vyplouvá?“


  „To je právě to. Vyplouváme pozítří.“


  „Pozítří?“


  „Ano, a ano, všechno hodně spěchá. Někdo usoudil, že spoustu maličkostí budeme schopni dořešit cestou. Například letové skupiny.“


  Sáhl pro čtveřici velkých složek papírů nadepsaných L. S. Gerlach, L. S. Sněžka, L. S. Tuřany a L. S. Kbely a podal je Gajdošovi. „Tady je seznam našich letových skupin, na Sněžku ještě všechna letadla nedorazila, ale jinak by to mělo být kompletní. Podívejte se na to, je tam i seznam pilotů.“


  „Rozumím, admirále.“


  „Tak vítejte v operační skupině 32.2, kapitáne Gajdoši!“


   



  *


   



  Melichar zase šplhal z člunu na palubu lodi, zase ho vítala čestná stráž námořníků a mariňáků, bocmanova píšťalka a čekal na něj kapitán lodi.


  Jenže tentokrát to bylo jiné. Nebyl na návštěvě, ale nebyl ani na své lodi. Byl někde mezi.


  „Vítejte na palubě Gerlachu, admirále!“ řekl velící důstojník a řízně zasalutoval.


  Melichar zasalutování opětoval. Na sobě už měl správnou uniformu kontradmirála, kterou mu Zora přinesla před hodinou od krejčího. Během salutování si všiml, že na stožáru visí modrá vlajka s bílým českým lvem a dvěma hvězdami. Ta dávala všem na vědomí, že je na lodi admirál.


  Že je na lodi Melichar.


  Stovky důstojníků – i těch z urozených rodů – trávily celé kariéry v loďstvu a nikdy se na vlajkovou hodnost nedostaly. Nikdy neměly vlajku, která by je reprezentovala.


  Asi něco dělám dobře.


  „Rád vás poznávám, kapitáne Toppe.“


  „Já vás také, pane,“ řekl muž česky se silným německým přízvukem. „Mohu vám ukázat vaši kajutu? Pokud byste chtěl, můžete dnes povečeřet s mými důstojníky.“


  „Velmi rád, ale… jak si stojíme s přípravami k vyplutí?“


  Topp vedl admirála do útrob lodi k vlajkové kajutě. „No… Gerlach bude připraven vyplout, jakmile dostaneme rozkaz, admirále.“


  „Na to jsem se neptal. Je toho potřeba ještě hodně udělat?“


  „No… přiznám se, že ano, pane. Je to trochu hektické, ale nic, co bychom nezvládli.“


  „To chápu, ale myslím si, že vaši důstojníci ocení, když dostanou víc času na dodělání těch tisíců a jedné věci, kterou je potřeba zvládnout, a nebudou muset vysedávat s admirálem, ne?“


  Topp vydal zvuk, který mohl být uchechtnutím nebo prostě jen zadýcháním se, jak sešplhával po schůdkách. „Ano, to je pravda, admirále. Já poslední dva dny obědval i večeřel jen obložený chleba, který mi donesl stevard.“


  „Tak se ničím netrapte. Slibuji, že s vašimi důstojníky povečeřím den po vyplutí.“


  „Rozkaz, admirále. Bude nám ctí.“


  Vlajková kajuta vypadala jako vlajkové kajuty na letadlových lodích obecně. Menší než na bitevních, ale pořád na námořní poměry dost prostorná. Tím, že Gerlach byl prakticky totožný s Blaníkem, nemělo Melichara na palubě co překvapit. Blaníku velel skoro rok.


  Nehodlal kapitána Toppa dlouze zdržovat, a když mu dva námořníci – včetně nového stevarda Davida Skoupala – donesli do kajuty věci, vydali se s kapitánem opět ven.


  Tam potkali hranatého muže v uniformě námořní pěchoty. Byl to jeden z nejošklivějších mužů, jakého Melichar kdy viděl, jeho tvář vypadala, jako kdyby o sebe někdo mlátil dvěma žulovými kameny tak dlouho, dokud jeden z nich alespoň trošičku nepřipomínal obličej.


  „Admirále!“


  „Pohov,“ řekl Melichar. V podpalubí se naštěstí nesalutovalo.


  „To je kapitán Radim Fajks,“ představil ho kapitán Topp. „Velící důstojník oddílu námořní pěchoty na palubě.“


  „Těší mě, kapitáne Fajksi,“ řekl Melichar. Od námořní tradice, že na lodi smí být jen jeden kapitán, se sice upouštělo, ale i tak bylo zvykem o všech ostatních mluvit celým jménem, aby bylo jasné, který se myslí. Jenom velící důstojník lodi byl adresován prostě jako kapitán.


  „Také, admirále. Chtěl jsem se vás zeptat, kolik mariňáků mám postavit na stráž k vaší kajutě?“


  „K mé kajutě?“


  „Ano, kapitána sice běžně střeží jen jeden mariňák, ale u admirálů se to různí. Preferoval byste jednoho, nebo dva? A kdybyste chtěl, mohou vás doprovázet i po lodi, aby odrazovali nespokojené námořníky!“


  Fajks sekal jednotlivé věty jako kusy dříví. Melichar potlačil nutkání usmát se. „V pořádku, kapitáne Fajksi. Stačí jeden mariňák ke dveřím a po lodi mohu chodit sám, děkuji.“


  „Ano, pane!“


  Fajks odpochodoval. Melichar a Topp zase zamířili na palubu.


  „Kolik má Gerlach na palubě mariňáků?“


  „Asi třicet, ale kapitán Fajks vydá za celou četu,“ řekl Topp. „Pochopil jsem, že ho sem poslali uklidnit se.“


  „Uklidnit se?“


  „Fajks bojoval v Somálsku a potom ve Švédsku. Je to jeden z lidí, kteří prostě milují, když jde do tuhého, když kolem nich vybuchují granáty a když se po nich střílí. On to nepředstírá. Není to ani adrenalinová jízda, on prostě to všechno, co jiní lidi na válce nesnášejí, miluje.“


  „Takových lidí jsem už také pár potkal,“ řekl Melichar. „Na Žilině jsem měl dělostřeleckého důstojníka, který byl reálně rozmrzelý, když uplynul den a on si nemohl na nic vystřelit.“


  „Právě. Fajks je přesně tím typem člověka, kterého chcete mít u sebe v nepřehledné bitvě v malých prostorách, kdy na vás nepřítel jde ze všech stran. A zároveň ho nechcete mít u sebe nikde jinde.“


  „Asi i on dostal umístění, které zrovna nechtěl,“ řekl Melichar. „Já také neplánoval, že budu admirál.“


   



  *


   



  Vlajková kajuta na palubě Rudolfa II. byla opět přeplněná.


  To nebylo za poslední dny nic neobvyklého. Nebyla to ani největší skupina, kterou zde admirál Tesařík přijal. Před vyplutím se snažil setkat alespoň s každým z nových admirálů ve Třetí flotile, i když se mu to nepodařilo úplně u všech.


  Teď měl u sebe štábní důstojníky v čele s admirálem Vítem, a k tomu zde byli tři viceadmirálové, kteří veleli jeho třem operačním svazům. Pak několik kontradmirálů, kteří měli na starosti klíčové jednotky. Nebyli tu všichni, Tesařík by tu například rád viděl Melichara, ale jeden z jeho nejnovějších admirálů měl plné ruce práce na Gerlachu.


  „Pánové, tohle je asi poslední příležitost sejít se, než vyplujeme,“ řekl nakonec. Důstojníci si různě posedali na pohovky a židle. O palubu vedle byl i velký stůl, ale ten nyní připravovali stevardi na večeři a Tesaříkovi nevadilo neformálnější setkání.


  Polovina důstojníků kouřila, Tesařík sám vytáhl svůj oblíbený doutník.


  „Takže, kdo má ještě něco na srdci, sem s tím,“ vyzval je, když si zapaloval.


  Nepřekvapilo ho, že se jako první ozval viceadmirál Ferdinand Winkler. Starý námořník měl na starosti svaz 33, což byl zásobovací element flotily. Jádro svazu tvořily tankery a nákladní lodě vezoucí munici, náhradní díly a potraviny. Všechna plavidla byla rychlá, aby udržela krok s bitevními a letadlovými loděmi. Jenže ani zásoby flotily nebyly nekonečné…


  „Pořád se obávám, jak dlouho udržíme flotilu v chodu a jaké zásoby nám mohou nebo nemohou poskytnout Brazilci,“ řekl Winkler. „Ano, potraviny od nich získáme, ale paliva nemají neomezeně a s municí bude ještě větší problém. Pokud budeme pronásledovat federační a ruské lodě po Tichém oceánu, zásoby se nám nepříjemně ztenčí.“


  „Co zásobovací cesty na pobřeží Blue Ridge?“ zeptal se další z viceadmirálů, Leoš Paskal, který měl na starosti svaz 31 označovaný jako bitevní element. Ve Třicet jedničce byly všechny bitevní lodě a téměř všechny těžké a lehké křižníky flotily. „Můžou nás zásobovat odtamtud?“


  Winkler jen přikývl a popotáhl z cigarety. „Ano, s tím počítám. Hodlám posílat polovinu svých nákladních lodí a tankerů průběžně doplňovat zásoby, ale v Tichém oceánu bude doprava i tak složitá.“


  Tesařík vyfoukl kouř z doutníku. „Máte pravdu, Ferdinande, ale obávám se, že za daných okolností s tím nemůžeme nic dělat. Pokud nám bude hrozit nedostatek zásob – hlavně paliva –, prostě budeme nuceni pronásledování přerušit.“


  „Nemohla by nám poskytnout útočiště – a zásoby – Kalifornie?“ zeptal se kontradmirál Alois Černý. Černý byl malý mužíček, který měl navzdory jménu jasné blond vlasy a velel 6. divizi bitevních lodí, která se skládala z Jagellonského a Tesaříkovy vlastní vlajkové lodě Rudolf II. Černý tak měl pod osobním velením největší palebnou sílu flotily.


  „To je spíš otázka na diplomaty,“ přiznal se Tesařík, „ale vím, že Bělina letí do Panamy a Kalifornie a něco podobného zkusí vyjednat.“


  „Radek Bělina?“ zajímal se kontradmirál Jan Kropáček, který velel 2. divizi bitevních lodí s Janem Žižkou a Janem Roháčem.


  „Ano, ten. Měl u nás velet torpédoborcům, ale vláda rozhodla, že bude užitečnější jako diplomat.“


  Admirál Vít se uchechtl. „Asi mají pravdu, já si ho pamatuju, ten dokázal vymámit z jalové krávy tele!“


  Důstojníci se zasmáli. Tesařík usoudil, že je čas změnit téma. Se zásobami v této fázi víc neudělají.


  „Má někdo další připomínku?“


  „Já mám jednu,“ řekl viceadmirál Vladimír Antal. Tenhle klidně se tvářící důstojník nebyl sice letec, ale velel letadlovým lodím v nejkritičtějších střetnutích kolem Švédska. Nyní velel svazu 32, a zároveň operační skupině 32.1, ve které byly Sitno, Blaník a lehké letadlové lodě Ruzyně a Čáslav. „Pořád si nejsem jistý, jak je to s vyrovnanými silami. Ano, máme čtyři bitevní lodě, a proti nim mají federálové čtyři bitevní křižníky, i když modernizované. Tam se ničeho neobávám,“ dodal směrem k Černému a Kropáčkovi. „Ani se nebojím těch dvou bitevních lodí, které mají v Tichém oceánu. Ale pokud je pravda, že všech šest ruských těžkých letadlových lodí bude v oblasti, nemáme takovou převahu, jakou bych rád. Na papíře vlastně převahu nemáme vůbec. Oni mají šest velkých letadlových lodí, přičemž čtyři jsou nové přestavěné Něvské, největší letadlové lodi na světě, a uvezou přes devadesát letadel, pokud se rozvědka nemýlí. Takže dohromady šest lodí. Čtyři uvezou devadesát letadel a dvě sedmdesát. To je dohromady kolem pěti set letadel. My sice máme osm letadlových lodí, ale z toho jen čtyři těžké. Dohromady mám v 32. svazu čtyři sta devatenáct bojových letadel. Věřím, že naši piloti i letadla jsou individuálně lepší než cokoli, co má nyní k dispozici Rusko, ale ve Švédsku jsme se bolestivě přesvědčili, jak je nebezpečné nepřítele podceňovat. Cítil bych se lépe, kdyby nám přidali alespoň jednu další letadlovou loď.“


  „To já také, ale vláda a admiralita nechtějí tolik riskovat,“ řekl Tesařík. „Pořád máme za dveřmi celou ruskou Severomořskou flotilu, a zároveň hrozí, že se znovu pokusí o výpad proti Jižní Africe, proto tam máme dvě bitevní lodě. Ne, Sokol a Orel musejí zůstat v Dukle, stejně jako tři nové lehké letadlové lodě. Víc momentálně nemáme.“


  „A co další dvě lodě třídy Blaník?“ zeptal se Paskal. „Nejsou už před dokončením?“


  „Ano, jsou,“ řekl Vít, podíval se do dokumentů, které měl na stole, a po krátkém listování přikývl. „Ďumbier a Ostredok dokončí námořní zkoušky do dvou měsíců a potom budou připraveny přijímat letadla. Čtyři další letadlové lodě se staví.“


  „Mluvil jsem s admirály Brožem i Kurtágem a oba se shodují, že pokud bude Třetí flotila stále operovat kolem Amerik, pošlou nám ještě alespoň jednu velkou, a nejspíš i jednu lehkou letadlovou loď,“ dodal Tesařík. „Ale to je budoucnost, momentálně si musíme vystačit s tím, co máme.“


  Antal nevypadal moc nadšeně a zapálil si cigaretu. Tesařík se pousmál.


  „Ale není to tak černé, jak se může zdát. Ze dvou důvodů. V oblasti je osm eskortních letadlových lodí admirála Žilinského. Ten momentálně přistává v Recife, ale jeho piloti bojují na severu země. Počítáme, že až se situace stabilizuje, povoláme piloty zpátky a eskortní letadlové lodě mohou vyplout s námi. Jsou sice pomalé, ale náš letový komplement posílí o dalších téměř dvě stě letadel, a to i v případě ztrát. To je první důvod.


  Druhý je ten, že Brazílie k nám připojí svůj svaz FT-6 se dvěma těžkými a jednou lehkou letadlovou lodí.“


  „Já myslel, že jejich námořní letectvo bylo prakticky zničeno,“ řekl admirál Černý.


  „To ano, ale pořád mají dost letadel, aby na lodích vyplulo alespoň něco. Také mohou na palubu naložit některá naše letadla, takže je určitě využijeme.


  Věřte mi, pánové. Rusy ani jejich spojence z Lidové federace nemůžeme brát na lehkou váhu, ale myslím si, že při přímém střetnutí budeme mít převahu a nic nás nepřekvapí.“


  Jak to řekl, uvědomil si jednu základní poučku. Co je překvapení v bitvě? Když si špatně vyložíte něco, co jste měli celou dobu na očích.
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  „Je čas.“


  „Já vím,“ řekla Zora. Jak se slušelo a jak velela tradice, přišla navštívit svého muže na palubu jeho lodi těsně před vyplutím. Nebyla jediná. Paní Toppová byla na palubě také.


  Zora se zdržela, nyní seděla s Melicharem ve vlajkové kajutě Gerlachu a jen se mlčky objímali.


  Nikdo nic neříkal. Nemuseli. Zora byla na taková loučení zvyklá. Stejně tak věděla, že se takhle loučila před dvěma lety s minulým manželem, a ten se nevrátil. Nikdo o tom ale nemluvil. Melicharovi to připomnělo chování některých pilotů před misí. Všichni věděli, co je čeká, ale nikdo po tom moc nepátral a nikdo nemluvil o smrti. Byla s nimi, věděli o ní, ale neřešili ji.


  Netušil, že s manželstvím to může být podobné.


  „Pozdravuj holky,“ řekl nakonec.


  „Pozdravím,“ slíbila. Žádné dávej na sebe pozor nebo vrať se živý. Nebylo třeba.


  „Tak pojďte, paní admirálová,“ nabídl jí rámě a společně vyšli na chodbu. Mariňák, kterého mu ke kajutě přidělil kapitán Fajks, se vypjal do pozoru a Melicharovi kolem něj prošli. Melichar musel Zoru záhy pustit, když došli ke schůdkům, pomohl jí nahoru a nakonec byli na hangárové palubě.


  Kapitán Günther Topp tam už byl i s paní Toppovou, která se podobným způsobem přišla rozloučit s manželem. Usmály se na sebe se Zorou a potom se každá naposledy věnovala svému muži.


  Jeden polibek. Úsměv. A potom sestoupala po velkých schůdcích na boku do čekajícího člunu.


  O pár minut později obě ženy odpluly. Melichar je sledoval, dokud se člun nezměnil jen v malou tečku na pozadí přístavu.


  „Kapitáne Toppe?“


  „Ano, pane?“


  „Jsme připraveni k vyplutí?“


  „Ano, pane.“


  Melichar přikývl. Mořský vítr ho šlehal do tváře. „Takže to spustíme. Americký kontinent nás čeká.“
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  „Bergu! Vzbuď se! Lukáši, no tak, vstávej!“


  Lukáš Berg prudce otevřel oči, jak s ním lomcovala velká ruka.


  „Jsem vzhůru,“ vysekl automaticky a zamžoural. Nad ním se tyčil Siphiwe Zuma, Zdenda, se kterým tady v kasárnách sdílel pokoj. Jeden z mála dvoulůžkových připadl na něj a na Zdendu. Věděl, že někteří piloti mají ke Zdendovi výhrady kvůli tomu, že je Afričan, a jiní ho měli za dobrého maskota, který navíc umí dobře pilotovat. Podobně vnímali Bětku.


  Berg ho prostě bral jako pohodového spolubydlícího, který nechrápe. Teď nad ním ale stál a v očích měl zvláštní výraz.


  „Co je?“ dostal ze sebe.


  „Bergu, něco se děje.“


  „Co?“ Berg už se plně probral a posadil. Všude bylo ticho, žádný poplach, žádný křik. Otevřeným oknem skrz moskytiéru slyšel jen cvrlikání nočního života džungle, na to si skoro zvykl.


  „Něco,“ řekl Zdenda. „Mám prostě divný pocit.“


  „Zdendo, na tohle nemám čas. Kolik je vůbec hodin?! Zítra máme zase letět a…“


  „Poslouchej mě!“ přerušil ho Zdenda a jeho hlas zněl naléhavěji. „Něco se děje. Neumím to vysvětlit, ale vím to. Věř mi!“


  Berg otevřel pusu, ale zase ji zavřel. Zdenda byl smrtelně vážný. Jeho bělma v přítmí ložnice zářila jako dvě výbojky.


  Najednou v něm Berg neviděl jen fajn pilota, který neustále pěl chválu na Brno, i když se narodil v Jižní Africe. Ne. Viděl v něm někoho, jehož otec v kmeni Zulu stopoval po dlouhé kilometry kořist. Kterého tisíce let života jeho rodu v savaně naučily vycítit, že se blíží větší predátor, a včas utéct.


  Berg nikdy nevěřil na nesmysly, že každá rasa je k něčemu předurčena, a nevěděl, jestli je vůbec možné dědit něco jako nadání, ale to nevadilo.


  Teď před sebou viděl Zdendu a viděl i bojovníka kmene Zulu, jehož instinkt mu říkal, že se blíží predátor.


  „Dobře,“ zašeptal a vážnost jeho hlasu Zdendu uklidnila. Berg vstal a oblékl si kalhoty. Zdenda hned taky.


  „Tušíš, kde to něco má být?“


  „Nevím.“


  Berg zalovil v bedýnce s věcmi, již měl pod postelí, a vytáhl revolver, který nosili piloti. Všiml si, že Zdenda má svůj u pasu.


  „Tak jo, pojďme se projít.“


  Jakmile vyšli na chodbu, Bergova víra ve spolunocležníka začínala vyprchávat. O co se tu proboha pokoušejí? Co má jako dělat? Jít vyhlásit poplach?


  Pokoj byl v přízemí a u dveří stál malý stolek s telefonem. Kdysi tu bývala vojenská kasárna a u telefonu seděl voják, který měl noční službu. U pilotů to nikdo neřešil, ale tím telefonem se dalo dovolat na centrálu, kde měl na základně někdo hlídku celý den a celou noc.


  „Dobře, tak si zavoláme a zjistíme, jestli se něco neděje,“ řekl Berg. Uvědomil si, že i kdyby se Zdendův instinkt nemýlil, mohlo se stát cokoli.


  A třeba se prostě lekal stínů – třeba se oba lekali stínů – a budou oba za blbce.


  No co, Berg už byl za blbce mnohokrát.


  Došli k telefonu a Berg vzal sluchátko. Učebnici portugalštiny si s sebou nevzal, ale matně si pamatoval, že věta Está tudo bem? znamená něco jako „je všechno v pořádku?“. To by mu mohlo stačit.


  Telefon byl hluchý.


  „Myslím, že vysvětlení právě přestalo být jednoduché,“ zamumlal. Koutek jeho mysli tvrdil, že v džungli mohlo klidně telefonní kabel přehryzat zvíře nebo ho prostě poškodily vlhko a kdovíjaké strašné podmínky.


  Jenže Zdendův výraz tvrdil něco jiného.


  „Chlapi, co tu děláte?“


  Zvedli hlavu, z jednoho pokoje se vyšoural Breiner. Zmateně se díval na Berga i Zdendu.


  „Co tu děláš ty?“ zeptal se Berg místo toho.


  „Jdu se podívat, kde je Dominik. Šel na latrínu a už je tam dost dlouho, tak…“ Breinerovi došel dech, když viděl, jak se ti dva muži tváří.


  „Jdi zpátky na pokoj a všechny zburcuj, ale zatím potichu. Ať si vezmou zbraně. Potom udělej totéž ve všech ostatních pokojích.“


  „Zbraně, ale…“


  „Telefon do centrály je hluchý, něco se děje. Jdi zburcovat ostatní. My najdeme Dominika.“


  Breiner chvíli jen zíral, ale potom se mlčky vrátil do pokoje.


  Oba piloti vyšli ven, revolvery v rukou, a Berg si opakoval, že nemá držet zbraň za spoušť, to do něj na střelnici vtloukali denně, ale piloti na střelnici tak často nechodili.


  Na Islandu ti to docela šlo.


  Na téhle straně tábora stály domky, kde byla kasárna s piloty a mechaniky. Ubikace vojáků umístili na druhou stranu. Latrína byla na malém prostranství kousek od plotu. Kolem létalo jen hejno komárů, ale Berg je ani nevnímal, otevřel všechna dvířka, zápach výkalů a metan ho praštily do nosu, ale bylo v tom i něco jiného. A nejenže tam nikdo nebyl…


  „Tady!“ ozval se Zdenda. Berg ho následoval a za latrínou, mezi budkou a plotem, viděl dvě těla.


  Obrátil se mu žaludek. Oba muže někdo podřízl, oba měli na tvářích překvapený výraz. Jedno z těl patřilo Dominiku Urbanovi, jeho vlastnímu pilotovi.


  Druhý měl brazilskou uniformu, byl to strážný. Jeho puška byla pryč, na hrudníku měl jen připevněné dva granáty.


  „Krucinál!“


  Klidné stopování právě přestalo dávat smysl. Berga napadlo, že nepřítele v tichosti načapá, ale…


  „Co uděláme?“ zeptal se Zdenda.


  „Co by? Bodneme do vosího hnízda.“


  „Tu metaforu neznám.“


  „Bodneš do vosího hnízda, a vyletí vosy,“ řekl Berg a natáhl kohoutek revolveru. „A pak je můžeš postřílet.“


  Dvakrát vystřelil do vzduchu.
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  Bětka Severová se s jeknutím posadila na posteli. Byl to výstřel, co slyšela?


  Následoval další a potom spousta křiku a další výstřely.


  A pak uslyšela ránu hned ve vedlejší místnosti.


  Vyskočila z postele. Matka jí na cestu do Brazílie dala noční košili, což sice nebylo to, co by chtěla nosit, ale slíbila matce, že si ji bude na noc brát a „bude se chovat slušně“. Teď v košili doběhla ke dveřím pokoje právě ve chvíli, kdy uslyšela v předsíni ránu. Její ložnice byla původně pokojem velitele základny, ale podplukovník Lima jí velmi rázně oznámil, že ji má k plnému užívání.


  O patro níž bylo velitelství a ústředna. A venku teď slyšela střelbu.


  Stála tam s rukou na klice a snažila se přemýšlet. Je bezpečnější jít ven, nebo zůstat tady? A co potom?


  Než se rozmyslela, něco narazilo do dveří. S výkřikem uskočila a po další ráně se dveře rozrazily a dovnitř vpadli ve smrtícím objetí Bruno a nějaký cizí muž. Dopadli na zem před její postelí, vrčeli jako dva psi a jeden druhého chtěli uškrtit. Bruno dopadl na záda, rána mu vyrazila dech, a Bětka nad nimi stála jako přimrazená a sledovala, jak Brunovi lezou oči z důlků.


  Další chrčení, škubání nohou.


  No tak, no tak…


  Ani si neuvědomila, že se pohnula, skočila k nočnímu stolku, vzala z něj lampu a udeřila útočníka do zátylku.


  Neměla takovou ránu, neomráčila ho, ale rána ho musela dost bolet a překvapit. Bruno využil rozptýlení, vymanil se ze sevření, a najednou byl on za zády muže a jeho krk svíral v lokti.


  Prasknutí. Stejné prasknutí, jaké Bětka slyšela několikrát za posledních pár měsíců, když Bruno lámal ruce.


  Jenže tentokrát to nebylo ruka.


  Její ochránce odhodil bezvládné dělo a podíval se na ni.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se v portugalštině.


  „Ano, jsem. Co ty? Co se stalo?“


  Bruno neodpověděl, jen vyšel na chodbu. Z přízemí se ozvaly další výstřely.


  „Musíme odtud,“ štěkl Bruno. Nevěděl, kolik jich bylo dole, museli pryč.


  Bětka se dívala na mrtvolu, která teď ležela v její ložnici. Muž byl skoro stejný obr jako Bruno, měl na sobě nepromokavé pončo a tmavé kalhoty. Vypadal jako místní dlouhovlasý domorodec, ale Bětka se v tom nevyznala.


  „Honem!“ Na tuhle výzvu už zareagovala a vyšla jen tak naboso na chodbu. Bruno třímal pušku. Vlastně ne, byla to brokovnice, věděla, že je v tom rozdíl.


  Bruno scházel ze schodů. Na dřevěné podlaze uviděla pistoli, nejspíš to byla zbraň, kterou měl vazoun, co skočil na Bruna. Zbraň mu vyrazil z ruky a pak se začali přetlačovat.


  Ano, tak nějak to bylo. Po chvilce váhání si pistoli vzala a následovala Bruna.


  V přízemí se připletli do přestřelky. Dva muži, jeden se samopalem a další s puškou, stříleli do dveří jídelny. Bětka nakoukla do otevřených dveří centrály, ale tam byla jen tma a ticho, zachytila pohled na mrtvolu v brazilské uniformě.


  Začala se jí klepat kolena.


  Dvojice útočníků ale byla zaujata střelbou na cíle v jídelně, nejspíš se tam někdo zabarikádoval, a věděli, že po schodech nahoru vyšli dva jejich kumpáni.


  Bruno namířil brokovnici.


  „Kuku!“


  Dvakrát vypálil.


  Bětka netušila, proč vydal ten zvuk.


  „Kuku.“


  Dvě mrtvoly se sesuly na zem.
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  Bylo jich hodně, bylo jich kurevsky hodně!


  Berg vystřelil další dvě rány na blížící se siluety, ale ty začaly palbu opětovat a on i Zdenda se teď krčili za latrínou.


  Jeho druh se vyklonil a třikrát vypálil. Berg udělal totéž. Nevěděl, jestli někoho trefil, ale věděl, že mu zbývá poslední náboj, protože předtím vystřelil dvakrát do vzduchu.


  Táborem se nesl křik, volání, někdo dokonce rozdrnčel sirénu používanou pro letecký poplach. Ale kasárna s vojáky – jichž tu byla jen hrstka – byla na opačné straně. Těch pár, co mělo noční hlídku, určitě běželo sem, ale museli získat čas.


  Mysli, krucinál, mysli!


  Viděl, jak se siluety blíží k budovám kasáren.


   



  *


   



  Breiner všechny zburcoval, vyháněl je z postelí a oni se tvářili, že by ho nejradši zabili.


  Potom přišla střelba a každý začal hledat revolver.


  Nebylo ale moc času. Do kasáren vpadli dva muži se samopaly. Breiner se nadechl a začal střílet.


  Vyprázdnil celý bubínek z revolveru, jen křečovitě mačkal spoušť, ale první útočník padl.


  Druhý teď však mířil přímo na něj. V rukou samopal.


  Breiner skočil do pokoje, kde se dva spolubydlící už ozbrojili, ale…


  Další výstřel na chodbě, z revolveru, potom se ve dveřích objevil Béla Tivadar s kouřícím revolverem v ruce.


  „Rychle od oken, viděl jsem další skupinu, jak jde k oknům a…“


  V tu chvíli do místnosti vpadl granát. Než stihl Breiner zareagovat, Tivadar skočil na zem, granát popadl a mrštil jím zpátky do okna.


  Výbuch rozsypal po celém pokoji střepy.


  Ve vedlejším pokoji granát vybuchl.


   



  *


   



  „Ti hajzlové!“


  Berg namířil na padoucha, který hodil granát do okna kasáren. Snažil se nepřemýšlet, čí pokoj to asi byl. Další hodil granát o okno vedle, ale ten se okamžitě vrátil a dva útočníky zabil.


  Zdenda namířil revolver a vystřelil. Skolil dalšího útočníka, a ten nejspíš měl v ruce odjištěný granát, protože další dva vylétli do vzduchu.


  Zůstalo jich tam asi pět, možná víc. Teď ale usoudili, že mají odkrytou pozici a vyřídí si to nejdřív s blbci u kadibudky.


  Rozběhli se k nim. Stříleli samopaly i puškami.


  Za padesát metrů budou u nich a pak přijde konec. Šli ale pomalu. Nevěděli, že jak on, tak Zdenda mají poslední náboj.


  Mysli, sakra, mysli…


  Oči mu utkvěly na dvou mrtvých mezi latrínou a plotem. Urban byl beze zbraně, ale strážný měl granáty. Berga napadlo jeden po útočnících hodit, ale na to bylo prostranství moc velké a oni šli hodně roztažení.


  Ale mohl by.


  Zdenda vystřelil a Berg mu podal svůj revolver.


  „Na, máš lepší mušku než já.“


  „Co jdeš dělat?“


  „Až ti řeknu, utíkej k plotu a pak padni tváří do země.“


  „Co?“


  Berg vzal granát, odjistil ho, pootevřel dvířka latríny a hodil ho dovnitř.


  Slyšel dokonce žbluňknutí.


  „Teď! Utíkej!“


  Vyběhli z úkrytu, latrína byla z větší části pořád mezi nimi a útočníky, ti přidali do kroku, jak je viděli utíkat.


  Berg čekal každou chvíli ránu do zad. Plot se přibližoval. Deset metrů. Pět…


  Najednou skočil tváří do hlíny.


  Exploze.


  Granát v kombinaci s metanem v latríně udělal své. Pětice útočníků byla příliš blízko a zasáhla je salva třísek.


  Berg se na zemi pousmál.


  Potom na něj dopadla sprška čehosi vlhkého, mazlavého a teplého.


   



  *


   



  Bětka ten výbuch viděla. Viděla, jak to útočníky odhodilo, a v hlavě jí na chvíli opět vyvstal obraz hořících lidí, na které hodila bombu.


  Ale jen na chvíli. Nevěděla, kdo byl u latríny, ale byl to někdo z jejích lidí.


  Namířila pistoli a vystřelila.


  „Señorita Severová, ustupte!“ Kolem ní proběhl podplukovník Lima se dvěma dalšími vojáky, každý měl pušku a teď stříleli na siluety u dalších kasáren.


   



  *


   



  Korvetní kapitán Vencálek se ujal jednoho ze samopalů, další měl Tivadar. Vystrčili hlavy z okna kasáren a začali pálit na skupinu, která byla vedle.


  Samopal byl dělaný na kratší vzdálenost a nešlo s ním moc mířit, ale útočníci u vedlejší budovy se alespoň začali krýt.


  A kryli se tak dlouho, dokud jim do zad nevpadli brazilští vojáci.


  V tu chvíli začali utíkat, ale zpět k plotu nedoběhli.


  Vencálek byl rád. Věděl, že v pokoji, kde explodoval granát, byli jeho lidi.


   



  *


   



  „Kapitánporučíku Bergu!“


  Pomalu se zvedal a všiml si, že se Zdenda také hrabe na nohy, všude to ale bylo mazlavé a hnusné a Bergův mozek si stále odmítal připustit, čím je pokrytý.


  Byl u něj Kunc. No jistě, dobrák Kunc. Ten byl ve vedlejší budově, kde spaly posádky letadel, a ne piloti. Přes rameno měl pušku.


  „Jste v pořádku?“


  „Já… asi jo. Co Zdenda?“


  „Já jsem v pořádku… asi.“


  „Já taky, pane…“ řekl Kunc. „To… asi je po všem… pane… smrdíte.“


  Možná to bylo adrenalinem, možná bizarností toho všeho, ale Berg se rozesmál.


   



  *


   



  O půl hodiny později se nesmál.


  Jeho a Zdendu odvedli nejdřív do sprch, kde je postříkali hadicí. Doktor jim rychle píchl něco proti infekci, ale musel se jít hned věnovat dalším pacientům.


  Nebylo jich málo, ale pořád to byli ti, kdo měli štěstí.


  Teď v záři reflektorů stáli přeživší piloti a vojáci na ranveji. Před nimi leželo patnáct pytlů.


  Dominik Urban byl ve špatnou chvíli na špatném místě a podřízli ho cestou na latrínu.


  Berg věděl, že granát v kasárnách usmrtil další. Tadeusz Madajczyk a Viktor Brodský stihli včas vyskočit na chodbu a měli jen lehký otřes mozku. Lászlo Jesl a Hans Kleiner to nepřežili.


  Kamil Fortýn byl pořád na marodce, když se tam dostal jeden z útočníků a zabil ho v posteli, stejně jako kapitána Calera, který se zotavoval se zlomenou rukou, když si zkusil něco na Bětku.


  Čtyři piloti z Bergovy perutě. Další dva piloti stíhaček a spousta vojáků z hlídek, centrály…


  Berg byl zvyklý na ztráty z boje. Tohle ale bylo něco jiného. Jeho lidi zavraždili prakticky v posteli.


  „Kdo to udělal?“ zeptal se korvetní Vencálek. Mluvil česky a z jeho hlasu tekla nenávist jako kapky vosku z hořící svíčky.


  „Tři jsme zajali živé,“ řekl Lima česky. Tvář měl staženou. Na levé paži obvaz. „Nic neřekli – zatím –, ale víme, co jsou zač. Pár místních indiánů a s nima skupina mluvící španělsky. Jsou to federálové. A měli ruské samopaly a ruské granáty.“


  „Svině.“


  „Proč místní indiáni?“ zeptal se Tivadar.


  „Vyznají se v téhle džungli a hodně z nich nás nenávidí už od dob, kdy jsme museli odlesňovat kusy džungle. O zemědělskou půdu, která z toho vznikla, se tu teď bojuje. Nenávidí nás, a Lidová federace toho ochotně využívá. Nemohlo být těžké pár z nich najít jako průvodce, aby je dovedli sem. Už jsme vysílačkou varovali ostatní základny, jinde ale k útoku zatím nedošlo.“


  „Co mohli chtít? Letadla by jen tak nezničili, ne všechna,“ ozval se Breiner, zatímco pořád upřeně hleděl na těla lidí, kteří spali v pokoji hned vedle jeho.


  „Chtěli nás,“ řekl Berg. „Nešlo jim o letadla, chtěli pozabíjet piloty, kteří v nich létají. Proto šli po nás. Kasárna máme u plotu, v noci prostříhali díru v plotě, tiše zabili stráž – a Urbana, který se tam nachomýtl – a potom přerušili telefonní spojení v centrále. Nejspíš chtěli ke každému oknu postavit jednoho muže, a na signál by každý hodil dovnitř granát.“ Potřásl hlavou. „To bychom nepřežili.“


  „Naštěstí jsme to díky vám přežili, kapitánporučíku,“ řekl Vencálek.


  „Ne kvůli mně, pane. To Zdenda, tedy, poručík Zuma. On měl špatný pocit.“


  Lima se otočil na Afričana. „Špatný pocit?“


  Zdenda jen pokrčil rameny. „Prostě jsem cítil, že je něco… špatně. Říkejte tomu instinkt, nevím, co to je, pane.“


  „Zachránilo nám to kůži, ten instinkt si hýčkejte!“


  „V nemocnici a na velitelství to asi chtěli vystřílet taky, ale to bylo jen okrajové,“ řekl Lima a kývl na Bětku. Ta stála pořád v noční košili. Špinavé a propocené.


  Breiner si odkašlal. „No a… my jsme to přežili díky poručíku Tivadarovi, pane. Hodil granát ven.“


  Tivadar pokrčil rameny. „To nic nebylo.“


  Berg chtěl být na Maďara naštvaný za tu zatracenou falešnou skromnost, s jakou naznačuje, že je samozřejmé, že je dokonalý, ale nemohl. Ne teď.


  Ne, když se Tivadar díval na pytle s těly dvou lidí z jeho vlastního roje. A sám měl v obličeji a na těle střepy stejně jako Breiner a Kosatík.


  „Co dál?“ zeptala se Bětka.


  Vencálek pokrčil rameny. „Máme konečně novou munici ze svazu D. Poletíme se pomstít.“


  12.


   



   



   



   



  Bylo nádherné počasí.


  Možná ne takové, jaké by si přáli lidé, kteří chtěli o víkendu na výlet, nebo lidé, kteří rádi sluníčko, ale pro admirála Guillerma Linarese bylo naprosto perfektní.


  Slunce zapadalo až za šest hodin, ale bylo pod mrakem. Proudy deště bičovaly palubu bitevního křižníku Libertad i jeho sester, které byly ukotveny v zátoce u Caracasu. Po odraženém útoku brazilského námořního letectva posunul Linares lodě dál od břehu, téměř k ústí zátoky. Oficiálně to bylo proto, aby lodě v případě útoku mohly lépe manévrovat. Druhý důvod byl samozřejmě ten, že mohly krásně na moře bez pomoci remorkéru.


  Linares teď stál na palubě vedle věže B. Silný nepromokavý kabát ho hřál, čepice mu chránila hlavu a kapky deště na tváři ho spíš příjemně chladily než cokoli jiného. Miloval tohle počasí, měl blízko k přírodě.


  Jeho námořníci neměli tak dobré oblečení, ale v pláštěnkách naposledy kontrolovali obří cisterny s palivem, které upevnili na příď i na záď. A nejen tam, každý kousek místa na palubě byl využit, malé barely s palivem byly všude, kam se vešly.


  Kdyby teď někdo napadl jeho vlajkovou loď, bude to katastrofa. Stačí jeden malý výstřel, jeden škrábanec, a loď se změní v ohnivé peklo.


  Jenže jejich cílem teď bylo, aby je nikdo nezaskočil.


  „Compañero admirále!“ Mosconiho hlas přes déšť a vichr skoro neslyšel, ale námořník se naučil slyšet hlasy za všemožných podmínek.


  Obrátil se na pobočníka.


  „Ano?“


  „Kapitán Sabino se poroučí, signál ze všech lodí eskadry, jsou připraveny, čekají jen na rozkaz.“


  Déšť dál bubnoval. Linares ještě chvíli sledoval námořníky a potom se otočil k Mosconimu. „Dobře, pojďme dovnitř, ať potvrdí stávající rozkaz. Vyplouváme v osmnáct čtyřicet.“


  „Ano, compañero admirále!“


  Mosconi se téměř rozběhl zpátky do nástavby. Možná to bylo nadšení splnit rozkaz, možná touha schovat se před deštěm. V každém případě byl Linares rád.


  Mosconi byl dobrý mladík. Osobně si ho vybral do štábu, žádný génius, ale loajální. To byla vlastnost, které si Linares cenil ze všeho nejvíc.


  Naposledy se zadíval na námořníky a potom se také otočil. Všichni byli loajální. Věřili mu. A nejen námořníci a pobočníci. Kapitán Sabino by ho následoval i do samotného pekla. Stejně jako Mosconi to nebyl žádný velký stratég, ale šlo o obstojného taktika, a Linares si nemohl vybrat lépe, když se rozhodoval, kdo bude jeho kapitán.


  Zbytek velitelského týmu rovněž představoval to nejlepší nejen na poli vojenském, ale i osobním. Kontradmirál Gauchito Mitre byl Linaresovým zástupcem a velel 2. divizi z paluby Hermandadu. Kdyby se velícímu admirálovi něco stalo v boji, Mitre by dokázal eskadru vést napříč oceánem. Zároveň to byl člověk až chorobně oddaný své práci a neměl žádné velké ambice. Jeho vlajkový kapitán, Santiago Basile, byl z podobného těsta, Mitrův starý přítel, kterého Linares vybral na jeho doporučení z desítek kandidátů.


  Kapitán Pablo Terraglo z Igualdadu byl nejagresivnější ze všech velících důstojníků, které Linares měl. Byl to typ velitele, který své lidi driluje do úmoru a potom se s nimi vrhá do nejtěžších bojů, a oni z nich vycházejí živí. Ke své smůle ale také rád odporoval nadřízeným, a dokonce mu hrozil polní soud, ale Linares si ho osobně vyžádal, poté co se předchozí kapitán Igualdadu neosvědčil. Terraglo se naproti tomu stal jeho osobním buldokem, a když Libertad s Igualdad ve dvojici napadaly české a brazilské konvoje, Linares vždy vypustil Terragla na doprovodné lodě a sám v klidu odstřeloval nákladní plavidla.


  Čtvrtého kapitána ve své eskadře musel vytáhnout téměř z vězení. Alberto Viñas pocházel z Paraguaye, kterou k sobě Lidová federace připojila až v roce 1929, a ne úplně po dobrém. Viñas byl v té době armádní expert na artilerii, který byl přeřazený k námořnictvu. Pomáhal vyvíjet a kalibrovat děla pro těžké křižníky i bitevní lodě, jež nechal Boteo stavět. Ministerstvo války nevěřilo Paraguaycům a Viñasova otevřená kritika některých federačních postupů mu vynesla hodně nepřátel. Ale žádný nebyl tak mocný, aby ho Linares nemohl vzít pod svá křídla a dát mu velení čtvrtého bitevního křižníku. Viñas byl expert na děla, a i když předtím žádné jiné lodi nevelel, vedl si dobře. A zároveň byl navždy loajální nejen Linaresovi, ale i ideálu Federace, pokud jej představuje někdo jako Linares.


  Oproti lidem jako Boteo.


  Ano, můj velitelský tým je výborný, uvědomil si, když z pláště otřepal kapky deště a zamířil na vlajkový můstek. Všichni byli kompetentní, ale důležitá byla i loajalita.


  Museli být loajální k admirálu Linaresovi, k Lidové federaci a k ústřednímu výboru.


  Přesně v tomto pořadí.


  A s velikou mezerou mezi první a druhou položkou.


   



  *


   



  Třetí flotila se také prodírala skrz déšť. Melichar stál na vlajkovém můstku Gerlachu a byl rád, že je letadlová loď poměrně stabilní. Když ještě sloužíval na torpédoborcích, vždycky se mu při podobných manévrech zvedal žaludek a trvalo mu dlouho, než si zvykl.


  A to ani nebyly moc velké vlny.


  Většina námořníků byla bezpečně mimo palubu, ale Melichar si všiml několika siluet na přídi, které se hýbaly.


  Vzal dalekohled z pultíku před admirálskou stoličkou a sešteloval čočky na krátkou vzdálenost.


  Na přídi dělalo asi třicet námořníků sklapovačky.


  „Co se to tam děje?“ zeptal se a ukázal dopředu.


  Kapitánporučík Richard Bauer, jeho nový pobočník, kterého mu vybral Gajdoš, se podíval stejným směrem vlastním dalekohledem.


  „Myslím, že to je kapitán Fajks se svými mariňáky.“


  „On s nimi cvičí na palubě za deště?“


  Bauer se usmál. „Já tomu nerozumím, pane. Ale vím, že Fajks je blázen.“


  „Ano, kapitán Topp už mě před ním varoval, ale tohle… Počkejte, to není on, kdo stojí.“


  „Ne, Fajks je ten, který je vpředu a dělá sklapovačky. Ten, co stojí, je jeho nejvyšší poddůstojník, praporčík Wallenstein.“


  „Aha, takže Fajks to nedělá proto, aby buzeroval a šikanoval mariňáky, on to dělá proto, že se mu to samotnému prostě líbí.“


  „Něco takového, pane.“


  „Já se radši ani nebudu vyjadřovat.“


  Třetí flotila byla na moři už čtvrtý den, a teprve dnes se zhoršilo počasí. Ale navzdory rychlosti, s jakou se všechno dávalo dohromady, nejhrubší hrany už se trochu obrousily. Minimálně Gajdoš byl spokojený s tím, jak se letové skupiny na Gerlachu, Sněžce, Kbelích a Tuřanech secvičují.


  A viceadmirál Antal byl zároveň velmi spokojený s tím, jak si zatím vede jistý kontradmirál Martin Melichar. A velice mu záviděl Gajdoše. Melichar měl podezření, že kdyby měli víc času a v Drážďanech se zdrželi trochu déle, bude si chtít Antal urvat Gajdoše do vlastního štábu.


  „Myslím si, že se počasí zítra vyjasní,“ řekl Bauer s nadějí v hlase, zatímco pořád pozoroval cvičící mariňáky.


  „Bohužel, Richarde, meteorolog má jiný názor, takhle zamračeno bude i zítra.“


  Bauer přikývl a udělal několik kroků k Melicharovi, přičemž bylo patrné, že stále trochu šetří pravou nohu. K tomuto zranění došlo před několika měsíci a byl to důvod, proč se mladík dostal do Melicharova štábu. Bauer byl stíhací pilot, který si vysloužil ostruhy v bitvách kolem Švédska. Nejdříve sloužil na Lišce a později na Káněti. Když byly obě lodě potopeny, na nějakou dobu ho odvolali na břeh, ale celý poslední rok a čtvrt létal ze Sitna proti cílům v Turecku. Tam byl také sestřelen, a i když se mu podařilo včas vyskočit a přistát u břehu Adany, kde ho vylovil český torpédoborec, měl ošklivě zlomenou nohu. Měl by se uzdravit, ale ještě několik měsíců ho lékaři neuschopní k létání. Mezitím mohl dělat Melicharovi pobočníka.


  Bauer z toho asi nebyl nadšený, ale aspoň tak měl možnost sám se plavit na letadlové lodi, když už z ní nemůže startovat.


  Na vlajkový můstek dorazil Gajdoš.


  „Chtěl jste mě vidět, pane?“


  „Ano, Eriku. Dostali jsme signál ze Sitna. Admirálu Antalovi – a jeho leteckému důstojníkovi – se váš nápad zamlouvá, takže pro bojové operace budeme nasazovat v první vlně stíhačky a až za nimi bombardéry.“


  Gajdoš se zazubil. „To je výborné. On ten princip fungoval už dlouho, ale kdybychom na Caracas posílali nejdřív stíhačky, mohla se většina bombardérů z toho pekla stáhnout.“


  Melichar přikývl. Dávalo to smysl. Až do současnosti byl letecký nálet složený hlavně z torpédových a střemhlavých bombardérů, které doprovázely stíhačky. Gajdoš navrhl, že by první nálet měly podniknout stíhačky, které by se zaměřily na protiletadlová děla nepřátelské lodi s cílem zabít nebo zranit obsluhu. Vzápětí by na cílovou loď zaútočily bombardéry. Melicharovi se nápad líbil a Antalovi teď také.


  Výhodou bylo i to, že letadlové lodě třídy Blaník nyní na palubě nevezly jednu, ale dvě perutě stíhaček. Tím se sice každé lodi snížil počet bombardovacích strojů, ale zároveň se zvýšila její obranyschopnost a možnost používat stíhačky právě pro podobné manévry, jako navrhl Gajdoš.


  Chtěl říct ještě něco, ale na můstek vpadl poslední člen Melicharova malého štábu, korvetní kapitán Vyneš, štábní spojař.


  „Omlouvám se, že ruším, admirále, ale zachytili jsme zprávu.“


  „Z vlajkové lodi?“ zeptal se Melichar.


  „Ne, byl to signál z pevniny. Od našich lidí v Panamě. Signál zní: Nepřátelské bitevní křižníky opustily přístav v Caracasu.“


   



  *


   



  „Jak dokázali vyklouznout tak rychle?“ zeptal se admirál Tesařík.


  Stál s důstojníky štábu nad velikou mapou Atlantického oceánu, kde bylo vyobrazené pobřeží obou Amerik a okolní oblasti. V mapové kajutě na palubě Rudolfa II. měl permanentně hlídku námořník, který umisťoval a posouval modýlky a žetony představující plavidla v celé oblasti podle aktuálních informací, které mu poskytl zpravodajec. Situace musela být aktuální právě pro případy, kdyby ji admirál potřeboval okamžitě studovat.


  „Nejspíš čekali do noci,“ řekl Kamil Vít a poklepal na přístav Caracas. Kameny se čtyřmi bitevními křižníky byly umístěny někde dál na moři, což bylo ale zavádějící, nikdo nevěděl, kde přesně jsou.


  „Souhlasím,“ přidal se fregatní kapitán Marek Kozák, zpravodajský důstojník Třetí flotily. „V Caracasu máme svoje lidi, kteří sledují přístav. Někdo musel hned ráno spatřit, že vypluli, ale to už byli aspoň šest hodin na cestě. Pak další dvě hodiny, než se zpráva dostala k nám. Nevím, jak opatrný náš agent byl.“


  „Jak se tihle lidé dokážou vyhýbat odhalení?“ zeptal se Vít.


  „Někteří to nedokážou, pane. Ať už to byl kdokoli, ten člověk riskoval, aby nám předal zprávu.“ Kozák mrkl do papíru, který měl v ruce. „Šlo to k nám přes naše lidi v Panamě, musel riskovat a kontaktovat přímo je.“


  Kapitán Ondřej Motyčka, plánovací důstojník, udělal tužkou na mapu čáru. Na to, že Motyčka ve volném čase kreslil návrhy budov, nebyla ta čára moc rovná, ale Motyčka zásadně opovrhoval kružítkem. „Počítejme osm hodin a rychlost třicet uzlů, takže mohou být kdekoli v téhle výseči. A než s tím stihneme cokoli udělat, budou ještě dál.“


  Nikdo zbytečně nezmiňoval, kde je teď Třetí flotila. Po vyplutí z Drážďan mířila nejdříve přímo na západ a potom na jihozápad. Momentálně se nacházela poblíž zbytků Azor, které z větší části zmizely po Velké bouři.


  „Otázkou spíš je, co chtějí udělat.“ Tesařík se podíval na Kozáka. „No tak, Marku, vy jste náš špion, o co si myslíte, že Linaresovi jde?“


  „Možností je několik,“ řekl Kozák. „První, že je to prostě další výprava za konvojem. Vždycky vysílal bitevní křižníky po dvou, ale to je pravidlo, které prostě mohl změnit. Nikdo nechce být předvídatelný. Nebo mohl eskadru rozdělit na dvojice někde na moři. Tahle možnost mi ale nepřipadá reálná. Lidová federace sice nemá v Evropě tolik špionů, ale určitě dostávají informace od Rusů, a ti musejí vědět, že Třetí flotila vyplula.“


  Kapitán Danziger, operační důstojník, ukázal na mapu. „Třeba se klidili, protože vědí, že se blížíme, a vědí, že Caracas bude náš cíl.“


  „Jenže Linares není hloupý,“ podotkl Kozák. „Nevypluje jen tak, musí mít plán.“


  „Třeba to nebylo z jeho vůle,“ poznamenal Vít. „Mohl to dostat rozkazem.“


  Tesařík pokrčil rameny. „Jenže Marek má pravdu, musejí tím něco sledovat. Kromě napadání konvojů, co jiného mohou udělat?“


  „Může chtít utéct. Do Tichého oceánu,“ řekl Kozák. „To je vlastně jeho jediná možnost. V San Isidro u pobřeží Chile má kompletní ochranu a je daleko.“


  „Tím by ale Lidová federace prakticky utekla z Atlantiku,“ ozval se Vít. „Nemyslím si, že si to Boteo může jen tak dovolit. Ne uprostřed války. Už takhle proti němu sílí kritika a opozice.“


  „To ano, ale vědí, že pokud tady zůstanou, o ty bitevní křižníky jednoduše přijdou.“


  „Co když dal Linaresovi rozkaz letět nám vstříc?“ zeptal se Danziger. „Možná by to byla sebevražda, ale ten rozkaz dostat mohl.“


  Tesařík věděl, že se Danziger ptá spíše jako ďáblův advokát, ale za války viděl i divnější věci. Když před dvěma lety pronásledoval bitevní loď Wolde Selassie z Habešského císařství, její plán byl uprchnout do Pákistánu přes Indický oceán, i když skoro neměli šanci. Tesařík věděl, že vyplout na moře tehdy nařídil sám habešský císař, aby mohl tvrdit, že on s tím nemá nic společného.


  Tohle byla sice podobná situace, ale Tesařík byl dost dlouho admirálem, aby věděl, jak někteří politici dokážou uvažovat, a nedivil by se, kdyby Boteo nařídil Linaresovi útok na Třetí flotilu. Třeba jen proto, aby se ho zbavil. Pokud byla pravda, co rozvědka tvrdila o Linaresových ambicích…


  Kozák už ale vrtěl hlavou. „Ne, Linares by takový rozkaz neuposlechl a jeho námořníci by šli s ním. Má skoro kult osobnosti. Ne, proti Třetí flotile nepůjde. Ví, že i když na papíře můžou mít jeho bitevní křižníky téměř vyrovnané kalibry s našimi bitevními loděmi, nemá šanci. Pořád to jsou dvacet let staré bitevní křižníky.“


  „On by neměl šanci ani proti dvěma našim bitevním lodím,“ souhlasil Tesařík. „Takže si myslíte, že utíká?“


  „Ano. A má dvě možnosti. Skrz Panamu, prostřílet si cestu…“


  Tentokrát vrtěl hlavou Danziger. „Ne, to nepůjde. Ani naše flotila by jen tak neproplula, kdyby Panamané nechtěli. Jejich armáda je prakticky celá založená na bránění průlivu. Klidně by je v průlivu potopili i za cenu toho, že jej na měsíc uzavřou. Jejich obranné jednotky na to dokonce trénují.“


  „Anebo je tu druhá možnost,“ řekl Kozák a ruka mu sjela po mapě na jih. „Sem, k cípu Jižní Ameriky, k mysu Horn.“


  „To ale musí plout kolem celého brazilského území,“ namítl Motyčka.


  Tesařík vzal z popelníku na stolku doutník, na který málem zapomněl. „Brazílie nemá nic, s čím by ho mohla pronásledovat. Všechny jejich bitevní lodě jsou pomalejší a letové skupiny na letadlových lodích se teprve doplňují.“


  „A co naše eskortní letadlové lodě v Recife?“ nadhodil Vít. „Nemohou ho odříznout?“


  „Možná, ale ty plují rychlostí šestnáct uzlů oproti Linaresovým třiceti.“ Tesařík se zamyslel a podíval se na mapu. „Nemluvě o tom, že jejich letové skupiny jsou teď severně od Amazonky a bojují.“


  „Tam se ale podle posledních hlášení situace zlepšuje, pane,“ řekl Kozák. Coby zpravodajský důstojník měl přístup i k hlášením o postupu brazilské armády v bojích na jihu v Paráně a na sever od Amazonky.


  „Spojte se s admirálem Antalem,“ nařídil nakonec. „Informujte ho, že chci, aby připravil letecký průzkum na základě předpokladu, že se Linaresova eskadra pokusí dostat na jih k mysu Horn. Potom kontaktujte Brazílii a doporučte jim, ať zkusí letecký průzkum.“


  „V tomhle počasí nic neuvidí,“ upozornil je Vít. „Nemluvě o tom, že přistávání v tomhle počasí bude šílené…“


  Tesařík se podíval z kruhového okna, po kterém stékaly kapky deště, zatímco se Rudolf II. prodíral vlnami. Ano, a nehody se budou stávat…


  „Musíme to risknout. A za třetí, pošlete signál svazu D. Chci, aby se na něj vrátily… dvě letové skupiny ze severu, pokud jim to situace umožní, a potom ať se vypraví na jih až k Porto Alegre. Vyřídíme to i s brazilskou vládou, buďto přese mě, nebo přes naše diplomatické zastoupení.“


  „Ale bez letadel?“ zeptal se Motyčka.


  „Letadla se k nim mohou dostat později, když cestou doplní palivo. Pokud Linares opravdu míří k mysu Horn, potřebujeme, aby se admirál Žilinský se svazem D vydal na cestu hned. Linares ho pořád může dostihnout a předstihnout, ale budeme mít aspoň něco víc na jihu, co ho může sledovat a možná i napadnout. Až jeho lodě dorazí do Porto Alegre, vrátíme mu zbytek letadel na palubu.


  Tak do práce, pánové.“


   



  *


   



  Kontradmirál Ladislav Žilinský si pěstoval několik neřestí. Možná byl jako důstojník spíš „akademik“, ale v některých věcech se choval jednoduše a prostě jako námořník. Jeho štáb o těch neřestech věděl, a dokonce ho kryl. S manželkou už několik let nežil, ale stejně by nic z toho nebylo vhodné. Vědělo se, že námořníci chodí do bordelů, ale admirál, „důstojník a gentleman“, mohl nanejvýš potají.


  Proto ho velice rozladilo, když do domu s červenou lucernou a nápisem Bela Venus nad vchodem vpadl jeho pobočník kapitánporučík Stanislav Brokoff a na celou recepci volal, jestli někdo neviděl admirála.


  Žilinský byl zrovna v náručí krásné dvacetileté mulatky, když mu někdo zabušil na dveře.


  „Pane admirále, jste tam?“


  Žilinského tvář připomínala kus kamene. Dívka se na něj chvíli upřeně dívala a potom se začala smát a nemohla přestat.


  Žilinský vstal, rychle přešel ke dveřím, nahý jako Adam na barokním vyobrazení. Napadlo ho natáhnout se k židli a vzít si kalhoty, ale ty by teď stejně nezapnul. „Ano?“ Neohlásil se jménem.


  „Pane, moc se omlouvám, ale náš zástupce v hlavním městě přeposlal zprávu od admirála Tesaříka ze Třetí flotily, to je…“


  „Já vím, kdo je Tesařík a co je Třetí flotila. O co jde?“


  „Rozkaz pro celý svaz D. Máme povolat na palubu dvě letové skupiny – brazilská vláda to schválila – a přesunout se z Recife do Porto Alegre.“


  Žilinský by se rád zeptal proč, ale věděl, že na to se přes dveře v recifském bordelu opravdu ptát nechce.


  Mulatka se pořád nebyla schopna přestat smát, a tak jim alespoň dělala zvukovou clonu.


  „Dobře, hned jsem u vás. Odejděte, přijdu po vlastních.“


  „Ano, pane.“


  Slyšel vzdalující se kroky. Žilinský věnoval poslední pohled nádherné dívce ležící na posteli a potom se natáhl pro kalhoty.


  Zapnout už šly bez problémů.
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  „Co si myslíš o odplutí těch bitevních křižníků?“


  Pavel Grecko zvedl oči od papírů v ruce a podíval se na manželku. Taťána ležela naproti němu, z hromady pěny jí vystupovala jenom hlava a holá ramena. V domku, který měli v Ciudad de Panamá pronajatý jménem firmy Minerva Prokur, byla velká vana připojena k panské ložnici. Vana, do níž se pohodlně vešli dva dospělí.


  Mnozí lidé v Královské rozvědce by byli nepochybně překvapeni, kdyby viděli, že pravidelné porady šéfa stanice Panama a jeho „nejstaršího polního agenta“ probíhají takhle. Ale většina velitelů stanice Královské rozvědky neměla za polního agenta svoji šestadvacetiletou manželku, se kterou už prošli řadou misí.


  A ne vždycky tohle provozovali ve vaně, mnohem častěji v posteli.


  „Myslím, že je logické, že to Linares udělal. A myslím, že se opravdu snaží obeplout mys Horn.“


  „Takže nás se to nebude týkat?“


  „Přijde na to.“ Zprávu o odplutí dostala stanice Panama. Místní agent v Caracasu musel spěchat, a tak navázal přímé spojení se stanicí, která byla nejbližší na přátelském území. Nebo alespoň neutrálně přátelském. Panama běžně neřešila agenty v Jihoamerické lidové federaci. Agent musel hodně spěchat.


  Grecko o tom člověku nevěděl nic. Co byl zač, kolik mu bylo, jak vypadal, co ho přivedlo k řemeslu. Věděl jen, že to je agent Cherubín. Dobře si však uměl představit, čím procházel, sám byl před dvěma lety v jeho botách.


  „Myslíš na Sevastopol, viď?“


  Grecko jen přikývl. Odložil papíry na malý stolek vedle vany. Roh se zase namočil a byl na něm kousek pěny.


  „Jo, člověk se jednou probudí a zjistí, že flotila zmizela z přístavu. Snad bude v pořádku.“


  Taťána se k němu naklonila blíž a políbila ho na koleno, které mu čouhalo z vody jako pohoří uprostřed moře. Nic neříkala. Nemusela.


  A Grecko sám věděl, že tohle není nic, co by mohli ovlivnit.


  „K tomu, jestli se nás to týká… jak jsem říkal, přijde na to. Třetí flotila teď bude skrz Panamu hodně spěchat. Může to všechno urychlit.“


  Taťána vzdychla. „Jo. A my pořád nevíme, co vlastně může urychlit.“


  „Ne, ale asi budeme mít dost práce.“


  „Můžu se zeptat Vetrana…“


  Grecko přikývl. Vetrano byl jeden z jejich kontaktů v panamské armádě, s nímž Taťána pravidelně mluvila.


  „Možná by nebylo od věci naťuknout všechny naše kontakty, ano. A možná znovu kontaktovat Bělinu.“


  Taťána se narovnala a postavila se, přičemž dala na odiv nejen svá krásná ňadra, ale i velkou jizvu v podbřišku, která byla trvalým mementem toho, o co oba přišli, když ji na Islandu zasáhli dvakrát do břicha. Po měsících zotavování mohla normálně fungovat, ale nikdy nebudou mít děti.


  „Tak se do toho asi dáme.“


   



  *


   



  Diplomacie je umění možného, opakoval si Radek Bělina poněkolikáté, když se vyřídily představovací rituály, které doprovázely každé oficiální přijetí u královské rodiny. V tomhle se Česko–slovenské království od panamského moc nelišilo.


  Ve spoustě jiných věcí ano. To si Bělina uvědomil, když se společně se Špálou usadil k velkému stolu, na němž stála karafa s vodou a mísa s ovocem. Stůl byl dělaný aspoň pro deset lidí, ale oni tu seděli sami. Naproti nim stál další stůl, ve tvaru oblouku, a za ním byl usazený nejen král, ale i jeho tři děti, a k tomu ještě ministerský předseda a velitel armády.


  Seděli před nimi jako inkvizice. Bělina byl vůči tomuhle imunní, ale Špála se vedle něj horko těžko snažil nevrtět. Věděl, že tohle je jeho problém, byl tu s Bělinou sám, na diplomatovo přání je nenásledoval nikdo z velvyslanectví. Podél zdí stálo několik osobních strážců a nějací asistenti byli připraveni, kdyby král potřeboval. Inu, „soukromá schůzka“.


  Bělinu napadlo, že jde o pocit malosti. Panama byla malá, držela jedinou důležitou komoditu a byla obklopena většími sousedy, kteří by se komodity rádi ujali. Bělina si nastudoval dost materiálů, aby věděl, že tohle neudělali jen kvůli jeho návštěvě, v tomhle sálu se probíraly všechny velké mezinárodní i vnitrostátní záležitosti.


  Další paralelou bylo, že tahle budova nebyla žádný luxusní palác. Královská rodina sice měla sídlo na okraji Ciudad de Panamá, ale tohle byla její oficiální rezidence, kde se přijímali hosté. Zvenku to vypadalo spíš jako hotel.


  Významné bylo i to, že se debat účastní nejen král, ale i jeho tři děti. Panamské království bylo mnohem autoritativnější – nebo víc absolutistické – než české. Nějaké volby do sněmu se možná konaly, ale rozhodovací pravomoci měl král a jím určení ministři. Stejně jako v Rusku, každý, kdo tu měl vysokou funkci, ji dostal od krále, a ten mu ji mohl i odebrat. Královská rodina jako celek tu navíc měla větší vliv a její členové často plnili funkci vládnoucího kabinetu.


  Proto tu byly všechny královy děti, a byla by tu nepochybně i královna, kdyby žila. Bělina si o královské rodině načetl všechno, co bylo k dispozici, a k tomu přidal i pár věcí, které oficiálně k dispozici nebyly a které mu dala rozvědka. Teď je pod rouškou milého úsměvu studoval, zatímco čekal, až král zahájí schůzku.


  Král Alejandro I. vládl Panamě už skoro dvacet let. Bylo mu padesát osm a obecně to byl panovník, který spíše preferuje status quo, ale byl dost chytrý na to, aby věděl, že se musí přizpůsobit globálnímu vývoji.


  Ještě lépe to chápal jeho nejstarší syn, který seděl po králově pravici. Princ Miguel, kterému bylo třicet pět, ztělesňoval typ mladého pokrokového šlechtice, který je závanem nové doby. Zajímal se o námořní letectvo a studoval všechno, co mohl, o bitvách u Madagaskaru nebo Švédska.


  Princezna Penelopé byla Miguelova o tři roky mladší sestra. Věnovala se spíše charitě a „ženským“ aspektům, které se čekaly od vládnoucího rodu, ale Bělina věděl, že mladá dáma je zatraceně chytrá. Možná nejchytřejší ze všech tří.


  Nejmladší princ byl jednatřicetiletý Pablo. Jako jediný z královské rodiny měl na sobě uniformu – stejně jako český král si i on zvolil vojenskou kariéru, byl majorem v Panamské královské armádě a na rameni měl nášivku velitelství obrany průlivu. Sloužil u jednotek, které měly na starosti aortu panamské ekonomiky. Teď se tvářil trochu znuděně.


  Dva nekrálovští účastníci debaty byli ministerský předseda Roberto Luppi, což byl spíš úředníček vykonávající královu vůli a působící jako starý unavený pán, který se nechce do ničeho namočit. Zajímavější byl generál Eduardo Galperin, který byl ještě starší, podle složky mu bylo šedesát šest let a měl dávno jít do penze, ale tvrdohlavě zůstával ve funkci a byl to člověk, který každý rok lobboval za větší výdaje na armádu, což v hospodářsky poměrně chudé zemi jako Panama nebylo jen tak.


  Toho možná Bělinova nabídka zaujme nejvíc.


  „Nuže, pane Bělino,“ řekl král ve španělštině, kterou Bělina ovládal. „Prosím, vážil jste dalekou cestu, doufám, že budete spokojený. Pochopil jsem, že hlavním účelem schůzky je vaše Třetí flotila, která by ráda proplula Panamou, a vy byste k tomu chtěl naše svolení.“


  „Ano, Vaše Veličenstvo. Můj král vám vyřizuje své nejsrdečnější pozdravy a jeho vláda by jeho jménem ráda vyjednala proplutí naší flotily.“


  „Jistě si uvědomujete, že jsme cizí válečné lodě pouštěli za celou historii panamského království do průplavu zřídkakdy. Velice zřídkakdy.“


  „Uvědomuji, Vaše Veličenstvo, ale existovaly výjimky. A Panama a Česko–slovenské království měly vždycky dobré vztahy. Stejně jako Panama a Brazílie.“


  „Nemýlíte se, ale přátelství je jedna věc, a zaujímání stran jiná.“


  Bělina přejel ostatní členy královské rodiny pohledem. Miguel měl naprosto nečitelný výraz, Penelopé a Pablo se naproti tomu tvářili spíš rozmrzele.


  „Domnívám se, Vaše Veličenstvo, že i přes svou neutralitu máte blíž k nám než k Lidové federaci – a jim jste jakýkoli průplav Panamským průlivem zakázali. Nebo se mýlím?“


  „Máte pravdu, pane Bělino, ale pořád jsme neutrální země.“ Král se usmál. „Nepochybně vám poradci řekli, že jsem tomu nakloněn, ale navzdory svým absolutistickým tendencím si rád poslechnu rady rodiny i poradců, a obávám se, že tam nepanuje jednota.“


  Vedle Běliny sebou Špála trhl. Kluk asi nečekal, že král promluví takhle otevřeně a neformálně. Málo si toho o Alejandrovi I. načetl.


  „Mluvíte na rovinu, Vaše Veličenstvo. Dovolte mi také mluvit na rovinu. Možná jsem diplomat, ale v hloubi duše jsem pořád kapitán torpédoborce, takže něco vidím přímočaře. Nechceme jenom proplout, víme, že to pro vás bude znamenat risk, a tak bychom vám rádi nabídli permanentní alianci. To je přímo od mého krále a ministerského předsedy. Česko–slovenské království by chtělo vytvořit alianci zemí, které si budou vzájemně pomáhat, hospodářsky i vojensky. Smlouva bude zahrnovat pakt o vzájemné obraně.“


  Viděl, že na ně zapůsobil. Celá královská rodina spolu se dvěma neurozenými členy delegace mlčela. Král i jeho nejstarší syn měli pořád nečitelné výrazy. Jeho dcera promluvila jako první.


  „Vzájemná obrana. To zní vznešeně. Ale tím bychom se zavázali spíše my k vašim válkám než vy k našim, nemám pravdu?“


  „Možná, Vaše Výsosti, ale ne nutně. Panama je důležitým strategickým bodem, ale myslím si, že se určitě máte důvod obávat více Lidové federace nebo Britského dominia než nás. Vím, že se mluví o našich šílených imperialistických ambicích, ale je vám jasné, že na tom moc pravdy není. V každém případě se naše flotila chystá zničit námořnictvo Lidové federace, čímž by zničila i největší akutní i dlouhodobou hrozbu pro Panamu.“


  „To je pravda,“ řekl král. „A za sebe jsem ochoten přistoupit na proplutí vaší flotily, ale budeme chtít záruky a o alianci budeme dále diskutovat. Pro začátek však ve vašich slovech vidím velkou upřímnost, a říkal jste pravdu, máme k sobě blízko.“


  Ozval se králův nejmladší syn. „Zrovna tak máme blízko ke Španělsku, a s tím jste byli nedávno ve válce. Co když se válka zopakuje? Budete nás nutit stát proti přátelům?“


  Bělina čekal, že se Pablo ozve. Když ho Grecko varoval před vnitřními třenicemi uvnitř armády, tušil, že to bude souviset i s královým nespokojeným mladým synem. Nespokojence ale bylo dobré identifikovat. Potom je bylo možno snadněji přesvědčit.


  „Španělsko je stranou současného konfliktu,“ připomněl mu. „Nemůžeme předvídat, co se stane v budoucnosti, ale můžeme předvídat, co se stane mezi přáteli. Panama ze spojenectví více získá.“


  „A co získá?“ zeptal se Miguel.


  Na tuhle otázku Bělina čekal. „Pro začátek vám jménem vlády Jeho Veličenstva nabízím tři nové eskortní letadlové lodě i s letadly z našich továren Tatra a Škoda. Král si je vědom, že musí učinit gesto dobré vůle, a jistě si vzpomenete, že podobný dar dostala i Brazílie.“


  Tohle upoutalo pozornost všech.


  „Vy nám hodláte poskytnout tři letadlové lodě?“ zeptal se generál Galperin. „Darovat tři letadlové lodě?“


  „Ano, včetně instruktorů, kteří vás do jejich provozu zaučí.“


  „To je velký dar,“ řekl Luppi a podíval se na krále.


  Král přemýšlel. „Nedám vám odpověď hned, pane Bělino, ale je nám jasné, že o vážnosti návrhu krále Tomáše nemůže být pochyb.“


  To bych řekl, že ne, tři letadlovky – i když to jsou neohrabané a pomalé eskortky – jsou, jako když ženě darujete něco ze zlata. V těchhle končinách se to od žádosti o ruku prakticky neliší.


  „Opravdu je to zajímavá nabídka, ale myslím si, že to neznamená, že se hned upíšeme do aliance,“ řekl Miguel.


  „Já bych měl jiný návrh,“ ozval se znovu Pablo, a vypadal trochu rozvášněněji. „Doufám, že se nedotknu váženého pana vyslance, ale eskortní letadlové lodě nám prakticky k ničemu nebudou. Pokud nás bude v alianci chránit Česko–slovenské a Brazilské námořnictvo, naše dvě maličké letadlové lodě by žádnou válku neovlivnily. Ne, myslím si, že by se nám více hodila samotná letadla. Máme spousty letišť, ale dobře si uvědomujeme, jak pokročilé jsou vaše námořní stíhačky. Ty se nám hodí ve větším množství než jen to, co se vejde na maličké letadlové lodě. Nepotřebujeme útočit na nepřítele, potřebujeme bránit průliv a celé naše území.“


  „Já bych spíš domluvila dodávky zboží a jídla,“ ozvala se Penelopé. „Vím, že vy ostatní jste nadšení z lodiček a děl, ale zásoby jídla dokážou jen tak tak pokrýt potřeby našich lidí a do deseti let nám populace podle všech odhadů naroste o dvacet procent.“


  Král znovu přemýšlel, nakonec se ozval jeho nejstarší syn.


  „Myslím, že Pablo a Penelopé mají v něčem pravdu. Letadlové lodě bych sice v naší výzbroji měl rád, ale trvalo by měsíce – spíš roky –, než bychom pro ně jenom vycvičili posádky, a pokud je Lidová federace hrozbou, tak je hrozbou teď.“


  Bělina byl trochu zaskočený. Nečekal, že by panamská královská rodina odmítla dar v podobě tří letadlových lodí. I Miguel se k nim přidal, a to byl fanoušek letadlovek.


  „Myslím si, že tohle je opravdu záležitost, kterou nemůžeme vyřešit dneska,“ ozval se král. „Navrhuji svolat summit více lidí, vojenských důstojníků, ekonomů a podobně, kteří budou moci o celé záležitosti říct víc. O upřímnosti vaší nabídky nepochybujeme, pane Bělino, a prosím, vyřiďte to i králi. Ale musím zvážit, jaké podmínky případné smlouvy by byly pro Panamu nejvýhodnější.“


  „Rozumím, Vaše Veličenstvo, budu váš postoj svému králi a jeho vládě tlumočit.“


  „Výborně. Také jim ale řekněte, že Třetí flotila může proplout.“ Král se téměř mimoděk podíval na nejmladšího syna Pabla. „To je mé rozhodnutí a poslední slovo.“


  „Děkuji, Vaše Veličenstvo.“


   



  *


   



  Vista Pacifica možná nebyl tak luxusní podnik jako ten, v němž Taťána potkala Špálu, ale svou nezávazností byl pro jistý typ zákazníků užitečnější. Potloukala se tu spousta vysokých funkcionářů z vlády a armády, anonymita byla zaručena, někteří sem vodili milenky, jiní hledali povyražení v místní nabídce.


  Majitelé byli diskrétní a nikoho ze zákazníků neoslovovali jménem, i když to byl generál nebo ministr. Zrovna tak se navzájem ignorovali i hosté. V baru byla řada dívek, Taťána tyhle typy dobře znala, vídala je léta, když byla jednou z „pracujících holek“ v klubu Perseida v Sevastopolu. Ne všechny byly ale prostitutky, spousta z nich byly prostě znuděné bohaté slečinky nebo fešné paničky, které manžel není schopný uspokojit. Všechny měly velice elegantní oblečení a Taťána mezi ně v bílé večerní róbě se stříbrným náhrdelníkem a ladícími šperky i náušnicemi krásně zapadla.


  Kdyby ji v tomhle viděl Špála, asi mu upadne čelist.


  Při tom pomyšlení se usmála a upila ze sklenky šampaňského. Necelé dva roky v královské rozvědce ji naučily pít tak, aby to vypadalo, že pije a dobře se baví, a zároveň jí to nestouplo do hlavy. Šampaňské bylo k tomuto účelu ideální.


  Seděla sama u stolu, krásná mladá blondýna se sklenkou. Úplný magnet. Už dva kunčofti ji chtěli pozvat na drink a musela jim se shovívavým úsměvem říct, že na někoho čeká.


  Teď si k ní přisedl. Setkávali se tu pravidelně a věděl, co má dělat.


  „Dobrý večer, mohu vás na něco pozvat?“


  Taťána rychle dopila. „Jistě, dám si klidně ještě šampaňské.“


  Muž měl na sobě uniformu panamské armády s hodností podplukovníka. Taťána strávila hodiny nad příručkami a učila se hodnosti nazpaměť ještě v Česko–slovenském království, a po příletu do Panamy musela dělat to samé i zde. Netušila, proč si muži tak rádi dávají na šaty zlaté a stříbrné ozdoby různých tvarů a podle toho usuzují, jak je kdo důležitý, ale vlastně se to moc nelišilo od žen, které nosily různé šperky a perly… Muži v tom pouze měli přesnější systém.


  A díky systému věděla i to, že muž je podplukovník. Jmenoval se Jorge Vetrano a byl důstojníkem na generálním štábu panamské armády.


  „Dřív jsem se sem nedostal, armáda má zvýšenou pohotovost,“ zašeptal.


  „Já vím.“ Všimla si, že je tu dnes výrazně méně důstojníků, a s Pavlem z jiných zdrojů věděli, že armáda zrušila dovolené. Týkalo se to Třetí flotily a očekávaných nepokojů. A možná nejen nepokojů.


  Číšník jim donesl šampaňské. Oba pozvedli číše.


  „Tak na dlouhý život,“ řekl Vetrano.


  „Co je s tou schůzkou?“ zeptala se ho. „S velkou sešlostí, kterou navrhli. Doslechla jsem se to před pár hodinami.“


  „Ano, je to nečekané, ale král opravdu přistoupil na návrh prince Pabla a uspořádá se velká schůze. Princ Pablo osobně doporučil i důstojníky, kteří se jí mají zúčastnit.“


  „Je to normální?“


  „No, poprvé se na vládní úrovni řeší proplutí celé flotily, takže těžko říct. Princ Pablo je technicky jenom major, ale pořád to bude major z královské rodiny. Důstojníci dávají smysl: generál Juan Ramos je velící důstojník severního distriktu, hlavní obranné linie u severních hranic. Generál Miguel Cerati je personální náčelník. Jsou to nejvyšší důstojníci, které máme, a oba jsou kandidáty na nového velitele armády, až generál Galperin na konci roku odejde do penze. Ramos chce všechny nové hračky a spojence k obraně země, Cerati je konzervativnější, myslí si, že Panama by měla stát hlavně sama na sobě. Doufám, že vás těmi detaily nezatěžuji?“


  „Kvůli nim jsme se sešli, ne?“ Taťána upila šampaňského. Naučila se, že žádný detail není zbytečný, zpravodajská činnost nebyla exaktní věda. Potřebovala znát všechny podrobnosti, ať už působily jakkoli banálně.


  „No jistě… já jen… no nic. Další pozvaný je generálporučík Leonardo Alcazar, také logická volba, to je velitel obrany průlivu, pod ním slouží i princ Pablo. Nejspíš pozvou pár dalších důstojníků a budou chtít i Čechy.“


  „Třetí flotila může proplout?“


  „To nejspíš ano. Tohle má být hlavně diskuse o dalším spojenectví.“


  Taťána přikývla a zase se napila. Viděla, jak je Vetrano nesvůj. Něco se mu nelíbilo, a nešlo jen o to, že je jejich zdrojem na generálním štábu a technicky se právě dopouští zrady.


  Vetrano byl loajálním přívržencem panamského krále, ale viděl podezřelé změny, které se děly v armádě, a rozhodl se, že pro dobro své země je potřeba riskovat i zradu. Nejspíš měl za to, že s Česko–slovenským královstvím na tom bude Panama lépe než s některými lidmi v armádě.


  „A co ještě se děje?“


  „Všechno je zvláštní. Minulý týden odvolali dva moje nadřízené. Jen tak, bez vysvětlení. A netýká se to jen toho. Za poslední měsíc se na velitelství obrany průlivu vyměnilo asi dvacet důstojníků, ne ti nejvyšší, ale spousta střední úrovně. A to se nikdy nedělo.“


  Taťána dopila sklenku. Věděla, co Vetrana znervózňuje. Má pocit, že si někdo dosazuje na klíčová místa svoje lidi.


  „Myslíte si, že za tím je generál Cerati? Nemá personální náčelník tyhle věci na starosti?“


  Vetrano byl evidentně na rozpacích. „Já… nevím. Cerati je osobně hluboce oddán královské rodině. Jeho dědeček pomáhal po boku krále Miguela utvořit Panamu, jak ji známe. Ale pokud je zrádce na personálním, může to být klidně někdo na nižší pozici. Generál Cerati na umístění majorů, podplukovníků a plukovníků nedohlíží osobně.“


  „Co můžeme udělat?“


  To Vetrano nevěděl.


  „Mít se na pozoru.“


   



  *


   



  Pavel Grecko byl opřený o zábradlí, nechával se ovívat mořským vzduchem, a zároveň měl skloněnou hlavu, aby mu vítr neuhasil cigaretu, kterou právě dokuřoval. Tmavohnědé vlasy měl rozcuchané, ale aspoň to šlo hezky ruku v ruce se žmolkatým svetrem a pracovními kalhotami, které měl na sobě. Tím spíš připomínal náhodného dělníka, který nestojí za další pohled.


  Navíc pozornost spíš upoutával muž, který stal vedle něj.


  Jmenoval se Pancho. Prostě jen Pancho. Byl to permanentně zamračený dvoumetrový chlap s obříma šlachovitýma rukama muže, který celý život tvrdě pracoval. Dlouhé, černé a naprosto hladké vlasy naznačovaly, že je možná míšencem Španělů a původních obyvatel. Byl to vysloužilý voják panamské armády, nyní zaměstnanec doků a jeden z Greckových informátorů. Nedělal to kvůli ideálům ani vyšším cílům, ale ani kvůli penězům. Někdo ho naštval. Grecko moc nepátral po tom kdo, ale někdo v panamské armádě asi Panchovi šlápl na kuří oko, a on se mu teď chtěl mstít.


  Nebo byl prostě naštvaný na systém. Rozhodně dodával spolehlivé informace.


  „Takže v přístavu jsou noví velitelé?“


  „Jen jeden,“ řekl Pancho, hlas měl hrubý, jako kdyby vykouřil šedesát cigaret denně, ale pokud Grecko věděl, nekouřil. „Ale hodně si to tu předělal. A zdálo se, že má naspěch. Před pěti dnama do přístavu přijela velká nákladní loď, vplula hned do doku, a ten chlap to uzavřel. Vykázal odtamtud všechny civilisty. Včetně mě. A potom tam půl dne něco vykládali.“


  „Co to mohlo být?“


  „Nevím, ale byla tam spousta aut, někam to vozili. Náklaďáky. Nevím kam.“


  Grecko odhodil nedopalek do moře. „Bylo to velké, nebo malé?“


  „Nevím, náklaďáky byly zakrytý. Ale něco vám řeknu, takovéhle lodi sem často neplují.“


  „Víte, čí byla?“


  „Na boku měla napsáno Arethusa a plula pod britskou vlajkou, ale britská nebyla. A její posádka rozhodně nebyli Angláni.“


  „Jak ta loď vypadala? Dokážete ji popsat?“


  „Mám něco lepšího.“ Pancho zalovil v bundě a vytáhl obálku. „Kámoš má foťák. Tu loď mi vyfotil.“


  Grecko fotku vytáhl. Byla to nákladní loď s nápisem Arethusa na boku. Díval se na počty jeřábů, pozici nástavby, zaoblení přídě. Ano, bylo mu to povědomé.


  S těmito loděmi se setkal v přístavu Nový Sevastopol. Běžný model ruských nákladních lodí třídy Agnes.


  „Díky, Pancho, moc jste mi pomohl.“


  „Něco se chystá, že?“


  Grecko jen zavrtěl hlavou. „Možná.“


  „Kecy, něco se chystá. Můžu mít otázku?“


  Grecko vrátil fotografii do obálky a schoval ji pod svetr. „Ano?“


  „Až to vypukne, dejte mi vědět, chci vám pomoct. A se spoustou blbců kolem mám nevyřízený účty.“


  Pomsta je dobrá motivace. Jako každá jiná.


  „Nevím, k čemu dojde, ale dám vám vědět,“ slíbil a doufal, že to nebude muset dodržet.


  Ne proto, že by Pancha nevyužil, ale protože se děsil chvíle, kdy ho bude muset využít.


   



  *


   



  Kapky deště dopadaly na letovou palubu letadlové lodi Gerlach, ale to posádku na letové palubě od práce neodradilo.


  Signální důstojník mávl praporkem a další stroj SB-5 Albatros letící bez bomby, ale s palivem navíc, přistál. Melichar seděl na vlajkovém můstku a sledoval, jak se letoun třese a kymácí, když se blížil k okraji paluby. Gerlach byl obrácený proti větru, ale vítr se každou chvíli měnil. Stejně jako se jeho vlajková loď třásla na vlnách, které občas přeskočily přes palubu.


  Sotva letadlo dosedlo a natažené lano zachytilo hák, palubní personál se rozběhl, odtahoval letadlo, znovu natahoval lano a plnil všemožné, pečlivě secvičené úkoly, jimiž se připravoval na přijetí dalšího stroje.


  Byly doby, kdy se Melichar domníval, že nejnebezpečnější místa na lodi jsou v dělové věži velkého obrněnce obklopené výbušninami, nebo ve strojovně se spoustou těžké techniky a malou možností utéct, pokud se loď začne potápět. Tradice říkala, že strojníci jdou ke dnu spolu s lodí, ne však kvůli loajalitě, ale protože se většinou nestihnou vyhrabat ven.


  Jenže od doby, co sloužil na letadlových lodích, si uvědomil, že nejnebezpečnějším místem je letová paluba, kde často vál vítr o síle 45 kilometrů za hodinu, a všude bylo palivo a munice, které mohou při sebemenší chybě vybuchnout. Nemluvě o vrtulích letadel nebo záchytných ocelových lanech, která se neustále napínají a uvolňují a mají sílu zastavit přistávací letadlo. Sebemenší chyba – nebo prostě smůla – může z námořníka udělat v lepším případě mrzáka, v horším „padlého hrdinu“.


  „Ano, dobře,“ ozval se za ním Gajdoš a Melichar uslyšel cvaknutí telefonu. „To byl letecký důstojník, pane, vítr pořád sílí. Nedoporučuje vypouštět další letadla, počasí se bude jen horšit.“


  Melichar se znovu podíval ven, a musel s leteckým důstojníkem Gerlachu souhlasit. Kdyby byla šance, že letadla něco objeví, možná by to stálo za risk, ale v tomhle počasí byla viditelnost tak špatná, že to nešlo.


  Linares si nemohl vybrat k vyplutí lepší chvíli, pomyslel si.


  Letadla z Gerlachu dorazila na vytyčené místo z výseče, již určili, ale nic neobjevila. Jenomže při téhle viditelnosti mohla klidně proletět přímo nad Linaresovými bitevními křižníky, a nespatřit je.


  Pořád byla šance, že něco objeví radar. Proto admirál Tesařík rozdělil Třetí flotilu na tři předsunuté skupiny a každá měla jednu loď vybavenou radarem. Melicharova operační skupina 32.2 byla jihozápadně od hlavní formace s radarem na Gerlachu. Viceadmirál Antal byl s operační skupinou 32.1 na severozápadě s radarem na Blaníku a Tesařík osobně plul s bitevními loděmi svazu 31 středem a oblast sledoval radar na Jagellonském.


  Jenže radar měl omezený dosah. Šance, že něco zachytí, možná existovala, ale byla malá.


  „Objevil radar něco?“


  Štábní spojař, a zároveň odborník na radary, korvetní Vyneš, jen sáhl po telefonu. Po krátkém hovoru na admirála zavrtěl hlavou. „Nic, pane. Radar zachycuje jen skupinu letadel, která se vracejí na Sněžku.“


  „Aspoň víme, že ta zatracená věc funguje,“ zamumlal Bauer.


  „Ta zatracená věc je spolehlivá, Richarde,“ řekl Vyneš trochu puntičkářsky. „Možná jich po sabotáži zbylo jen pár, ale funguje to.“


  „Jistě, pane. Já tím… nic nemyslel.“


  Melichar zase zvedl pohled k palubě. Tohle nedávalo smysl. Až se letadla vrátí na Sněžku, zamíří se svým svazem ještě trochu jižněji. Pokud jim Linares proklouzl dnes, mohou ho odříznout zítra, když bude počasí. Kdyby pokračoval až moc na jih, bude to na admirálu Žilinském a jeho eskortních letadlových lodích.


  „Bauere, připravte depeši pro admirála Antala a admirála Tesaříka. Zpráva zní: Chystám se pokračovat na jihojihovýchod. Pokusím se navázat kontakt s nepřítelem zítra.“


  Bauer si zprávu zapsal a zamířil do spojařského centra u vlajkového můstku Gerlachu. „Ano, pane.“


  Možná Antal nebo Tesařík budou mít jiný názor a odvolají Melicharovy letadlové lodě zpátky k hlavní formaci, to se také může stát.


  Opět sledoval palubu. Jedno letadlo se chystalo přistát, ale signální důstojník ho odmávl a letělo na druhý pokus.


  A pak další.


  Gajdoš už stál vedle Melicharova křesla s dalekohledem u očí. Letoun se znovu chystal přistát, ale vítr s ním příšerně házel.


  „No tak…“ povzbuzoval Gajdoš pilota, ale ten byl znovu odmávnut.


  „Jak je na tom s palivem?“ zeptal se Melichar po dalším pokusu.


  „Musí mu už docházet,“ řekl Gajdoš a znovu šel k telefonu.


  Melichar viděl, jak další dva stroje – jiné – dosedly bezpečně, i když ne bez problémů, jeden se musel zastavit o záchytnou síť.


  „To je podporučík Čalek, nejmladší pilot z perutě G-Delta, pane. Už je s ním ve vzduchu jen velitel perutě, korvetní Stříbrný.“


  Melichar přikývl. Mezi piloty panovala neformální tradice, že velitel přistává jako poslední, pokud nějaké letadlo není poškozené, v tom případě přistává poslední ono.


  Teď se stroj blížil znovu k letové palubě. Melichar si všiml, že na palubě a ochozu u můstku postávají další zvědavci a sledují to.


  Vítr pořád sílil.


  Letadlo se blížilo, podvozek připravený, signální důstojník dal pokyn…


  A stroj narazil do letové paluby a okamžitě explodoval.


  Paliva měl pořád dost.


  „Panebože!“ zakřičel někdo.


  Hořící vrak jel po dráze jako kuželková koule, než narazil do nástavby zvané též „ostrov“. Melichar byl okamžitě na nohou a venku z můstku. Na ochozu mohl spolu se štábem shlížet dolů a sledovat vzniklou spoušť.


  K hořícímu vraku se okamžitě seběhli hasiči a zdravotníci. Celá letová paluba běžela na pomoc.


  Melichar ale viděl, že pro pilota i jeho dva letce už je pozdě.


  Přejel si dlaní po tváři. Studený vítr pořád foukal, ale on jako by to nevnímal.


  Někdo říkal, že se velitel musí naučit posílat lidi na smrt, rozumově to chápal, dokonce to už i dělal, ale stejně si myslel, že ten „někdo“ byl pěkný idiot.


  Jak se asi musí cítit velitel perutě, který stále krouží nad nimi. Byl to jeho pilot, jeho nováček. A velitel teď nebude moct ani přistát, letovou palubu budou uklízet alespoň půl hodiny, spíše déle. Letový koordinátor určitě už teď dával signál veliteli perutě, aby nouzově přistál na jiné lodi.


  „Doufám, že se počasí do zítřka zlepší,“ řekl vedle něj Gajdoš polohlasem.


  Melichar sledoval hasiče, jak zápolí s požárem.
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  Instruktážní místnost na základně Sete Varas byla prostý, narychlo postavený domek s plátnem místo dvou ze čtyř stěn. Během týdnů v Brazílii se to pro Berga stalo už téměř rutinou a po nočním útoku guerill – jak se jim říkalo – to bylo ještě něco víc. Tohle střetnutí už pro ně bylo osobní.


  Od útoku uplynul týden a peruť VN-Beta se přeskupila. Přišli o čtyři piloty, ale jejich stroje zůstaly netknuté, takže tři místa zaujali brazilští piloti, kteří uměli nejlépe česky; pro komunikaci s perutí i vlastním radistou a zadním střelcem to bylo nutné.


  Letadla po nadporučíku Fortýnovi převzala Bětka Severová. Měla tu sice vlastní letadlo s brazilskou posádkou, ale chtěla se přidat k nim. Dokonce se dalo říct, že se musela přidat k nim, protože „chtěla“ Bergovi připadalo jako slabé slovo. V rámci změn se tedy stala jeho číslem. Korvetní Vencálek prohlásil, že on ji zná nejlíp, tak ať se „o ni postará“.


  Bětka pro to nasazení přímo hořela, a jindy byla zamlklá. Když se s ní o tom poprvé bavil, jakmile pohřbívali mrtvé, jenom zavrtěla hlavou.


  „Jsem z toho… nevím, jak to vnímám.“


  To Berga zarazilo. Věděl, že Bětka není typická ženská v tom, že by něco naznačovala, nebo že by se nevyznala ve vlastních pocitech.


  „Jsi naštvaná? Zdrcená? Vyděšená?“


  „Možná všechno dohromady. Asi po mně nikdy nikdo takhle naživo nestřílel. Tak… osobně. Ano, u Madagaskaru a jinde po mně střílely ruské stíhačky a protiletadlové baterie, ale to bylo… jiné. Tady se mě někdo pokusil zabít v posteli!“


  „Jasně.“


  „Prostě… je to něco, co jsem nečekala. Asi jsem vždycky měla dojem, že na letišti a v ubikacích – nebo i na lodi – je bezpečno. A tam, kde je nepřítel, to bezpečné není. Teď se mi ty dva světy smíchaly.“


  Potom Bětka požádala o Fortýnovo letadlo a hned druhý den letěla napadnout další nákladní bárky v Novém amazonském zálivu.


  Během následujících dnů odstartovali na spoustu leteckých misí, někdy i dvakrát za den. Torpédové i střemhlavé stroje bombardovaly předsunuté pozice, zatímco stíhačky je kryly a tvořily předvoj, který likvidoval protiletadlová postavení. Stíhačky prostě dělo pokropily leteckým kulometem – autokanónem – a zabily posádku.


  Postupně se to všechno zpomalovalo. Nepřátelských letadel ubývalo, až úplně zmizela. I pozemní obrana začala slábnout, a také lákavých cílů bylo míň.


  Do toho se kolem Sete Varas objevovalo víc a víc brazilských vojáků. Dokonce i teď byl v kanceláři podplukovníka Limy nějaký brigádní generál.


  Amazonku překračovaly posily táhnoucí se až z Recife a dalších míst. Nejdřív přicházely jednotlivé roty, ale nakonec to byly celé divize a tisíce vojáků.


  Všechno bylo postupné, pozvolné. Nikdo si ani neuvědomil, kdy se zoufalý boj o přežití překlopil ve vítěznou bitvu.


  Guerilly kromě Sete Varas zaútočily na další místa podél obranné linie Brazílie, ale dalších letišť a leteckých základen se nedotkly. Naproti tomu základnu Deus Dará napadly federační bombardéry. Tamější protiletadlové baterie a stíhačky je odehnaly, ale i tak bylo na zemi zničeno sedm torpédových bombardérů a deset střemhlavých, a nepřítel zabil skoro stejný počet pilotů. Berg je neznal, ale dovedl si to představit až moc živě. Byli to námořní piloti jako on, z eskortních letadlových lodí svazu D.


  Jenže to byl jediný a poslední letecký útok. Další nenastal. Z Deus Dará hned vyslali odvetu a dvě nově zbudovaná federační letiště byla kompletně zničena. Další s takovým doletem už Lidová federace v oblasti neměla.


  A od té doby byla iniciativa zcela na straně Brazílie a jejích českých spojenců.


  „Tak se usaďte,“ řekl korvetní Vencálek, když se shromáždili piloti ze všech perutí v Sete Varas. Nebyly zde jenom jejich vlastní VN-Alfa a VN-Beta, ale i stíhačky a torpédové bombardéry z perutí OP-Alfa a OP-Beta z lodi Ostravská pánev. Vencálek byl služebně starší než jejich velitel, takže mluvení bylo na něm.


  „Tohle bude velká věc, všechny stroje letí na stejné místo, nejen ze Sete Varas, ale i odjinud. Možná si říkáte, jestli to souvisí s generálem, který je tady na základně. Ano, souvisí, ale nejenom s ním. Brazilská 22. pěší divize a 17. obrněná divize postupují proti vojskům Lidové federace, která pořád drží zemědělskou oblast, jíž říkají Pará.“ Ukázal na mapu. „22. pěší s nimi vede boj tady v džungli, ale to nestačí. Federálové mají díky naším náletům málo zásob. Jejich zásobovací linie jsou dlouhatánské a nečekali, že budou muset bojující armádu podporovat tak dlouho. Dneska tedy poskytneme leteckou podporu brazilské pěchotě pro doufejme rozhodující úder. Cílem budou jako obvykle zásoby paliva, palebná postavení, děla, všechno dohromady. A je tu ještě jeden cíl: Dívejte se po budově, která vypadá důležitě, domek, kolem něhož je hodně vojáků, velký maskovací stan. Cokoli. Podle brazilské rozvědky by v té oblasti měl být i sám generál Einár Durán, velitel téhle invaze.“ V sálu to trochu zašumělo a Vencálek se usmál. „Řekl bych, že mu dlužíme trochu výbušných pozdravů.“


  Vlna smíchu dávala jasně najevo, co si o tom myslí. Bětka se k veselí nepřipojila, ale o to soustředěněji se tvářila.


  „Pane korvetní?“


  Vencálek ukázal ke vztyčené ruce. „Ano, Zumo?“


  Africký pilot, jenž po Fortýnovi převzal velení třetí letky perutě, se jen mračil. „Co je pravdy na tom, že některé perutě už odvolávají zpátky na lodě?“


  „To je pravda, letadla z Polabí a Lowicko–bloňské planiny, která byla v Almeirimu, se vrátila na své lodě a celý svaz D teď míří k Porto Alegre.“


  „Připojíme se k nim taky?“


  „Nejspíš nakonec ano.“


  Tivadar zvedl ruku. „Týká se to bitevních křižníků, které vypluly?“


  „Nejspíš ano, ale zatím je to jen opatření. Svaz D hlídkuje na jihu, letadla ze Třetí flotily se teprve blíží k Americe, ale hlídají prostor blíž ke střednímu Atlantiku. Nevíme, kde jsou federační bitevní křižníky.“


  Jeden pilot z Ostravské pánve se přihlásil. „A jak to ovlivní současnou misi?“


  „Nijak, munice a paliva máme dost, a kdyby nás povolali zpátky, tak je dost munice a paliva i na našich eskortkách. Naši práci to tedy neovlivní, a proto se teď soustředíme na náš úkol. Máme letecké fotografie pořízené brazilským pilotem. Tyhle zásoby paliva budou cílem první letky z OP-Beta, druhá letka si vezme na starost…“


   



  *


   



  Generál Einár Durán nebyl spokojený člověk.


  Seděl v místnosti, která bývala obývákem velkého statku, z něhož si před týdnem udělal velitelství. Majitelé byli vykázáni, když sem vpadla Lidová armáda, a nyní byli spolu s ostatními drženi v zajetí ve velkém táboře nedaleko odsud. Durán věděl, že se budou muset jednou vrátit, až začnou na farmě zase pracovat pro dobro Lidové federace, i když sem možná ministerstvo zemědělství přestěhuje vlastní lidi. V každém případě měla zdejší zabraná pole cenu zlata, byla už osetá a v létě se bude moci sklízet.


  Jestli tu naše vojska do léta vydrží, pomyslel si a věnoval smutný pohled druhému generálovi, který seděl naproti němu na pohovce.


  Generálmajor Alejandro Corsini byl po dobu celé invaze jeho muž v čele, hrot kopí Lidové federace, který se svou obrněnou divizí projel po silnici podél Nového amazonského zálivu až sem.


  Jenže poslední týdny se jejich bleskový postup zpomaloval, až se zastavil. Drželi pole, ale pro jejich postup bylo nutné dostat se až k Amazonce.


  „Takže jste nepostoupili?“ zeptal se. V jeho hlase nebyla žádná výtka. Jak on, tak Corsini si uvědomovali, jak byl celý plán riskantní. Durán možná víc než kdokoli jiný, možná to celé vymyslelo ministerstvo války – a on dobře věděl, že v tom měli prsty i ruští plánovači – ale on musel vypracovat detaily operace. Věděl, že už teď se zapíše do dějin jako někdo, kdo vedl invazi čtyř divizí po jedné silnici a zásoboval je prakticky z ničeho. Jenže on by těch divizí i zásob potřeboval dvojnásobek. Měl sice leteckou podporu, ale ta zatracená letadla, která proti němu nasazovali, celé zásobování zpomalovala. Bylo jedno, že má k dispozici čtyři sta ruských tanků, když neměly na co jezdit.


  A tak jeho čelní jednotky zpomalily, až zastavily.


  „Nepostoupili, Eináre,“ řekl Corsini. „Už jsme se střetli s Brazilci. A nejsou to jen ojedinělé jednotky, je to celá divize.“


  „Já vím,“ řekl Durán a snažil se neznít mrzutě. „Moje zpravodajská sekce je identifikovala jako brazilskou 22. pěší a 17. obrněnou divizi, a za nimi postupují další jednotky.“


  „Ještě máme rezervy nafty,“ řekl Corsini. „Moje zásobovací sekce je dodává na čelní pozice, do zítřka můžu mít tři prapory tanků s takovým množstvím nafty, abych se s nimi pokusil probít. Máme leteckou podporu?“


  Durán se jen zamračil a zavrtěl hlavou. „Minimální. Další letadla nemáme a obě letiště na severu jsou mimo.“


  Během postupu na jih je speciální jednotka inženýrů rychle vybudovala v džungli kolem silnice V16. Vytvořit podél silnice letištní plochu, a zároveň zajistit, aby hlavní kolona mohla postupovat, nebylo snadné. Obě letiště navíc před několika dny zničila nepřátelská letadla.


  Corsini nebyl nadšený. Oba věděli, že brazilský odpor bude sílit. Dvě divize proti čtyřem vypadaly na papíře možná v nevýhodě, ale byly to čerstvé síly blízko domovských základen. Federační sbor pod Duránovým vedením se sem plahočil přes tisíc kilometrů, napadán ze vzduchu a zpomalován na každém kroku.


  Ano, obsadili jsme pole, jak jsem slíbil ústřednímu výboru. Ale udržet si je, to je jiná otázka…


  Myšlenky mu přetnul ostrý zvuk. Před budovou statku stála ruční siréna, kterou teď jeden z jeho vojáků musel točením klikou spustit.


  A věděl, že siréna znamená letecký poplach, ještě než do obýváku vpadl jeho pobočník.


  „Compañero generále! Nepřátelská letadla!“


  Durán a Corsini byli okamžitě na nohou.


  Ne že by jim to k něčemu bylo.


   



  *


   



  Střemhlavé bombardéry Tatra SB-5 Albatros mohly nést buďto půltunovou, nebo tunovou bombu, s menším nákladem pak uvezly více paliva a doletěly dál. Tento útok byl ale už poměrně blízko Sete Varas, a tak Bergova peruť vezla tunové pumy.


  Jedna taková, kterou shodil Zdenda, právě dopadla na obří stavení – nejspíš budovu statku – a exploze zničila i široké okolí.


  Zdenda ale nebyl sám a jeho letka shodila bomby na vozový park v okolí budovy.


  Berg to stihl zaregistrovat, zatímco se svou čtyřčlennou letkou mířil o něco dál k vlastnímu cíli.


  Obří cisterny a nádrže s palivem.


  Bombu shodil jako první. Neměl čas dívat se na explozi, ale viděl Bětku, která teď létala jako VN-Beta 14, jak shodila smrtící náklad na další z nádrží, zatímco Breiner s novým označením VN-Beta 15 a Brodský jako VN-Beta 16 shodili bomby na zaparkované cisterny.


  Celá okolní džungle se ocitla v plamenech.


  „Tady VN-Beta 13, výborně všichni,“ řekl do rádia. „Teď pojďme na kanóny.“


  Stíhačky z VN-Alfa už nalétaly střemhlav na cíle, bombardéry VN-Beta se k nim přidaly.


  Byl to jednostranný masakr.


   



  *


   



  „Compañero admirále, zprávy z pobřeží!“


  Guillermo Linares ležel na pohodlné posteli ve vlajkové kajutě Libertad. Podložený spoustou polštářů sledoval prsty na svých bosých nohách.


  Teď jen stočil pohled k Mosconimu. Mladý pobočník nebyl nadšený, že musí přerušit admirálovu pravidelnou odpolední siestu, ale stalo se to už víckrát, a Linares věděl, že práce to občas vyžaduje.


  Všechno pro náš lid, že? pomyslel si ironicky, zatímco mu Mosconi podal list papíru.


  „Co to je?“


  „Zprávy z Brazílie, naše invaze se hroutí.“


  „To není žádná novinka.“ Linares přelétl zprávu očima. „Postup se zpomaloval celé dny.“


  „Ano, ale… compañero admirále, generál Tejada nařídil ústup. Jeho vojáci nechali za sebou několik desítek tanků. Nemají pro ně palivo. Vojáci ustupují na sever.“


  Linares se víc narovnal, pořád se však nezvedl z postele. „Proč to Tejada nařídil? Kde je Durán?“


  „Generál Durán je od včerejšího večera pohřešován, compañero admirále, stejně jako generál Corsini. Nejspíš… nejspíš padli za oběť nepřátelskému útoku.“


  Linares našpulil rty. Durán byl hned po něm největší miláček národa. Četli federační noviny a jeho hrdinský postup skrz džungli dostával skoro stejně prostoru jako Linaresovy odvážné nájezdy na nepřátelské konvoje. Navíc měl Durán významné přátele na ústředním výboru, mluvilo se o něm jako o příštím ministrovi války.


  Boteo mu nejspíš svěřil invazi i z toho důvodu, aby mu mohl snadněji podříznout větev, kdyby neuspěl. A invaze do oblasti Pará byla vždycky nejistá.


  Linares podal papír zpátky Mosconimu. „Dobře, děkuji za informace. Víc s tím dělat asi nemůžeme.“


  „Ano, compañero admirále.“


  Za Mosconim zapadly dveře a Linares zacvičil s prsty na bosých nohách. Ano, invaze selhala. Přemýšlel, jestli generální tajemník Boteo svede neúspěch na Durána, nebo Tejadu – který má tu smůlu, že přežil. Těžko říct. Ať už se to ale pokusí svést na kohokoli, jeho popularitě to neprospěje. Celá invaze i válka s Brazílií byly spojovány s Boteem. Na severu teď fronta zkolabovala a zprávy z jihu také nebyly povzbudivé.


  Linares věděl, že Tichý oceán se chystá přeplout dvanáct ruských divizí. Možná se je Boteo pokusí přesvědčit, aby se několik vylodilo v Jihoamerické lidové federaci a pomohlo jim v Brazílii. Jenže Rusové se pak nebudou chtít vracet.


  Boteo však ucítí, že mu teče do bot. Bude potřebovat velké vítězství.


  Vítězství, které mu bude muset dodat Guillermo Linares.


  Admirál potřásl hlavou a znovu se pohodlně opřel. Mrzela ho porážka jejich sboru v Amazonii a hlavně ho tížila představa nebohých vojáků, kteří se museli prodírat zpátky, ustupovat přes džungli, s jedinou silnicí v dosahu a žádnými zásobami. Vzpomněl si, jak četl o Napoleonově ústupu z Ruska.


  Byla to z vojenského hlediska tragédie, ale i tragédii lze využít.


  Zavřel oči a vrátil se k siestě, zatímco jeho vlajková loď dál brázdila vlny jižního Atlantiku.


   



  *


   



  Námořní poručík Ferenc Bugár byl rád, že jeho peruť odvolali z džungle zpátky na letadlové lodě. Když se po vypuknutí války přihlásil mezi námořní piloty, těšil se, jak svede velké bitvy na moři s nepřátelskými plavidly. Nepředstavoval si, že bude trávit vojenskou kariéru v džungli, kde bude zabíjet komáry a bombardovat cisterny. Také mu vadilo, že po tom, co se poctivě učil létat nízko nad hladinou a odpalovat torpéda na cíle, mu v Brazílii v posledních týdnech vyměnili torpéda za bomby.


  Podíval se na kompas. Ještě dalších třicet minut tímhle směrem. Jeho Tatra TB-14 Sršeň tentokrát nenesla ani torpédo, jen zásoby paliva pro průzkumný let. Alespoň byl zase nad mořem a dál od džungle a…


  „Něco vidím! Na dvou hodinách!“ ozval se radista Široký.


  Bugár se podíval vyznačeným směrem. Opravdu tam byla …


  „Je to brázda ve vodě… dvě brázdy… ne, to je… to jsou válečné lodě, alespoň dvě!“


  „Vidím čtyři!“ řekl Široký.


  Bugár už je spatřil taky. Vytáhl kartičky se siluetami lodí a procházel jimi, dokud se neujistil. Ano, opravdu to vypadalo jako bitevní křižník třídy Orlov.


  „Vypadá to, že jsme vyhráli hlavní cenu, kluci! Volejte základnu!“


   



  *


   



  Kapitán Carlo Sabino stál u můstku Libertad s dalekohledem u očí a sledoval letadlo.


  „Je to určitě české letadlo, compañero kapitáne,“ řekl vedle něj signální důstojník. „Tatra TB-14. Nejspíš průzkumný letoun.“


  Sabino se snažil neklít, rád by, aby měli ještě větší náskok, než nepřítel zjistí, kam plují. Podle rozvědky to mohou být letouny pouze z eskortních letadlových lodí, těm vzhledem k rychlosti snadno uniknou. Pokud by hned teď nezahájily letecký útok…


  Sabino odložil dalekohled. Letadlo se nad nimi stále drželo, nejspíš udržovalo kontakt mimo dostřel protiletadlových děl, aby určilo nejen jejich polohu, ale i kurz.


  Na ochoz vběhl námořník. „Compañero kapitáne, nepřátelské letadlo vysílá!“


  Sabino jen přikývl. Nešlo s tím nic dělat. „Vyhlaste poplach a informujte admirála Linarese, že nás objevili.“


   



  *


   



  Kontradmirál Ladislav Žilinský se díval na radistu v mapové kajutě za můstkem Polabí.


  „Přečtěte mi to ještě jednou a celé.“


  „Nepřátelské bitevní křižníky. Počet čtyři. Poloha čtyřicet stupňů a jednatřicet minut severní šířky, třicet osm stupňů západní délky, kurz jihojihozápad, rychlost dvacet osm uzlů.“


  „Ženou se rychle,“ řekl kapitán Kucharzewski. „To musí být Linares.“ Ukázal na místo na mapě. „Budou někde tady. Pokud má pilot pravdu, tak se ženou nejkratší cestou k mysu Horn.“


  „Můžeme je zkusit napadnout,“ navrhl letecký důstojník, který byl zároveň velitelem perutě P-Beta, korvetní kapitán Lopčiansky. „Máme k tomu prostředky.“


  Lopčiansky se na palubu vrátil z Brazílie a měl úplně rudý obličej, který neskryly ani zastřižené vousy. V džungli se neopálil, ale z horka a dusna vypadal jako člen nějakého místního kmene. Většina pilotů vypadala stejně, chladný mořský vzduch je však brzy změní.


  Hlavně pokud poplují dál na jih.


  Žilinský si sundal brýle a protřel si oči. „Útok? Čím?“


  „Máme tu skoro tři perutě!“


  Lopčiansky trochu přeháněl. Polabí a Lowicko–bloňská planina měly na palubách dohromady peruť torpédových bombardérů, peruť střemhlavých bombardérů a necelou peruť stíhaček. Žilinský tyhle dvě lodě oddělil od zbytku svazu D a začal s nimi zkoumat oblast, kde by mohla být nepřátelská eskadra, zatímco zbytek kotvil v Porto Alegre. Jenže i jeho dvě lodě budou muset brzy doplnit palivo, a i kdyby nemusely, tak mají dohromady jenom čtrnáct střemhlavých bombardérů, třináct torpédových a deset stíhaček. To nestačilo. Ne k tomu, aby způsobili čtyřem bitevním křižníkům závratné škody.


  „Ne, korvetní, vrátíme se do Porto Alegre, doplníme zásoby a povoláme na palubu ostatní stroje. Potom je budeme následovat.“


  „Zatím jsme jižněji než oni, ale oni nás za chvíli předhoní. Neudržíme s nimi krok,“ namítl kapitán Kucharzewski. „Ne, když můžeme plout maximálně rychlostí šestnáct uzlů, zatímco Linares dá třicet.“


  „Já vím, kapitáne, ale naším úkolem bylo nepřítele najít. To jsme udělali. Navíc je více než polovina našich bombardérů na průzkumu. Než bychom je povolali zpátky, přezbrojili a poslali proti nepříteli, Linares určitě pozmění kurz.“ Znovu se zadíval na mapu. „Víme, že jinam než k mysu Horn určitě nemíří. Budeme ho kolem něj pomalu následovat. Kdyby si to rozmyslel a zamířil na sever, padne do rány Třetí flotile. Ne, vrátíme se do Porto Alegre. Pošlete signál admirálu Tesaříkovi, našli jsme Linaresovu eskadru.“


  „Ano, pane.“


   



  *


   



  V mapové kajutě bylo rušno i na palubě Gerlachu, kde stejné pozice sledoval Melichar spolu s Gajdošem a zbytkem štábu.


  „Takže Žilinský nezaútočil?“ ujišťoval se Gajdoš.


  „Ne, pane,“ řekl Bauer, který zprávu přijímal. „Vrací se do Porto Alegre doplnit palivo.“


  „Myslím si, že to měl zkusit,“ řekl Gajdoš napůl pro sebe.


  Melichar věděl, jak se jeho náčelník štábu asi cítí. Zároveň chápal Žilinského, ten byl přímo na místě, bylo to jeho rozhodnutí.


  A má pravdu, že s několika letadly by toho moc nezvládl.


  „Ty lodě mu utečou,“ řekl kapitán Topp. Velící důstojník Gerlachu se k poradě také přidal. „Ale to by se stalo tak jako tak.“


  „A může je dostihnout Třetí flotila?“ zeptal se Vyneš.


  Topp se podíval na mapu a zavrtěl hlavou. „Ne, to bychom taky nezvládli. Linares bude dávno za mysem Horn, než se k němu dostaneme. I při plné rychlosti má několik dnů náskok. Myslím, že nejlepší bude vrátit se k původnímu plánu a proplout Panamou. S tím můžeme být u něj nejspíš stejně rychle. A i kdyby to stihl do San Isidro, ani se tam neohřeje.“


  „Souhlasím,“ pravil Melichar. A než stihl říct cokoli dalšího, do kajuty vešel námořník s papírkem v ruce.


  „Zpráva z Rudolfa II., pane.“ Úslužně podal Melicharovi papír a zase se vzdálil.


  Melicharovi se stačilo jen letmo podívat a bylo mu jasné, co to je.


  „Zdá se, že admirál Tesařík s námi souhlasí. Celá flotila přerušuje pátrání a míří zpět na severozápad. Držíme se původního plánu a…“ Zarazil se a kus textu si přečetl znovu.


  Jarda Tesařík je důkladný.


  „Operační svaz 32 má rozkaz podniknout nálet na Caracas. Evidentně je to důležité, i když je Linares pryč.“


  „To ano, připravíme je o jedinou námořní základnu v Atlantiku,“ řekl Gajdoš.


  „Přesně tak. A potom budeme postupovat dál skrz Panamu.“ Podíval se ven. Počasí se uklidňovalo, ale i tak byl rád, že už nemusí vysílat další průzkum. Teď je bude čekat pár dní klidu, než se dostanou na dostřel ke Caracasu. „Zdá se, že máme dost práce, pánové.“


   



  *


   



   



  Eskortní letadlové lodě pluly jedna vedle druhé, když Bergovo letadlo vystoupilo z mraků nad Porto Alegre a zamířilo dolů. Slétávaly se sem všechny perutě svazu D – jako hejno racků mířících do velice divného hnízda.


  Byl rád za ta čísla na letové palubě lodí. Velice rychle tak mohl najít Vidnavskou nížinu.


  Korvetní Vencálek tentokrát přistál jako první a Berg dostal instrukce čekat, než dorazí ostatní ze skupiny. Tak kroužil, zatímco ostatní přistávali.


  Tivadar přistál klasicky bezchybně. Zdenda to táhl trochu doleva, Breiner letěl moc rychle, Klein a Madajczyk museli dosedat nadvakrát.


  Bětka přistála bezchybně. Jen nejspíš překvapí místní posádku, tohohle pilota nečekali.


  Když se po náletu na velitelství generála Durána vraceli, řekli jim, že brzy odletí. Berg toho večera ležel v posteli, dýchal vlhký horký vzduch, zabíjel komáry a uvědomil si, že tohle dělá naposledy.


  Bětka za ním přišla druhý den s tím, že by chtěla na palubu s nimi. Berg o tom nerozhodoval, ale korvetní Vencálek jednoduše zavolal na Vidnavskou nížinu, že zverbovali několik místních pilotů. A tak s nimi letěli jejich tři brazilští piloti a Bětka, která sice nebyla úplně místní, zato tak trochu civilistka, ale to nikomu nevadilo.


  Kromě toho ze Sete Varas letělo i transportní letadlo Tatra TP-16 Jestřáb, které vyslala vlajková loď kontradmirála Bozsika Jihobaltské pojezeří. Bozsik byl zástupce velitele svazu D a ze Sete Varas k němu letěl nějaký hlavoun. Na palubu nastoupil i Bruno Viana, který nejspíš bude trvat na tom, aby ho přeložili na Vidnavskou nížinu, protože tam bude Bětka.


  Že ji už nemusel chránit, bylo jedno, chtěl tam jít, a podplukovník Lima mu ochotně napsal povolení. Nejspíš mu připadalo, že tak to má být.


  Konečně přišel čas, aby dosedl Berg. Kola se dotkla dráhy, hák se zachytil o lano, a byl zase na palubě letadlové lodi.


  Venku byla příšerná zima.


  Otřásl se, mechanik, který mu ke kokpitu přistavil žebřík, se jen zazubil. „To je dobrý, pane. Zvyknete si.“


  Kunc a Twardowski za ním cosi bručeli.


  „No, snad jo,“ řekl Berg a slezl.


  Nebyl žádný brífink, palubní důstojník je všechny rovnou poslal do podpalubí, zatímco mechanici se ujali letadel. Budou je muset důkladně prověřit. Berg si uvědomil, že nikdo asi nevěří brazilským mechanikům z džungle. Navíc prostředí samotné rozhodně nebylo pro složité stroje ideální, už jenom kvůli vlhkosti vzduchu.


  V kajutě na něj čekal Štefan Hronec.


  „Nazdar, vítej zpátky!“


  „Díky!“ Bergův zrak spočinul na lodi San Juan Nepomuceno.


  „Hlídal jsem ti ji jako oko v hlavě!“


  „To je dobře, zkusím večer zase lepit.“ Berg se posadil na postel a prázdně se díval před sebe. Neuvědomil si, jak je unavený. Ne z letu nebo nedostatku spánku. Ze všeho.


  „Ehm…“ řekl Hronec.


  „No?“


  „Víš, že docela… smrdíš?“


  Berg se zasmál. „Jo, asi bych měl jít do sprchy. Teď tam ale bude nával. V Sete Varas sice sprcha byla, ale… no, v tom vedru a vlhku je těžké nesmrdět.“


  „Jasně, ale…“


  „Bergu!“


  Berg se s námahou zase postavil, když do místnosti nakoukl korvetní Vencálek.


  „Ano, pane?“


  „Kapitán Zahradník nás chce vidět. Asi nechápe, proč má na palubě ženskou. Vy ty frázičky už umíte, tak mu to možná vysvětlíte líp než já, co myslíte?“


  Berg vydal zvuk, který byl něčím mezi zasmáním a povzdechem. „Jistě, pane, už jdu.“


  „Na lodi je ženská?“ zeptal se Hronec, v očích jiskru zaujetí. „Je hezká?“


  „To máš jedno. Je to Bětka Severová, legendární pilotka, maskot pilotů, a bude mít s sebou chlapa, který nápadníkům láme ruce, takže si to s dvořením radši dvakrát rozmysli.“
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  Letadlo TP-16 Jestřáb hladce dosedlo na letovou palubu Gerlachu. Melichar to spolu s Gajdošem sledovali z ochozu u vlajkového můstku. Letadlo se zachytilo o lano, vypnuly se motory a mechanici ke kabině přistavili schůdky. To už se oba důstojníci vydali přivítat hosta a cestou se k nim připojil i kapitán Topp.


  Na letové palubě se mezitím u letadla vypjala do pozoru skupina mariňáků pod přísným dohledem kapitána Fajkse. Jeden z palubních důstojníků přivítal dva muže, kteří vystoupali z kabiny letadla z míst radisty a zadního střelce.


  Oba dva měli letecké kombinézy s nášivkami Brazilského císařství.


  Palubní důstojník je přivítal a záhy přivedl k ostrovu, u kterého už čekali Melichar a oba kapitáni.


  Melichar si pamatoval, když naposledy hostil na palubě Brazilce. Tehdy schytal ránu nožem do hrudníku od potenciálního atentátníka. Tentokrát naštěstí na palubě žádného šílence z Jihoamerické lidové federace neměl.


  Slova se podle domluvy ujal Gajdoš, už jenom proto, že jeho portugalština byla nejlepší. „Vítejte na palubě Gerlachu, admirále Piresi, kapitáne Lacerdo!“


  „Kapitáne Gajdoši, rádi vás zase vidíme,“ řekl viceadmirál Pires lámanou, ale poměrně srozumitelnou češtinou.


  „Skutečně vás zase rádi vidíme, a dokonce i za lepších okolností, než s jakými jsme se rozešli,“ řekl Lacerda. Ten pro jistotu mluvil slovensky – Melichar od Gajdoše věděl, že brazilský náčelník štábu hovoří plynnou slovenštinou po studiích v Liptovském Mikuláši.


  „Dovolte mi, abych vám představil kontradmirála Melichara, velícího důstojníka operační skupiny 32.2, a kapitána Toppa, velícího důstojníka Gerlachu.“


  Všichni si vyměnili zasalutování a pozdravy. Křičeli, protože letová paluba nebyla zrovna tichým místem, hlavně když vlajková loď po přistání letadla opět nabrala rychlost.


  Melichar všem pokynul, aby ho následovali. Skrz nástavbu dorazili do mapové kajuty, kde už námořníci připravili mapu Karibiku a oblasti Střední Ameriky. Na té byla vyznačena Třetí flotila mířící ke Caracasu.


  „Jsme moc rádi, že jste se rozhodl pozorovat operaci přímo z naší lodě,“ řekl Melichar, když oba brazilští důstojníci – stále v kombinézách – stanuli u mapy.


  „Máme s Lidovou federací nevyřízené účty,“ řekl Pires. Melichar svůj protějšek chvíli pozoroval. Věděl, že Marion Alfonso Pires de Morais je muž plný energie, ale zároveň věděl, že ho zničení letadel hodně zlomilo. A nejen jeho. Doma v Brazílii se ozývaly hlasy volající po jeho odvolání. Ne všechna kritika byla bezdůvodná, přicházely argumenty, že měl před útokem podniknout důkladnější letecký průzkum, od Gajdoše však Melichar věděl, že se o tom uvažovalo, ale od agentů v přístavu – včetně českého agenta Cherubína – měli poměrně detailní informace.


  Rusům se prostě podařilo nastražit dobrou past. Navíc většina stíhaček nebyla na letištích v bezprostředním okolí Caracasu, ale po celé spoustě uzavřených a dočasných letišť poblíž. Museli je vyslat, jakmile se doslechli o blížících se letadlech.


  I přesto byl Pires odvolán z velení svazu FT-6, nicméně brazilské vrchní velení i císař mu svěřili významný post zástupce náčelníka námořního štábu pro letectvo. Jeho odvolání mělo i pragmatičtější důvody; až bude FT-6 připravený vyplout s Třetí flotilou, stane se součástí českého svazu 32 jako další z jeho operačních skupin pod velením viceadmirála Antala – na tom se dohodli čeští i brazilští diplomaté. Bohužel byl Pires služebně starší než Antal i všichni ostatní viceadmirálové ze Třetí flotily a nedělalo by dobrotu, kdyby od nich měl dostávat rozkazy, takže i z toho důvodu byl odvolán a bude nahrazen nějakým kontradmirálem.


  Nicméně tento výlet mu nikdo upřít nemohl. Byl zde i s náčelníkem štábu sice jen jako pozorovatel, ale i tak na něm Melichar to zadostiučinění viděl.


  „Kdy zaútočíte?“ zeptal se Lacerda.


  „Pozítří nad ránem,“ řekl Gajdoš.


   



  *


   



  „Vítejte na Tahiti, admirále Nikitine.“


  Sergej Nikitin si otřel pot z čela drahým kapesníkem a podal admirálovi Čiževskému ruku. Ten už byl do tropů vybavený a na molu v zátoce, kterou námořníci Kolji Murzina upravili na obří kotviště, už čekal v letní uniformě s krátkými rukávy a kalhotami. Možná to nebylo moc vhodné, ale pro delší působení v této oblasti nutné. Ruské carské námořnictvo nemělo příliš mnoho letních uniforem. Nejteplejší oblastí jejich působení byl Nový Sevastopol a tam teploty – a hlavně vlhkost vzduchu – nešplhaly do takových výšin jako tady.


  Čiževskij byl už i předtím opálenější než většina vysokých ruských důstojníků. Říkalo se, že jeho předkové pocházejí z řad Tatarů, kozáků nebo Gruzínců. V každém případě by klidně mohl být jedním z místních náčelníků, které odsud Rusové před několika měsíci vystěhovali. Zároveň to byl jeden z předních odborníků na námořní letectvo, nebojoval sice v žádném z velkých střetnutí letadlových lodí, ale podílel se na projektu nových bombardérů Galkin Ga9 i Melikov Me2 a před pěti lety velel letadlové lodi Slava. Nikitin se s ním seznámil před rokem a doporučil ho na povýšení i na post svého zástupce v nově formovaném 2. leteckém svazu.


  Čiževskij ale Nikitinovi moc podobný nebyl. Stavka ho původně na vysoký post ani nenavrhla, protože Nikitin byl jejich miláčkem a Čiževskij sepsal po bitvě v Norském moři dlouhý elaborát detailně rozebírající chyby, jichž se Nikitin i jeho podřízení kontradmirálové Žadov a Godonov během střetnutí s českými letadlovými loděmi dopustili. Když se Nikitin ke zprávám dostal, rozhodl se s Čiževským sejít. Po skončení schůzky požádal Stavku, aby byl Čiževskij přidělen pod jeho velení.


  Aljoša Petrovič Čiževskij to naštěstí nebral jako úplatek. Nikitin mu řekl, že od něj bude očekávat odpovídající reakci, když bude mít dojem, že něco dělá špatně. Patolízalů bylo ruské námořnictvo plné, ale patolízalové války nevyhrávají.


  „Děkuji, Aljošo Petroviči!“ Nikitin se rozhlédl po přístavu. „Je tu víc budov, než si pamatuji.“


  „Ano, přístavní dělníci z Tichomořské flotily naši základnu pořád rozšiřují. Pochopil jsem, že armádní jednotky se zdržely?“


  „To je slabé slovo,“ přitakal Nikitin. Vlaky přes magistrálu zase proudily, ale 105. divize zapletená do bojů ve Skorovodinu se bude muset kompletně přeorganizovat. „Tři divize jsou na cestě, další čtyři mají prý vyplout do týdne, ale i tak to jde pomalu. První fázi operace budeme muset zahájit bez pozemních jednotek.“


  Čiževskij vedl Nikitina po molu do přístavu a jen krčil rameny. „To není žádný problém. Nepřátelská Třetí flotila se brzy dostane do Tichého oceánu. Beztak budeme muset vyrazit.“


  „Souhlasím. Kde je flotila teď?“


  „Podle našich agentů přerušila pátrání po Linaresovi a vrací se podél brazilského pobřeží na sever.“


  „Budeme muset vyplout,“ řekl Nikitin. „Pořád nejsem úplně nadšený z toho, jak je to daleko. Do Panamy je to víc než dva a půl tisíce námořních mil.“


  Kolja Murzin sice zázračně vybudoval základny na Tahiti a Havaji, které budou sloužit jako odrazové můstky pro jejich operace proti Kalifornii, ale v Tichém oceánu bylo ostrovů málo už před Velkou bouří. Předsunuté ruské zásobovací stanoviště vybudoval i na tom, co po Velké bouři zbylo z Galapág, blízko jihoamerickému pobřeží. Tam bude připraveno několik cisternových a opravářských lodí, ale opravdové zázemí bude jenom tady a na Havaji.


  „Alespoň osm dní cesty,“ souhlasil Čiževskij. „Pochopil jsem správně, že Strjela a Smelij dorazí pozítří?“


  „Ano, admirál Fersman vyplul z Vladivostoku hned po nás.“


  Sotva došli na konec mola, zastavilo před nimi auto. Z něj vyběhl důstojník a zasalutoval. Nikitin tušil, že je to jeden z Čiževského pobočníků.


  „Pane admirále… zprávy z Lidové federace. Česko–slovenské námořnictvo bombarduje Caracas.“


   



  *


   



  „G-Delta 1 pro všechny G-Delty, soustřeďte se na cisterny s palivem!“


  „Jedna stíhačka je za mnou, zatraceně, je za mnou!“


  „Sejměte toho čůráka!“


  „Další křižník je historie!“


  „B-Alfa 14, protiletadlová palba na molu!“


  „Podívejte se, jak ta kráva bouchá!“


  „T-Alfa 1 pro všechny T-Alfy, pojďte do těch stíhaček na dvou hodinách!“


  „SN-Beta 4, mám tu nákladní obludu v zaměřovači!“


  Lukáš Berg seděl v jídelně na Vidnavské nížině spolu se všemi ostatními piloty na palubě a poslouchal křik pilotů z rádia. Svaz D zachytil vysílání letadel z náletu na Caracas.


  Berg by dal cokoli, aby tam mohl být. I když hlavní cíl – Linaresovy bitevní křižníky – byl z přístavu pryč, Česko–slovenské námořnictvo zajistí, že se do přístavu už nikdy nebude moct vrátit.


  „Zásah tankeru, podívejte se, jak ten bazmek hoří… jééé! Je to jak ohňostroj v létě na Prýglu!“


  Zdenda do Berga šťouchl. „Vidíš, další Brňák!“


  „Tohle je největší nálet z letadlových lodí, jaký kdy kdo podnikl. Myslím, že tam bude hodně Brňáků! Krucinál, chtěl bych tam být taky.“


  „To my všichni,“ řekl za ním Tivadar. Na maďarského šlechtice už místo k sezení nevyšlo, tak jen s kamennou tváří poslouchal.


   



  *


   



  „Našli už letiště, ze kterého startují federační stíhačky?“ zeptal se vedle Melichara admirál Pires.


  „Ano, pane,“ řekl Gajdoš se sluchátkem u ucha. „Jihozápadně od Caracasu. Fregatní Hlinka tam posílá SI-Alfa a SI-Epsilon, aby to vyřídily.“


  Melichar přikývl. Fregatní kapitán Hlinka byl určený jako velitel útoku, pocházel ze Sitna, vlajkové lodi admirála Antala. Možná proto poslal na letiště dvě perutě z vlastní lodi.


  Podíval se oknem na letovou palubu, z níž teď startovala další vlna stíhaček na leteckou obranu svazu. Letadlové lodě obou operačních skupin byly uprostřed formace obklopeny křižníky a torpédoborci pro letecké krytí. Několik námořních mil před nimi tvořily první linii obrany bitevní lodě ze svazu 31, které měly letadlové lodě chránit proti případnému hladinovému útoku a sloužily také jako včasné varování pro případ leteckého protiútoku. Zároveň byly první na ráně, takže federační bombardéry by se možná soustředily nejdřív na ně.


  Bitevní lodě slouží jako cíl, aby odlákaly pozornost od letadlových lodí, až tam jsme to dopracovali, uvědomil si Melichar s jistou ironií. Pořád toužil po tom, aby velel bitevní lodi, ale vypadá to, že bitevním lodím už odzvonilo.


  Dál poslouchal křik pilotů z rádia. Čtyři radisté pod dohledem korvetního Vyneše museli dělat přesný zápis. Melichara napadlo, jestli pak někdo bude muset zcenzurovat všechna sprostá slova, která padla.


  Nejspíš ne, jen ať si na admiralitě počtou.


  Věnoval pohled dvěma brazilským hostům. Nejspíš nerozuměli všemu, co zaslechli z rádia, ale základní emoce jim nepochybně neunikly.


   



  *


   



  Mys Horn bylo bouřlivé místo. Kdysi sloužil jako postrach všech námořníků a snaha obeplout mys Horn se považovala za bláznovství nebo sebevraždu. Kapitán, který to posádce navrhl, se mohl reálně obávat vzpoury.


  V moderní době, kdy už lodě nezávisely na plachtách, to nebylo tak špatné, ale příjemná plavba to nebyla a nebude nikdy. Linares byl rád, že mys Horn nechali za sebou a zamířili zpět na sever a ke slunci, což na lodi notně oslavili – byla to námořní tradice.


  A teď seděl ve vlajkové kajutě v čele stolu společně s lodními důstojníky a poslouchal vysílání z Caracasu.


  „Oni je tam úplně masakrují,“ řekl kapitán Sabino.


  Linares neodpovídal. Všichni věděli, že útok přijde. V přístavu měli kamarády, pořád tam byly zakotvené čtyři křižníky a dvanáct torpédoborců, nemluvě o desítkách lodí a přístavních zařízeních.


  Linares znal admirála Sancheze, který přístavu velel, vlastně spolu večeřeli dva dny před vyplutím. Je možné, že na Sanchezovo velitelství právě teď dopadají bomby.


  Budou to jatka. Česko–slovenské námořnictvo prakticky odřízlo Lidové federaci přístup k Atlantickému oceánu.


  Linares se pohodlněji opřel do křesla a usrkl čaje.


  Ano, byl to masakr. A všechno to byla i součást Boteova mocenského plánu a jeho paktování s Rusy.


  Boteo bude opravdu nepopulární.


   



  *


   



  Poslední bombardér dosedl na letovou palubu Gerlachu. Melichar to spolu s brazilskými hosty sledoval z vlajkového můstku, Gajdoš s kapitánem Toppem osobně zpovídal velitele letové skupiny Gerlachu, fregatního Pudila, a jeho velitele perutí.


  Ne že by o výsledku bylo nějakých pochyb. Caracas zničili. Melicharovi radisté měli v mapové kajutě maketu přístavu vytvořenou podle leteckého průzkumu, který proběhl před několika dny. Během náletu tam námořníci zaznamenávali poškození přístavních zařízení. Lodí, budov, cisteren s palivem, jeřábů… všeho.


  Nyní byl skoro na každém kusu makety položený černý disk, jímž námořníci označovali poškození.


  „Vypadá to, že vaše námořní letectvo je pomstěno, admirále Piresi,“ řekl nahlas.


  „Ano, to je,“ řekl Pires. „Ale jenom částečně. Úplně pomstěno bude, až se na mořském dně ocitnou Linaresovy křižníky a Jihoamerická lidová federace přijde o veškerý vojenský potenciál.“


   



  *


   



  „Posaďte se, pánové,“ řekl viceadmirál Nikitin, když s náčelníkem štábu vstoupil do otevřené chatrče na jednom z kopců u přístavu na Tahiti. Uvnitř byl jen dlouhý stůl, spousta větráků a skupina námořních důstojníků.


  Bylo to poprvé, kdy se sešel celý velitelský štáb 2. svazu letadlových lodí, neboli prostě 2. leteckého svazu. 1. letecký svaz byl stále v Sevastopolu pod velením viceadmirála Žadova, ale sestával pouze ze tří lehkých letadlových lodí. Šest těžkých, všech šest, které Rusko mělo, nyní kotvilo u Tahiti jako součást 2. svazu a pod velením mužů, kteří zde byli přítomni.


  Nikitin si každého změřil.


  Kontradmirál Vladimir Fersman se podle očekávání tvářil nejvíce mrzutě a nijak to nesouviselo s nadcházejícími úkoly. Starý polárník působil jako lední medvěd, kterého někdo vyklopil uprostřed tropů. Nejspíš se už těšil, až zase vypluje na moře, i když na konci dubna nebude kolem Panamy a Kalifornie o moc chladněji.


  Kontradmirál Lev Nesterov býval Nikitinovým vlajkovým kapitánem na lodi Smelij a působil mladě i jako kapitán, o to víc pak jako vlajkový důstojník. Nikitin věděl, že spousta nižších admirálů nesla nelibě, když si do 2. leteckého svazu vybral právě jeho. Nikitin je ignoroval, chtěl Nesterova, protože se ukázal jako jeden z nejschopnějších mladých důstojníků, a Rusko potřebovalo mladou krev.


  Jedním z Nesterových kritiků byl i viceadmirál Čiževskij. Nyní ale Nikitinův zástupce jen seděl u stolu a usmíval se. Chápal, že tohle nebylo jeho rozhodnutí.


  Nikitin se usadil do čela stolu, kontradmirál Litvjak po jeho levici.


  „Asi chcete všichni vědět, co se stalo. Zprávy z Caracasu nikoho nepřekvapí. Šlo o naprostou destrukci. Georgiji Alexejeviči?“


  Litvjak měl v ruce kus papíru. „Jihoamerické lidové námořnictvo přišlo o přístavní velitelství, všechna letiště, zásoby paliva a k tomu o tři křižníky, dvanáct torpédoborců a čtyřicet osm vojenských nebojových lodí. Caracas byl jako přístav a námořní základna pro Atlantický oceán naprosto zničen.“


  Důstojníci naslouchali strohému výčtu škod, někteří přikyvovali. Nikoho to nepřekvapilo. Byla to součást operace Tajfun. Všichni do ní byli částečně zasvěceni a všichni měli výhrady.


  „Pro naše účely je dobré, že to nepřítele několik dní zdrží. To je přesně to, co potřebujeme. Skrz Panamu také budou proplouvat pomalu. A teď je tedy otázka, jak jste na tom vy? Chci znát vaše připomínky – jsou vaše lodě a letadla připravené k vyplutí? Vladimire Vladimiroviči?“


  Fersman byl dotázán jako první. Jeho letadlové lodě Strjela a Smelij dorazily teprve dnes ráno.


  „Jsme připraveni, admirále. Moji zásobovací důstojníci doplňují zásoby, letadla jsme poctivě drilovali během celé plavby, všichni jsou připraveni.“


  Strjela a Smelij byly sice nejslabší letadlové lodě ve 2. svazu, ale jejich letové skupiny měly největší podíl veteránů z bitev kolem Švédska.


  „Lve Petroviči? Co 5. divize?“


  Lev Petrovič Nesterov donedávna sloužil jako zástupce Čiževského, zatímco Nikitin se vrátil do Ruska, ale teď se k jeho vlajkové lodi – byl jí Nicholas Repnin – připojila i Nikitinova vlajková loď Pjotr Bagration a společně tvořily 5. divizi letadlových lodí. U letadlových lodí nebyla koordinace manévrů tak důležitá jako u bitevních lodí nebo křižníků, ale Nesterova určitě trápila sehranost jeho letových skupin. Nenechal se však vyděsit.


  „Za Repnina se mohu zaručit, pane admirále. Bagration asi znáte lépe než já, ale lodě vyplují, jakmile to přikážete.“


  „Dobrá,“ řekl Nikitin. Souhlasil s Nesterovem, ale zároveň věděl, že z vlajkové lodi může vždy de facto velet jen divizi, přestože má na starosti celý svaz. Na rozdíl od něj byl ale Nesterov zkušený palubní letec.


  „Aljošo Petroviči? Co 4. divize?“


  Čiževskij jen pokrčil rameny. „Michail Kutuzov a Alexandr Peresvet jsou připraveny k vyplutí. Budeme na cestě, jakmile vydáte rozkaz.“


  „Dobrá, takže tímto ho dávám. Až 1. divize dokončí nakládání zásob, vyrazíme. A to bude zítra.“


  16.


   



   



   



   



  U Berga doma v Kralupech jednou někdo okradl starou paní. Zloděj jí vzal tašku a utíkal pryč, ona se vytrvale o holi belhala za ním. I když utíkal a neměla žádnou šanci dostihnout ho, vytrvale ho pronásledovala a křičela něco jako „počkej, až tě chytím“.


  Nějak podobně si Berg připadal teď, když osm pomalých eskortních letadlových lodí svazu D sledovalo eskadru federačních bitevních křižníků. Ty vytáhly téměř dvojnásobnou rychlost a už dávno je předhonily, ale to evidentně naškrobeným límcům na vlajkových lodích nevadilo. Prostě je měli pronásledovat. Admirál Žilinský od svazu oddělil dvojici těžkých křižníků Žatec a Debrecín, které svaz doprovázely, a nechal je přejít na plnou rychlost, aby udržely kontakt s nepřítelem. Nikoho však nepřekvapilo, že ho ztratily v bouřích kolem mysu Horn.


  Teď se eskortky a jejich doprovod ploužily k nejjižnějšímu cípu Jižní Ameriky, který si zachoval pověst i po Velké bouři.


  Ne že by na tom záleželo, pomyslel si. Stejně není moc míst, kam by mohly Linaresovy lodě plout.


  Bude to San Isidro nebo přístav dál na severu. Do Tichého oceánu se nevydá, nemá důvod, a hlavně na to nebude mít palivo.


  S palivem měl problémy i svaz D. Z Brazílie s nimi vyslali několik tankerů, které jim už palivo jednou doplnily, ale nemohou v Tichém oceánu operovat donekonečna bez pomoci Třetí flotily.


  Útok na Caracas dopadl dobře, piloti jásali a mluvili o tom, jak by rádi byli u toho. Berg téměř zapomněl, že by měl tyhle nováčky učit. Týdny strávené v brazilské džungli z nich udělaly funkční jednotku. Už to nebyli zelenáči.


  Potom však přišla tradiční nuda a pro spoustu námořníků a letců i mořská nemoc, protože vlny a vítr kolem mysu Horn byly šílené. V minulosti prý námořníci měli nárok nosit speciální zlatou náušnici, když kolem Hornu propluli.


  Bergův žaludek však byl v pořádku, a tak měl spoustu volného času a pracoval na modelu San Juan Nepomuceno. Šel s tím tentokrát do jídelny, protože Bětku to zajímalo a nechtěl ji brát k sobě do kajuty – to mu přece jen nepřipadalo úplně vhodné a námořníci byli někdy větší drbny než babky v Kralupech. To by si Berg rád odpustil. Stejně tak nechtěl, aby mu Viana zlomil ruku.


  Bruno Viana byl v jídelně také. Seděl opodál u stolu a mastil karty s několika Bergovými piloty. Teoreticky to byla důstojnická jídelna, ale kapitán Zahradník mu udělil výjimku. Viana však často chodil i do jídelny mužstva, evidentně si to hodně užíval a Berg měl dojem, že až jeho ochranitelské povinnosti skončí, požádá o transfer k námořnictvu, možná dokonce k námořnímu letectvu. Ještě v Brazílii mu Kunc rád ukazoval interiéry letadel a lámanou portugalštinou mu vysvětloval, jak je to se zadním autokanónem a jak se obsluhuje rádio. Bruno Viana byl možná trochu prosťáček, ale ne blbec. Pouze viděl svět jako něco jednoduchého – mám chránit tuhle holku, tenhle chlap ji ohrožuje, zlomím mu ruku… prostá rovnice.


  „Jak ses dostal k modelům lodiček?“ zeptala se Bětka a vytrhla Berga z přemýšlení, právě když se snažil přilepit kus trámu na zadní palubu.


  „Nevím, v Liptovském Mikuláši byl obchod, a tak jsem tam zašel. Vencálek říkal, že si mám najít koníčka.“


  „A baví tě to?“


  „Já ani nevím, ale je fajn, že se můžu vrátit k něčemu, co není lítání.“


  „Pro mě je létání koníček… a vlastně i živobytí.“


  „Ale děláš ráda i něco jiného, ne?“


  „Jasně, bavilo mě učit se portugalštinu. Umím i jiné jazyky, prý na to mám talent.“ Naklonila se k němu přes stůl. „A víš, co mám ještě ráda?“


  „Co?“


  „Štramberské uši.“


  „Cože?“


  „Když jsme v Tatře dohlíželi na letadla, měli je tam všude. Každý den po práci jsem jedla štramberské uši.“


  „Co to proboha je?“


  „Takový perník, má tvar ucha… no, spíš je to kornout, ale to je jedno, říkají tomu uši. Když mě poslali do Brazílie, přivezla jsem si toho plný kufr.“


  „Proč jsem to tam neviděl?“


  „Protože to moji brazilští studenti hned snědli. Vezla jsem i jim, víš, jak to je. Máme si získávat jejich srdce a mysli.“


  Berg se zasmál. „To jo, ale jídlo není asi úplně koníček… i když… znám hodně lidí, pro které to koníček je.“


  Bětka navíc byla ten typ, co si dá svíčkovou se sedmi knedlíky, a nepřibere ani gram. Berg si vzpomínal, jak se při základním výcviku všichni děsili povinné tělesné prohlídky, do níž patřilo i vážení. Pilot nesměl překročit určitou hmotnost, a piloti, kteří byli na hraně, pro jistotu několik dní před prohlídkou nejedli.


  A po prohlídce se šli zprasit do nejbližší restaurace.


  Pravidla dnes byla méně přísná. Berg v Liptovském Mikuláši za nábor nezodpovídal, ale věděl, že trochu podsadití piloti jako Tadeusz Madajczyk nebo Viktor Brodský by tehdy neprošli.


  Někdo na admiralitě nejspíš usoudil, že pár kilo navíc letadlo neovlivní.


  „Stejně je to zvláštní,“ řekla najednou Bětka a rozhlédla se po jídelně. Bruno Viana pořád seděl u karet, nejspíš se bavil, ale všichni u toho byli docela potichu. „Je to takové klidné.“


  „Myslíš od Brazílie?“


  „Obecně. Jako klid před bouří. Jo, už jsem zapomněla, jaké to je. Na Blaníku to byla spousta nudy a potom najednou akce.“


  „Jo, já vím.“


   



  *


   



  „To nemáš červený?“ zabručel Breiner.


  Bruno Viana se na něj jen usmál.


  „Vermelho,“ zkusil to portugalsky, tak se říkalo červené barvě – ale jestli se tak říkalo i barvě u mariášových karet, netušil, to z nějakého důvodu v jeho jazykové učebnici nebylo.


  Viana s úsměvem zavrtěl hlavou.


  Breiner si povzdechl. Mariáš ve čtyřech nebylo to pravé a jako partner mu vyšel Bruno Viana, který byl sice fajn a hru si docela osvojil, ale spolupracovat se s ním moc nedalo.


  A tak jejich soupeři, Zdenda a Kája Kosatík, už několik posledních zdvihů vyhrávali.


  Zdenda se usmál a vyložil trumfovou hlášku, kterou sebral Breinerův štych.


  „Kde ses vlastně naučil tak hrát, Zdendo?“ zeptal se Kosatík, když zapisoval další body. „Nech mě hádat, v Brně?“


  „V Brně jsem to hrál poprvé, ale až v Liptovském Mikuláši jsme hráli každou chvíli.“ Zdenda se zazubil. „Proč vlastně nemáš rád Brno, Kájo?“


  Kosatík se zasmál a Breiner věděl, že přijde něco zajímavého. Nad některými Kosatíkovými vtipy se červenali i mariňáci. Jak Breiner pochopil, Karel Kosatík, přezdívaný KK, v dětství a pubertě střídal školy co rok, většinou proto, že byl za nevhodné chování vylučován. Jedničku z chování měl naposledy v první třídě. Možná.


  „Já proti Brnu nic nemám, ale víš, jak to je, Zdendo. Brno je jako frnda vlastní mámy. Je tu jasný důkaz, že existuje, ale vlastně o ní nechceš nic vědět.“


  Zdenda se na Kosatíka jen upřeně díval. Breiner si opět schoval hlavu do dlaní.


  „Frn-da,“ zahláskoval Viana, nadšený, že se naučil další české slovo.


   



  *


   



  „Kapitánporučík Berg, kapitánporučík Berg, hlaste se na hangárové palubě.“


  Berg odložil kus děla, které chtěl přilepit na horní palubu Nepomucena, a vstal.


  „Co to je?“ zeptala se Bětka.


  „Nevím,“ řekl Berg a podal Bětce dělo. „Chceš lepit? Přilep další.“


  „Co se děje, pane?“ přidal se s tou samou otázkou od vedlejšího stolu Breiner.


  „To kdybych věděl.“


  Vidnavská nížina byla přestavěným tankerem a Berg si to opět uvědomil, když během štrádování chodbou cítil palivo. Loď měla velké zásoby, ale zároveň byla schopná svítit jako pochodeň.


  Berg jen doufal, že si to kapitán Zahradník hlídá.


  Na hangárové palubě ke svému mírnému překvapení potkal právě kapitána Zahradníka, který postával u Bergova letadla. S ním byli i lodní bezpečák, bocman a Kunc s Twardowským.


  Berg přemýšlel, do jakého průšvihu se Kunc zase dostal, a evidentně s ním šel i Twardowski. Berg si vždycky myslel, že jeho zadní střelec má alespoň trochu rozumu.


  Když došel až k nim a všiml si, že zadní střelec má kolem krku hada, usoudil, že asi toho rozumu zase tolik nemá.


  „Á, kapitánporučík Berg,“ Zahradník nevypadal nadšeně. „Jsem rád, že jste se dostavil. Věděl jste, že v kabině vašeho letadla si tady námořníci vybudovali terárium?“


  „Co prosím?“


  Zahradník se zamračil. „Co prosím, ‚pane‘.“


  „Omlouvám se, pane. Ale…“ Podíval se na posádku letadla. „Kunci, Twardowski, co jste udělali tentokrát?“


  Kunc si odkašlal. „No, víte, jak v Brazílii všude lezli hadi, pane kapitánporučíku?“


  „Ano, nešlo si jich nevšimnout.“


  Twardowski se přidal. Had u krku se mu pohnul, jako kdyby ho chtěl uškrtit. „No tak jsme si prostě řekli, že tenhle had je docela milej. Vlezl k nám do srubu den po tom střílení, všichni jsme truchlili. Chtěl zůstat s náma.“


  „Takže vy jste na palubu propašovali hada?“


  „Ano, přesně to udělali!“ zavrčel Zahradník. „Tahali hada na moji loď! Už je tu týdny, ti dva idioti ho měli u vás v kokpitu!“


  „Sklo kokpitu pod obří lampou na stropě z toho dělalo docela dobré terárko, pane kapitáne,“ vysvětloval Kunc ochotně. „Ideální podmínky, jak mi tady Zbyňa říkal.“


  „Tady nejde o ideální podmínky!“ Zahradník se zhluboka nadechl. Berg jen kroutil hlavou.


  „Kunci, to vám nestačil pštros na Blaníku?“


  Teď se Zahradník otočil k Bergovi. „Jaký pštros?“


  „Poddůstojníci Kunc a Otoman – to byl můj bývalý radista, který padl na Islandu – propašovali ve čtyřicátém sedmém na palubu Blaníku pštrosa.“


  „Jo, Václava,“ řekl Kunc nevinně. „Myslím si, že je pořád v děčínské zoo a má se dobře.“


  „Ano, propašovali tam pštrosa, a ten byl na palubě měsíce.“


  „Pštrosa, a…“ Zahradník se nadechl a zavřel oči. „Že já nezůstal u obchodního loďstva. Dobře, námořníci, uvědomujete si, že jste nejen pašovali, ale ohrozili jste i své kamarády na lodi? Co kdyby někoho uštknul?“


  „To je vyloučeno, pane kapitáne,“ řekl Twardowski a narovnal se. Had se narovnal s ním.


  „Proč je to vyloučeno, námořníku?“


  „Tohle je mussurana. Má sice jedový váček, ale jeho jed je velmi mírný a na lidi neútočí. Jeho kořistí jsou malí živočichové, a dokonce i jiní hadi. V přírodě zakousne a potom spolkne klidně celého hada. Navíc už nevyroste, to se pozná podle zbarvení, takhle tmavomodří jsou až v dospělosti. Bude to prcek, když nemá ani dva metry.“


  „A odkud toho o něm krucinál tolik víte?“


  „Než jsem narukoval, studoval jsem na Karlově univerzitě biologii, pane!“


  Zahradník to rozdýchával, Berg se ujal slova.


  „Čím jste tu potvoru krmili?“


  Kunc rozhodl rukama. „Chtěli jsme mu dávat kusy masa z jídelny, ale hadi nemají rádi, když je to mrtvé. Tak ho bereme do skladiště, vždycky si tam najde krysu.“


  „Výhodou hadů je, že tráví celé dny nebo i týdny,“ přidal se Twardowski.


  Berg pokýval hlavou a obrátil se ke kapitánovi. „Je užitečný, pane kapitáne. Brání sklad potravin před škůdci.“


  „Cože? Co to zase melete, Bergu?“ chtěl vědět Zahradník.


  „No, pokud had loví hlodavce, kteří se nám pasou na potravinách, je to užitečný člen posádky. Na spoustě lodí mají za tímhle účelem kočku.“


  „To je ale kočka… kočka… a kočka není had!“


  Kapitánův přehled v zoologii je neuvěřitelný.


  „To chápu, pane kapitáne, ale… berte to z jiného hlediska. Plujeme dlouho, nebezpečnými vodami, posádka se nudí, tak proč jim nedopřát neškodného maskota!“


  „Had je nebezpečný!“


  „Není, pane,“ oponoval Twardowski. „Jak jsem říkal, jeho jed je slabý, prakticky neškodný, na lidi neútočí a…“


  „Twardowski, mlčte, nebo vás nechám strčit do basy jenom za to držkování.“


  Zadní střelec moudře zmlkl. Berg to zkusil znovu.


  „Jak říkám, pane kapitáne, může to být něco jako maskot. Posádka ve chvílích stresu maskota potřebuje.“


  „Já si myslel, že tuto funkci na lodi zastává slečna Severová.“


  Berg chvíli přemýšlel. Zahradník se už netvářil tak naštvaně, spíš unaveně. Dělo se kolem něj příliš mnoho šílených věcí.


  „Ano, pane, ale více maskotů nic nezkazí, nemám pravdu?“


  Zahradník tam stál bez hnutí dobrou minutu. Rozhodně to tak Bergovi připadalo. Bezpečnostní praporčík a bocman se na něj dívali jako dva supi. Kunc a Twardowski civěli s až dětskou nevinností.


  Had podle všeho usnul.


  „Jestli ta potvora jednou – jednou – někomu něco udělá, tak vás hodím přes palubu spolu s ní, je vám to jasné?“ Podíval se i na Berga. „Všechny tři.“


  „Ano, pane kapitáne!“ zahulákali sborově.


  „A ať je co nejdál od mojí kajuty!“


  „Ano, pane.“


  Zahradník odkráčel, bocman a bezpečák šli za ním. Kunc si viditelně oddechl a Twardowski se tvářil jako dítě, které rodiče poprvé seřvali.


  „Kunci, Twardowski, jste idioti!“


  „Ano, pane,“ souhlasil Kunc. „Ale víte, jak to říkal korvetní Vencálek, námořník potřebuje koníčka.“


  „Až se to dozví Vencálek, utrhne vám hlavu.“


  „Ano, pane.“


  „A Kunci?“


  „Pane?“


  „Jak jste tu mrchu pojmenovali?“


  „Je to Václav II., pane kapitánporučíku.“


  „Nechci vědět, co bude Václav III.“


   



  *


   



  Moře u San Isidro bylo klidné, admirál Linares se nedivil, že Magalhaes pojmenoval oceán „Tichý“, Mar Pacífiko, alespoň současné počasí tomu odpovídalo.


  Teď se Linares spolu s Mosconim plavil ve člunu k obřímu kovovému kolosu, jímž byla bitevní loď Revolución. Její o něco málo mladší sestra Equitad kotvila o kousek dál.


  Mosconi na obě lodi zíral s téměř zbožným výrazem. Ne takovým, jakým častoval Linarese, což bylo dobře, ale dost velkým na to, aby to admirála zaujalo.


  Vlastně nebyl důvod, proč by k té lodi jeho pobočník neměl vzhlížet. Boteova propaganda celá léta mluvila o tom, jak dvě nové bitevní lodě budou železnou pěstí jihoamerického lidu, novou generací obránců jihoamerické půdy, již jim chtělo ukrást Brazilské císařství.


  Linares byl samozřejmě skeptičtější. Stavba lodí Lidovou federaci téměř zruinovala a všichni věděli, že v přímém střetnutí s brazilským námořnictvem by stejně neuspěli. Nešlo však jenom o tohle, Linares Brazílii i Česko–slovenskému království zatápěl, když bitevní křižníky používal k záškodnické válce. Něco podobného by určitě zvládl i s těmito bitevními loděmi. Jenže jako inženýr viděl i tisíce nedostatků, o nichž se nemluvilo.


  V zoufalé snaze ušetřit hmotnost a dostavět lodě včas byl výrazně omezen počet vnitřních bezpečnostních přepážek se vzduchotěsnými průlezy. Minimální množství měly lodě i protitorpédových obšívek trupu. A ani s tím vším se jejich rychlost nemohla rovnat bitevním křižníkům nebo moderním českým, brazilským či ruským bitevním lodím.


  Děla ráže 410 milimetrů byla kvalitní, ale zaměřovací systémy zaostávaly. Velké dělo je vám k ničemu, když se netrefíte.


  Všechny tyto nedostatky zadělávaly na katastrofu a o všech se raději mlčelo.


  Boteo spojil svůj osud s výsledkem současné války a s těmito dvěma loděmi. Generální tajemník je také na palubě Revoluciónu osobně čekal.


  Ve společnosti admirála Soldiho, kterému svěřil velení místo Linarese.


  Linares dorazil do San Isidra s bitevními křižníky před dvěma dny. Dostalo se jim hrdinského přivítání, na jejich počest se konaly průvody. Skupina školních dětí jim zazpívala, Linares dostal Boteův řád 1. stupně – nejvyšší státní vyznamenání pojmenované po otci generálního tajemníka. Jeho čtyři kapitáni a admirál Mitre dostali Boteův řád 2. stupně. Všichni byli hrdinové, všichni byli oslavováni.


  Ale teď byl zase čas pracovat. A zatímco Linaresův člun přirážel k boku Revolución, admirál se opět přistihl, že přemýšlí, jestli Rusům jeho země neplatí příliš velkou cenu.


  A jak velkou cenu zaplatí, pokud operace selže.


   



  *


   



  „Vítejte na palubě, Gui,“ řekl generální tajemník Boteo s pečlivě vycvičeným úsměvem profesionálního politika.


  „Děkuji, compañero generální tajemníku,“ řekl Linares. Tady nebyli v soukromí, takže mu nadřízený mohl říkat křestním jménem, ale on si to dovolit nemohl.


  Boteo ukázal na další dva muže ve vlajkové kajutě na palubě Revoluciónu. „Admirála Soldiho a viceadmirála Zapatu nepochybně znáte, že?“


  „Jistě, rád vás vidím, admirále Soldi, a gratuluju k novému velení.“


  Soldi mávl rukou a pokynul všem, ať se posadí. „To je v pořádku, Gui, mile mě to překvapilo a jsem rád, že se toho mohu pro náš lid ujmout.“


  Řekl to s tak úžasnou falešnou skromností, že se Linares musel držet, aby si zachoval vážný výraz.


  Armando Soldi byl hňup, který by bez protekce na žádnou vyšší pozici nedosáhl. A když mu ani protekce nestačila, přihlásil se na sebevražednou misi, již náhodou přežil. Teď se mohl tetelit blahem, že dostal velení nad nejnovějšími bitevními loděmi Jihoamerické lidové federace. To samo ho bohužel velet nenaučilo. Linares se nedivil, že k němu jako zástupce, který se poplaví na Equitadu, přidělili Zapatu. Carlos Zapata možná nebyl geniální stratég, ale obstojný taktik a výborný námořník ano. Jako kapitán křižníků Asunción se účastnil plavby přes tři oceány, což byla předválečná akce podporovaná Boteem, která měla ukázat, že Jihoamerické lidové námořnictvo dokáže obeplout celý svět. Tehdy pluli ze San Isidro na západ a dopluli do Caracasu z východu.


  Když už nic jiného, Zapata bude s oběma bitevními loděmi manévrovat, jak má, zatímco Soldi může pózovat na můstku Revolución a tvářit se důležitě a velitelsky.


  Po dalším kole vítání a zdvořilostí se všichni usadili.


  „Musím dodat, že jsme hrdí na to, jak úspěšně jste proklouzl těm českým psům z Caracasu a dostal se až do San Isidro,“ řekl Soldi, jako by mu příslušelo něco řešit.


  „Ty české eskortní letadlové lodě byly dvakrát pomalejší,“ připomněl jim Linares. „Samozřejmě, s jejich Třetí flotilou to bylo složitější, proklouzli jsme jim ale včas.“


  „A za to je na vás lid hrdý,“ připomněl jim Boteo. „A nyní se ptám, za jak dlouho budou lodě schopné znovu vyplout?“


  „Posádky jsou připravené, doplníme palivo a zásoby, a zítra můžeme vyplout,“ řekl Linares bez obalu.


  Tím Soldiho zaskočil. „Nebudou si vaši námořníci chtít odpočinout na břehu?“


  „Budou, ale jsou to dobří námořníci, věděli, co je čeká.“


  Soldi pomalu zavrtěl hlavou. „Můžete je klidně pustit na břeh. Revolución a Equitad nebudou provozuschopné ještě alespoň týden.“


  „Cože?“ Linares si v první chvíli byl jistý, že se přeslechl. Ještě týden? „Já měl za to, že obě bitevní lodě jsou připravené.“


  „Vyskytly se drobné problémy se zacvičováním, obě lodě nejsou ještě zcela přichystané. Popravdě, compañero admirále, jste tu dřív, než jsme si mysleli.“


  „Poslal jsem vám svůj přesný odhad, který vycházel z toho, jak jsme se domluvili s Rusy.“


  „Ano,“ připustil Soldi. „Ale realita přípravy lodí k vyplutí a dlouhodobému samostatnému působení se ukázala být složitější. Budeme připraveni za týden… možná dříve.“


  „Už jsem to projednával s Rusy,“ řekl Boteo s chlácholivým výrazem. „Ujistil jsem jejich velvyslance, že budeme hotovi, jak nejdříve to půjde. Oni potvrdili slib poslat nám na pomoc některé divize, pokud budeme potřebovat. Což budeme. Po neúspěchu generála Durána na severu si musíme udržet oblast Paraná na jihu Brazílie.“


  Odkud nás vytrvale vytlačují.


  „Tím se ale bude muset zdržet i celé proplutí české flotily, pokud chceme mít alespoň nějakou šanci dodržet rozvrh,“ namítl Linares a v duchu bublal vzteky. Soldi měl měsíce na to, aby se připravil k vyplutí, a ani se Zapatovou pomocí to nebyl schopný zvládnout.


  A teď tu budou čučet.


  „Nebojte se, Rusové mě ujistili, že se přes své lidi v Panamě pokusí českou flotilu zdržet.“
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  „Takže vy jménem Česko–slovenské vlády slibujete, že Panama jako gesto dobré vůle dostane česká letadla?“


  Radek Bělina opět seděl u velkého stolu pouze s Karlem Špálou a před nimi se rozprostíral velký obloukový stůl plně obsazený delegáty. Opět byla přítomna panamská královská rodina, ministerský předseda, a k tomu více důstojníků než minule.


  Tu otázku položil jeden z nich, generál Miguel Cerati, jeden z kandidátů na nového vrchního velitele. Bylo to spíš ujištění, museli vědět, že nabídka už padla, a Cerati z ní byl asi ještě více nadšený než královské děti.


  „Ano, jak jste si přáli. Na úvod vám má vláda nabízí,“ podíval se do papíru, který mu přisunul Špála. Čísla věděl, ale menší prodleva zdůrazní, co se chystal říct. „Osmdesát stíhaček Škoda L-14, padesát torpédových bombardérů TB-14 a padesát střemhlavých bombardérů SB-5.“


  To na ně zapůsobilo. Viděl jim to na tvářích. Šeptanda v kuloárech byla jedna věc, ale tady jim to předložil černé na bílém a oficiálně. „Vím, že jste chtěli techniku k obraně kanálu, ale to právě dokáže zajistit letectvo. A vyškolit piloty netrvá tak dlouho, hlavně když vám dodáme instruktory.“ Slyšel o té holce, která momentálně dělá instruktorku v Brazílii, jak se to jmenovala? Po Madagaskaru o ní psali v novinách, Alžběta něco. V každém případě tu takovou instruktorku a její tým vojenských i civilních expertů určitě ocení.


  „Navíc jsem byl pověřen poskytnout vám sto kusů děl a dvě stě námořních min. Pokud byste měli zájem o něco konkrétního k obraně průlivu, mám vaše návrhy vyslechnout. A zároveň vám poskytneme ty již zmíněné tři eskortní letadlové lodě.“


  Další šum. Nejspíš čekali, že když požádali o více letadel, česká vláda na to zareaguje tím, že jim nebude chtít dát letadlové lodě. Koneckonců, princ Pablo sám naznačil, že to není důležité. Možná není, ale král Tomáš dal lehkou letadlovou loď Brazílii za menší protislužbu.


  Král Alejandro hned nepromluvil, ale slova se ujal jeho nejstarší syn.


  „To jsou všechno velké dary.“


  „Možná až moc velké,“ přidal se Pablo. „Myslím – a to říkám jako obránce průlivu – že proplutí Třetí flotily můžeme povolit, pokud k tomu svolí Jeho Veličenstvo,“ podíval se na otce. Museli to mít sehrané, dopředu věděli, jaká bude odpověď.


  „Ano, s proplutím souhlasím, vím, že jste to tušili, ale je to definitivní,“ řekl král. „Vím však, že chcete víc. A také mnohem víc nabízíte.“


  „Jak jsem říkal, chceme alianci. A dovolte mi přesně popsat, co tím myslíme, aby nedošlo k nedorozumění. Česko–slovenské království se zaváže k vzájemné obraně s Panamou. To znamená, že jakýkoli útok na Panamu bude útokem na Česko–slovenské království, a Česko–slovenské království bude bránit Panamu, jako kdyby to bylo její vlastní území.“


  Princezna Penelopé se usmála. „Vlastní území? Předpokládám, že z nás neplánujete udělat vlastní území, že ne?“


  Bělina pochyboval o tom, že tu obavu myslí vážně, spíš ho zkoušela, zajímalo ji, co řekne a jaké použije argumenty.


  „Vaše Veličenstvo, my už máme spoustu spojenců. Jugoslávii, Skotské království, Švédské království, Brazílii… Jejím králům a vládám předkládají česko–slovenští diplomaté stejné nabídky, jako já nyní předkládám vám. Můj král chce alianci. Vzájemnou pomoc. Sto let od Velké bouře jsme spolu bojovali jako psi zápolící o kus ohlodané kosti. Ne naše dvě země, ale my jako lidé. Ani po sto letech není světová úroda dostatečná, aby uživila všechny, ale myslíme si, že řešením není, aby jedni hladověli, zatímco druzí ne. Víme, že i Panama měla před několika lety nedostatek jídla. Tomu bychom chtěli zabránit tím, že si aliance bude hospodářsky pomáhat.“


  Král stále mlčel, jen se podíval na syny. Bělina došel k závěru, že král schválně nechává nejdřív mluvit rodinu a pak se vyjádří sám. Jeho slovo je sice závazné, ale chce znát názory svých dětí. Stejně jako chce, aby názory jeho dětí znali i ostatní.


  Promluvil princ Pablo. „Chápu, že nám nabízíte jídlo a ochranu, ale co z toho budete mít vy? Myslím, že není nutné nic předstírat, chcete průliv. Možnost používat ho, de facto ho ovládat.“ Následník trůnu se naklonil přes stůl. „Věřím, že motivy vašeho království jsou čisté, pane Bělino, ale musíme uvažovat o tom, co je nejlepší pro naši zemi.“


  „Toho se taky bojím,“ řekl princ Miguel a na mladšího bratra se zadíval pohledem, který by komukoli méně zkušenému připadal normální. Bělina však viděl, že mezi bratry nepanuje úplná shoda. Možná tam byla i nevraživost.


  „Samozřejmě, Vaše Výsosti, a nebudu tvrdit, že Česko–slovenské království vám toto všechno nabízí jen z dobroty srdce. Jenže život i politika se odvíjejí od toho, co je možné. Moudrý panovník jako Jeho Veličenstvo si to jistě uvědomuje. Ano, naše království chce výhody a možnosti proplouvat průlivem, hlavně nižší cla, ale to všechno záleží na dohodách. Nicméně zvažte strategickou situaci. Jste malá země, která si díky diplomatickému umu Jeho Veličenstva a jeho otce dokázala udržet dlouhá léta neutralitu, ale jak dlouho si myslíte, že to vydrží? O Panamu má zájem nejen Lidová federace, ale i Britské dominium, a určitě by jí nepohrdly ani Brazílie, Španělsko nebo Texaská republika. Myslíte si, že by vám kdokoli nabídl lepší podmínky? Česko–slovenské království právě naprosto zničilo federační přístav Caracas, místo, které vás z moře ohrožovalo nejvíce. A po proplutí průlivem se chystáme neutralizovat Lidovou federaci jako námořní mocnost. I kdyby z našich vyjednávání o alianci nic nebylo, už i tak jsme vám pomohli. Pokud ale přistoupíte na alianci, může naše spolupráce pokračovat. A Česko–slovenské království pro vás už z prosté geografie nepředstavuje hrozbu.“


  Ticho trvalo pouze několik sekund a potom promluvil král.


  „Mluvíte obratně, pane Bělino. A máte ve spoustě věcí pravdu. Myslím si, že alianci vnímám velmi pozitivně. Možná bychom mohli mluvit o konkrétních věcech, jak by vaše námořnictvo bránilo Panamu. Možná jsme byli neutrální, ale doba je jiná než za mého otce nebo děda. Vím, že neutralita není v dnešní době nic jednoduchého a spojence potřebujeme. Zároveň jsme dobře viděli, co jste udělali v Caracasu, a opravdu jste nám pomohli…“


  „Otče, mohu mít návrh?“ ozval se Pablo.


  Tentokrát bylo ticho delší. Bělina nemusel být diplomat, aby věděl, že Pablo porušil protokol, když skočil do řeči vlastnímu otci – a králi.


  „Omlouvám se,“ pokračoval. „Ale uvědomil jsem si, že i když má pan Bělina vojenské zkušenosti, není vysoký důstojník. Na naší straně zde máme důstojníky armády,“ kývl k části stolu, kde seděl generál Galperin a po jeho boku kandidáti na jeho funkci, generálové Ramos a Cerati a dalších několik generálů a vysokých důstojníků. „Myslím si tedy, že i na české straně by měl sedět vysoký důstojník. Někdo, kdo nám lépe osvětlí naše strategické výhody.“


  Král mlčel a sledoval syna. Miguel i Penelopé se na mladšího bratra vyloženě mračili. Bělina z toho měl dojem, že tu něco nehraje. Je tu něco, na co ještě nepřišel. Bude to muset probrat s Greckem, ten možná něco ví.


  „A koho navrhuješ, bratře?“ zeptala se nakonec Penelopé.


  „Pokud vím, Třetí flotile velí admirál Tesařík, zasloužilý velitel. Jeho lodě za několik dnů dorazí k Panamě a myslím, že máme ideální příležitost pozvat ho sem a osobně si s ním promluvit. Pokud máme vstoupit do aliance, český admirál nám situaci popíše nejlépe, nemyslíte?“


   



  *


   



  „Pane Bělino?“ zeptal se Špála nesměle, když sestupovali ze schodů budovy královského paláce.


  „Ano?“ vyzval ho český diplomat a pro jistotu se rozhlédl. Nikdo v okolí nebyl.


  „Asi tomu nerozumím, omlouvám se, vím, že jsem nezkušený, ale proč princ Pablo tak najednou trval na tom, aby přišel admirál Tesařík? Chápu, že se ho chtějí osobně na něco přeptat, ale mám dojem, že z pohledu vyjednávání o alianci to nedává smysl.“


  „Rozumíte tomu perfektně, Karle, ono to opravdu smysl nedává. Ano, Tesařík může s jejich generály řešit otázky obrany, ale to je tak všechno, pro politické jednání to nemá smysl. Ani předtím, když Pablo chtěl povolat generály – a zdržel tak jednání o několik týdnů – to nedávalo smysl.“


  „Myslíte si, že princ Pablo zdržuje?“


  A hele, Karlík Špála je možná naivní a mladý, ale není to pitomec.


  „Ano, přesně ten dojem z toho mám. Možná to chce jenom protahovat, vyjednat co nejlepší dohodu, udělat z malé země zemi důležitou. Tohle už jsem zažil a snaží se o to celá jejich rodina, vždyť se podívejte, král kývl definitivně na proplutí Třetí flotily až dnes, tedy pár dnů před tím, než sem dorazí.“


  „Co si myslíte, že to znamená?“


  „Možná se vážně jen chtějí dělat důležitými, ale je tu podle mě i něco jiného. Až dorazíme do hotelu, budu chtít, abyste se spojil s velvyslanectvím a nechal zavolat admirála Tesaříka. Potom mi zařiďte setkání s Greckovými.“


  „Mám tam jít já?“


  „Ne, zajdu za nimi osobně.“


   



  *


   



  Ciudad de Panamá mělo jako přístavní město spoustu barů, putyk, hospod a restaurací. Bělina nešel do podniku, kam první den poslal Špálu, zavolal do společnosti Istria Laguna a chtěl si domluvit osobní setkání.


  Tušil, že ho někdo z Panamy může sledovat, i když nejspíš ne na králův rozkaz. Čekal pokoutní místo, malý pajzl, kde se svým kontaktem splyne v davu.


  Ale šéf stanice Panama prostě navrhl, ať se sejdou na velvyslanectví.


  Když nad tím Bělina přemýšlel, dávalo to smysl. I kdyby Bělinu někdo sledoval, bylo naprosto přirozené, že jde na ambasádu. A pro zástupce jugoslávské firmy Istria Laguna nebylo nic neobvyklého vyrazit na velvyslanectví, měli tam obchodní zastoupení.


  A tak Bělina nakonec jel se Špálou, a zatímco jeho asistent zařizoval odeslání zprávy ke Třetí flotile, Radek Bělina se pohodlně uvelebil v jedné konferenční místnosti, pečlivě prověřené proti odposlouchávání, a proti němu seděli Pavel Grecko a jeho manželka Taťána.


  Bělina slyšel o jejich akci na Islandu a slyšel i to, že měli něco společného s popraskem v Drážďanech loni v březnu.


  Myslel si, že Grecko bude vyšší.


  „Takže jednání se opět neposunulo?“ zeptala se Taťána Grecková, když jim Bělina stručně popsal dění dnešního odpoledne.


  „Ale kdepak, paní Grecková, posunulo. Třetí flotila může proplout, ale i tohle jednání se zdrželo. Princ Pablo si přál sezvat všechny generály a nějakou dobu to trvalo.“


  „A teď se bude zase čekat na admirála Tesaříka?“ zeptal se Grecko.


  „Přesně tak. Připadá mi, jako by nás chtěli zdržet. A od vás vím, že se dějí i jiné věci.“


  „Ano. Armáda přesouvá spoustu vysokých důstojníků na různé pozice, a mění se i civilní správa přístavu. Máme dojem, že někdo dává na klíčová místa svoje lidi.“


  Bělina si v hlavě vyvolal obraz lidí přítomných na dnešní schůzce. Princ Pablo tlačil na většinu zdržení, ale o co mu jde? Že by se snažil o puč? Proti vlastnímu otci?


  Pablo může klidně být jenom nastrčená figurka. Je to vojenský důstojník, a poměrně mladý, musí mít nadřízené, k nimž vzhlíží. Možná ho někdo k něčemu navedl.


  Generál Cerati byl kandidát na post velitele armády, a jako hlavní personální důstojník mohl jednoduše přemisťovat lidi sem a tam. Také však za tím mohl být někdo jiný – třeba velitel průlivu, generál Alcazar, který měl na personálním známé.


  Grecková si nejspíš až moc dobře uvědomovala, na co Bělina myslí, a pousmála se. „Ano, může to být kdokoli a hádání nám moc nepomůže, věřte mi. S manželem máme metodu, jak společně přemýšlet, a na nic jsme nepřišli.“


  Grecko se začervenal. Bělina se rychle napil vody a utřel si ubrouskem ústa, aby zakryl úsměv.


  „Dobrá. Je možné, že někdo chystá puč. Co s tím můžeme dělat?“


  „Anonymně jsem varovala náčelníka královy ochranky,“ řekla Taťána. „Neptejte se jak, ale varovala. Do toho máme lidi na generálním štábu. Víc asi aktivně udělat nemůžeme.“


  „Ne tak, aby to nepůsobilo jako české vměšování do panamských záležitostí,“ dodal Grecko. „I anonymní varování je k ničemu. Nemáme je proti čemu varovat.“


  Bělina pokýval hlavou. „Dobrá, řekněme ale, že do toho nějak fušují Rusové. Co tím můžou sledovat?“


  Grecko se podíval na manželku. Asi chtěl, aby se vyjádřila jako první, možná protože byla sama Ruska.


  „Za sebe… já vidím dvě věci. Nepokoje v Panamě jim nahrají do karet. Nebudeme moct používat průliv, a to nás ochromí i obchodně. Rusko to pálit nebude, oni skrz Panamský průliv prakticky neobchodují. A druhá záležitost… zdrží to Třetí flotilu. Možná nás chtějí zdržet. A proč, to tušíme z toho, co jsme obdrželi dneska.“


  Slova se plynule ujal Grecko – bylo znát, že jsou manželé – a vytáhl z brašny položené na stole tři obálky. „Na tohle se můžete podívat, přinesli jsme to, abyste viděl čistá data, bez příkras. Ale ve stručnosti – jsou to zprávy od našich agentů ve Vladivostoku, v San Isidro a v Kalifornii. Všechno přišlo k nám.“


  „Co to je?“ zajímal se Bělina. Přijal obálky, ale díval se na Greckovy.


  „První je zaručená zpráva, všech šest ruských velkých letadlových lodí se už pohybuje někde v Tichém oceánu. Po tom, co ruské stíhačky odrazily útok na Caracas – vlastně první útok na Caracas – se tři nové letadlové lodě vzniklé z přestavěných bitevních lodí třídy Něvský vrátily do Vladivostoku, doplnily nová letadla i posádky a hned zase vypluly. Potom se v přístavu objevila čtvrtá nová loď a vyplula. Údajně byl na palubě i admirál Nikitin. Přiletěl s carevičem Pavlem, to se nedalo ututlat, takže to naši agenti zjistili. Carevič se vrátil do Moskvy a letadlová loď odplula. Podle agentů se jmenuje Pjotr Bagration – stejně jako bitevní lodě i tyhle přestavěné letadlovky pojmenovávají po lidech. A o několik dnů později se v přístavu zastavily poslední dvě letadlovky, Strjela a Smelij, a ty také vypluly hned. Všechny jsou teď někde v Tichém oceánu.“


  „Tichý oceán je hodně široký pojem,“ řekl Bělina. Jako kapitán torpédoborců Tichý oceán nikdy nenavštívil, často se plavil v Atlantiku nebo v Indickém oceánu a věděl, že ty jsou oproti Tichému jako nádrž Lipno. „Nejspíš budou někde na základnách, které se v oceánu budovaly celý poslední rok.“


  „Nejspíš, ale i těch je hodně. Tahiti, Havaj, Fidži a nově prý i Galapágy. Až propluje flotila průlivem, minimálně Galapágy budeme moci jednoduše ověřit leteckým průzkumem.“ Grecko rozhodil rukama. „Ale chtěl jste vědět, o co jim jde. Jednu teorii máme. Asi víte, že se ve Vladivostoku shromažďuje armáda, že ano?“


  „Ano, slyšel jsem o tom, ještě než jsem vyrazil sem. 16. armáda generála Sobčaka, pokud vím.“


  „Ano, všichni si mysleli, že poslouží k tomu, aby pomohla Lidové federaci proti Brazílii. A skutečně je možné, že k tomu využije některé divize. Ale naši lidé v Kalifornii zaznamenali vyšší aktivitu ruských špionů – jenom za poslední měsíc byli chyceni dva muži, jak si fotili přístav v Sacramentu. Možná to nic neznamená, ale víme, že se přes oceán má přesouvat celá armáda. Jenže v San Isidro to nevypadá, že by se připravovali na něco tak velkého. Máme dojem – a svěřili jsme se s naší obavou i Jandovi do Prahy – že se Rusové chtějí vylodit v Kalifornii.“


  Bělinova automatická reakce byla říct, že je to nesmysl, ale bylo to podobné, jako když vás klepnou do kolena kladívkem, aby zkusili vaše reflexy. Tohle nebyl nesmysl.


  „Kalifornie má zemědělské půdy habaděj. Sahá skoro až k řece Mississippi a Velké brázdě.“


  „Právě,“ řekla Taťána. Velká brázda byl termín používaný pro velký šrám uprostřed Severní Ameriky, který vznikl Velkou bouří. „A proto pomáhají Lidové federaci. Vědí, že dlouhodobě by válka proti Brazílii stála moc úsilí a nebyl by tam jistý výsledek. Raději pomohou Lidové federaci a sami s jejich pomocí půjdou na Kalifornii.“


  „S jejich pomocí… ale ano, ovšem.“ Bělinovi náhle svitlo. „Ty Linaresovy bitevní křižníky a dvě nové bitevní lodě. Oni jim pomůžou krýt vylodění.“


  „Právě,“ řekl Grecko. „Rusové mají všechny své bitevní lodě ve Smolensku, na očích naší flotily. Věděli, že pohyb letadlových lodí nebudeme brát tak vážně, invazi potřebují krýt pomocí velkých děl, tak uvažují stále i Češi, natožpak Rusové. Za pár let to možná bude jinak a námořní bombardéry ke krytí vyloďovacích operací postačí, ale dnes ne. Je to pár měsíců, co jsme ještě v Turecku bitevními loděmi ostřelovali pobřeží. Takže nikdo nečekal, že se budou nějak složitě vyloďovat na nepřátelském území v Amerikách. Ani křižníků moc nemají, přesně šest těžkých na celý oceán, pokud se rozvědka nemýlí. Ale bitevní lodě a bitevní křižníky si půjčí od Lidové federace.“


  „To dává smysl. Je to možná trochu překombinované, ale dává to smysl.“


  „Překombinovaný byl i Island, a málem se jim podařilo zničit naše zásoby ropy,“ řekla Grecková a ruka jí téměř automaticky sjela někam k podbřišku.


  V jejích očích se na chvíli mihl odraz dávné bolesti. Bělina si toho všiml, stejně jako si všiml, že o Česko–slovenském království vytrvale mluví jako o „nás“ a „my“. Opravdu z ní byla Češka.


  „Asi máte pravdu. Možná je to až nebezpečně složité, ale z pohledu Rusů… co můžou ztratit?“


  „Právě, co?“


  „Myslím si, že tohle je další věc, o které by měl Špála informovat admirála Tesaříka. A možná bychom to měli s někým ze Třetí flotily probrat osobně.“


   



  *


   



  „Vidíte, pane? Tohle je skupina hlídkových stíhaček ze Sněžky, na samém okraji našeho radarového sledování.“


  Melichar viděl, co mu kapitánporučík Gotthardt ukazuje. Radarový displej zobrazoval sadu teček, které se pohybovaly ke středu obrazovky, jímž byla nejspíš jejich loď.


  Radoslav Gotthardt byl odborník na radary ve štábu, který od vyplutí flotily úzce spolupracoval s hlavním radarovým důstojníkem Gerlachu. Společně si hráli s radarem, jako by jim ho přinesl Ježíšek. Pro Melichara to byla užitečná technologie a byl rád, že jí někdo rozumí.


  „Ano, vidím to. Takže radar to zaměří, ale nevidí to jako jednotlivé stíhačky?“


  „Ne, pane, i když další modely budou pokročilejší. Také pozná kontakty na hladině, ale opět, uvidíme to jako velký kontakt, ne jednotlivé lodě, maximálně poznáme, jestli je to velká skupina nebo menší. Prý podle toho jde řídit palba, ale to na letadlovce nemusíme řešit.“


  Melichar se ušklíbl. „To asi ne.“


  Po útoku na Caracas panovala ve Třetí flotile povznesená nálada, brazilská delegace zase odletěla a flotila byla již téměř u Panamského průlivu.


  Že to ale trvalo. Teprve před několika hodinami dostala Třetí flotila definitivní zprávu, že může proplout. Zítra tak vstoupí do jezera Gatún, které vzniklo po Velké bouři a tvořilo přístup k průlivu z atlantické strany. Potom budou lodě postupně, jedna za druhou a s pomocí remorkérů a přístavních kormidelníků, proplouvat Lagarterinskou úžinou, nejnižší a nejmělčí částí průplavu. Letadlová loď se do průlivu vešla ještě docela jednoduše, velké nákladní tankery se však protáhly jen těžko, a ani letadlovka neměla moc místa. Melichar se o tom v posledních dnech snažil co nejvíc načíst a překvapilo ho, když zjistil, že úžina průlivu je v některých místech hluboká jen necelých dvacet pět metrů. Pořád to bylo dost, Gerlach měl ponor jedenáct až deset a půl metru, bitevní lodě třídy Jagellonský o něco víc, ale byla to menší hloubka, než byla běžná přístavní pravidla. Protáhnout tím celou flotilu, která i se všemi podpůrnými loděmi čítala přes sto padesát lodí, bude trvat celé dny.


  „Admirále?“


  Do radarové kajuty vstoupil kapitánporučík Bauer.


  „Co se děje?“


  „Zpráva z vlajkové lodi flotily, pane. Máte se okamžitě dostavit na palubu Rudolfa II.“


  „Bylo v té zprávě i něco dalšího?“


  „Ne, pane. Ale pochopil jsem, že jste pozvaný jenom vy.“


  Melichar přemýšlel, proč ho Tesařík chce vidět zrovna teď, ale jen přikývl. „Dobře, připravte mi člun. A asi mě můžete doprovodit, Ríšo. Určitě jako mladý důstojník toužíte často navštěvovat vlajkovou loď flotily. Dobré pro kariéru.“


  „Radši bych tam letěl,“ řekl Bauer.


  „S tím souhlasím!“ přidal se Gotthardt. Byl sice odborníkem na radary, ale zároveň něčím mezi operačním a strojním důstojníkem štábu. Věděl, čeho je jaké letadlo a zařízení schopné a jak je nejlépe použít. Ale jinak to byl pilot, kromě toho, že v soukromí se věnoval něčemu, čemu se říkalo historický šerm… a na palubu lodi si vzal v osobním zavazadle i jedenapůlruční meč.


  Každý měl nějakého koníčka.


  „Jsem si jistý, že pilotování si oba ještě užijete dost. Teď nás však čeká jiná kratochvíle, cesta člunem na otevřeném moři.“


   



  *


   



  Cesta člunem nebyla ničím příjemným ani pro ostřílené mořské vlky. Kdyby bylo moře rozbouřené jako před několika týdny, nebylo by to vůbec možné. Takhle člun ve vlnách v pohodě kličkoval mezi plavidly Třetí flotily a dokličkoval až k vlajkové lodi Rudolf II. se všemi pasažéry, byť trochu zelenějšími.


  Melichar se bál, že mine schůdky, ale nakonec se zachytil zábradlí a vyšplhal na palubu.


  Tam je s milým šklebem čekal kapitán Móry.


  „Vítejte na palubě, pane admirále. Prosím, následujte mě. Pokud si tedy nechcete někde… odpočinout.“


  To by se ti líbilo, co? Melichar usoudil, že Móry nebyl nadšený, když Melichara povýšili na kontradmirála, vzalo mu to pocit nadřazenosti, který měl, když dostal Rudolfa II. Ani nevěděl, jak by s ním Melichar rád měnil.


  Dovedl je do vlajkové kajuty, kde už čekal admirál Tesařík spolu s kontradmirálem Vítem.


  „Martine, rád vás zase vidím. Pojďte dál. Jaká byla plavba?“


  Melichar se vpotácel do kajuty. Tesařík se nemusel dál vyptávat. Pokynul mu k pohovce a Melichar se usadil. Bauer se s admirálovým svolením usadil do rohu a dělal to, co jde pobočníkům nejlépe – dělal se neviditelným.


  „Mrzí mě, že jsem vás sem tak vytáhl, Martine, ale dostali jsme zprávu z Panamy… Ne, neděste se, Třetí flotila opravdu může proplout, ale chtějí, abych se účastnil jednání o možné alianci mezi Panamou a Česko–slovenským královstvím. To se bude konat až za pár dní – respektive další kolo se bude konat až za pár dní, neustále to posouvají, až je to našemu člověku divné.“


  „Radkovi Bělinovi?“


  „Ano, přesně tomu. Má dojem, že zdržují, ale flotilu nechávají proplout – dokonce říkají, že Rudolf II. může proplout jako jedna z prvních lodí, abych prostě dojel člunem do přístavu a nemusel k nim letět. Přesně to s Kamilem uděláme,“ pokynul k náčelníkovi svého štábu. „Nevím, co za tím je, tyhle politické machinace mě nezajímají, ale chtějí vysokého důstojníka na jednání, tak tam dorazím. Pro vás budu mít ale jiný úkol.“


  „Pane?“


  „Zítra večer se v Ciudad de Panamá na našem velvyslanectví pořádá velká recepce. Bude to méně oficiální příležitost než jednání, ale dorazí tam hodně místní smetánky, důstojníci, průmyslníci… a pokud si chceme získávat jejich ‚srdce a mysli‘, tak by bylo dobré, kdyby se tam někdo ukázal. A myslím si, že bude ideální, když se tam objeví admirál, který nejenže úspěšně velel letadlovým lodím během většiny významných bitev poslední doby, ale také je to králův švagr.“


  „Chcete mě poslat na nějaký candrbál?“


  „Tak to můžeme nazvat také, ano. Doufám, že máte slavnostní uniformu.“


   



  *


   



  Velvyslanec Mikšík možná nebyl nejlepším velvyslancem, který chodil po světě, ale jeho lidé uměli uspořádat hezký večírek. Pojmenovali to „Večer česko–slovenské kultury“. Po velkém sále byly vystaveny kopie obrazů od Alše, Slavíčka, Kollára nebo obou Mánesů. K tomu hrála Smetanova Nová vlast, skladba, kterou umělec vytvořil k příležitosti Česko–slovenského vyrovnání a vzniku Česko–slovenského království v roce 1864.


  K tomu všemu se podávala vína, česká piva a slovenská borovička. Melichar se spokojil se sklenkou veltlínského a korzoval mezi hosty.


  Hodně místní smetánky umělo česky, alespoň lámaně. Když tu potkal Bělinu, ten mu přidělil svého španělsky mluvícího asistenta, nějakého Špálu, jenž s nadšenou jiskrou v očích tlumočil pro Melichara místní pohlaváry, kteří mu vysvětlovali, jaký je hrdina, jak rádi ho vidí a jak je inspiruje. Tu a tam přišel někdo, kdo se ho dotázal, jak je to s českými imperialistickými choutkami a jestli do expanzivních plánů zahrnují i Panamu.


  Špála se to téměř bál překládat, ale Melichar mu důrazně řekl, ať se nedrží zpátky. Z otázek potom vybruslil, doufal, že elegantně; nestrávil většinu života v blízkosti králů a diplomatů jen tak pro nic za nic, i když takový dar jako Bělina pro tohle rozhodně neměl.


  Melichar byl sice jednou z hlavních atrakcí, ale rozhodně ne jedinou. U velkého bufetového stolu například stály hrnce plné „kultury Česko–slovenského království“ v podobě svíčkové, guláše, koprovky, a k tomu kopce řízků a halušek. Nechyběly kotle bramboračky a kapustnice, tácy plné pogáčů nebo všemožných sýrů. Fronty natěšených panamských hodnostářů si s pomocí ochotných číšníků dopřávaly podle chuti.


  „Á, tady jsi, Martine,“ přistoupil k němu Bělina. „Doufám, že se o tebe Karel stará dobře.“


  „Samozřejmě, je mi ctí posloužit admirálu Melicharovi!“ vysoukal ze sebe Špála, než stihl Melichar odpovědět.


  „Ano, dobře, děkuji, někdy až moc horlivě,“ řekl Melichar a po očku sledoval, jak Špála zrudl.


  „To je dobře, jsem rád, že se kamarádíte.“


  „A jak je v Panamě tobě?“


  „Asi jsem tu užitečný, ale radši bych byl na jedné z lodí u vás. Ale aspoň ti zase můžu tykat a neříkat ti ‚pane admirále‘, když jsem teď civilista a diplomat.“


  „To je pravda, ale myslím, že bych ti já měl říkat ‚Vaše Excelence‘.“


  „Nemusíš, jsem jen vyslanec, ne velvyslanec. A velvyslanec Mikšík se bez toho myslím taky obejde. Nicméně, můžu si na chvíli půjčit tady Karla? Potřebuju něco vyřešit.“


  „Jistě, já to tu zvládnu se svými třemi větami, které španělsky umím.“


  Špála se tvářil rozpačitě, ale to už mu Bělina pokynul, ať ho následuje. Melichar osaměl, žádný Panamec se k němu nehrnul, to bylo dobře.


  Těšil se, až to bude mít za sebou a sundá si kravatu.


  Dopil víno a sledoval tlustého Panamce u nedalekého stolku, který měl v jednom hlubokém talíři svíčkovou, ve druhém guláš, a do obojího si na střídačku rukou namáčel řízek.


  No, turisti v Praze nejsou o moc lepší.


  „Dobrý večer, admirále Melichare,“ oslovil ho česky ženský hlas.


  Melichar se otočil a zarazil se. Ta žena mu byla povědomá, vlasy měla upravené jinak, ale ta tvář, nos a…


  Po pěti sekundách mu to docvaklo.


  „Taťáno? Dobrý večer! Netušil jsem, že vás tady potkám, co tu děláte?“


  „Jsem tu se svým manželem, je to zástupce firmy Istria Laguna,“ usmála se. „Jsem ráda, že si mě pamatujete.“


  „Pamatuji. Máte hezčí šaty než minule.“


  Naposledy se potkali před více než rokem, kdy Taťána Grecková spolu s manželem odhalila pokus o sabotáž na jeho bývalé lodi Blaník. Vzešla z toho velká přestřelka v celém drážďanském přístavu, ale loď byla zachráněna.


  „Ano, to jsem měla montérky… no, ty by se sem nehodily. Tehdy jsem vás vyrušila u romantické večeře, že?“


  „Ano, ale Zora to brala sportovně.“ Melichar si vzal od procházejícího číšníka další dvě sklenky bílého vína. „Mohu vám nabídnout?“


  „Jistě, děkuji. Takže dáma mi odpustila, že jsem vám zkazila večer?“


  „Odpustila a stala se mou manželkou.“


  „Jé, gratuluji!“


  „Děkuji.“ Melichar upil. „A teď, paní Grecková, mohu pro vás udělat ještě něco?“


  Museli udržovat společenskou fasádu, ale Melicharovi bylo jasné, že tu Grecková a její manžel nejsou jen tak pro nic za nic.


  „Ano, můžete. Pro začátek vás poprosím, abyste mě poslouchal.“


  Během konverzace ho odvedla stranou, nikdo v okolí nebyl.


  „Potřebujeme vám sdělit nové informace. Vím, že nemáme moc času, neměli bychom se spolu bavit dlouho. Takže stručně. Obáváme se, že Rusko se chystá napadnout Kalifornii, naši lidé na místě se snažili varovat jejich vládu v Renu. Myslíme si, že Rusko plánuje přes Tichý oceán přepravit armádu v doprovodu šesti Nikitinových letadlových lodí.“


  „Vždyť kromě letadlovek v Tichém oceánu nic nemají,“ namítl Melichar.


  „Ano, s invazí jim pomůže námořnictvo Lidové federace.“


  „To je fakt, nebo dohad?“


  „Já jsem v tomhle oboru poměrně nová, ale už to dělám dva roky. Jsou to dohady, ale pasují do toho, co víme.“


  Melichar upil veltlínu. „Dávalo by smysl, proč Rusové tak podporují Lidovou federaci. Kalifornie nemá silné námořnictvo ani armádu, aby jim mohla vzdorovat. A armáda, kterou mají, je na hranicích s Britským dominiem.“


  „Tak to vnímá i Pavel, ten těmhle věcem rozumí víc než já.“


  „A proč tu není?“


  „Protože by bylo podezřelejší, kdybyste si šuškal s cizím chlapem než s krásnou ženou,“ věnovala mu úsměv, ze kterého se zapalovala lýtka. „V každém případě si myslíme, že Rusům jde o tohle, a zároveň chtějí zneschopnit vaši flotilu.“


  „Jenže jak? Máme povolené proplutí, za pár dní budou všechny lodě na druhé straně průlivu v Tichém oceánu. I s loděmi Jihoamerické lidové federace proti nám nebudou mít šanci, a rozhodně si nemohou dělat zálusk na nějaké kompletní zničení všech našich lodí.“ Upil vína, snažil se přemýšlet. „Jejich problém bude, že si nemůžou jen podrobit Kalifornii. Pokud chtějí jejich zemědělskou půdu a plodiny, budou je muset po sklizni dopravovat do Ruska. A Tichý oceán je asi ta nejdelší zásobovací linie na světě. Admirál Murzin je na to možná ten pravý člověk, ale budou potřebovat, aby je v oceánu nic neohrožovalo. A to se jim jen tak nepodaří.“


  „Vidím, že vám to pálí, admirále.“ Taťána Grecko na něj mrkla. „Se Třetí flotilou možná souvisí i něco tady v Panamě, myslíme si, že se tu chystá cosi jako puč. Nevíme kdy a jak, ale pokud to podporují Rusové, budou to chtít koordinovat s proplutím flotily.“


  „Na to je ale trochu pozdě, ne? Jsme skoro tady.“


  „Ano, myslíme si, že cokoli se stane, stane se to během několika dní. Pokud dojde k povstání, mohou třeba lodivodi odmítnout pomoct vašim lodím s proplutím. Nebo mohou lodě sabotovat. Lodivod musí přijít na palubu každé lodě, stejně jako se ke každé musí připojit remorkér… tak se těm malým lodičkám, co vyvádějí velké z přístavů, říká, že? Remorkér?“


  Melichar přikývl. Byl si skoro jistý, že to Grecková dobře ví, ale vycvičili ji, že je lepší, když ji lidi podceňují, a tu dovednost praktikovala i před lidmi jako Melichar, kteří ji znali. Anebo prostě chtěla dát Melicharovi možnost vyjádřit se, aby náhodní pozorovatelé neměli dojem, že celou dobu jen mluví ona na něj.


  „Ano, remorkér,“ řekl nahlas pro dobro pozorovatelů. „A máte pravdu, mohou nás sabotovat. Nějak.“


  „Právě. A ať už se tu děje cokoli, souvisí to s průlivem. V posledních týdnech přeložili spoustu vysokých důstojníků, ale i řadových vojáků a poddůstojníků. A k tomu jsme se dnes ráno dozvěděli, že něco podobného se děje i mezi přístavními lodivody a civilním personálem průlivu.“


  Melichar odložil dopitou sklenku vína na nedaleký stolek. „To je všechno… velmi zajímavé, paní Grecková.“


  „Že ano?“ zeptala se nevinně. „Museli jsme to vám sdělit osobně, protože zpravodajské depeše nebudou mít takový účinek, jako když vám to řekne nádherná žena.“


  „To určitě ne. Děkuji… musíme se podle toho zařídit.“


  „Co uděláte?“


  „Budeme se mít na pozoru, to je první krok.“
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  „Zpráva od admirála Žilinského, pane admirále!“


  Tesařík zvedl hlavu od mapy, nad kterou poslední dobou stával hodně často.


  „Co píše?“ zeptal se mladého důstojníka, který vstoupil do mapové kajuty.


  „‚Svaz D dorazil na dolet k San Isidro. Potvrzena přítomnost čtyř bitevních křižníků, dvou bitevních lodí a nejméně čtyř křižníků. Jihoamerické letectvo přítomno. Žádost o povolení k náletu na San Isidro.‘“


  Důstojník poslušně dočetl zprávu a podal papírek admirálu Vítovi. Ten ho prolétl očima a přikývl.


  Tesařík si zapálil oblíbený doutník.


  „Takže Lidová federace čeká v San Isidro. To jsme ale předpokládali. Co myslíte, má smysl útočit?“


  „Já bych zaútočil,“ řekl fregatní Kozák. „Teď víme, kde jsou, příště to vědět nebudeme.“


  „Jsou ale v přístavu, pod ochranou protiletadlových děl a letectva,“ namítl kapitán Motyčka. „San Isidro je mnohem lépe chráněný přístav a Svaz D nemá tak zkušené piloty jako Třetí flotila. Je to velký risk a kvůli zničení bitevních křižníků vyplula celá Třetí flotila.“


  „A co teda navrhuješ?“ hádal se Kozák. „Jen tam počkat?“


  „Svaz D by je mohl sledovat!“


  Tesařík se podíval na Víta. „Co si myslíš ty, Kamile?“


  Náčelník štábu chvíli studoval mapu. „Víc než Linares mě teď trápí, že nevím, co se děje jinde. Víme, že v Tichém oceánu se někde plaví Nikitin s letadlovými loděmi, víme, že se tu dělají přesuny ruských vojsk, ale neznáme jejich polohu. Myslím si, že svaz D nám v tomhle pomůže víc, než kdybychom jejich stroje – a piloty – hodili proti zdi v San Isidro, což je něco, na co vůbec nejsou připraveni.“


  „A co když Linares zase vyklouzne?“ namítl Kozák.


  Tesařík zabafal z doutníku. „Máte pravdu, Marku, ale pokud Linares vypluje na sever, vpadne nám do rány, a pokud na jih, bude muset ustoupit, nejspíš k mysu Horn, což je nesmysl, nemá kam jít. Můžeme čas od času San Isidro pozorovat, ale myslím si, že svaz D bychom teď měli použít spíš pro průzkum.“ Ukázal špičkou doutníku na část mapy západně od Panamy.


  „Poslal bych letadla udělat někde v téhle oblasti průzkum. Nevíme, kde je Nikitin, ale nechtěl bych, aby se k nám nepozorovaně přiblížil zrovna ve chvíli, kdy budeme proplouvat.“


  Marek Kozák zmlkl. Nikdo nebyl nadšený z toho, jak bude flotila zranitelná během cesty skrz průliv.


  „Navíc bych opravdu nechtěl ty piloty nutit k útoku na San Isidro bez podpory zbytku flotily. Svaz D může jednou za čas vyslat průzkumnou TP šestnáctku, aby San Isidro obhlédla.“


  Důstojníci přikyvovali.


  „Tak dobrá, pošlete rozkaz.“


   



  *


   



  „Takže my se skoro měsíc plahočíme za křižníky a pak na ně ani nemůžeme zaútočit?“


  Berg čekal, kdo z pilotů jako první položí otázku, již měli na mysli všichni. Také čekal, jak se s tím korvetní Vencálek popere. Velitel perutě stál u pultíku v instruktážní kajutě pro piloty, a dokonce se na tazatele usmál.


  „Tak už to je, Zdendo. Já vím, že jste se všichni moc těšili, ale z pohledu hlavounů ve Třetí flotile jsme náš hlavní úkol splnili – zjistit, kam federační bitevní křižníky dopluly. Podle všeho tu chvíli zůstanou, takže je nemusíme hlídat.“


  „A proč na ně prostě nezaútočíme?“ ptal se Breiner.


  „Jo, je nás dost!“ přidal se Madajczyk.


  „Protože nás tolik zase není a San Isidro je mnohem lépe bráněný přístav než Caracas – na který Třetí flotila zaútočila s mnohem větší silou. A hlavně proto, že nám to řekli. Náš úkol bude provést průzkum na severozápadě. Třetí flotila bude proplouvat skrz Panamu a je na nás včas je varovat, pokud se k Panamě přiblíží nějaký nepříjemný cizinec jako třeba admirál Nikitin.“


  K Bergovi se naklonil jeho soused, Klein.


  „Vy jste proti Nikitinovi bojoval, že ano, pane kapitánporučíku?“ zašeptal.


  „Ano, u Madagaskaru a potom v Norském moři.“


  „Je tak chytrý, jak se říká?“


  „Je to ten nejlepší admirál přes letadla, kterého Rusové mají.“


  „Ale letec není.“


  „To ani admirál Melichar nebo admirál Antal.“


   



  *


   



  „Myslíte si, že nám opravdu něco hrozí, pane?“ zeptal se kapitán Móry a ani se moc nesnažil skrýt pochybnosti, když spolu s admirálem Tesaříkem a některými členy štábu stáli na palubě Rudolfa II. a sledovali blížící se člun vyslaný od Panamské pobřežní stráže.


  Flotila už pomalu proudila do Gatúnského jezera. Každá loď se ohlásila místnímu dispečinku. Místní správa průlivu nyní bude lodím přidělovat pořadí pro proplutí. Tesařík nevěděl, podle jakého klíče se to dělá, ale požádali, aby vyčlenil jednoho důstojníka ze štábu, který to bude koordinovat.


  Tesařík tím pověřil plánovacího důstojníka, kapitána Danzigera, a ten tu teď také čekal s nimi. Vzhledem k pozvánce na jednání, které se konalo zítra ráno, bylo dohodnuto, že Rudolf II. propluje jako jedna z prvních lodí.


  „Těžko říct,“ odpověděl vlajkovému kapitánovi. „Ale myslím si, že stojí za to mít se na pozoru, nemyslíte?“


  „To jistě, pane, samozřejmě,“ řekl Móry. Možná neměl představivost, ale poslouchal rozkazy a skupina mariňáků, která byla přichystaná na palubě, bude sledovat lodivody.


  Člun přirazil k bitevní lodi a po chvíli na palubě stanul asi pětatřicetiletý černovlasý muž v uniformě panamské správy průlivu.


  Naštěstí uměl česky.


  „Jmenuji se Enrique Juan Dorina Romero, mám s vámi zkoordinovat proplutí vašich lodí.“


  Tesařík pokynul Danzigerovi a plánovací důstojník přistoupil k Panamci, který vytáhl štos papírů; ve větru na palubě měl co dělat, aby se mu nerozletěly.


  „Tady je systém, jakým to celé musí probíhat. Budeme potřebovat naprostou spolupráci vašich posádek. Za prvé…“


   



  *


   



  „Admirále Nikitine?“


  Nikitin zvedl hlavu od velké mapy v navigační kajutě, kde právě námořník posouval miniatury lodí jeho operačního svazu. Do kajuty vstoupil Boris Alexejev.


  „Co se děje?“


  „Zpráva z Panamy. Třetí flotila začne brzy proplouvat. Ke klíčové operaci dojde zítra dopoledne.“


  „Přesnější čas nemají?“ zavrčel vedle Nikitina kontradmirál Litvjak.


  Alexejev byl na bručení náčelníka štábu zvyklý a nic si z toho nedělal.


  „Ne, pane admirále. Podle našich panamských agentů něco takového nejde odhadnout přesně.“


  „Vlastně je to jedno,“ připomněl jim Nikitin a podíval se znovu na mapu. „Už tak je úžasné, že celé proplutí tak zdrželi. Tady se baronka Kozlovová opravdu překonala.“


  „Kdo?“ zeptal se Alexejev.


  „Tím se netrapte, Borisi Borisoviči,“ uťal ho Nikitin, když si uvědomil, že se podřekl. „Jde o to, že jsme téměř na pozicích.“


  Na mapě to viděl jasně, nejen jeho 2. svaz letadlových lodí, ale i celá Tichomořská flotila už vyplula. Několik dní cesty za nimi se nacházely transportní lodě vezoucí pět divizí ze Sobčakovy 16. armády. Na jejich krytí by to chtělo víc torpédoborců a křižníků, ale před několika týdny by Nikitin nevěřil, že se to povede.


  Kolja se překonával, invazní síly pro Kalifornii už vypluly z Havaje i Tahiti. To jediné, u čeho visel otazník, byli Jihoameričané.


  „Nějaké zprávy od admirála Linarese?“


  „Myslíte od admirála Soldiho?“ připomněl mu Litvjak. Svazu Lidové federace velel Soldi a Linares byl jeho zástupcem. Nikitin přikývl. Dobře věděl, že Linares je z nich nejkompetentnější.


  „Nic, jejich vyplutí ze San Isidro se stále zdržuje. Nevíme, co s tím můžeme dělat.“


  To jsou ty složité plány, teď bude celá Tichomořská flotila čekat na Lidovou federaci.


  „Můžeme je kontaktovat a zaurgovat,“ navrhl Alexejev, ale Nikitin už vrtěl hlavou.


  „Ne, Borisi Borisoviči, musíme udržovat rádiový klid. První část naší operace může proběhnout podle plánu i bez nich a nesmíme ji ničím ohrozit.“


  Podíval se na dalšího důstojníka, který zatím stál v tichosti u stolu. „Fjodore Ivanoviči, připravte plán pro letecký útok během zítřka.“


  „Rozumím, pane admirále,“ řekl kapitán druhého ranku Fjodor Ivanovič Bering.


  „Teď musíme čekat, jak dopadne situace v Panamě.“


  „A když se to nevyvine, jak plánujeme?“ zeptal se Litvjak.


  Nikitin pokrčil rameny. „Vždycky budeme mít možnost zaútočit jinak. Flotila bude proplouvat dlouho. A nikde není loď zranitelnější než v průlivu, kde nemůže manévrovat.“


   



  *


   



  „Co si myslíte o tom pořadí?“


  Kapitán Topp stál spolu s Melicharem na můstku Gerlachu a jen pokrčil rameny.


  „Těžko říct, já těmhle věcem nerozumím. Je jasné, že lidé, kteří koordinují proplutí, neřeší bojeschopnost. Asi dává smysl, aby nejdřív propluly bitevní lodě a potom letadlové. Alespoň že to prokládají křižníky a torpédoborci.“


  „Já vím, ale budu rád, až budeme v Tichém oceánu,“ řekl Melichar.


  „Nějaké zprávy o ruských letadlových lodích?“


  „Nic. Tesařík poslal Žilinského svaz D na severozápad od San Isidro, ale zatím nic nenašli. Věřte mi, moc rád bych věděl, kde je Nikitin!“


  „To já taky.“


  „Chtěl jste mě vidět, pane kapitáne?“


  Na můstek napochodoval kapitán námořní pěchoty Fajks.


  Topp se k němu otočil. „Ano, Fajksi. Dnes večer přijdou na palubu lodivodi. Chci, abyste každému z nich přidělil ozbrojenou eskortu, nic očividného, ale chci mít u každého mariňáka s pistolí.“


  Žulová Fajksova tvář nehnula ani brvou.


  „Čekáte problémy, pane kapitáne?“


  Melichar odpověděl za oba. „Problémy čekáme, ale nevíme jaké, to je ten hlavní problém.“


  „Pošlete mariňáky i na remorkér, který nás povede,“ přidal se Topp. „Řekněte, že to je povinná procedura. Klidně se vymluvte na bláznivého, paranoidního kapitána.“


  „Na toho radši ne,“ řekl Melichar. „Stejné doporučení jsem poslal na Sněžku, Tuřany a Kbely, a taky admirálu Tesaříkovi pro celou flotilu. Bylo by divné, kdyby se všichni vymlouvali na ‚paranoidního kapitána‘.“


  „Rozumím, pane admirále a pane kapitáne,“ řekl Fajks. „Myslím, že se o to postaráme. Výmluva na paranoidní kapitány ale není zase tak moc od věci. A vždycky můžeme říct, že jde o paranoidní admirály, těch je míň.“


  Melicharovi zacukalo v koutku úst. „Nevěděl jsem, že máte smysl pro humor, Fajksi.“


  „Nemám,“ odvětil mariňák stoicky. „Povolení odejít, pane?“


   



  *


   



  „Vítejte v Tichém oceánu, pánové,“ řekl kapitán Móry, když zavítal na vlajkový můstek Rudolfa II. Možná to byla až příliš velká formalita, koneckonců můstek měl okno, ale Móry si na tyhle věci potrpěl.


  Navíc ho sem Tesařík stejně pozval.


  Spolu s Kamilem Vítem už měli na sobě slavnostní uniformy. Tesaříkův pobočník a dva námořníci teď měli na starost jejich zavazadla. Do hodiny by měli být na břehu.


  Za okny bylo jasně vidět město Ciudad de Panamá.


  „Děkujeme, kapitáne. Lodivodi odešli?“


  „Ano, odpluli před pěti minutami. Podle všeho spěchali na další loď v pořadí na atlantické straně.“


  To dávalo smysl, Rudolf II. byl po skupině torpédoborců a jednom křižníku teprve šestou lodí, která proplula. Za ním se táhly další tři bitevní lodě, Vladislav Jagellonský, Jan Žižka a Jan Roháč. Protože bitevní loď potřebovala víc remorkérů, mezi každou plul torpédoborec nebo menší nákladní loď. Tu a tam se přidal křižník.


  A celý ten cirkus poběží ještě dlouhé dny.


  „Dobrá, kapitáne, za patnáct minut budu potřebovat člun na břeh.“


  „Bude připravený.“


  „Dobrá.“ Tesařík se obrátil k Danzigerovi. „Je tu to vaše, Sigmare. Zatím jsme propluli úspěšně, takže snad to bude odsýpat i dál.“


  „Jistě, pane admirále. A užijte si panamské město.“


  „Díky, ale většinu času budeme na konferenci.“


   



  *


   



  „Konečně jsme na cestě,“ řekl vedle Melichara trochu zbytečně Gajdoš. „Z toho čekání na jezeře už jsem měl kopřivku.“


  „Já si myslel, že víte, že většina naší práce je čekání,“ řekl Melichar. Oba stáli na ochozu u vlajkového můstku Gerlachu. Loď právě pod vedením remorkéru vstupovala do Lagarterinské úžiny, nejužšího bodu průlivu. Jen několik desítek metrů před nimi plula další loď, těžký křižník Bruntál. Před ním byla lehká letadlová loď Tuřany a před ní torpédoborec… a tak to šlo dál a dál, po celé délce úžiny. Za Gerlach se už zařazovala další loď, pokud se Melichar nemýlil, byl to lehký křižník Svitavy, kterého upravili na protiletadlový křižník a byl součástí doprovodu Melicharových letadlovek.


  Lodě pluly pomalu, jen rychlostí několika uzlů, a remorkér je navigoval. Melichar ani tak nebyl nadšený z toho, jak krátké rozestupy mezi loděmi jsou, a všiml si, že jiné mívaly větší, ale to byla záležitost kapitána Toppa a jeho lodivodů. Nyní byl opravdu jen pasažérem.


  „Co je támhleto za budovu? Vypadá to jako velká pevnost.“ Gajdoš ukázal prstem napravo.


  Melichar se tím směrem podíval. Ano, vypadalo to jako pevnost z Cortézových dob, ale věděl, že je mnohem novější.


  „Pevnost Lagarterina, jedna z řetězu pevností po celé délce úžiny. Je opuštěná, tady panamská armáda nesídlí, ale po Velké bouři to bylo hraniční opevnění proti útočníkům ze severu.“


  „Útočníkům?“


  „No, spíš hordě hladových a vyděšených lidí. Četl jsem o tom cestou sem a něco mi říkali i na recepci na velvyslanectví.“ Melichar zavrtěl hlavou. „Po Velké bouři to bylo všude stejné. Když neměli lidé co jíst, šli jinam. Panamci museli své území bránit. Nebylo dost potravin, a buďto by hladověli jejich sousedi na severu, nebo oni. Tak to bylo.“


  „Proto jsou státy na sever odsud až po Mexiko jen pustinami?“


  „Ano, většina obyvatel už dávno zahynula. Něco podobného se na spoustě míst stalo i u nás v Evropě. A na spoustě míst se to děje dodnes všude po světě.“


  I Rusové chtějí jen jídlo. Škoda, že car radši nechá vlastní lidi hladovět, než aby uzavřel mír a nakupoval jídlo od nás.


  Oba muži se dál plavili v tichosti.


   



  *


   



  Podplukovník Jorge Vetrano se nepovažoval za zrádce. Uvědomoval si ale, že za ně se považuje zrádců jen málo. On ze svého pohledu stále sloužil králi a uvědomoval si, že Česko–slovenské království je nejlepším možným spojencem. Zároveň věděl, že síly, které v současné době manipulují Panamou, rozhodně na dobro Panamy nemyslí. Sledují ruské zájmy.


  A Panamci, kteří tomu napomáhají, sledují hlavně své zájmy.


  Vetrano měsíce pozoroval změny rozkazů, přesuny vojsk, přeložení klíčových důstojníků.


  Teď však seděl ve své kanceláři na generálním štábu a sledoval další zprávu, která k němu přišla. Tuhle nemusel ani nikde vyšťourávat přes své kontakty, byla to naprosto nevinná poznámka, která přišla do éteru.


  „Konvoj prince Pabla se zdržel cestou z velitelství obrany průlivu, jednání v královském paláci začne bez něj.“


  Vetrano na zprávu zíral několik minut jako přimrazený. Najednou to do sebe všechno zapadlo.


  Vždycky prince Pabla podezříval, ale spíš si myslel, že ho někdo jiný – mocnější – používá jako loutku. Pořád to bylo možné, ale teď…


  Ze všech dnů, kdy se mohl zdržet, právě teď.


  Zrovna ve chvíli, kdy je zbytek královské rodiny a celá česká delegace na jednom místě.


  Nakonec se Vetrano pohnul a uvědomil si, že minuty, které zíral na zprávu, byly ty, které promarnil. A on teď neměl čas, který by si mohl dovolit promarnit.


  Podíval se na hodinky. Jednání začínalo za hodinu. Věděl, že šéf ochranky byl varován, ale on musí něco udělat.


  A nemohl jít přes normální bezpečnostní kanály.


  Vzal telefon a zavolal na nouzové číslo.


  „Istria Laguna, dobrý den,“ ozval se ženský hlas.


  „Dobrý den, tady podplukovník Vetrano. Můžeme se sejít na snídani za dvacet minut na obvyklém místě? Ano, je to velmi důležité. Velice důležité.“


  Paní Grecková se na druhém konci linky zbytečně nevyptávala. „Ano.“


  „Děkuji, budu se těšit.“


  Jenže než se začal oblékat, vytočil další číslo. Tohle bylo pro jeho dobrého známého – a velmi loajálního známého – na úřadu vojenského inženýrství.


  „Halo? Vetrano. Potřebuju si vyzvednout krajkové ubrusy pro manželku. Můžeme dneska? Ano, dneska. Do hodiny. Ano, jsem si jistý. Díky.“


  Zavěsil. Jeho známý pochopil, co se děje, ve chvíli, kdy Vetrano řekl „krajkové ubrusy“. Snad se zařídí.


  Teď musel běžet.
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  Pavel Grecko měl celý život dobré oči, což se hodilo, když pozoroval lodě v přístavech. Nevnímal to jako něco, na co by měl být hrdý, prostě a jednoduše nikdy nepotřeboval nosit brýle, i když už nebyl nejmladší – jak mu Taťána ráda připomínala, a to mu nebylo ani čtyřicet. Nicméně pro současnou situaci se rozhodl vzít si falešné brýle s obyčejnými skly.


  To byl také Taťánin nápad. Grecko se přidal k Bělinově delegaci pro dnešní konferenci, měl vystupovat prostě jako další pobočník a tlumočník admirála Tesaříka. Nebylo na tom nic podezřelého a mohl mít všechno na očích. Taťána přišla s tím, že by měl mít brýle. Vysvětlila mu, že lidé mají pořád tendence podceňovat muže v brýlích, hlavně mladší muže – a k tomu dodala, že on pořád opravdu mladý je.


  Takže si nasadil brýle, aby mohl být podceňován. Mnohem jistější si připadal, když měl v podpaží čezetu. Králova garda o tom věděla, ale nikdo nemusel nic odevzdávat, stejně tak měli zbraň Bělina a jeho pobočník Špála.


  Grecko si do dnešního rána myslel, že je to jen běžné opatření, ale jak kráčel po širokém schodišti do zasedací místnosti ve stopách admirála Tesaříka, admirála Víta, Běliny a Špály, říkal si, jestli to opravdu je bezpečné.


  Taťána tu s ním měla být také, ale šla na schůzku s Vetranem. Raději by tam byl s ní, ale věděl, že podnikla všechna potřebná opatření.


  Vetrano by však nevolal přímo a tak zčistajasna, kdyby to nebylo opravdu důležité.


  Panamský průvodce jim pokynul k dlouhému stolu, proti kterému stál stůl ve tvaru půloblouku, jak o tom mluvil Bělina.


  Grecko se usadil na samém kraji, vedle admirála Tesaříka, a snažil se působit nenápadně. Minimálně velitel královy osobní stráže věděl moc dobře, kdo Grecko je, a věnoval mu krátké přikývnutí.


  „Jeho Veličenstvo král a jeho rodina!“


  Přítomní povstali a do sálu vstoupil Alejandro I. spolu se členy své vlády, řadou generálů a dvěma potomky.


  Grecko se mračil. Opravdu, byli zde jen dva. Princ Miguel a princezna Penelopé. Kde je princ Pablo?


  A když si pečlivě prohlédl ostatní přítomné důstojníky, všiml si, že tu není přítomný ani generál Cerati. Jeden z kandidátů na velitele armády.


  „Dámy a pánové, někteří členové panamské delegace mají zpoždění, nicméně Jeho Veličenstvo rozhodlo, že začít můžeme bez nich,“ řekl komoří ve španělštině.


  Grecko pod stolem zatínal ruce v pěst a měl co dělat, aby se nerozhlížel.


  Co teď?


   



  *


   



  „Takže si myslíte, že se o něco pokusí dnes?“


  Taťána seděla s Vetranem u stolu ve Vista Pacifico. V tuhle denní dobu nebyl problém sednout si, naštěstí podnik sloužil diskrétním párům i přes den a podával velmi dobré snídaně.


  Taťána tak seděla u talíře s míchanými vejci, když dorazil Vetrano a řekl jí, co zjistil.


  „Myslím si, že dnes se něco stane,“ zopakoval Vetrano. „Mám přátele, které jsem varoval, ale nikoho v králově kruhu, jsem… je to divné, ale musím za vámi.“


  Byla to opravdu ironie. Greckovi měli přímý kontakt na šéfa královy ochranky, který o jejich službě věděl. Taťána soudila, že je radši, když má nablízku špiony, o nichž ví. Vetrano musel za českými agenty, aby krále varoval.


  „Musíme je varovat.“


  „Ano, musím zavolat Pavlovi,“ řekla Taťána. Telefonní budka byla poblíž baru. Mohla se v klidu zvednout, dojít k baru, požádat o použití telefonu a zavolat.


  Jenže než se přiměla vstát, přejela očima sál a tam si toho všimla.


  Obsazených bylo jen několik stolů a mezi hosty tihle dva muži jasně vynikali. Za léta v bordelu si Taťána osvojila různé schopnosti, uměla odhadovat muže. Ti sem nepřišli na snídani. Oba měli před sebou pití, kterého se evidentně nedotkli, seděli spolu, ale nemluvili.


  A ani jeden si neodložil sako, i když byl teplý den.


  Nebyli tu, když přicházela, dorazili krátce po Vetranovi.


  „Tak na co čekáme?“ vyzval ji Vetrano, ale Taťána jen lehce zavrtěla hlavou.


  „Myslím, že si vašeho telefonátu z generálního štábu někdo všiml. Neotáčejte se, ale hned u vchodu sedí dva muži, vysocí, tmaví. Nehodí se do tohohle podniku, nemluví spolu. Přišli hned po vás.“


  Vetranovi zacukalo v tváři. Taťáně blesklo hlavou, že až teď, v tuhle chvíli, si uvědomil ohromné riziko, do kterého se pustil. Až ve chvíli, kdy byl v přímém ohrožení.


  „Co uděláme?“


  „Máte zbraň?“


  Vetrano přikývl, trochu pobledl.


  „Nejspíš ji nebudete muset použít, jen se mějte na pozoru. Ale odejít nás asi nenechají, a k telefonu mě určitě taky nepustí. Myslíte si, že mají jištění?“


  „Nevím… musím se k nim otočit.“


  Taťána se zamyslela, ale cokoli, k čemu dojde, to jen urychlí. „Dobře, tak do toho.“


  Vetrano se otočil a věnoval oběma mužům dlouhý pohled. Těm to neuniklo.


  Když se díval opět na Taťánu, přikývl. „Neznám je, ale znám většinu lidí od vnitřní bezpečnosti, tohle nejsou oni. Musí to být někdo neoficiální.“


  Takže možná nebudou mít jištění, jako kdyby to byla opravdová sledovačka a zatýkačka, pomyslela si Taťána.


  To už byli oba muži na nohou. Těžko říct, jestli je vyprovokoval Vetranův pohled, nebo jestli se rozhodli vyrazit tak jako tak. V každém případě teď byli u jejich stolu.


  „Podplukovník Vetrano?“ zeptal se jeden z nich, zatímco druhý se postavil za podplukovníka.


  „Ano, to jsem já.“ Vetrana muselo samotného překvapit, jak klidně jeho hlas zní.


  „Jste zatčen, pane. Za kolaboraci s nepřítelem a vyzrazování státního tajemství.“


  Mluvil dost nahlas, hlasem, o němž si jeho majitel myslel, že je autoritativní. Taťána takové typy znala, vlastní autoritu nemají, potřebují si ji neustále něčím nafukovat.


  Na jiné návštěvníky restaurace to fungovalo, většina lidí se začala zvedat, platit a rychle odcházet. V něčem to tu bylo jako v Rusku, nikdo nechtěl mít oplétačky s tajnými. Hlavní barman zůstal za pultem a stál jako přimrazený. Jediná číšnice rychle brala peníze od utíkajících zákazníků.


  „A vy mě zatýkáte jakým právem?“ zeptal se Vetrano. „Co jste zač?“


  „Vnitřní bezpečnost, Královská panamská armáda.“


  Taťána si pomalu pravou rukou pod stolem vyhrnula sukni a zajela prsty na stehno.


  „Vy nejste z vnitřní bezpečnosti,“ řekl Vetrano trochu nervózně. „Jak se jmenujete? Ukažte mi průkaz!“


  „To tě nemusí zajímat!“ zavrčel muž. Druhý Vetrana jako na povel chytil zezadu, zatímco mu naparáděný žvanil vrazil ruku do saka a vytáhl pistoli. „Půjdeš s námi.“


  Teprve teď věnoval pozornost Taťáně, ale neoslovil ji přímo. Podíval se na ni jako na kousek masa. Na to byla vlastně zvyklá.


  „A tu čubku vezmeme taky, ta bude ledacos vědět.“


  Taťána nasadila výraz absolutního zděšení, zatímco její ruka nahmatala pouzdro a odepnula je. „Já nevím, co se to děje!“ zavřískla. „Já nic neudělala!“


  Muž se zasmál, Vetranovu pistoli držel jen ledabyle, druhý začal vytahovat Vetrana na nohy.


  „To si říkej, komu chceš, mrcho, jdeš s námi.“


  Podceňovali ji, její emocionální hysterická reakce z ní v jejich očích udělala jen další oběť. Na takové byli tihle dva asi zvyklí.


  Tvář se jí třásla, zatímco pravá ruka pod stolem pozvedla pistoli Beretta M1930 a stiskla spoušť.


  Kulka prošla stolem a zasáhla muže do podbřišku.


  Zachroptěl, zbraň mu vypadla z ruky. Druhý okamžitě odhodil Vetrana stranou a sáhl pod kabát, ale to už její pistole promluvila podruhé. Zasáhla ho do břicha. Taťána byla v okamžiku na nohou a střelila muže do hlavy.


  S ledovou precizností obrátila pozornost zpět k prvnímu, který přikrčený chrčel, a také jeho střelila do hlavy.


  Barman ječel, číšnice sebou plácla na podlahu – Taťána si myslela, že to bude spíš naopak. Vetrano už se hrabal na nohy.


  „Proboha, proboha, co jste to udělala!“


  „Chtěli nás zabít, oba. Seberte se!“


  Vetrano byl možná voják, ale štábní krysa. V reálném boji nikdy nebyl, ale ani reálný boj vás nepřipraví na to, že zabijete dva muže v restauraci na půlmetrovou vzdálenost.


  Do baru někdo vpadl, Taťána pozvedla zbraň, ale hned ji zase sklonila. Obra, který sem vběhl, poznala dobře, to bylo krytí, jež jí zajistil Pavel.


  „Kdo to je?“ zeptal se Vetrano a vzal si zpět pistoli.


  „To bych se mohl zeptat i já tebe,“ zavrčel hromotluk a potom přejel očima třesoucího se barmana a číšnici. Nikdo se o nic nepokusil.


  „To je náš místní spojenec, Pancho. Pancho, králi jde o život, přistav auto, já musím zavolat Pavlovi.“


  „Jasně.“ Pancho zase odběhl.


  „Mám spolehlivé lidi, kteří mi pomůžou,“ řekl Vetrano. „Ráno jsem je uvedl do pohotovosti, jen jsem netušil, že k tomu všemu dojde tak rychle.“


  „Radši tomu začněte věřit, musíme sebou hodit.“


  Taťána skočila k telefonu a začala vytáčet číslo. Vetrano držel na mušce personál.


  Měli možná několik minut, než se sem všechno seběhne, ale zavolat musela hned.


   



  *


   



  Grecko odložil telefon, ke kterému ho zavolali z vedlejšího salónku, a vrátil se do audienční síně. Admirál Tesařík zrovna mluvil o tom, jak Česko–slovenské námořnictvo může umístit eskadru křižníků s podporou eskortních letadlových lodí v Ciudad de Panamá, ale pouze za předpokladu, že bude místní vláda souhlasit. Když Grecka zavolali k telefonu, Špála hbitě převzal povinnosti admirálova tlumočníka a tlumočil, co říkal Tesařík královské rodině. Tvářil se spokojeně, Grecko měl dojem, že na něj trochu žárlí a vnímá ho jako vetřelce na svém písečku.


  Blbec.


  V jednacím sále se ale neposadil, letmo se rozhlédl po králových bodyguardech a našel tvář jednoho z nich, který měl na ramenou červeného saka královské gardy nejvíce frček. Grecko k němu došel. Nikdo mu nevěnoval pozornost, byl to jen nenápadný bezvýznamný člen delegace, a ani to, že ho zavolali k telefonu, nikoho nezaujalo, do sálu pořád přicházeli a odcházeli sloužící, dolévali vodu a jinak opečovávali hosty.


  Bodyguardi si Grecka ale všimli a on teď stanul před jejich velitelem. Naživo se nikdy nepotkali, ale přes několik spojek ho znal. Plukovník Rudolfo Cabana neměl na starosti jen ochranu krále, zároveň byl i jeho neoficiálním rozvědčíkem. Teď se na Grecka podíval.


  „Někdo se chystá zabít královskou rodinu, dnes, teď,“ pošeptal mu Grecko.


  Cabana na něj chvíli hleděl. „Já vás tady možná nechal nosit zbraně a nechávám vás i sbírat informace po celé Panamě, ale to neznamená, že jste součástí královy ochranky. Máte bližší informace?“


  „Dva bouchači se právě pokusili zabít moji ženu Taťánu Greckovou a podplukovníka Jorge Vetrana, který nás varoval. Odhalil něco o přesunech vojsk na poslední chvíli. Obává se, že část armády hlavního města je pod kontrolou zrádců a míří sem. A jsou do toho zapletení princ Pablo a generál Cerati, proto zde nejsou.“


  „Princ Pablo v tom být zapletený nemůže,“ řekl Cabana, ale na jeho tváři se objevily pochyby. Velké pochyby. „Je taky členem královské rodiny.“


  „Kdo za to může, je jedno, ale teď se sem blíží armáda.“


  Cabana se ještě chvíli mračil a Grecka studoval. Admirál Tesařík za nimi domluvil. Princ Miguel se ptal na podrobnosti. Nikdo je ale nevnímal.


  Nakonec se šéf ochranky pomalu nadechl a několika ráznými kroky přešel do středu místnosti mezi oba stoly, kde na sebe upoutal pozornost.


  „Omlouvám se, Vaše Veličenstvo, vážení přítomní, došlo k mimořádné události. Musíme vás dostat na bezpečné místo.“ Podíval se postupně na dva bodyguardy. „Francezsko, zavolej na bránu a vyhlas poplach stupeň červená. Julio, jdi otevřít únikový východ.“


  Únikový východ? Jistě, je to královský palác, určitě tady bude spousta tajných chodeb ven. Nejspíš ústí o několik bloků dál.


  Sálem se nesl šum, královská rodina novinu přijala spíše stoicky, ale kolem byli další hosté a delegáti, a ti nadšení nebyli.


  Admirál Tesařík okamžitě vstal, admirál Vít a Radek Bělina ho následovali. Jako námořníci, když se vyhlásil poplach. Špála zezelenal.


  Venku se ozvala exploze.


   



  *


   



  Plukovník José Elizondo sloužil v Panamské královské armádě přes dvacet let a zažil potyčky s Lidovou federací i místní nepokoje, takže věděl, že se nikdy žádná akce nepovede podle plánu. Přesto se však přistihl, jak moc tajně doufal, že tentokrát, jedinkrát, akce vyjde.


  Bylo bláhové myslet si, že puč proběhne bez komplikací, pomyslel si kysele, když z místa spolujezdce velitelského vozidla sledoval, jak ochranka paláce rozstřílela první náklaďák na cucky.


  Někdo je musel varovat, možná jen několik minut předtím, než sem vpadli, ale stačilo to. Královská garda hlídající palác byla dobře vycvičená a na rozdíl od jejích členů tvořících královu osobní ochranku měli tihle i pušky a při spuštění poplachu odněkud vytáhli kulomet.


  Stačila by minuta, a Elizondova kolona by projela branami paláce, ale to bohužel nevyšlo, gardisté bránu zavřeli a na blížící se vojenský konvoj zahájili palbu. Museli dopředu vědět, že je nepřátelský.


  Elizondo už před lety přísahal věrnost generálu Ceratimu, a když mu generál před pár měsíci řekl, že princ Pablo je znechucený jednáním svého otce a rád by, aby mu armáda pomohla při zajištění změny, Elizondo nadšeně souhlasil. Proto si nejspíš vysloužil post velitele útoku na palác.


  Opřel se rukama o palubní desku, jak řidič dupl na brzdu.


  „Granáty!“ zavolal do rádia. „Granáty!“


  Když jeho vozidlo začalo couvat, četa vojáků vyšla do popředí. Palácová garda je zasypávala palbou, ale vrak prvního vozu sloužil jako krytí.


  Deset vojáků odjistilo granáty a hodilo je k bráně.


  Potom další vojáci. Další důstojníci, kteří přísahali věrnost princi Pablovi, vedli vojáky dopředu – rachot výstřelů udělal ze středu Ciudad de Panamá válečnou zónu.


  Garda bojovala urputně, ale Elizondo a Cerati neponechávali nic náhodě. Měli velkou přesilu a králova garda byla pořád především ceremoniální, nikoli bojová jednotka.


  Elizondovi muži už byli za branou a postupovali k paláci. Plukovníkova prvotní rozladěnost rychle zmizela a dovolil si malou úvahu, jestli se královskou rodinu podaří odříznout.


   



  *


   



  Síť tajných chodeb z královského paláce vybudovali v roce 1899, když bylo během nepokojů potřeba do paláce nepozorovaně dodávat jídlo. Od té doby to bylo střežené tajemství členů gardy a královské rodiny. Občas tamtudy údajně vycházel nějaký mladý princ za svou milenkou, ale to byly nejspíš jenom drby.


  Tak to alespoň vnímal desátník Julio Fuentes, když kráčel chodbou. Přístup do ní byl přímo z audienčního sálu, za jedním obzvláště povedeným obrazem královny Mercedes, drahé polovičky prvního panamského krále Miguela I. Dál se postupovalo chodbou až k bezpečnostním dveřím v podzemí paláce. U těch právě stál Julio a otevíral komplikovaný systém zámků. Za tím účelem ho dolů poslal plukovník Cabana, zatímco připravoval královskou rodinu k útěku.


  Julio s cvaknutím dveře konečně otevřel. Po dalších padesáti metrech byly další, a ještě jedny na samém konci tunelu, který ústil ve čtvrti Tacumen.


  Padesát metrů ušel rychle, potom se však prudce zastavil a sáhl po zbrani, jak mu velel instinkt gardisty.


  Dveře před ním byly otevřené. Někdo je otevřel zvenčí.


  Koutek Juliovy mysli si uvědomil, že nešlo o násilné vypáčení, měli klíč.


  Venku stála skupina vojáků v panamských uniformách. Julio proti nim pozvedl zbraň, ale vystřelit už nestihl.


   



  *


   



  „Na nádvoří se střílí! Nikdo neopouštějte sál!“


  Plukovník Cabana štěkal rozkazy. Gardisté vzali velký stůl, u kterého seděla česká delegace, a zapřeli ho o zábradlí na schodech jako improvizovanou barikádu. Grecko si uvědomoval, že tlustým dubovým dřevem jen tak něco neprojde.


  Jeden z gardistů odněkud vytáhl kulomet. Grecko si všiml, že je to ZB 35, česká výroba.


  Všiml si také stažené tváře plukovníka Cabana. Chystal se evakuovat krále, ale muselo mu být jasné, že muži, které nechá venku, se nedožijí večera. Chránit krále byla jejich povinnost, ale on je znal, sám je trénoval, a teď se mohl jen dívat, jak jsou venku masakrováni.


  „Co se děje?“


  Grecko se otočil. Stála u něj princezna Penelopé. Greckovi předtím žádný z členů královské rodiny nevěnoval velkou pozornost, ale teď na něj přímo zírala. Na Panamku byla hodně vysoká, trochu vyšší než Grecko, měla ostré rysy a nebyla nijak zvlášť krásná, ale z očí jí vyzařovala zvláštní hrdost.


  Podobný výraz měla v očích Taťána. Šlechtična.


  „Vaše Výsosti, nevíme, ale útočí na palác…“ začal ve španělštině.


  „To vím taky, ale vy víte, kdo za tím je. Viděla jsem vás, jak jste mluvil s plukovníkem Cabanem, než vyhlásil poplach.“


  Grecko se nadechl. Opravdu nechtěl téhle vnímavé ženě říkat asi to zosnoval váš bratr.


  „To nevím přesně, Vaše Výsosti, musím vás však poprosit, abyste se držela toho, co říká…“


  Větu nedořekl, ozvala se střelba – a byla přímo v téhle místnosti. Grecko okamžitě trhl hlavou.


  Z tajného vchodu za obrazem vyběhlo několik mužů se samopaly. Tři gardisté, kteří k nim byli nejblíž, nestihli ani vypálit.


  „K zemi!“ řval někdo, ale to už sprška kulek prosvištěla sálem.


  Grecko popadl princeznu za paži, s veškerou silou a surovostí ji srazil k zemi a potom ji zakryl vlastním tělem.


  Kulky jim létaly nad hlavami.


   



  *


   



  Bělina vykoukl z úkrytu za malým konferenčním stolkem a dvakrát vypálil.


  Když zrovna nesloužil na moři, chodil doma v Doubku na střelnici. Zuzana z toho šílela a říkala, že když nemůže střílet torpéda na lodě, musí alespoň dělat kusy olova díry do papíru. Na diplomatické mise si s sebou Bělina sice bral zbraň, ale nikdy netušil, že ji použije.


  Teď na to však nemyslel. Roky výcviku a praxe se zúročily. Vystřelil dvakrát v rychlém sledu, ale obě rány šly přesně tam, kam chtěl, a tělo útočníka se zhroutilo k zemi.


  Další útočník pokropil jeho pozici, ale toho už zasáhl někdo jiný.


  Dovnitř se však tajným průlezem dostávali další a další. Všichni měli samopaly, k boji na blízko se hodily lépe než pušky a nadělaly více škody.


  Kousek od Špály ležela těla dvou gardistů a velitele armády generála Galperina. Bělina si všiml, jak se za kusem rozsekaného stolku krčí Špála. V ruce zbraň, tvář bledozelenou, jako kdyby nevěděl, jestli má omdlít nebo zvracet.


  „Špálo, střílejte!“


  Mladík byl vyklepaný, ale vytáhl ruku zpoza krytí a se zavřenýma očima dvakrát vypálil.


  Bělina znovu vykoukl z úkrytu a vystřelil.


  „Granát!“


  Vystřelil ještě dřív, než ho útočník stihl hodit, tělo spadlo k zemi s granátem v ruce.


   



  *


   



  Dva gardisté strhli k zemi krále Alejandra, další táhl do krytu prince Miguela, ale dávka ze samopalu je zasáhla oba.


  Admirál Tesařík vykřikl, když se dvě těla svezla vedle něj. Kamil Vít byl někde pryč, ležel mezi těly, raněný nebo mrtvý, Tesařík nevěděl.


  Musíme odsud, musíme odsud!


  „Zůstaňte při zemi!“ štěkl vedle něj gardista, ale hned koupil ránu. Tesařík se snažil krčit za kusem dřevěné desky, ale dvě kulky prošly skrz ni i jeho tělo.


   



  *


   



  Po výbuchu granátu střelba chvíli pokračovala, ale rychle to skončilo.


  Grecko se převalil na bok a sáhl po zbrani, ale palba už byla slyšet jenom v hale pod nimi, kudy se vzbouřenci dostávali do paláce.


  V konferenční síni byl klid, který vzápětí vystřídalo zvířecí kvílení.


  Grecko se rozhlédl a ztuhl. Král Alejando klečel na zemi a v náručí držel zkrvavené tělo. Krev potřísnila královy krásné šaty, tělo tiskl k sobě a Grecko si uvědomil, že to je tělo následníka trůnu prince Miguela a že ten zvířecí zvuk vydává sám král.


  Další křik, tentokrát to byla princezna Penelopé, která běžela k otci a bratrovu tělu.


  Grecko odvrátil zrak.


  „Pane, tenhle je naživu!“


  Jeden gardista zavolal a plukovník Cabana byl hned u něj. Grecko udělal několik kroků a byl také u těla.


  Útočník v uniformě panamské armády s proužky suboficial tercero, což bylo něco jako rotmistr, byl zasažen do břicha, ale chrčel a něco si mumlal. Cabana nad ním stanul.


  „Měli bychom ho vyslechnout,“ řekl gardista.


  Cabano věnoval kamenný pohled plačící královské rodině. Potom bez jakéhokoli výrazu vytáhl pistoli a střelil raněného vojáka do hlavy.


  Všichni zvedli hlavy, ale nikdo nic nenamítal.


  Z chodby vyběhl gardista.


  „Byli tam všichni, pane plukovníku. V chodbě už nikdo není, je tam Fuentesovo tělo a…“


  „A co?“ zavrčel Cabana.


  „A na druhé straně vchod zasypali, museli to odpálit, když jejich útok selhal.“


  Cabano nebyl překvapený. Grecko také ne, tohle dávalo smysl.


  „Takže jsme tu odříznutí,“ řekl Radek Bělina, který u nich stanul. Grecko úplně zapomněl, že tu český diplomat je.


  „Ano, a jdou na nás zvenku,“ řekl Cabana. „Dlouho se tu neudržíme.“ Podíval se na Grecka. „Byl to princ Pablo. Nikdo kromě královské gardy a královské rodiny o vchodu neví. Někdo jim ho musel odemknout zvenčí. Jiná možnost není. Byl to Pablo.“


  Mluvil, jako by mu s každým slovem trhali zuby – nebo spíš kus duše. Grecko mohl říct chlácholivou frázi, jako že to pořád mohl být zrádný gardista, ale tím by moc útěchy neposkytl a byla by to navíc hloupá výmluva. Cabana musel mít o svých lidech přehled, věděl, kdo je v paláci, kdo má zrovna volno nebo kdo je nemocný. Stejně tak věděl, že to byl Pablo.


  „Jak se cítíte?“ zeptal se najednou Běliny.


  Diplomat pokrčil rameny. „Adrenalin dělá divy, snad vydržím, rozklepu se až potom.“ Ukázal za sebe, jeho pobočník Špála v rohu zvracel. „Chudák Kája je na tom hůř… ale pořád líp než admirál Vít.“


  „Tesařík?“ zeptal se Grecko, ale to už viděl další nehybnou postavu v uniformě. U téhle však klečel gardista s velkou lékárničkou.


  „Dvě rány do hrudníku, ale nevím… nevím,“ řekl Bělina.


  „Dostávají se dovnitř!“ křikl někdo.


  V hale se ozývala hlasitější střelba. Kulomet gardistů na schodišti ožil.


  „Budeme potřebovat pomoc,“ řekl Cabana.


  Neřešil, jak dlouho stihnou odolávat.


  Grecko a Bělina prostě přikývli. Nemělo smysl cokoli rozpitvávat.


   



  *


   



  Pancho jim obstaral dopravní prostředek, i když trochu neobvyklý. Šlo o stěhovací vůz s nápisem Camas, Sofás, Gatitos, což znamenalo Postele, Pohovky, Koťátka. Taťána nevěděla, jak dobrý řidič velký muž je, ale v Ciudad de Panamá naštěstí moc aut nebylo a ta, která potkali, Pancho jenom odřel.


  „Teď doleva!“ řekl Vetrano. Podplukovník se vměstnal dopředu mezi Taťánu a Pancha. Auto s hvízdáním gum řízlo zatáčku, přičemž urazilo zrcátko zaparkovanému luxusnímu autu.


  „Tak, tady zastavte!“ štěkl Vetrano, když se na ulici objevili panamští vojáci. „To jsou moji!“


  Sotva náklaďák zastavil, běželi k němu dva důstojníci. Taťána stáhla okénko a Vetrano se přes ni vyklonil ven. Nebylo to moc džentlmenské, ale na to teď myslela ze všeho nejméně.


  „Vy jste chtěl ty krajkové ubrusy?“ zeptal se důstojník.


  „Ano, Roberto, chtěl. Co palác?“


  „Telefon je hluchý, dáváme dohromady vojáky.“


  „Musíme tam vyrazit hned. Kolik vás je?“


  „Dost, máme zverbovaný celý prapor, ale v hlavním městě je poplach. Cerati všude dosadil svoje lidi, na velitelství nás už nepustili. Musíme dál.“


  „Generál Pedraza na základně Calzada Larga je náš člověk, jdeme k němu,“ řekl Vetrano.


  „To je třicet kilometrů od města!“


  „Ano, ale nesmíme předbíhat situaci,“ skočila jim do řeči Taťána, „v paláci vás potřebuje král.“ A můj manžel, dodala pro sebe.


  „Ona je kdo?“ zeptal se důstojník.


  „Velice užitečná místní spojka,“ řekl Vetrano. „To je na dlouhé vyprávění.“


  „Má zajímavý přízvuk,“ zamumlal důstojník a mávl rukou. Vojáci na konci ulice začali nastupovat do vozidel.


  „Ano, španělsko-česko-ruský,“ řekla Taťána. „A umím i trochu německy.“


   



  *


   



  Gardista obsluhující kulomet zvedl prst, nenápadně, aby to nebylo vidět z haly pod nimi, ale dával najevo, že pás, který nabili do kulometu, byl poslední.


  Podestu zatím ubránili a v hale pod nimi bylo dobrých čtyřicet těl. Další útočníci se však chystali venku, určitě měli granáty a možná i bazuku.


  Grecko se krčil za deskou dubového stolu, v ruce samopal, který vzali diplomatovi. Gardisté obstarali pušky, zkusili i telefon, ale ten byl odříznutý.


  Bělina měl stále v rukou pistoli CZ 39, seděl opřený o zeď a nepřekážel vojákům s puškami, tvořil jakousi druhou vlnu. Špála nebyl ve stavu, aby střílel, tak z něj zdravotník a palácový lékař – který byl naštěstí přítomen – udělali svého asistenta, což však stav jeho žaludku nelepšilo.


  Grecka napadlo, jestli se jim podaří zachránit admirála Tesaříka. Možná ano. Snad ano.


  Otázka spíš zněla, jestli se jim všem podaří zachránit sebe sama. Grecko tušil, že loajální síly musejí být na cestě, Cerati a Pablo přece nemohli ovládat celé město.


  Útočníci věděli, že aby se puč podařil, král musí zemřít a musí se to stát rychle. Grecko přemýšlel, s čím na ně teď přijdou. Granáty? Bazuka? Vjedou do haly autem? Polezou do oken? To mohli, ale i tak byly hala a schodiště dobrým ústředním bodem.


  Místo toho se stalo něco úplně jiného.


  „Chceme vyjednávat!“ ozval se hlas zpoza venkovní zdi. Vchodové dveře byly dávno pryč a hlas dobře slyšeli.


  Někde poblíž Grecka se objevil plukovník Cabana.


  „O čem chcete vyjednávat?!“ zavrčel.


  „Poznávám ten hlas. Cabana, že? Je to jednoduché, my chceme krále a jeho rodinu. Nemá smysl si něco nalhávat, jdeme po nich a chceme novou vládu, nového krále. Ale vás se to netýká. Všichni jsme jen pěšáky na šachovnici mocných, to uznávám i já. Tak prostě odejděte. Nikdo nechce vaši smrt. Jděte! Tady už může dojít jenom k dalšímu krveprolití!“


  Cabano dlouho mlčel. „Víte, že jsme přísahali, že budeme chránit krále a jeho rodinu?“


  „Jo? No a co, já přísahal, že budu králi sloužit, ale když král nepracuje pro svůj lid, musí si lid sjednat nového krále. Opravdu vám stojí za vaše životy?“


  „Vlez dovnitř, a my ti to ukážeme!“ zavrčel Cabana. „Slyšíš snad, že by se mnou někdo nesouhlasil?“


  Grecko si otřel pot z čela. Útočník zdržoval. Jenže proč? Oni do protiútoku nemůžou. Anebo byl zoufalý. Neměl co ztratit.


  „Myslím, že dorazily naše posily,“ řekl najednou Bělina.


  Cabano se na diplomata podíval a Bělina přikývl. „Jejich vojáci odolávají útoku z druhé strany, nemají co ztratit, a tak zkoušejí vyjednávat.“


  Než Cabana zareagoval, nepřátelský vyjednavač se evidentně rozhodl, že tohle nemá cenu. Uslyšeli vrčení motoru a potom do haly vjelo velké auto. Obrovská masa prorazila kus zdi u díry po dveřích, ale samotná hala měla vysoké stropy.


  Kulomet ožil, avšak na korbě náklaďáku nikdo nebyl. Vůz vrazil do hlavní stěny a podesta se začala otřásat.


  Řidič zacouval, kabina ho před střelbou dobře kryla. Znovu vrazil do zdi.


  Grecko ztratil rovnováhu.


  Před vchodem se začaly ozývat exploze.


  Grecko se vyklonil a pálil. Z auta někdo hodil granát na schodiště. Nedostal se až nahoru, ale exploze Greckem smýkla a zalehlo mu v uších. Několik okamžiků ležel na zemi a padala na něj omítka, než se vzpamatoval.


  Gardisté stříleli, na chodbě se zase bojovalo a kulometu došla munice.


  Grecko vypálil dolů ze samopalu, ale po první dávce se ozvalo už jen cvakání.


  Vůz se znovu pokusil zacouvat a narazit, ale to už byl proražený kus boční stěny v hale a dovnitř vjelo další vozidlo. Byl to náklaďák, mnohem větší, a vojenský vůz převrátil na bok.


  Tenhle nákladní vůz byl civilní a měl na sobě logo stěhovací služby.


  Za ním dovnitř proudili vojáci a stříleli na jiné vojáky. Grecko si stihl všimnout, že nově příchozí mají na pažích uvázané žluté šátky.


  „Nestřílet!“ zařval Cabana. „Zastavit palbu!“


  Ze stěhovacího vozu vyskočila žena v dlouhých šatech a muž v uniformě.


  „Podplukovník Vetrano s praporem loajalistů se hlásí do služby, pane!“ zavolal na podestu.


  „Nastupte si dovnitř, pokud se odtud chcete dostat!“ křikla žena. Grecko se jen usmíval. Vždycky byl rád, že vidí svou ženu, ale dnes obzvlášť.


   



  *


   



  „Jak je na tom?“ zeptal se Bělina, když narychlo evakuovali konferenční sál.


  Špála byl zelený, ale jen zavrtěl hlavou. Bělina usoudil, že asistent nezvrací, protože už nemá co.


  „Váš admirál to může přežít,“ řekl lékař nad ležícím Tesaříkem. „Ale je na tom špatně, potřebuju ho dostat do pořádné nemocnice.“


  Bělina věděl, že to v téhle situaci nebude lehké. Rukou si přejel po upnutém límci, pořád měl na sobě kravatu.


  Viděl Cabana, jak přiklekl ke králi a princezně Penelopé. Oba stále klečeli u mrtvého prince. Cabana jim něco šeptal, mluvil na ně jemně, klidně. Jako dávný rodinný přítel.


  Bělinu napadlo, jestli vědí, že je zradil princ Pablo, jejich vlastní krev. Cabana jim to určitě neřekl, ale minimálně princezně Penelopé to už muselo dojít, Bělina to na ní viděl. Stejný šok, jaký spatřil na námořnících, jimž exploze utrhla nohu. Stejný výraz nevíry a bolestné konfrontace s realitou.


  Král se s pomocí dvou gardistů konečně zvedl, princezna také. Tělo prince Miguela dva gardisté naložili na nosítka. Nemohli s sebou brát všechny mrtvé, ale nikoho ani nenapadlo naznačit, že by neměli vzít prince.


   



  *


   



  Pavel Grecko svou ženu objal.


  „Ani… ani nevíš…“


  „Ty taky ne, ale pojďme…“ Taťána zmlkla, když viděla, jak do stěhovacího vozu nakládají nosítka s princovým tělem.


  „To je…“


  „Ano.“


  Další lidé na nosítkách byli živí, admirál Tesařík, předseda Luppi a čtyři gardisté. Do náklaďáku nastoupili i král a Penelopé.


  Cabano přistoupil k nim.


  „Vetrano říká, že za městem je vojenská základna pod velením generálmajora Pedrazy. Ten je loajální, ale musíme tam hned, než Cerati zapojí další lidi.“


  Jméno prince Pabla nevyslovil, ale stejně ho všichni slyšeli.


  „To ano. Oblast máme dočasně zajištěnou.“ Prapor, který zachránil krále, sice nebyl od bojového útvaru, byli to hlavně ženisté, ale měli pušky a uměli je použít.


  Teď se však budou muset evakuovat.


  „Vyrazíme.“


  „Ano,“ řekl Cabana. „Ale myslím si, že to ještě neskončilo. Cerati má něco v záloze. Tohle nemohlo být všechno.“


  Grecko zaujal Vetranovo místo v kabině náklaďáku, Taťána si sedla vedle něj. Cabana zamířil za volant místo Pancha, nikdo nic nenamítal, Pancho si našel obrněný vůz s kulometným hnízdem na střeše a usadil se tam.


  „Musejí plánovat ještě něco,“ souhlasila Taťána. „Jenže co?“


   



  *


   



  Antonio Guerra byl pyšný na svou práci v Panamském průlivu. Neměl možná nijak významnou funkci, byl jedním ze servisních dispečerů a správců u Lagarterinské úžiny, konkrétně na třetím kilometru. Pokud se v té oblasti něco pokazí, na západním břehu to bude řešit on. Vždycky se rád cítil důležitý a vždycky, když viděl proplouvat obří lodě, ho naplňoval pýchou pocit, že se podílí na něčem podobně velkém.


  To ale nic nebylo a nebude proti pocitu, který přijde dnes, pomyslel si, když stál před budkou, svým pracovištěm, a sledoval obří proplouvající lodě. Byla jich dlouhatánská řada, každá měla remorkér a každá patřila Čechům.


  Guerra se o politiku nezajímal, stačilo, když mu šéf řekl, že Česko–slovenské království chce Panamě ublížit a že by s tím Guerra mohl něco udělat. Nabídl mu docela dost peněz a všechno mu vysvětlil.


  Guerra byl za peníze rád, ale ten nápad ho nadchl i bez toho. Protože to bude na něm. Stane se něco velkého, a způsobí to on, Antonio Sebastian Guerra Tazor.


  Vrátil se do budky a na malé skříňce, ze které vedl kabel až do vody, stiskl tlačítko.


  Na dně Lagarterinské úžiny se uvolnil dlouhý pruh námořních min. Min, které před mnoha týdny do Panamy dopravili ruští agenti na lodi Arethusa a které přívrženci prince Pabla rozmístili na dně úžiny kolem Guerrova stanoviště.


  Nyní miny stoupaly k hladině – velké černé koule s ostny na všech stranách vypadaly jako agresivní mořští ježci.


  Panamec se před budkou pohodlně posadil na zem, opřel se o kámen a sledoval proplouvající lodě.
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  Náraz byl tak obrovský, že Martin Melichar, který si četl u sebe v kajutě, spadl ze židle. Celá židle i s ním se převrátila.


  Sloužil na lodích celý život, a tak ucítil nejen náraz, ale i explozi.


  Okamžitě začala řvát poplašná siréna, ale to už tu byla další exploze.


  A potom třetí!


  Sotva se vydrápal na nohy, ucítil něco dalšího.


  Loď se naklání!


  Nevěděl, co se stalo, ale v podpalubí Gerlachu něco explodovalo a jeho vlajková loď nabírala vodu!


   



  *


   



  „Pryč ze strojovny, pryč ze strojovny!“ křičel kdosi, zatímco ke kotlům stříkala voda.


  Námořník Emanuel Diviš se křečovitě držel příčky žebříku, ale proud se ho snažil odnést pryč.


  „Diviši, dělej!“


  Ručkoval výš, zatínal zuby, něco mu zalepilo pravé oko a on si uvědomil, že to je jeho krev. Ani nevěděl, že se uhodil.


  Voda v podpalubí se začala míchat s hořící naftou.


   



  *


   



  Ľubor Sabin zoufale bušil na utěsněný poklop, když voda dosáhla stropu paluby. Musí to jít otevřít, musí, tohle se přece nemohlo stát, tohle ne!


  Neudržel zadržený dech. Reflex těla byl silnější.


  Otevřel pusu a s neslyšitelným výkřikem klesal ke dnu, zatímco se mu plíce plnily vodou.


   



  *


   



  „Byly to miny!“


  Kapitán Topp stál na můstku Gerlachu jako opařený. „Námořní miny?! Vždyť jsme…“


  Větu nedořekl. Ano, před nimi propluly už desítky českých lodí a další desítky byly za nimi, ale někdo musel umístit miny na dno. Mohla to být i torpéda, ale fregatní Vítek řekl, že to byly miny, a fregatní byl loni v létě s Jagellonským v Turecku v úžině Belek a věděl, jak vypadá exploze námořní miny a co to udělá s lodí.


  „Musely být na dně a někdo je uvolnil, když jsme proplouvali,“ řekl kapitán a mysl mu běžela jako o závod.


  Před Gerlachem plul těžký křižník Bruntál, který se teď také nakláněl. Za nimi byl protiletadlový lehký křižník Svitavy, který explodoval, zmizel, byl hned pryč.


  „V podpalubí zuří požáry!“ řekl jeden důstojník s telefonem u ucha. „Nabíráme vodu. Námořníci se snaží utěsnit přepážky, ale zasáhli nás alespoň na třech místech, ne…“


  Nedořekl, ale Topp věděl, co mělo následovat.


  Nezachráníme ji. Jeho loď, jeho krásná nádherná nová loď, půjde ke dnu, a půjde ke dnu brzy. A on byl kapitán, který ji navedl přímo do pasti.


  A že to byla past, o tom ani na okamžik nepochyboval. Někdo tu na ně musel čekat. Někdo to musel měsíce připravovat.


  Někdo z Panamy. Admirál Melichar varoval před sabotáží… Na palubě jsou lodivodi, někde před nimi byl remorkér, pokud nevybouchl. Ale nejdřív…


  „Dejte mi telefon,“ vyštěkl. Musel nabrat rovnováhu, když sesedl z kapitánské sesle. Loď se nakláněla alespoň o patnáct stupňů na pravobok a nešlo to zastavit.


  Vzal telefon, který ho spojil s celou lodí.


  „Celé posádce, tady kapitán. Opustit loď. Opakuji, opustit loď! Všichni námořníci ať se seřadí na letové palubě připraveni opustit loď. Ranění budou evakuováni podle nouzových procedur. Divizní důstojníci budou každý zodpovídat za svůj tým. Hodně štěstí vám všem. Kapitán konec.“


  Odložil sluchátko, nikdo na můstku nepromluvil. Až Topp to musel rozseknout.


  „Tak do práce, lidi!“


  Na můstek vpadl Melichar.


  „Kapitáne.“


  „Admirále, slyšel jste. Musíme opustit loď. Vy a váš štáb byste měli být mezi prvními, musíte velet celé operační skupině.“


  „Ani nevím, kde celá skupina je,“ řekl Melichar.


  „Já vím, pane. Ale chystám se jít promluvit si s lodivody.“


  Melichar vycenil zuby. „U toho chci být.“


   



  *


   



  „Cože?“


  Viceadmirál Vladimír Antal stál na vlajkovém můstku letadlové lodi Sitno a dokázal na pobočníka jen civět.


  „Chcete říct, že Gerlach byl poškozen?“ zeptal se náčelník štábu znovu.


  „Chci říct, že Gerlach byl zasažen minami a potápí se!“ řekl pobočník zoufale. „Bruntál a Svitavy taky!“


  Antal se otočil. Více než polovina Třetí flotily se pořád nacházela na jezeře Gatún, ale všechny bitevní lodě a dost zásobovacích bylo na druhé straně, v Tichém oceánu.


  V dálce viděl stoupající kouř, tam miny zasáhly jejich lodě.


  Na vlajkový můstek vpadl nejvyšší velitel Sitna, kapitán Jiří Salina.


  „Co jsem to slyšel?“


  „Gerlach se potápí, Jirko,“ řekl Antal. Pobočník podal Salinovi zprávu.


  „Miny…“


  „To je válečný akt,“ řekl kdosi.


  „To je,“ souhlasil Antal. „Celá flotila přejde na bojový poplach. Zkuste se spojit s admirálem Tesaříkem. Potom se zkuste spojit s Gerlachem a taky chci spojení s nejvyšším důstojníkem na tichomořské straně.“


  Sitno byla vlajková loď celého svazu 32 a jako taková nesla více spojařů a komunikačních důstojníků než jiné vlajkové lodě. Všichni se teď dali do práce.


  Kouř stále stoupal. Lagarterinská úžina byla tenká a mělká. Potopená loď uzavře průliv na měsíce, možná roky.


  A celá panamská ekonomika na tom průlivu závisí.


  Spojaři se začali ozývat, neměli dobré zprávy.


  „Admirále, nemůžeme se spojit s královským palácem ani s admirálem Tesaříkem.“


  „Spojili jsme se s velvyslanectvím, v hlavním městě se bojuje v ulicích!“


  „Tohle je pokus o puč,“ zasyčel Salina.


  „Tohle je revoluce!“


  Štábní důstojníci se začali dohadovat, Antal už zvedal ruku, aby je uklidnil, ale zase ho oslovil jeden spojař.


  „Pane, Gerlach potvrzuje, že opouští loď. Kapitán Topp posílá stručné hlášení, obává se, že za to můžou lodivodi. Není to ale potvrzeno, opakuji, nepotvrzeno.“


  „Zatkněte všechny lodivody ve flotile, hned!“ nařídil Antal. „Informujte flotilu, že admirál Tesařík je nezvěstný a vlajkovou lodí se stává Sitno. Kdo je v Tichém oceánu?“


  Další spojař dorazil. „Kontradmirál Alois Černý je nejvyšším důstojníkem na druhé straně.“


  „Chci po něm hlášení, co přesně je vidět ve městě.“


  „Ano, pane.“


  „A hned!“


  „Pane, zpráva od kapitána Holsta z Nitry. Žádá o povolení ustoupit.“


  Náčelník štábu se už podíval na rozpis. „To je loď, která proplouvala hned za Svitavami a teď uvázla v úžině.“


  „Kolik tam máme lodí?“


  „Sedm vplulo do úžiny… vlastně šest, zásobovací loď Prazdroj byla u kraje, když kapitán nařídil zastavit. Ale je tam šest lodí, včetně Sněžky.“


  Šest lodí za sebou v úžině, bylo tam málo místa, nikdo se nemohl otočit, musely vycouvat. Jedna po druhé. To samo o sobě bude trvat dlouho.


  A Antal netušil, jaká je vůbec situace.


  „Všichni volní spojaři, sledujte rádiové vysílání v celé Panamě. Vezměte každého španělsky mluvícího člověka na palubě, ať vám pomůže. Chci vědět, jestli jsme ve válce s Panamou.“


   



  *


   



  „Kapitáne Gajdoši, můžeme zkusit odstartovat!“


  „Ne, slyšeli jste rozkaz, seřadit na palubě!“


  Hangárová paluba Gerlachu připomínala náměstí. Námořníci z podpalubí šplhali na palubu přes hangár. Někteří už měli záchranné vesty. Gajdoš teď stál a díval se na trojici mladých pilotů. Chápal je, na palubě byla jejich letadla a oni je nechtěli ztratit.


  „Ale pane, i s tímhle náklonem odstartujeme!“


  „To chápu, ale loď už na hladině dlouho nevydrží a vy potřebujete někoho, aby vás natankoval, dopravil na palubu a nechal odstartovat, a ten personál na to prostě není, nemluvě o tom, že na palubě je teď většina posádky a chystá se jít přes palubu, a to byste měli taky.“


  „Ale když odstartují letadla, mohou bojovat jinde, je to zbraň a…“


  „Já vám rozumím, mladíku, ale ne, nejde to. Ne. Teď jděte na palubu! Pohyb!“


  Piloti nakonec poslechli a Gajdoš se rozhlédl po všech těch krásných nových letadlech, která zůstanou v hangáru a skončí pod vodou.


  Chápal je. Všechny ty piloty chápal.


   



  *


   



  „Radím ti dobře, vyklop všechno, co víš!“


  Kapitán Radim Fajks mával lodivodovi před očima pistolí, zatímco mu kapitánporučík Gotthardt, který mluvil španělsky, tlumočil hrozby.


  Melichar stál za nimi s kamenným výrazem stejně jako kapitán Topp. Z lodivodova výrazu Melichar usoudil, že opravdu nic neví. Děsil ho Fajks s pistolí, a hlavně se šíleným výrazem, ale ještě víc ho děsilo, že je na palubě potápějící se lodi. Nic nevěděl.


  Pokud to zavinily miny, bylo pravděpodobné, že se nepočítalo s tím, že lodivodi přežijí. Remorkér u Gerlachu šel ke dnu i s posádkou – včetně Fajksových mariňáků –, když mina explodovala na přídi.


  Lodivod něco zoufale zakřičel.


  „Říká, že neví, co se stalo, prostě ho sem poslali,“ přeložil to Gotthardt.


  Topp si odkašlal, než stihl Fajks cokoli dodat. „Řekněte mu, že musí vyklopit všechno, co ví, i kdyby to byla banalita. Nebo zajistím, že bude poslední, který půjde z lodi.“


  Po dalším překladu lodivod chvíli mlčel a potom něco řekl, zdráhavě, pomalu.


  „No?“


  „Prý ho sem povolali na poslední chvíli, vůbec tu neměl být, ale někdo mu řekl, že má jít sem. Řídit takhle velkou loď je těžké, myslel si, že to je od nadřízeného trest, pohádali se… prý kvůli jeho sestře.“


  Podle lodivodova výrazu mluvil pravdu.


  „Odveďte ho na palubu, Fajksi, a ať se připraví k evakuaci,“ nařídil Topp.


  „Ano, pane.“


  Melichar se ozval. „Nebo ne, ať ho tam odvede někdo jiný, vy jděte do zbrojnice a vezměte všechny pušky, co poberete. S vaším dovolením, kapitáne Toppe, venku je nepřátelské území, budeme se možná potřebovat bránit.“


  „Také jsem na to už myslel a…“ Topp se odmlčel, oba ucítili, jak se loď zase zhoupla. „A taky sbírám jídlo. Bude se hodit, pokud nás zbytek flotily nevyzvedne.“


  „To ano.“


  Fajks už odešel i s lodivodem. Topp se podíval na admirála. „A teď, admirále, vás musím požádat, abyste opustil loď, tady je moje místo, ne vaše. Jděte!“


  Melichar přikývl. „Ale žádné kraviny, chci vás vidět na břehu. Kapitán nemusí jít ke dnu spolu s lodí!“


  Topp se uchechtl. Gerlach se nepotopí, až narazí na dno, nejspíš nebude pod vodou ani letová paluba. „Uvidíme se na břehu, pane. Běžte!“


   



  *


   



  Velké provazové žebříky – spíše sítě – byly spuštěny z letové paluby a nataženy až ke břehu, kde je několik dobrovolníků ukotvilo. Když Melichar se štábem dorazil na palubu, námořníci už slézali dolů, jiní na lanech spouštěli raněné na kladce přímo na břeh.


  Loď se znovu zhoupla a Melichar by uklouzl, kdyby ho Bauer nezachytil.


  Bylo to až surreálné. Všichni námořníci trénovali na to, že se loď potopí a budou muset hodiny – nebo dny – čekat ve vodě na záchranu. Melichar to už jednou zažil, když potopili jeho loď Žilina a on spolu s námořníky čekal na záchranu.


  Teď nebyl problém doplavat ke břehu, ale to, že zůstanou odříznutí někde v cizí zemi. V zemi, která vám potopila loď.


  „Admirále, teď vy.“


  Melichar se snažil na nic nemyslet. Měl na sobě plovací vestu, teď se jen chytil provazů a šplhal dolů.


  Na hladině pod nimi bublala unikající nafta.


   



  *


   



  Melichar zapudil pocit déjà vu potápějící se Žiliny a soustředil se na šplhání. Teď už nebyl admirál. Jen jeden z námořníků, co opouští loď.


  Až na to, že většině námořníků ještě nebylo čtyřicet a výcvik na podplavání hořící nafty při opouštění lodi měli v mnohem živější paměti.


   



  *


   



  „Pane ministerský předsedo, řekněte nám, co se stalo.“


  Roman Hruška, hrabě ze Svitav, si mohl být jistý, že král Tomáš zavolá, jakmile na Pražský hrad dorazí kopie depeše, která přišla na ministerstvo zahraničí a ministerstvo války.


  Král použil množné číslo, telefon určitě poslouchala i královna Šárka.


  A tak jim Hruška vylíčil zprávy z velvyslanectví i od admirála Antala. V Panamě propuklo povstání nebo pokus o puč, nikdo si nebyl jistý. Nedokázali se spojit s českou delegací vedenou Radkem Bělinou ani s místními agenty královské rozvědky.


  Gerlach a dvě další lodě byly zasaženy a potápějí se. Nikdo neví, co a kdo za tím je, s Třetí flotilou nikdo oficiálně nekomunikuje.


  „Víte něco o Martinu Melicharovi?“ zeptal se v telefonu ženský hlas.


  „Nevíme, Vaše Výsosti, opravdu nevíme v této chvíli vůbec nic a…“


  „Promiňte, pane.“ Jeden z asistentů dal Hruškovi do ruky papírek. Ministerský předseda rychle přelétl zprávu očima a zaklel.


  „Další zpráva z Panamy, Vaše Veličenstvo. Třetí flotile přišla výzva. Prý se vnitřní nepřátelé království s podporou Čechů pokusili vyvraždit královskou rodinu. Během bojů byly v průlivu potopeny české lodě, ale Třetí flotila se má okamžitě vzdálit od obou panamských břehů, jinak dojde k vyhlášení války… Zpráva je podepsána: král Pablo I.“


  Na druhé straně drátu bylo chvíli ticho. Hruška byl za to vděčný, protože sám si musel všechno teprve srovnat.


  Tohle byla ruská operace. Nepochyboval o tom, že tohle dali dohromady Rusové s panamskými vzbouřenci a princem Pablem. Rozvědka ho podezřívala už delší dobu, ale že dojde k něčemu jako potopení lodě… v jejich vlastním průlivu, v průlivu, na kterém je závislá jejich ekonomika?


  „Nemůžeme udělat nic, čím bychom to nezhoršili, že ne?“ zeptal se král.


  „Obávám se, že ne, Vaše Veličenstvo.“


   



  *


   



  Na břehu nebyli žádní místní kromě člověka v budce, který to celé pozoroval. Námořníci si rychle všimli, že z budky vedou dráty někam pod hladinu, a jeden z důstojníků je na poslední chvíli zastavil, aby muže neubili k smrti.


  Teď sice měli zajatce, ale bylo to k ničemu. Melichar kráčel po břehu a rozhlížel se. Většina námořníků seděla na zemi, byli unavení, vyděšení. Celou planinu pokrývala nosítka, mezi nimiž chodili na smrt unavení lékaři a medici se spoustou dobrovolníků. Některá těla na nosítkách byla tak zubožená, že se námořníci nemohli dožít rána.


  Někde na obzoru byla vesnice nebo malé město. A v dálce pevnost Lagarterina. Součást opevnění, o kterém četl.


  Korvetní Vyneš stanul po jeho boku. „Admirále, z lodi se dostávají poslední námořníci. Máme rádia, můžeme zkusit kontaktovat Třetí flotilu.“


  Bylo jasné, že lodě Třetí flotily couvají a snaží se vyplout z úžiny. Ale okraj Gatúnského jezera byl daleko.


  „Kontaktujte je,“ řekl štábnímu spojaři.


  „Ano, pane.“


  Vyneše vystřídal Bauer.


  „Ríšo, co si myslíte, jak daleko je ta pevnost?“


  „Tak… čtyři kilometry, možná pět.“


  Melichar doufal, že je zbytek Třetí flotily bude moct vzít na palubu, ale na to nemohl spoléhat. Z Gerlachu a Bruntálu tu byly alespoň dva tisíce trosečníků, spíš víc. Běžná posádka letadlové lodi třídy Blaník byla přes dva tisíce lidí a Melichar netušil, kolik jich zahynulo v podpalubí. Z křižníku Svitavy zbylo jenom pár přeživších, mina nejspíš zasáhla sklad munice nebo zásoby paliva v podpalubí a celý protiletadlový křižník vyletěl do vzduchu.


  Možná by to mohl někdo zjistit.


  „Ríšo, sežeňte někoho, kdo začne počítat přeživší. Všechny, které tu máme. Musíme zjistit, na čem jsme. Taky udělejte inventuru zásob a pošlete nějakého mariňáka támhle na tu silnici.“


  Sotva na silnici ukázal, všiml si, že se po ní blíží kolona náklaďáků.


  A přátelské určitě nebyly.


   



  *


   



  „Spouštějte to dolů!“ křičel Fajks na mariňáky, na kladkách a lanech z paluby dostávali svazky pušek a bedny munice.


  Kapitán Topp stál opodál a čekal, až procesí skončí. Fajks a jeho lidé byli na palubě poslední. Nebo v to doufal. Až odejdou, znovu projde celou loď, kam až se dostane. Zavolá do každé dlouhé chodby, bude hledat ztracené přeživší. Byla to jeho povinnost jako kapitána.


  I když jí velel teprve několik měsíců.


  „Kapitáne!“ zavolal jeden z mariňáků a ukázal.


  Topp nevěděl, jestli myslí Fajkse nebo jeho, Toppa, který byl na lodi jediný pravý „kapitán“. Na tom ale nezáleželo, mariňák ukazoval na kolonu nákladních aut, která se blížila k přeživším.


  „To budou vzbouřenci,“ zavrčel Fajks. „Ty svině, co nám zničily loď!“


  „Dostaňte pušky k námořníkům na břehu, rychle,“ řekl Topp. „Musíme se bránit.“


  Věděl však, že to bude zoufalý boj. Náklaďáků bylo alespoň patnáct, a pokud by v každém bylo dvacet vojáků, jeho vyčerpaní a zubožení námořníci neměli šanci…


  „Nadporučíku Koudelko, dostaňte všechny zbraně na břeh,“ štěkl najednou Fajks. „Dva mariňáci za mnou. Vy prosím taky, pane.“


  „Co chcete dělat?“ zeptal se Topp, ale to už vykročil za mariňákem. Přemýšlel, co tomu cvokovi přelétlo přes nos.


  Zároveň si však vzpomněl na to, jak říkal Melicharovi, že Fajks je přesně ten typ mariňáka, kterého chcete mít u sebe v nejzuřivějších, nepřehledných bojích, ale zároveň ho u sebe nechcete mít v jakékoli jiné situaci.


  Jenže tohle byla ta první varianta.


  Fajks je dlouho nenapínal a došel k nejbližšímu protiletadlovému dělu.


  „Vy jste se zbláznil!“


  „Tohle určitě nečekají a náklon lodi nám pomůže se zaměřováním. Pojďte, pane! Už budou na dostřel!“


  Topp jako ve snách došel k dělu. Dva mariňáci na Fajksův rozkaz našli ve schránce bedny s municí.


  40mm děla používaná na letadlových lodích třídy Blaník měla tři hlavně a obsluhu pěti námořníků. Jeden měl na starosti otáčení, druhý náklon, a zároveň velkým pedálem střílel, a tři vzadu dobíjeli munici.


  Mariňáci na bojových stanovištích tato střelecká postavení zastávali běžně, takže Topp nechal Fajkse řídit náklon a sám se ujal otáčení. Na kovové židli pomocí velkého volantu dělo natočil na přijíždějící náklaďáky. To Fajksovi stačilo a zahájil palbu.


  První dva náklaďáky vzplály prakticky současně. Topp pochopil, co má dělat, a otáčel dělem dál podél řady, zatímco Fajks pálil. Mariňáci rychle doplnili munici, když došla, a palba pokračovala.


  Konvoj brzdil, uhýbal, řidiči se snažili manévrovat, někteří dokonce ustoupit, ale Fajks je překvapil a jeho projektily zasypávaly panamský oddíl tak dlouho, dokud nezůstala všechna auta nepojízdná. Z jednoho hořícího vraku vybíhali vojáci v plamenech. Topp věděl, že by k nim měl cítit lítost, ale nemohl.


  Fajks pálil dál.


  Gerlach začal zase klesat.


   



  *


   



  „Co že tam je?“


  „Nepřátelské oddíly, ale Gerlach opětuje palbu,“ řekl Antalův náčelník štábu.


  „Nálet, nálet! Torpédoborce hlásí letadla!“


  Nad Třetí flotilou se opravdu objevila letadla, Antal proti veškerému zdravému rozumu vyšel na ochoz u vlajkového můstku a podíval se vlastním dalekohledem.


  „To jsou panamské bombardéry Bell. Jedna skupina, tak deset strojů.“


  Jenže Třetí flotila neměla ve vzduchu nic a na jezeře Gatún nemohli jen tak zahájit vzdušné operace.


  I když jim už nic jiného nezbylo.


  „Kapitáne Salino, vyšlete stíhačky. Stejný rozkaz pro zbytek skupiny 32.1.“


  „Ano, pane.“


  Nikdo nečekal, že je stihnou dostat do vzduchu včas.


  Protiletadlová palba Třetí flotily ovšem ožila a tři z nalétajících letadel velice rychle smetla. Ostatní pustila bomby, jednu na Sněžku, která ještě couvala z úžiny, další na lodě u ústí zátoky.


  Za chvíli bylo po všem, Antal čekal na hlášení ze zasažených lodí, ale vypadalo to, že útočníci nezpůsobili žádné vážné škody.


  Budou ale muset pryč, dál odsud, pryč z jezera a zpět na otevřené moře do Atlantického oceánu, nic jiného s tím dělat nešlo. Museli mít prostor k manévrování.


  „Všem lodím. Stáhnout se z jezera Gatún zpět do Atlantiku,“ nařídil.


  „Zpráva od admirála Černého,“ řekl spojař. „Má děla zaměřená na hlavní město. Žádá o povolení k výstražnému výstřelu.“


  „Zamítnuto. Pokud je ve městě – a v celé zemi – občanská válka nebo pokus o puč a tak vůbec… ne, poslední co potřebujeme, je vypadat jako agresoři, tím jenom nahrajeme do noty našim odpůrcům. Hlavně kdybychom ublížili civilistům, což je přesně to, co by útok na hlavní město způsobil. Zpráva pro admirála Černého: Útok se zamítá. Přebíráte velení nad česko–slovenskými jednotkami v Tichém oceánu. Pokračujte na otevřené moře. Podávejte hlášení.“


  „Ano, pane.“


  „A potom pošlete zprávu trosečníkům z Gerlachu a Bruntálu, pokud mají funkční vysílačku. Flotila ustupuje na otevřené moře. Budeme situaci sledovat. Nejste v tom sami.“


   



  *


   



  Vyneš zvedl hlavu od vysílačky. „‚Nejste v tom sami?‘ Co to znamená?“


  Melichar si povzdechl. „Že v tom jsme sami.“


  „Obávám se, že máte pravdu,“ řekl Topp, který už se dostal na břeh také. Jak slíbil, opustil loď jako poslední. Mezitím ještě dokázal zavařit nepříteli. Z vraků náklaďáků utíkali panamští vojáci. Čeští mariňáci už rozdali mezi námořníky zbraně a vzali několik zajatců, většina panamských vojáků však utekla.


  Jestli to tedy byli vojáci, podle těch několika zajatců se zdálo, že za svého vládce považují prince Pabla. Melichar nevěděl, co se stalo v hlavním městě, ale musejí se v tom chaosu nějak vyznat.


  A to nemůžou tady na břehu.


  „Půjdeme do pevnosti,“ řekl nakonec.


  Topp se netvářil nadšeně. „Pane, to je nejmíň pět kilometrů.“


  „Musíme se tam dostat. Alespoň že je to rovná planina. I když máme raněné, musíme se tam dostat a opevnit se. Do večera tam můžeme být.“ Ukázal na hořící náklaďáky. „Tohle… tihle vojáci budou mít určitě kamarády. Bez vás bychom je neodrazili. Ať už je to puč, nebo ne, chtějí nás jako rukojmí. A v tom jim musíme zabránit. V pevnosti se budeme bránit lépe.“


  Topp nakonec pomalu přikývl. Otevřel ústa, aby řekl ještě něco, když se za nimi ozvalo:


  „Kapitáne, Gerlach jde ke dnu!“


  Všichni věděli, že to nastane. Teď se otočili. Obří majestátní letadlová loď měla náklon skoro dvacet stupňů a klesla do vody.


  Nezmizela pod hladinou úplně, voda ale zaplavila její letovou palubu, nástavba z vody čouhala jako maják. V tu chvíli loď přestala klesat, narazila na dno.


  Letadlová loď Gerlach, která se ještě před dvěma hodinami majestátně plavila, dobojovala svůj poslední zápas.


  „Myslím, že nás tu už nic nedrží,“ řekl Melichar a položil Toppovi ruku na rameno.


   



  *


   



  Kontradmirál Alois Černý nebyl zklamaný – vážně se mu nelíbila představa, že by musel ostřelovat město –, ale přesto věděl, že by to mohlo pomoct k uklidnění situace a jako zdůraznění, že ať už se Panama pokusila o cokoli, proti Česko–slovenskému námořnictvu nemá šanci.


  Jenže admirál Antal měl pravdu. Stejně jako ji měl ministerský předseda Hruška a král Tomáš, jejichž depeše konečně dorazila. Pokud v Panamě probíhá povstání proti králi – který byl Čechům přátelsky nakloněn –, nesmí to působit, jako že jsou Češi agresoři.


  A tak dal Černý rozkaz a čtveřice bitevních lodí, která mířila na město, uvedla děla zase do středové polohy.


  Černý si přejel dlaněmi po tváři. Během dnešního rána neuvěřitelně zestárl.


  V Tichém oceánu měl teď všechny bitevní lodě, Jagellonský, Rudolf II., Jan Žižka a Jan Roháč. Dále lehkou letadlovou loď Tuřany, tři křižníky, pět nákladních lodí, čtyři cisternové lodě a jedenáct torpédoborců. Velice silný operační svaz, ale prakticky bez letectva.


  „Spojař, přejmenujte formaci v Tichém oceánu na svaz 31-Alfa. Všechno teď spadá pod mé velení. Zakreslovač, vytyčte kurz někam na moře.“


  Všichni potvrdili rozkazy a Černý vyšel na ochoz u vlajkového můstku. Nad ním byl kapitán Forman, velící důstojník Jagellonského. Teď na sebe oba muži jen v tichosti kývli, nebylo co říct.


  Černý netušil, kolik minut postával venku, zatímco se jeho vlajková loď otáčela, věděl však, že jeho úvahy byly přerušeny, když někdo zvolal:


  „Letadla!“


  Okamžitě se podíval nahoru, dalekohled u očí. Nad svazem opravdu viděl letadlo, hodně vysoko, mimo dostřel protiletadlových baterií, ale stíhačky, které vypustil kapitán Tuřan, už mu mířily vstříc.


  Letadlo rozhodně nebylo české a ani panamské. Černý se ho snažil sledovat s dalekohledem u očí, a záhy i se svými omezenými zkušenosti zjistil, co je zač.


  Byl to ruský galkin.
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  Sergej Nikitin seděl na vlajkovém můstku Bagrationu. Kolem něj plul celý operační svaz, který se prodíral mírnými vlnami Tichého oceánu. Nikitin teď ale na vlny ani na svaz nemyslel, místo toho jen zíral na kontradmirála Litvjaka. Jeho náčelník štábu se usmíval a v ruce měl papír, který mu podal spojař.


  „Takže se to povedlo?“


  „Ano, naši lidé v Panamě to potvrzují. V úžině se potopily dva české křižníky a jedna velká letadlová loď. Podle popisu to byl Gerlach, třída Blaník.“


  Nadšení z úspěchu se na můstku rozneslo jako vlna. Všichni se usmívali, někdo se začal smát nahlas.


  Nikitin si jen vzal papír a přelétl ho očima. „To… přiznám se, že jsem nevěřil, že se jim to povede. Rozdělili českou flotilu na dvě části, a navíc potopili letadlovou loď.“


  „A ještě k tomu tu nejnovější,“ zubil se Litvjak. Nikitin se mu nedivil. Za dva roky války Rusko samotné potopilo jen tři těžké letadlové lodě Česko–slovenského království. Carova propaganda z toho tehdy dělala velké vítězství, protože Češi potopili pouze jednu těžkou a jednu lehkou ruskou letadlovou loď, ale takhle se to nedalo brát. Češi měli lepší vybavení a zkušenosti. Pořád měli navrch a potopení jejich nejnovější letadlové lodi bez boje byl důvod k nadšení.


  Teď budou mít bojovou premiéru Nikitinovy letadlové lodě. Čtyři ze šesti letadlovek v jeho svazu byly zbrusu nové a postavené na jeho popud.


  „Jaké jsou zprávy přímo z Panamy? Svrhli krále?“


  „Nevíme,“ přiznal se Litvjak. „Princ Pablo a generál Cerati s námi komunikují, ale ve městě je prý chaos.“


  „To se nedivím,“ řekl kapitán Bering. „Revoluce nikdy nepřináší nic dobrého, ať už se bouří bolševici, nebo se šlechta mlátí mezi sebou.“


  Nikitin se ušklíbl. Jeho důstojník pro letecké operace Bering byl možná až moc horlivý zastánce starých pořádků, což bylo v zajímavém kontrastu s jeho vojenským inovátorstvím a nadšením, s nímž si osvojoval každou novou doktrínu a učil se o českých leteckých operacích.


  Znovu mrkl na papír a přečetl si seznam lodí.


  „Takže na tichomořské straně mají čtyři bitevní lodě, tři křižníky, blíže neurčený počet torpédoborců a jednu letadlovou loď. Nejspíš lehkou.“


  „Ano, pane admirále,“ řekl Litvjak. „Byl bych radši, kdyby tam měli ještě jednu těžkou, tím bychom je rozdělili úplně.“


  „Nemůžeme mít všechno, Georgiji Alexejeviči.“ Nikitin mu vrátil papír a otočil se k Beringovi. „Jak si myslíte, že nás budou moci ohrozit zbylé české letadlové lodě z druhé strany průlivu, Fjodore Ivanoviči?“


  „Těžko říct, ale Gatúnské jezero je pro letecké operace hodně nepraktické, hlavně když je naši panamští spojenci budou ohrožovat z pobřeží. Domnívám se, že Češi ustoupí na otevřené moře a přeskupí se. A to jim bude trvat několik hodin. Nezapomínejte, pane admirále, že i my jsme teď na samém okraji hranice doletu našich letadel.“


  Nikitin přikývl. Celé ráno strávil s Beringem a Litvjakem nad mapou. 1. svaz letadlových lodí plul k cíli už celé dny a Panama bude velmi brzy v dosahu jejich letadel.


  Polovina české flotily byla v Tichém oceánu, zmatená, a zatím se stále držela přístavu. Pokud někam bude chtít vyplout, vydá se na severozápad k pobřeží Kalifornie. Dál od možného dosahu letadel Jihoamerické lidové federace.


  Litvjak právě s dalším důstojníkem studoval zprávu průzkumného letounu. „Vypadá to, že u flotily v Tichém oceánu mají i cisterny. To je dobrá zpráva.“


  Nikitin se konečně podíval ven na obzor, který byl zaplněn loděmi jeho operačního svazu.


  „Fjodore Ivanoviči, kolik nám zbývá denního světla?“


  „Jedenáct a půl hodiny, Vaše Blahorodí.“


  „To je dost času na dva letecké útoky, že ano?“


  „Ano, i s rezervou.“


  „Dobrá. Začněte připravovat letadla ke startu.“


   



  *


   



  „Kde sakra jsou?“


  Princ Pablo zrychleně dýchal a přecházel po hale generálního štábu, již s generálem Ceratim přeměnili ve své velitelství. V budově už byli jenom vojáci loajální princi, ale to zároveň znamenalo, že víc královských loajalistů je v ulicích, a teď se v celém městě střílelo.


  Generál Miguel Cerati byl ambiciózní důstojník, který přesně věděl, co dělá, když se spojil s mladým princem.


  Princ Pablo byl částečně ambiciózní, částečně věřil, že to dělá pro dobro Panamy, a částečně v tom určitě byl i pocit dávné rodinné křivdy. Cerati netušil, o co přesně jde, sám měl tři děti a věděl, jak se dokážou mezi sebou hádat. Občas ho napadlo, k čemu asi muselo dojít, aby se princ rozhodl zabít vlastního otce a oba sourozence, ale na tom nezáleželo. Kostky byly vrženy a příštích několik dní rozhodne o budoucnosti Panamy.


  Pokud se jim podaří najít krále.


  „Nevíme, kde jsou, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl a neodpustil si královské oslovení. Pablo to ignoroval. „Konvoj podplukovníka Vetrana opustil město, král a jeho rodina byli určitě s nimi.“


  „Musíme je najít a zabít, na tom závisí všechno,“ zavrčel Pablo.


  Cerati opět nemohl než souhlasit. Tohle měl být bezbolestný puč, klíčem byla rychlost. Kdyby krále a jeho dvě starší děti zabili, Pablo by se stal novým králem a váhaví členové armády by prostě byli postaveni před hotovou věc. Fait accompli, jak říkali francouzštináři. K tomu by potopením českých lodí v průlivu zničili naději na alianci, a zároveň by ztratili přitažlivost pro většinu zahraničních velmocí – průliv bude zablokovaný měsíce. V plánu bylo i zajmout českou posádku jako případné rukojmí.


  Všechno dávalo smysl. Pablo byl ochotný své zemi dočasně ekonomicky ublížit tím, že přijdou o zisk z používání průlivu, ale to byla dočasná bolest, která bude po znovuotevření průlivu pod vládou krále Pabla vyvážena novou a silnější Panamou.


  Jenže krále v rukou neměli, posádky potopených lodí utekly, a oni to teď musejí řešit.


  „Myslím si, že král míří na jednu z našich vojenských základen na jihu. Možností je několik, jakmile budeme přesně vědět, která to je, zaútočíme na ni vším, co máme.“


  Pablo přikývl. „A co posádky potopených lodí?“


  „Generál Rivera se mi neozývá, pochopil jsem, že jeden jeho prapor byl rozprášen. Češi použili protiletadlová děla na letadlové lodi, která se ještě nepotopila.“


  „To měl ten idiot předpokládat,“ zavrčel Pablo, ale potom se zhluboka nadechl. „Ne, vím, že dělal, co mohl. Všichni děláte, co můžete. Musíme to ale dotáhnout do konce. Rychle.“


  „Ano, Vaše Veličenstvo.“


  „Co české lodě v obou oceánech?“


  „V Atlantiku ustupují z jezera Gatún a přeskupují se, u Ciudad de Panamá… nestřílejí na nás a vzdálili se od pobřeží.“


  „Jistě, bojí se, že by proti sobě obrátili celou Panamu, kdyby začali bitevními loděmi ostřelovat město. Teď jen, aby svou část odvedli i Rusové.“


  Cerati přikývl.


   



  *


   



  Přípravy neprobíhaly ještě ani deset minut, když na vlajkový můstek Bagrationu vstoupil Nikitinův pobočník Alexejev s další depeší.


  „Signál z Kutuzova, Vaše Blahorodí.“


  Nikitin si vyměnil pohled s Litvjakem. „Přečtěte to.“


  „Je od admirála Čiževského. Žádám o vyslání čtrnácti průzkumných bombardérů na jih pro případ, že se v oblasti nacházejí české eskortní letadlové lodě.“


  Další vzájemný pohled.


  „Čiževskij se obává českých letadel,“ řekl Litvjak. „Ale ty české eskortky jsou pomalé a neohrabané a jejich letadla utrpěla v Brazílii ztráty, které jim nikdo nenahradil.“


  „To ano,“ souhlasil Nikitin, ale v břiše se mu objevilo známé mravenčení. Rusové už jednou letadlové lodě s bolestivými následky podcenili.


  Ano, eskortní letadlové lodě nebyly totéž, jenže Čiževskij měl pravdu, měli by se po nich podívat. A čtrnáct bombardérů rovnováhu sil nijak nenaruší. Navíc mohou odstartovat hned, zatímco se útočná vlna teprve bude připravovat.


  „To ano,“ zopakoval. „Ale musíme počítat s nečekaným vývojem. V Panamě jsme zatím uspěli, a musíme to udržet. Borisi Borisoviči, pošlete zprávu na Kutuzova. Vyslání průzkumu je povoleno.“


  „Ano, Vaše Blahorodí,“ řekl pobočník a odběhl.


   



  *


   



  Pancho důstojníky panamské armády nesnášel. Vlastně nesnášel celou armádu, ale sám byl voják, a tak věděl, že ti kreténi dole v mužstvu, na dně potravního řetězce, za nic nemůžou. Naproti tomu důstojníci mohli za všechno. Vídal až příliš často, jak si ty svině dělají, co chtějí. Jednomu zlomil čelist. To by normálně bylo na polní soud, jenže ten důstojník zrovna vrážel ptáka do nějaké slečinky, která s tím podle křiku rozhodně nedala souhlas. Kdyby Pancha poslali před soud, provalilo by se to, a důstojník měl mocné kamarády – jiné důstojníky –, takže Pancha v tichosti poslali ze služby a nic se neřešilo.


  Pancho důstojníka od té doby potkal ještě jednou, když se mu čelist zahojila. Zlomil mu ji zase. Stejně jako jeho třem kamarádům.


  Nesnášel důstojníky. Vadilo mu, že nějací jsou i teď v konvoji, který prchal s králem, ale aspoň může střílet na jiné důstojníky.


  A král byl v pohodě, asi to byl taky kretén, ale menší. Mezi vojáky se šuškalo, že za útok může králův nejmladší syn Pablo. Nebylo se čemu divit, byl to armádní důstojník.


  „Letadla, letadla!“ zařval kdosi.


  Pancho seděl za kulometem na jednom z obrněných vozidel. Původně přijel ve stěhovacím náklaďáku, ale tam ho od řízení vyhnal šéf královy ochranky. Nebylo se čemu divit, byl to důstojník.


  Jenže u kulometu měl větší možnost vyžití. Při cestě skrz město po nich několikrát stříleli a Pancho ochotně opětoval palbu.


  A teď se na obloze objevila dvě letadla. Staré dvouplošníky, které měly letecké oddíly panamské armády. Nalétaly přímo na konvoj a bylo jasné, že nejsou přátelské, ještě než zahájily palbu.


  Jeden z řidičů náklaďáků konvoje ztratil nervy a uhnul, ostatní začali zpomalovat. Na to piloti čekali a nalétali na ně.


  Nevěděli, že král jede v neobrněném stěhovacím voze v samém čele kolony.


  Pancho zařval a začal pálit z kulometu.


  Tyhle místní stíhačky nic nevydržely, ne jako to slavné česko–slovenské námořní letectvo. Stroj se záhy zřítil na zem a vzplál.


  Další ho brzy následoval.


  Pancho byl spokojený. Piloty letadel bývali důstojníci.


   



  *


   



  „Poslali na nás letadla!“ řekla Taťána.


  „Jen klid,“ zabručel Cabana za volantem. „Tohle bude to jediný, co mají.“


  „Ano, většinu letadel má generál Pedraza, a ten je na naší straně,“ řekl Grecko.


  „Pokud má váš podplukovník Vetrano pravdu,“ zavrčel Cabana. Náklaďák se zhoupl, když vjel do díry. Greckovi to připomínalo silnice v severních Čechách. „Kde jste ho vůbec vzali?“


  „Bál se chodit s podezřením za nadřízenými, a tak se spojil s námi. A my to zas říkali vám,“ řekl Grecko. „Technicky to od něj byla možná zrada, ale…“


  „Zrada je to od prince Pabla, Vetranův… přečin je teď taková maličkost, že na to kašlete.“ Cabana se za volantem téměř chvěl. Taťána ho chápala. Fakt, že nepřítel věděl o tajném vchodu, byl definitivním důkazem zrady prince Pabla. A smrt prince Miguela byla přímým důsledkem. Cabana si to bude klást za vinu a nikdy si to neodpustí. Na to Taťána muže jako on znala až moc dobře.


  „Udělal jste všechno, co šlo,“ řekla tím nejkonejšivějším tónem, jakého byla ve španělštině schopna. Věděla, že jí Cabana neuvěří, ale musela to říct.


  „Neudělal, kdybych udělal všechno, tak si stoupnu před prince Miguela a zastavím kulku vlastním tělem.“ Další díra na cestě. „Jak se krásná žena jako vy vůbec dostane do tohohle podniku?“


  Taťána se zamyslela a vyměnila si pohled s manželem. „Byla jsem šlechtična, car ze mě udělal děvku a potom jsem tady s Pavlem utekla z Ruska.“


  „Takže jste Ruska?“


  „Už jsem Češka.“


  „A proč nejste doma s dětma?“


  „O to mě car připravil taky.“


  Cabano se dál soustředil na cestu. Na nic se nevyptával. Každý v kabině měl vlastní démony, s nimiž se vypořádával v tichosti.


   



  *


   



  „Nějaké zprávy od průzkumu?“ zeptal se Berg, když přišel do komunikačního střediska Vidnavské nížiny. Jako všechno na palubě eskortní letadlové lodě byla i tahle kajuta malá a stísněná.


  Nad skupinou spojařů se tyčil korvetní Vencálek se založenýma rukama a zachmuřeným výrazem. Berg poznal, že se ptá zbytečně, zprávy nebyly žádné.


  Vencálek ani neodpověděl, jen zavrtěl hlavou.


  V kajutě byla i Bětka, seděla na kovové židli u stěny a v ruce držela hrnek s čajem.


  „Taky tě to čekání ubíjí?“


  „Ano, navíc je tam s nimi Bruno. Bojím se o něj.“


  Berg se podíval na Vencálka. Tuhle věc koordinoval jeho velitel perutě. „Bruno Viana letí s průzkumem?“


  „Ano, Borovan z Tivadarova letadla je v lodní nemocnici, slepé střevo, tomu se snad ani nedá věřit. Poslal jsem s nimi Viana, chtěl být zadním střelcem.“


  „A jak se s nimi domluví?“


  „Poručík Tivadar umí plynně portugalsky.“


  Berg se uchechtl. „No samozřejmě že umí plynně portugalsky.“


  „Asi uvěřil, že mně tu nebezpečí nehrozí,“ řekla Bětka. „Ráda bych, aby byl v mém letadle, ale takhle je to lepší.“


  Berg přikývl. Svaz D se už nějakou dobu plahočil od San Isidro na sever. A dnes ráno přišly ty šílené zprávy z Panamy. Potopená letadlová loď Gerlach a revoluce byly jen začátek. Pro jejich okamžitou situaci bylo horší, že až na Tuřany uvázly všechny letadlové lodě Třetí flotily v Atlantickém oceánu a nějakou dobu se na tom nic nezmění. Navíc lodě Třetí flotily na tichomořské straně spatřily ruské průzkumné letadlo.


  Svaz D musel jednat. Letadlové lodě admirála Nikitina byly někde v oblasti a museli je najít. Admirál Žilinský poslal z vlajkové lodě Polabí instrukce, aby každá loď vyslala dva bombardéry na průzkum. Na Vidnavské nížině to řešil osobně Vencálek, vybral dva piloty, kteří měli nejlepší výsledky v námořní identifikaci, což Berg nebyl. Letěl Tivadar a s ním Klein. Pokud to Berg pochopil správně, v užším výběru byli i Madajczyk a Bergovo číslo Breiner, byl ale rád, že ti mu zůstali tady. Nyní nezbývalo než čekat.


  „Ještě zbývá čtyřicet minut, než budou na konci doletu,“ řekl Vencálek. Mluvil o místu, kdy se pilot bude muset otočit nazpátek, aby mu zbylo palivo na návrat. Naštěstí albatrosy pod Bergovým dohledem naložili palivem, a navíc nenesly žádnou bombu, takže měly dolet výrazně delší.


  „Můžete tu klidně čekat s námi,“ řekl Vencálek, „ale ať se tu nedělá dav. Běžte si stavět svoji lodičku.“


  „Tu jsem včera dokončil,“ řekl Berg a pousmál se. „S asistencí tady Bětky.“


  Bětka pokrčila rameny. „Já jen podávala kousky, on lepil.“


  „Takže San Juan Nepomuceno vyplul. Nevím, jestli začnu s další lodí, ale děkuji za radu, pane, asi se mi nějaký takový koníček hodil.“


  Vencálek se zasmál. Chystal se něco říct, ale vtom se ozval spojař.


  „Zpráva o kontaktu!“


  Vencálek, Berg i Bětka byli hned u něj.


  „Stroj HL-Beta 4 hlásí nejméně třicet lodí plujících na nula celých nula dva severní šířky a sto dvanáct celých šest západní délky. Lodě plují na severovýchod, rychlostí alespoň sedmnáct uzlů.“


  „Třicet lodí, ale jakých, sakra!“ zavrčel Vencálek.


  „Nevím, pane, požádat o upřesnění nemůžeme, je rádiový klid.“


  Berg zaťal zuby. „Musíme přece udržovat rádiový klid! Proč nehlásí, co našel?“


  „Asi to bude v druhé zprávě,“ řekla Bětka. „HL… to je Hlučín, že jo?“


  „Jo, to je,“ řekl Vencálek. „Průzkum, který letí nejvíc na severozápad z naší výseče.“


  Několik nekonečných minut se nedělo nic, pak přišla druhá zpráva.


  „Pilot potvrzuje alespoň dva křižníky a dvacet devět nákladních lodí. Žádné letadlové lodě. Opakuji, žádné letadlové lodě.“


  „Doufám, že pilot má s identifikací nějaké zkušenosti,“ zabručel Berg. „Ale letadlovou loď by snad poznal.“


  „To musejí být invazní jednotky z Tichomořské flotily. A podle kurzu… míří z Tahiti do Kalifornie.“


  „Souhlasím,“ řekl Berg. „A letadlové lodě u nich nebudou. Nejspíš tam bude víc lodí, než kolik pilot viděl, ale… ne, Nikitin nebude vázat letadlovky k pomalým transportérům. To není jeho úkol.“


  „Souhlasím.“


   



  *


   



  „Byl to český letoun, pane! Bezpečně jsme ho poznali.“


  Admirál Nikolaj Alexandrovič Murzin stál s dalekohledem na ochozu u můstku vlajkové lodi Novosibirsk a pozoroval letadlo, i když jeho schopnosti rozpoznávání nebyly tak dobré jako u jeho pobočníka.


  Ale bylo jasné, že o invazních silách, které se plavily se dvěma divizemi z Tahiti, se už ví.


  „Přerušte rádiový klid. Informujte Nikitina, že 1. invazní svaz byl odhalen, ať pokračuje v úkolu podle plánu.“


   



  *


   



  „Takže české letadlové lodě jsou tady,“ řekl Litvjak.


  „Eskortní, ale ano,“ potvrdil Nikitin a vrátil zprávu Alexejevovi. Na letové palubě Bagrationu právě startovala poslední letadla pro útok na česko–slovenskou flotilu. „Nějaké zprávy od Čiževského průzkumných letounů?“


  „Ne, pane admirále,“ řekl Alexejev. „Řekl bych vám, kdyby něco přišlo.“


  Nikitin se zasmál. „Já vím, Borisi, já vím. To čekání je vždycky nejhorší.“


   



  *


   



  Poručík Tadeáš Maxa, volací znak MD-Beta 7, cítil, jak mu monotónnost toho všeho leze na mozek. Ze všeho nejvíc nesnášel, když musel hodiny letět jedním směrem a sledovat prázdný oceán. Až tehdy si člověk uvědomil, jak je svět velký. Všude kolem byl Tichý oceán, a to byla jen spousta prázdné vody.


  Nevěděl, proč ho sem poslali. Admirál Žilinský řekl čtyři letadla z každé lodi. Maxa pochyboval, že jich bude potřeba tolik. Na Malé dunajské kotlině byla spousta lepších pilotů než on. Možná to bylo prostě tím, že velící důstojník ho nikdy neměl rád. A možná byl důvod úplně jiný.


  Sáhl do malé plechovky u nohou a strčil si do pusy solenou mandli. Tyhle věci jedl tak často, až tím celé své posádce lezl na mozek. Ale co, lepší solené mandle než šílící pilot.


  „Pane, dejte mi taky!“ ozval se za ním hlas radisty Štýbra.


  Maxa cosi zabručel, nabral rukou hrst mandlí a podal je za sebe.


  Další strčil do pusy sobě a zarazil se.


  „Kluci, vidíte to co já?“


  Jeho radista i zadní střelec se podívali dolů.


  „Týjo, to jsou fakt lodě!“


  „No teda! To jsou letadlovky!“ Maxa se snažil rozpoznat, co viděl. Alespoň tři… ne, čtyři lodě s plochými palubami a kolem nich doprovod menších plavidel. Výhled jim kazily mraky.


  „Štýbre, volej domů. Zpráva: ‚Letadlové lodě. Alespoň čtyři letadlové lodě.‘ Udej naše souřadnice.“


  „Jasně, šéfe!“


  „Stíhačky!“ zavolal zadní střelec.


   



  *


   



  „České letadlo, potvrzeno!“


  Nikitinova tvář byla nehybná, zatímco se snažil přemýšlet. Ruská letadla se právě vzdalovala. Možná je to druhé vidělo také. Mohl by je zkusit odvolat a přesměrovat na české letadlové lodě, ale to by nešlo. Nevěděli ještě, kde Češi jsou.


  „Stíhačky ho pronásledují,“ řekl Litvjak a Nikitin přikývl. Nad celým 2. leteckým svazem hlídkovaly stíhačky, momentálně měly službu stroje ze Strjely, pokud se nemýlil.


  „Udržujte rádiový klid.“


   



  *


   



  Námořník Kaván pálil za zadního kanónu, zatímco se Maxa snažil vmanévrovat do mraků.


  „Letadla na osmi hodinách!“ zavolal Štýbr.


  Maxa se otočil. Proboha, letadel byly desítky. Stovky! Ale letěly od nich. Od něj. Pryč.


  „To je jejich útočná vlna. Určitě míří k naší flotile v Panamě. Pošli další zprávu, varuj je před útočnou vlnou a udej polohu!“


  „Jasně!“


  Kolem letadla prolétávaly spršky z nepřátelských kanónů. Za chvíli sebou stroj začal házet, zezadu Maxa uslyšel řinčení skla a křik, který najednou utichl.


  „Kaváne? Kaváne?!“


  „Kaván je mrtvej!“ ozval se Štýbr, zněl, jako by přemáhal dávení.


  „Odešli zprávu!“ zařval Maxa, zatímco po něm pořád stříleli. Ztratit se v mracích se jim nepodařilo. Začal se strojem prudce klesat, ale stíhačky byly hned za ním.


  „Odesláno,“ zavolal Štýbr, ale Maxa ho nevnímal, zkusil stroj zase zvednout, jenže další dávka zasáhla kabinu.


  Stroj s volacím znakem MD-Beta 7 se zřítil na hladinu.


   



  *


   



  „Jsou tady, šest celých padesát stupňů severně a devadesát čtyři západně.“


  Admirál Žilinský neměl na palubě Polabí pořádný štáb, celý svaz sloužil původně jako velká přepravní služba. Nicméně kapitán Kucharzewski důstojníka pro letecké operace účinně zastupoval a nyní v mapové kajutě vyznačil místo na mapě.


  „To je skoro na hraně našeho doletu,“ řekl Žilinského pobočník Brokoff.


  „Ano, a dobře vymyšlené, je to mimo dolet našich letadel z Třetí flotily, která jsou ještě v Atlantiku. A pokud se tichomořská část Třetí flotily pokusí dostat do Kalifornie, bude se muset nejdříve přiblížit k ruským lodím.“


  Žilinský se naklonil k mapě tak, že se jeho brýle téměř dotýkaly stolu. „Ano, ale jak daleko jsme od nich my?“


  Kucharzewski se mračil. „Chcete na ně zaútočit?“


  „Ano, mám dojem, že to je na hranici doletu. Nechám změnit kurz přímo k nim a trochu zkrátím vzdálenost.“


  Kucharzewski si odkašlal. „Pane admirále, Rusové mají v oblasti také nepochybně letadla, možná i hydroplány na Galapágách. Pokud nás najdou, tak…“


  „Tak nás najdou a pošlou na nás útok. Ale k tomu jsme se upsali. Nemůžeme nedělat nic. Ne teď, když,“ poklepal na papír, který mu Brokoff přinesl, „když už vyslali letecký útok na naše lodě v Panamě.“


  Zvedl hlavu. Jeho vlajkový kapitán nebyl nadšený.


  „Musíme zaútočit,“ řekl Žilinský a samotného ho to překvapilo. Věděl, že ho lidi mají spíš za opatrného úředníčka, počítálka, nebyl žádný agresivní velitel.


  Jenomže tohle byla přesně chvíle pro někoho, kdo počítá. Museli zaútočit, museli odlákat nepřítele od Třetí flotily a museli mu způsobit škody, a to jakékoli. Svaz D měl pořád dost letadel.


  „Budeme mít velké ztráty. A když vyletí proti nám…“


  „Já vím, ale Nikitin je v pozici, kdy může celou Třetí flotilu rozsekat na malé kousky. Musíme ho zaměstnat, odlákat pozornost, způsobit mu škody. Musíme, je to naše povinnost.“


  Kucharzewski už nic neříkal. Viděl tvář svého admirála. Pod brýlemi a vzezřením oblíbeného strýčka spatřil výraz člověka, který posílá své lidi na smrt.


  „Pořád jsou skoro na hraně našeho doletu. A letadel máme ani ne sto padesát. Musíme najít způsob, jak je využít co nejlépe.“


  „Přemýšlejte nad tím a dejte signál zbytku svazu. Ať se nad tím zamyslí ostatní velitelé letových skupin. Chci rozhodnutí do půl hodiny. Mezitím kurz maximální rychlostí k nepříteli.“


   



  *


   



  „Šel bych do čtvrttunových bomb,“ řekl Berg.


  Kapitán Zahradník se zamračil. „I když je to na hranici maximálního doletu, měli byste tam zvládnout doletět i s půltunovými bombami.“


  V důstojnické jídelně seděli čtyři. Zahradník, Vencálek, Bětka a Berg. Bětka ještě nepromluvila a Zahradník na ni každou chvíli hodil ne úplně přívětivý pohled.


  „Na dolet a okamžitý návrat možná, ale je to spíš za hranou, pane kapitáne.“ Berg zavrtěl hlavou. „Na dolet by to bylo akorát, ale nevíme, kam se nepřítel od té doby posunul, nevíme, jestli ho nebudeme muset hledat. Tím ztratíme čas a palivo. A potom budeme muset bojovat, vyhýbat se protiletadlové palbě a stíhačkám, to všechno bude stát palivo. Nikdy to není tak jasné jako na papíře.“


  „Čtvrttunové bomby ale udělají mnohem méně škod,“ namítl Zahradník.


  Vencálek pokrčil rameny. „Možná ano, ale čtvrttunová bomba je lepší než žádná bomba, pane. Kapitánporučík Berg má pravdu.“


  „Já také souhlasím,“ řekla Bětka.


  Zahradník se na ni podíval. „A vy tu jste vlastně proč, slečno Severová? Toleruji, že létáte do boje, i když si myslím, že tam ženská nemá co dělat, ale proč jste tady?“


  „Protože jsem pracovala pro Tatru a ta letadla jsem testovala, takže na rozdíl od vás vím, co dokážou a jaké mají schopnosti, tudíž vím i to, že pan Vencálek a Lukáš mají pravdu.“


  „Navíc,“ ozval se znovu Vencálek trochu smířlivěji, „ruské letové paluby stejně jako naše nejsou pancéřované. Pokud jí bomba projde, vybuchne až v hangáru.“


  Tyhle úvahy vycházejí z neověřených zpráv rozvědky, uvědomil si Berg. Letadlové lodě třídy Strjela opravdu neměly pancéřované letové paluby, ale u velkých přestavěných Něvských to nevěděli.


  „Možná se nám to povede načasovat do okamžiku, kdy se vrátí jejich letecký útok,“ řekl Berg nahlas. „Letadlová loď je nejzranitelnější, když letadla tankují a doplňují munici.“


  Zahradník jen mávl rukou, jako by tohle téma chtěl mít za sebou. „Dobrá, a jaký byste navrhovali útok? Nemáme v celém svazu dost stíhaček.“


  „Poslat stíhačky s torpédovými bombardéry,“ řekl Vencálek. „Poletí těsně nad hladinou a stíhačky je budou krýt. My se střemhlavými bombardéry zaútočíme z mraků a velké výšky.“


  „A myslíte si, že tak máme šanci zničit svaz šesti těžkých letadlových lodí?“


  „Ne, pane. Myslím si, že tak máme šanci poškodit ho, pustit jim žilou.“


  „Já bych dokonce navrhl útočit na co nejvíc cílů,“ ozval se Berg. „Když se vším půjdeme jenom na jednu loď, možná ji potopíme, ale Rusové tu mají někde šest letadlových lodí, jakkoli průzkum potvrdil jen čtyři. Pokud každé zasáhneme byť jedinou bombou letovou palubu, zdržíme jejich letové operace o několik hodin. To samo bude Třetí flotile stačit.“


  Vencálek přikývl. „Souhlasím.“


  Zahradník nakonec taky přikývl. „Jsem rád, že to nemusím rozhodovat já, ale nechám na Polabí poslat morseovkou doporučení všeho, co jste mi řekli.“


   



  *


   



  „Takže panuje překvapivá shoda,“ řekl Žilinský. „Čtvrttunové bomby, stíhačky kryjí torpédové bombardéry a více cílů.“


  „Ano, pane, i když přesné určení cílů bych nechal na veliteli útoku,“ řekl Kucharzewski.


  „Máte pravdu. Koho doporučujete?“


  Kucharzewski ukázal na dalšího přítomného důstojníka.


  „Nemusím doporučovat, korvetní Lopčiansky je služebně nejstarší.“


  „Dobře. Máte k tomu něco vy, korvetní?“


  Lopčiansky se tvářil, že by tohle privilegium ochotně komukoli přenechal, ale na otázku odpověděl. „Přiznám se, že mě trápí, že máme potvrzené jenom čtyři letadlové lodě, pane. Co když ty dvě jsou někde úplně jinde a napadnou nás ze zálohy?“


  „To nemá asi smysl řešit, korvetní. Máme tu čtyři cíle, o nichž víme. Osobně si myslím, že zbývající dvě jsou někde poblíž. Nikitin nebude svoje jednotky dělit. Ne ve chvíli, kdy se chystá napadnout celou flotilu.“


  „Vy Nikitina znáte, že ano?“


  „Bojoval jsem proti němu u Madagaskaru i v severních mořích.“


  Kucharzewski udělal několik kroků, znovu se tiše zadíval na mapu na velkém stole.


  „Pořád si tím nejsem jistý, pane admirále. Máme sotva sto padesát letadel. I přes úspěchy v Brazílii je většina pilotů v tomhle nezkušená. A z nás se stane velký cíl. Budou vědět, kde jsme.“


  „Já vím, kapitáne, já vím. Ale jsou chvíle, kdy prostě nemáme jinou možnost. Začněte připravovat letecký útok.“


  „Ano, pane.“


   



  *


   



  Signální důstojník mávl barevným praporkem. Berg přidal tah a jeho bombardér SB-5 Albatros se rozjel po letové dráze. Jako obvykle letadlo kleslo, jakmile kola opustila palubu, a potom Berg začal stoupat.


  Byli ve vzduchu.


  Zařadil se ke skupině dalších strojů z jejich perutě, které už kroužily nad Vidnavskou nížinou, a čekal. Na palubě bylo ještě několik letounů, které startovaly. Všechny stroje ze všech osmi eskortních letadlových lodí startovaly. Podle toho, co Berg slyšel, si svaz D nechá pouze polovinu perutě stíhaček na ochranu. To bylo málo, ale i malé množství znamenalo, že s útočnou vlnou poletí o osm stíhaček méně, a to bylo dost vážné.


  Svaz D měl palubách dohromady sotva šedesát čtyři stíhaček, po ztrátách v Brazílii jich teď zůstalo jenom padesát tři, a z toho osm bylo u svazu D.


  Čtyřicet pět stíhaček se mohlo zdát hodně, ale musely uhlídat šedesát střemhlavých bombardérů a padesát osm torpédových. A proti nim můžou stát letecké hlídky ze šesti velkých letadlových lodí.


  Berg by s sebou rád měl těch osm stíhaček navíc. A také, ač si to připouštěl jen nerad, by s sebou měl rád Tivadara. Jenže dokonalý maďarský šlechtic se ještě vracel z průzkumu, stejně jako Kosatík a dvojice strojů z každé lodě zbytku eskadry. Nemohli na ně čekat.


  „A sakra,“ ozval se za Bergem Kunc.


  „Co je?“


  „Já věděl, že jsem na něco zapomněl!“ zavrčel radista.


  „Co je?“ přidal se Twardowski.


  „No… zapomněl jsem dát pryč Václava.“


  „Václava… Kunci, chcete říct, že letíme s hadem na palubě?“


  „Jo, pane kapitánporučíku, tak nějak se to stalo. Podívejte!“


  Kunc zvedl tmavomodrou plazící se masu. Berg se ani nemusel moc ohlížet.


  „Kunci, neukazujte mi to! Ach jo, dejte si to zpátky k nohám a nic s tím nedělejte! Může vás kousnout?“


  „Nemůže,“ řekl Twardowski. „Jak jsem říkal, tyhle potvůrky žerou jenom jiné hady.“


  „Na lodi žere i krysy a potkany, ale lidi kousne, jenom když se bojí.“


  „A myslíte si, že se bude bát, až poletíme střemhlav na nepřátelskou letadlovou loď a budou nás kropit protiletadlová děla?“


  „Já… vidíte, to je dobrá otázka, pane.“


  „Úžasný. Tak si ho hlavně držte u sebe, Kunci.“


  22.


   



   



   



   



  Calzada Larga bylo malé posádkové městečko. Když projížděli ulicemi, místní nebyli vidět. Nejspíš slyšeli, co se děje v hlavním městě, a nechtěli se do toho zaplést. To Grecko chápal. Vzdušnou čarou to bylo od hlavního města sotva třicet kilometrů, ale vzhledem ke kvalitě silnic a k tomu, že se konvoj občas musel prostřílet, sem jeli přes hodinu a půl.


  Konečně dorazili k bráně. Vojáci dostali echo; masivní vrata otevřeli hned, a než Cabana zaparkoval stěhovací vůz, byl u auta muž s výložkami generálmajora panamské armády.


  Vetrano vyskočil z vozu a hned mu podal ruku. „Generále, rád vás vidím. Znáte plukovníka Cabana?“


  „Jen od vidění,“ zabučel Pedraza. Grecko si ho změřil pohledem. Byl to menší muž s vlasy, které měl trochu delší, než bylo u důstojníků zvykem, a s obřím obočím. Obojí měl černé jako ostravské uhlí.


  „Co se to proboha v hlavním městě děje?“


  Cabano, Grecko a Vetrano mu to postupně všechno sdělili. Mezitím se u jejich skupiny objevil i Bělina. Ze stěhovacího vozu vystoupili král a princezna Penelopé. Byli obklopeni bodyguardy a pomalu kráčeli k hlavní budově základny. Generál Pedraza je uctivě pozdravil a řekl něco o tom, že jim dává k dispozici velitelskou rezidenci.


  Král Alejandro ho nevnímal. Měl popelavou tvář zkřivenou vším, co prožil za posledních několik hodin. Princezna Penelopé měla od pláče rudé oči a jen se na generála letmo podívala, možná se automaticky chtěla pokusit o vlídný úsměv, ale jen se jí zatřásl ret.


  Cabano se k vládcům přidal a eskortoval je. Pedraza se podíval na Grecka, Taťánu a Vetrana s otázkou v očích. Tohle asi nebyl král, kterého si pamatoval z ceremonií.


  Z náklaďáku během rozhovoru vyložili několik raněných, včetně admirála Tesaříka. Nyní vynesli na nosítkách tělo prince Miguela.


  Pedraza se na tělo nejdřív jen letmo podíval, potom ztuhl, zalapal po dechu a rychle si přikryl ústa.


  „To je… to je…“


  „Ano, je,“ řekl Vetrano. „Zabili následníka trůnu.“


  „Santa madre! A to udělal princ Pablo?“


  „Ano,“ řekl Vetrano. „Tedy jeho lidé, ale on musel vědět, že k tomu dojde. Pokud chce převzít vládu, musí zabít všechny sourozence.“


  Pedraza se pokřižoval. Bělina k němu přistoupil.


  „Musím se spojit s naším velvyslanectvím a se svojí vládou. Můžete to nějak zařídit?“


  „Ano… ano,“ dostal ze sebe generál. „Máme spojení, ale je to těžké. Nevím, jak se spojíte s hlavním městem. Chaos je všude, hlavně po tom, co se stalo s vaší flotilou v průlivu.“


  „Moment,“ ozval se Bělina. „Co se stalo s naší flotilou?“


   



  *


   



  Telefon na vlajkovém můstku Vladislava Jagellonského zadrnčel a kontradmirál Černý si vzpomněl na zvon na kostelní věži hlásící požár.


  Jeho pobočník telefon vzal. „Ano? Ano, rozumím.“ Zvedl hlavu. „Radar, pane admirále. Hlásí velké množství kontaktů blížících se z jihozápadu.“


  Černý jen přikývl. Lodě byly několik posledních hodin na bojových stanovištích, personál jídelny nosil svačiny dělostřelcům přímo do protiletadlových baterií. Teď se s hvízdnutím sirény všichni připravili na práci, odkládali hrnky s kávou a housky se šunkou.


  „Pošlete signál na ostatní lodě, ať letová skupina z Tuřan vyletí nepříteli vstříc. Jak jsou na tom stíhačky ze zbytku Třetí flotily?“


  „Letadlové lodě se teprve vymotaly z Gatúnu, pane admirále,“ řekl operační důstojník. „Blaník nějaké stíhačky vysílá, zbytek ještě nemůže.“


  Černý na to nereagoval, věděl, že potrvá, než je letadlové lodě budou schopny nějak bránit. Navíc i těch pár desítek kilometrů vzdálenosti dělalo hodně.


  Lehká letadlová loď Tuřany měla ve vzduchu dvanáct stíhaček a dvanáct střemhlavých bombardérů, které odstartovaly bez bomb pro vyšší manévrovatelnost, a jejich piloti se budou snažit hrát roli stíhaček, aby pomohli při obraně svazu.


  „Jak radar odhaduje velikost nepřátelské skupiny?“ zeptal se Černý.


  „Alespoň… dvě stě padesát strojů, možná víc, pane admirále.“


   



  *


   



  Kapitánporučík Jindřich Hradec si až moc dobře uvědomoval, že jeho střemhlavý bombardér není dělaný na to, aby kooperoval s jinými bombardéry a stíhačkami, ale bohužel to bylo to, co se od něj a celé jeho perutě T-Beta z Tuřan očekávalo, protože jiné stroje prostě nebyly.


  Hradec ještě chvíli přemýšlel, jak se celá situace mohla tak kolosálně podělat, ale důvod nevymyslel a záhy už nemohl ani přemýšlet. Na obzoru se objevily stovky malých teček, které se brzy staly skupinou nepřátelských letadel.


  „Těch je kurva hodně!“ zavolal někdo přes vysílačku.


  „T-Bety, nechte toho tlachání, tady T-Beta 1,“ ozval se hlas jejich velitele, korvetního Kořínka. „Přestaňte žvanit a nechte proletět nejdřív stíhačky. Potom se pustíme do toho, co proletí skrz ně.“


  Hradec jen mlčel. Kořínek byl malý pitomý tyran, který se vyžíval, když mohl na piloty řvát. Nebyl to nijak zázračný důstojník a Hradcovi se stýskalo po časech na Blaníku s fregatním Gajdošem.


  Ruská útočná vlna se teď rozdělila na menší skupiny, každá nejspíš mířila k vlastnímu cíli. České stíhačky se do nich pustily, ale bylo to jen zrnko prachu v hurikánu.


  A další zrnko jsme my.


  „Toufare, hlídej si zadek,“ řekl střelci.


  „Co myslíte, že celou dobu dělám, pane?“ zavrčel střelec, ale to už Hradec stáčel letadlo a začal pálit na prolétající střemhlavé bombardéry. Ruské galkiny.


  Několik ran z autokanónu cíl škráblo, ale stroje pokračovaly.


  Potom si Hradce všimly ruské stíhačky.


   



  *


   



  Protiletadlová děla ožila. Kontradmirál Černý přecházel po vlajkovém můstku Jagellonského. Nasadil si helmu, ale jinak se snažil zůstat v klidu. Technicky vzato velel svazu, který sám pojmenoval 31-Alfa, ale nyní byl jen pasažérem. Každý kapitán musel svou loď bránit, jak jen uměl, a manévroval sám, aby se vyhnul torpédům.


  A torpéd byla ve vodě spousta. Černý se musel zachytit madel u průlezu na můstek, když kapitán Forman udělal s Jagellonským prudký obrat. Vzápětí přišel další.


  Do toho se blížily stíhačky. Černý si vzpomínal na poradu, kde se rozhodlo, že Česko–slovenské námořnictvo použije během náletu v první vlně stíhačky, aby letecké kanóny vyřadily protiletadlové baterie – prostě tím, že postřílí jejich posádky – a potom zaútočí bombardéry. Rusové evidentně měli stejný nápad.


  Aby ne, divil bych se, kdyby tohle Nikitina nenapadlo.


  Vedle Jagellonského se objevil obrovský gejzír vody a loď se otřásla.


  „Těsně nás minuli!“ zavolal kdosi na můstku.


  „I těsné minutí nám ublíží!“


  Další otřes těsné minutí nebylo. Tentokrát to bylo torpédo a Černý poznal, že loď zasáhli.


  Pohled z okna mu však stačil k tomu, aby viděl, že zbytek svazu je na tom hůř.


   



  *


   



  Kapitán Móry na můstku Rudolfa II. sledoval, jak někde v dálce hoří těžký křižník Zvolen poblíž místa, kde právě explodovaly dva tankery, které se dostaly do Tichého oceánu. Netušil, jestli Rusové ty dvě bezbranné lodě zasáhli omylem, ale spíš si říkal, že ruský velitel cíle pečlivě rozdělil mezi své perutě. Ruských strojů tu bylo dost, aby se nemusely soustředit jen na bitevní lodě.


  Ty ovšem stále platily za největší cíl, jak si uvědomil, když dva bombardéry shodily torpéda kousek od jeho lodě.


  „Torpédo ve vodě na levoboku!“ zvolal pozorovatel.


  „Obrat o třicet stupňů na pravobok!“ zavelel Móry.


  „Další torpéda ve vodě, pravobok, u zádi!“


  Móry tak tak unikl prvním torpédům a znovu loď prudce otočil, ale tentokrát dvojice torpéd našla cíl a zasáhla trup.


  „Obrat o devadesát stupňů na levobok! Zjistěte škody!“


  Jedna bomba zasáhla Rudolfa II. na zádi. S tím vším, co se dělo, to Mórymu přišlo jako lehké poškození, ale potom periferním viděním spatřil, jak uprostřed Jana Žižky vykvetl obrovský plamen.


   



  *


   



  Protiletadlová palba houstla a Černý byl rád, že po bitvě u Madagaskaru prosadili přidání většího množství protiletadlových děl na bitevní lodě. Teď jejich zkušené posádky pálily na nalétávající ruské stíhačky a bombardéry.


  „Admirále, Jan Žižka je na tom špatně!“


  Černý viděl Žižku z okna na pravoboku. Vlajkovou loď admirála Kropáčka musela zasáhnout řada bomb a torpéd, a teď přestala manévrovat, zatímco uprostřed vykvétaly plameny.


  Jejich zásobovací lodě na tom byly ještě hůř. Torpédoborce bránily neozbrojené lodě, ale každou mohla potopit jediná bomba nebo torpédo. Dva torpédoborce už padly při obraně svých svěřenců a většina byla v plamenech.


  Černý se zapřel do opěrek křesla a kapitán Forman opět prudce změnil kurz.


   



  *


   



  Hradec se zasmál, když sestřelil další torpédový bombardér, který se blížil k Jagellonskému. Bombardovací piloti, jako byl on, neřešili, kolik sestřelili letadel, ani možnost stát se esy. Hradec však dneska sestřelil už třetí stroj.


  Soustředil se jen na cíle, na další cíl a další cíl. Nic jiného dělat nemohl. Skoro celá jeho peruť byla smetena z oblohy, nemyslel na všechny tváře, které už neuvidí, stejně jako nemyslel na to, jak z jeho mateřské lodi Tuřany stoupá kouř.


  Spatřil dva další nepřátelské stroje, které se právě zvedaly pod náporem protiletadlové palby od Jagellonského, a vydal se za nimi.


  Když stáčel stroj, krásně uviděl, jak uprostřed Jagellonského vyšlehl plamen.


   



  *


   



  Kapitán Forman spadl ze židle, veškerá skla na můstku se rozsypala a jemu se zatmělo před očima, když se mu do obličeje zabodlo tisíc jehliček.


  Zvenku slyšel foukání větru. To byl dlouho jediný vjem, který měl k dispozici, jinak nic neviděl.


  Potom kromě foukání uslyšel i křik a sténání.


  Protřel si obličej a spatřil světlo. Zaostřil. Viděl špatně, do jednoho oka mu stékala krev – nebo alespoň doufal, že to je jen krev, kterou nemůže setřít. V obličeji musel mít střepy, zakázal si myslet na to, jestli jeden zasáhl oko.


  Pomalu se zvedl. Nějaký námořník mu pomohl. Jak se postavil na nohy, spatřil bezvládné tělo navigátora korvetního Verony, kterému střepy rozdrásaly obličej a krk.


  Další tři těla ležela na můstku. Forman si nechal pomoct k jedné z přepážek a opřel se o ni.


  „Hlášení!“


  „Zásah na nástavbě, zjišťujeme škody,“ ozval se další hlas. Poznal prvního důstojníka, fregatního Riegera.


  „Pane kapitáne, radar nefunguje, rána ho musela vyřadit!“


  Na můstek vběhl další námořník.


  „Pane kapitáne, vlajkový můstek byl zasažen! Jsou tam těžké ztráty, admirál je mrtvý!“


  Forman byl pořád otřesený, na nic nemyslel, nesměl na nic myslet.


  „Riegere, manévrujte teď s lodí,“ přikázal.


  Další bomba vybuchla kousek od trupu.


   



  *


   



  Ruská stíhačka konečně Hradcův stroj našla a dostala ho do mířidel. Snažil se uhnout. Sprška z leteckého kanónu zasáhla zadního střelce a záhy levé křídlo.


  Stroj se začal neovladatelně točit.


  Hradec byl dost zkušený na to, aby věděl, že tohle nemůže jakkoli ovládat.


  Stejně jako kapitán lodi někde pod ním i on jen jednal a na nic nemyslel.


  „Musíme ven! Opustit letadlo!“


  Odklopil poklop, rychle se odpoutal a odtlačil se. Hlavou mu prolétlo, že měl veliké štěstí, že do něj nenarazilo vlastní divoce rotující letadlo.


  Zatáhl za šňůrku, několik nekonečných sekund sebou ve vzduchu jen bezmocně mrskal a nakonec přišlo prudké škubnutí a zpomalení, které mu dávalo najevo, že se otevřel padák.


  Někde v dálce viděl i radistův padák. Kolem létala letadla, nyní už jen ruská. Napadlo ho, jestli ho nepřátelský pilot nebude chtít sestřelit, jen pro tu legraci, ale evidentně tu pořád měli spoustu lákavějších cílů.


  Podíval se pod sebe a viděl, že bitva už musí být prakticky u konce.


  Identifikace cílů mu šla, teď živě viděl, jak jeho mateřská loď Tuřany hoří a naklání se. Celá letová paluba byla v plamenech a loď musela nabírat vodu.


  Nebyla v tom však sama. Viděl kouř a plameny i na všech čtyřech bitevních lodích. Nejhůř na tom byl Jan Žižka. Tu loď museli zasáhnout alespoň patnáctkrát a nyní hořela prakticky po celé délce. Ostatní bitevní lodě se držely. Těžké křižníky byly také zasaženy, jeden na tom byl podobně jako Žižka.


  Torpédoborce a nákladní i cisternové lodě na tom však byly hůř.


  Dostaly na frak.


  Hradcovy nohy proťaly hladinu a mladý pilot zmizel pod vodou.


  Tichý oceán byl studenější, než čekal.


  Zadržel dech, rychle si odepnul padák a nafoukl plovací vestu.


  S velkým nadechnutím vyplaval na hladinu. Někde v dálce spatřil Toufarovu oranžovou vestu. Také to přežil. Ve vodě bylo oranžových vest víc.


  A také byla ve vodě kolem nich spousta hořící nafty z poškozených lodí.


   



  *


   



  Kapitán druhého ranku Novikov se díval na stoupající kouř ze všech velkých lodí pod sebou. Protiletadlová palba stále žila, ale většina strojů z jeho útočné vlny už své bomby nebo torpéda shodila.


  „Tady LSL velitel všem letounům, je čas se vrátit.“


   



  *


   



  „Musíte se šetřit, pane kapitáne.“


  Forman odmítal opustit můstek, a tak ho palubní lékař ošetřoval přímo tam. Neztrácel s ním mnoho času, v lodní nemocnici byli vážněji zranění.


  „To vím. Co oko?“


  „Musíte se šetřit, pane kapitáne,“ zopakoval lékař.


  „Co je to, do prdele, v Čechách pořád za módu lhát pacientům, řekněte mi to na rovinu. Co oko?“


  „Nejspíš je pryč, pane,“ dostal ze sebe lékař. Nebylo to nic, co by Forman už netušil. Alespoň že bolest pominula. Doktor mu na to píchl injekci.


  „Dobře, díky, jděte za jinými pacienty.“


  S pomocí dvou námořníků se opět postavil na nohy. Stál u rozbitého okna.


  „Jsou pryč?“


  „Všechny stíhačky jsou z dohledu. Bez radaru je nemůžeme sledovat.“


  „Co škody?“


  „Radar sami nezprovozníme, magnetron je zničený, o náhradní díly jsme přišli – o to málo, co jsme měli – a na palubě ho nemáme jak nahradit. Věž A dostala zásah, ale bomba pancířem neprošla. Dvě torpéda nás zasáhla na levoboku na zádi. Přicházíme o trochu paliva, ale strojní důstojník mě ujistil, že rychlost jsme neztratili.“


  Forman přikývl. Obličej měl umrtvený. „Co ostatní lodě?“


  „Hlášení teprve přicházejí, ale Žižka… ta loď je jen hořící vrak. Evakuuje se stejně jako Tuřany a křižník Zvolen. Jan Roháč má požár na zádi, ale nevíme, jak vážný. Rudolf II. je na tom nejlépe, zasáhli ho jednou, ale škody už mají skoro opravené. Křižníky Jihlava a Mladá Boleslav utrpěly škody taky, Jihlava přišla o věž na zádi. Cisterny a transportéry jsou pryč všechny…“


  Forman přikývl. „Pošlete hlášení Třetí flotile i… prostě pošlete hlášení. Potom dejte signál celému svazu 31-Alfy. Kurz na Kalifornii. Na severozápad. Musíme se odsud co nejrychleji dostat.“


  „Pane… kdo teď velí?“


  „Tohle je pořád vlajková loď divize a tohoto dočasného svazu a musíme jednat rychle. Nevím, kdo z přeživších kapitánů je služebně nejstarší, a je mi to jedno. Musíme se pohnout hned. Pošlete rozkaz. Nařiďte torpédoborcům, ať zůstanou vzadu a vezmou na palubu trosečníky.“


  „Ano, pane.“


  Tuřany a Jan Žižka byly odepsané. Forman zjistil, že se mu třesou kolena, a raději se opřel o stěnu.


  Teď je Žižka ze mě.


  A až na nás pošlou druhý útok, bude po nás.


   



  *


   



  Melichar stál na hradbách pevnosti Lagarterina a shlížel dolů na námořníky, kteří byli na konci dlouhého průvodu, jenž pochodoval do pevnosti.


  Jako první dorazili Fajksovi mariňáci. Pevnost už dávno nesloužila k původnímu účelu, invaze ze severu se Panama bát nemusela a k Melicharovu velkému překvapení pevnost fungovala jako památka, kam chodili turisté. Nyní byl přítomný pouze kastelán, jeho žena a tři děti, kteří velice nelibě nesli, že se jim do pevnosti kvartýruje dva a půl tisíce námořníků. Tváří v tvář Fajksovým mariňákům však veškeré protesty omezili jen na velmi výřečné a tvůrčí nadávání ve španělštině. Fajks dokonce navrhl, že je z pevnosti vyhodí, ale Melichar to zamítl.


  Výhoda byla, že v pevnosti měli kuchyni a spižírnu. Nevýhodou, že všechno bylo děláno pro pětičlennou rodinu, ne pro tisíce hladových námořníků. I původní posádka pevnosti musela mít menší počet lidí.


  Takže jídlo bude problém. U běžné evakuace lodi se nečekalo, že posádka zůstane odříznutá tak dlouhou dobu, aby se z jídla stala potíž. Normálně by se přesunuli na nejbližší české lodě, ale to nešlo. Ne, když kolem nich bylo nepřátelské území.


  Kapitán Topp nechal z Gerlachu vynést vybavení jídelny a lodní kuchaři nyní dávali dohromady provizorium ve velké stodole vedle hlavního domku uvnitř pevnosti. Do stájí se přemisťovali ranění, ale místa bylo všude málo.


  „Pane admirále!“


  Melichar se otočil. Na hradby za ním stoupali Erik Gajdoš a Richard Bauer.


  „Ano?“


  „Všichni jsou tady. Vrata fungují, kapitán Topp dohlíží na jejich zavření,“ řekl Gajdoš.


  „Dobře. Ríšo, chci přesnou inventuru všeho, co tu máme a jak dlouho s tím vydržíme. Vezměte si k ruce, kolik lidí chcete, ale dejte mi vědět.“


  „Ano, pane,“ řekl Bauer.


  „Jednu inventuru už máme,“ přidal se Gajdoš. „Kapitán Fajks to počítal důkladně. Od mrtvých panamských vojáků, kteří nás napadli, máme funkčních sto třicet pět pušek a tři kulomety. K tomu připočítejme ještě funkčních padesát pušek z Gerlachu a dvacet z Bruntálu. Z Gerlachu se vzalo i šest dvacetimilimetrových kulometů, nic většího jsme odmontovat nestihli. Problém je s municí, máme jí dost, abychom se bránili, ale ne dlouho.“


  Melichar přikyvoval, zatímco Gajdoš mluvil, a znovu se podíval na obzor. Slyšeli burácení motorů někde mimo zorné pole. Ať už po nich šel kdokoli, rozmyslel si to. Během cesty k pevnosti je napadlo několik vozidel, která unikla předchozí palbě z letadlové lodi. Zbídačení námořníci z Gerlachu a Bruntálu tak utrpěli další ztráty, ale kapitán Fajks, který převzal velení nad všemi mariňáky z obou lodí, útočníky zahnal koncentrovanou palbou.


  Nepřítel čekal snadnou kořist v podobě zmatených, nekoordinovaných námořníků. Kapitán Fajks je přesvědčil o opaku.


  Melichar si nedělal iluze. Jejich nepřítel teď čekal na posily někde za vesnicí, která také nesla jméno Lagarterin.


  „Zbraně se hodí. Gajdoši, vy si vezměte pár pilotů a dalekohledy a rozhlídněte se po okolí. Pokud je tady někde možné přistát s letadlem, budu to chtít vědět. A předtím řekněte Vynešovi, ať dá dohromady vysílačky. Musíme se spojit s okolním světem.“


  „Ano, pane, Vyneš a spojaři z Gerlachu na tom už pracují.“


  „Dobře.“ Melichar si povzdechl. „Tohle všechno je naprosto odlišné od čehokoli, pro co jsme kdy cvičili. Pokud budete mít jakékoli nápady, přijďte za mnou. Ode dneška prostě improvizujeme.“
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  „Tady VN-Beta 13, slyšeli jste něco od našich lodí v Tichém oceánu?“


  „Tady VN-Beta 1,“ ozval se v Bergových sluchátkách hlas korvetního Vencálka. „Nic dalšího nevíme a asi bude trvat celé dny, než dostaneme oficiální a přesnou zprávu. Hlavně pokud budou dodržovat rádiový klid.“


  Útočná skupina svazu D letěla nad nekonečnou modrou vodní hladinou, podle odhadů operačních důstojníků, kteří útok plánovali, se mohli nacházet zhruba ve třetině cesty k nepřátelským letadlovým lodím.


  „Tady VN-Beta 7,“ ozval se Zdenda novým volacím znakem. „Slyšel jsem, že tam potopili nějakou bitevní loď.“


  „To se opravdu neví.“


  „VN-Beta 14 pro VN-Beta 13,“ uslyšel Berg Bětčin hlas. „Lukáši, proč nevíme přesně, co se stalo?“


  „Slyšíme jen zkazky z bitvy, rádiovou komunikaci, volání pilotů, všechno je to nejasné a protiřečí si. Říká se tomu válečná mlha.“


  „Mlha, jasně, chápu. Ale tu mlhu slyší i nepřítel.“


  „Ano, to už tak bývá.“


  „Zpráva z Polabí!“ ozval se za Bergem Kunc. „Polabí vysílá v otevřené řeči… Spatřili ruské letadlo.“


  Piloti útočné vlny začali volat jeden přes druhého. Nadávky, nevíra, nápady, co dělat.


  Jejich tirády ale hned zkraje uťal Vencálek. „Tady VN-Beta 1 pro všechny VN-Bety, udržujte rádiový klid. Svaz D se o sebe postará, my máme jiný úkol. Pokračujeme k cíli.“


  Berg věděl, že jejich velitel to řekl správně. Jediný způsob, jak mohli mateřským lodím pomoct, bylo pokračovat.


  Mozek mu však běžel na plné obrátky. Stalo se přesně to, co předpokládali. Bylo jasné, že je najdou, a pokud byl Nikitin co k čemu, vyšle druhý útok na svaz D, ještě než se k němu česká letadla vůbec dostanou.


  Nemůžeš s tím nic udělat, říkal si. Musíš jen pokračovat.


   



  *


   



  Viceadmirál Aljoša Čiževskij stál na vlajkovém můstku letadlové lodi Kutuzov a sledoval, jak právě přistávají poslední bombardéry vyslané 2. leteckým svazem.


  Velitel útočné vlny z Kutuzova, kapitán 3. ranku Koskov, už byl osobně podat hlášení. Čiževskij si byl jistý, že admirál Nikitin na Bagrationu teď stejným způsobem zpovídá kapitána Manarova.


  Zatímco piloti šli na povinné popovídání si se zpravodajskými důstojníky, letadla se spouštěla výtahy do hangáru, kde mechanici doplňovali palivo a přezbrojovali. Několik letadel přistávalo poškozených a ta dostanou v podpalubí zvláštní péči.


  Piloti posílali hlášení už cestou zpátky na mateřské lodě a z nich Čiževskij věděl, že nepřátelská flotila – ta část, která byla v Tichém oceánu – dostala na frak, ale netušil, jak moc. Admirál si možná víc než ostatní ruští důstojníci – a možná i víc než Nikitin – uvědomoval, že po takovém náletu je těžké posoudit, jak moc byl nepřítel poškozen. Zprávy hovořily o čtyřech zasažených bitevních lodích, jedné letadlové a třech křižnících, ale „zasažení“ mohlo znamenat spoustu věcí. Bitevní lodě toho snesly hodně. Z hlášení bylo jasné, že české lodě v Tichém oceánu určitě nejsou definitivně zničeny, budou muset vyslat druhý nálet.


  „Poslední stroj je na palubě,“ řekl Čiževského náčelník štábu, kapitán prvního ranku Isajev. „Kutuzov přišel o osm letadel.“


  „Vyřiďte kapitánu Chrunovovi, ať nechá piloty odpočinout a najíst. Musíme se připravit na druhý nálet co nejdřív.“


  „Kdy myslíte, že ho Nikitin vyšle?“ zeptal se Isajev.


  Čiževskij se zamračil. Jeho náčelník štábu neměl Nikitina nikdy v lásce, to bylo v pořádku, Čiževskij také ne, ale věděl, že tomu chlapovi to pálí. Nebyl sice pilot, ale možná díky tomu viděl věci jinak než Čiževskij. Dmitrij Glebovič Isajev byl ze staré školy a s Čiževským strávil dlouhé roky. Měl za to, že Nikitin má v týlu vymýšlet plány a inovace, zatímco letadlovým lodím má velet jeho patron.


  „Myslím si, že brzy. Pokud nás Češi objevili, jejich letadla mohou být na cestě. Žádný důstojník od letadlovek nechce mít na palubě tankující letadla v době náletu.“


  „A myslíte si, že Nikitin vyrazí proti letadlovým lodím, nebo proti svazu, který už známe?“


  „Nikitin byl u Madagaskaru a ví, co je v moderní námořní válce největší hrozba.“


   



  *


   



  „Tak mi objasněte svůj plán,“ vyzval Nikitin důstojníky.


  Kapitán Bering ukázal na místo na mapě, kde někdo umístil destičku představující český svaz letadlových lodí. „Jsou tady, na západ od Galapág. Plují na severovýchod rychlostí šestnáct uzlů. Víc ty lodě nedávají. Pilot to odhaduje na malé letadlové lodě, řekl lehké, ale spíš to budou eskortní, které pluly do Brazílie a potom pronásledovaly Linarese sem.“


  „Lehká letadlová loď by plula vyšší rychlostí,“ řekl Litvjak. „Musí to být ty eskortky z přestavěných nákladních lodí jako náš Bogatyr a Geroj, akorát menší.“


  Litvjak si neodpustil trochu pohrdavého označení. Rusko postavilo dvě eskortní letadlové lodě, ale zároveň to byla obří plavidla z přestavěných supertankerů. Byla pomalá, neohrabaná, zranitelná, ale zároveň uvezla stejně letadel jako velká letadlová loď. Původní velkolepý plán byl, že budou zásobovat jeho svaz letadly v Tichém oceánu, ale na to se ukázala být tak nevhodná, že je na Nikitinovo doporučení přesunuli zpět do Smolenska, kde se připojí k Severomořské flotile.


  „Ano, menší, a je jich víc, ale zranitelné jsou stejně,“ Nikitin se podíval na soupis cílů, které popsal pilot. „S nimi jsou dva křižníky a nějaké torpédoborce a nákladní lodě, nejspíš cisternové. Nic, co bychom nečekali.“


  „Pilot také zdůrazňuje, že letové paluby mají prázdné,“ upozornil ho Bering.


  „Samozřejmě, jejich letadla už musejí být na cestě sem,“ řekl Litvjak. „To je velké riziko. Pokud by na nás Češi zaútočili ve chvíli, kdy budeme mít na palubách natankovaná letadla…“


  Bering jen vrtěl hlavou. „Druhou vlnu odstartovat stihneme, pane. Podívejte se, jak od nás ty letadlovky musely být daleko, jejich útočná vlna, pokud nás najde, tu bude za dlouho.“


  „To je na letecké válce nejtěžší,“ zabručel Nikitin. „Jen tu sedíte a víte, že za pár hodin vás napadnou. Když se potkají dvě bitevní lodě, trvá jen pár sekund, než k vám dopadne projektil z nepřátelského děla.“ Uchechtl se a obrátil se na Litvjaka. „Co navrhujete, Georgiji Alexejeviči?“


  „Stáhnout všechny naše bombardéry do podpalubí a vyslat stíhačky do vzduchu. Nechat je přiblížit se k nám a zničit všechny jejich stroje. Potom můžeme beze spěchu vyslat letecký útok na letadlové lodě nebo na ty bitevní u Panamy.“


  „Letadlové lodě jsou hrozba, kterou nemůžeme podceňovat,“ mínil Bering. „I kdybychom zničili jejich útočnou vlnu, určitě budou mít nějaká letadla v záloze.“


  „Naším cílem je ale obsadit Kalifornii a neutralizovat nepřátelskou flotilu v Tichém oceánu,“ trval na svém Litvjak. „Bitevní lodě mohou naši invazi ohrozit víc než letadlové lodě, když je připravíme o letadla.“


  „Všechny bitevní lodě byly poškozené. I kdyby se postavili Linaresovi do cesty, bude mít přesilu! Navíc bitevní lodě nám neutečou, nemají kam.“


  „Je to nepřítel, o kterém víme.“


  Nikitin nechal své dva nejvyšší štábní důstojníky dohadovat se. Zapálil si cigaretu a nasál kouř do plic. Litvjak a Bering debatovat mohou, ale stejně to bude nakonec jeho rozhodnutí. Oni zodpovědnost neponesou.


  Dokonce u nich nehrozí ani to, že zklamou cara, ale toho už se Nikitin tolik nebál jako kdysi, i když car se zdál být víc a víc… nestabilní.


  Nakonec si odkašlal.


  „Fjodore Ivanoviči,“ oslovil Beringa. „Pokud bychom stáhli všechny bombardéry do podpalubí a čekali se stíhačkami na nepřítele, stihneme dnes ještě další letecký útok?“


  Důstojník pro letecké operace si sám zapálil cigaretu a zavrtěl hlavou. „Ne, pane admirále. Nezbude nám dost denního světla, naši piloti by se museli vracet za tmy. Vím, že pokud se rozvědka nemýlí, Češi museli něco podobného udělat v Norském moři, ale… ne, nechtěl bych to riskovat.“


  Litvjak mlčel. Mračil se. Nikitin se ptal dál.


  „A kdybychom vyslali další letecký útok a nechali tu stíhací ochranu? Jak hodnotíte naše šance?“


  „Velmi dobře, pane. Ty eskortní letadlové lodě dohromady nemají příliš letadel. Máme dost stíhaček na ochranu útočné vlny i na obranu svazu.“


  „A jste si tím jistý?“ zavrčel Litvjak. „Nesmíme se přeceňovat.“


  „Pane, myslím si, že je rozdíl mezi přehnanou sebedůvěrou a realistickým zhodnocením našich možností. Pokud nás napadnou, způsobí nám škody, ano, ale my jim způsobíme škody mnohonásobně větší. Je to osm eskortních letadlových lodí proti šesti těžkým letadlovým lodím. I po tom, co jsme teď u Panamy ztratili třicet devět letadel, máme přesilu v letadlech více než dvě ku jedné.“


  Nikitin se znovu ozval, tentokrát se podíval na náčelníka štábu. „Chápu vaše obavy, Georgiji Alexejeviči, ale letadla jsou pro nás právě tím, čím jsou pro bitevní lodě náboje do děl. Musíme je používat, jinak to nemá smysl.“ Obrátil se k Beringovi. „Za jak dlouho můžeme začít startovat? Jsou piloti odpočatí?“


  „Najedli se, teď jsou na ubikacích. Můžeme začít startovat do půl hodiny.“


  „Kolik stíhaček doporučujete nechat na obranu svazu?“


  „Myslím, že několik perutí. Připravím plán složení útočné vlny i leteckých hlídek.“


  „Dobře, proveďte to. Cílem jsou české eskortní letadlové lodě.“


  Do kajuty vstoupil Alexejev. „Pane admirále, přišla zpráva z Kutuzova. Admirál Čiževskij navrhuje vyslat čtyři galkiny vybavené jako průzkumné letouny za českými bitevními loděmi u Panamy, aby je sledovaly a hlásily jejich kurz, zatímco zbytek našich letadel se vypořádá s letadlovými loděmi.“


  Litvjak se mračil. „Jak věděl, že se rozhodnete takhle?“


  Nikitin popotáhl z cigarety „Máme nejspíš stejné názory na to, co je hlavní cíl. Jeho návrh schvaluji, ať se o to postarají letadla jeho divize.“


  „Ano, pane.“ Alexejev odběhl předat zprávu dál. Nikitin uhasil cigaretu a podíval se na své důstojníky.


  „Tak pojďme do práce, pánové.“


   



  *


   



  Kapitán Bernard Zahradník nesnášel čekání stejně jako většina ostatních námořníků, a jako většina námořníků se s tím prostě naučil žít.


  A tak seděl ve své kajutě a vychutnával si výborný pozdní oběd, který mu kuchař Holbein připravil. Víno si odpustil, to v tento den nemohl, ale jinak si dopřával bohatě všechno a vychutnával si hovězí s hráškem, které Holbein vzal z jedné z posledních konzerv, již měla Vidnavská nížina na palubě.


  Právě vidličkou a nožem po talíři honil několik posledních kuliček hrášku, když se ozvalo zaklepání na dveře do kajuty.


  „Dále,“ zabručel.


  Dovnitř vstoupil muž v pilotní kombinéze, velmi pohledný muž. Zahradník ho poznával, byl to jeden z pilotů letové skupiny, musel to být ten, který se právě vrátil z průzkumu a neletěl s útočnou skupinou.


  „Poručík Tivadar de Hochepied, pane kapitáne,“ představil se. „Chtěl bych vás požádat o povolení poslat můj návrh na vlajkovou loď.“


  „Prosím?“ Zahradník odložil vidličku. „Návrh na vlajkovou loď? O čem to mluvíte?“


  „Naše útočná vlna je ve vzduchu, u nás hrozí útok. Bombardéry na zemi ničemu nepomůžou, ale mohli bychom nepřítele zmást, odlákat. Přemýšlel jsem nad tím celou cestu zpět na loď. Pilot z Hlučína objevil ruskou skupinu pěchotních transportérů. Chrání je jenom torpédoborce a křižníky. S těmi pár torpédovými a střemhlavými bombardéry, které máme na palubách, můžeme nepříteli trochu ublížit. Zmást ho.“


  Zahradník na mladého pilota dokázal jen zírat.


  „Víte, že svaz D objevil ruský letoun? Budeme vás potřebovat tady.“


  „Bombardéry v boji proti stíhačkám moc neobstojí, pane. Víc vám pomůžeme, když Rusy odlákáme útokem na jejich slabé transportéry. Pochopil jsem, že bombardérům z Tuřan se dnes ráno proti přesile stíhaček také nedařilo.“


  „Pojďte dál, posaďte se,“ vyzval ho Zahradník. Maďarský šlechtic poslechl a v kombinéze se posadil naproti pečlivě upravenému kapitánovi. Ale i bez ohledu na oblečení bylo jasné, kdo z nich je výše postavený. Tivadar kolem sebe šířil auru, která na to nenechávala nikoho zapomenout.


  „Tak mi to ještě jednou zopakujte, chcete s těmi dvěma bombardéry, co máme na Vidnavské nížině, odstartovat a napadnout ruské pěchotní transportéry?“


  „Ano, s ohledem na jejich kurz nám teď nejspíš budou blíž. Ale nevzal bych si jen svůj a Karlův stroj – Karel je podporučík Kosatík. Letěly by dvojice, které se teď vrátily na všechny lodě. To je šestnáct strojů. Mix střemhlavých a torpédových bombardérů.“


  „A myslíte si, že s tím něco svedete?“


  „Možná ne, ale…“ Tivadar mávl rukou. „Myslím si, že je to lepší než tu čekat, nemám pravdu, pane kapitáne?“


  Zahradník spolkl ostrou nadávku. Nadřazený tón, jakým Tivadar žvanil, mu lezl krkem. A byl si jistý, že to je důvod, proč ho fregatní Szybalski poslal za ním. Zahradník svému prvnímu důstojníkovi nařídil vyzpovídat piloty, kteří se vrátili z průzkumu, ale ten se rozhodl Tivadara poslat za kapitánem. Zahradník a Szybalski se nesnášeli a kapitánovi bylo jasné, že ho první důstojník chtěl primárně nasrat.


  To ovšem nic neměnilo na tom, že Tivadarův návrh má něco do sebe. I když bylo nepravděpodobné, že by to admirál Žilinský schválil.


  „Dobrá, nechám váš návrh poslat na Polabí, ale upřímně, myslím si, že nemá moc velkou šanci na schválení.“


   



  *


   



  „Ano, proč ne,“ řekl admirál Žilinský. „Řekněte tomu Tivadarovi, že může útok vypravit. Je to nejstarší pilot?“


  „Není, myslím, že nejstarší pilot bombardérů na palubě je nadporučík Novotný z Jihobaltského pojezeří,“ řekl kapitán Kucharzewski.


  „Dobrá, tak to povede on, ale když se ten… jak se jmenuje?“


  „Tivadar. Béla Tivadar de Hochepied.“


  „Šlechtic?“


  „Ano, jeden z těch starých rodů, které existovaly ještě před reformami krále Richarda.“


  Žilinský se zamračil. „Tak ať si letí, kam chce, jestli jsou piloti odpočatí a připravení, proč ne. Budu u sebe v kajutě.“


  „Ano, pane.“


  „Dejte mi vědět, až naše letadla narazí na ruské letadlové lodě.“


  „Ano, pane.“


   



  *


   



  „Já tomu nemůžu uvěřit!“


  Bernard Zahradník držel v ruce zprávu z Polabí. Nechápal, co se admirálu Žilinskému honilo hlavou, ale on tu Tivadarovu šílenost povolil.


  Fregatní kapitán Szybalski se na můstku Vidnavské nížiny na svého kapitána podíval se zdvořile pozvednutým obočím. Ten parchant z toho měl určitě srandu.


  „Poručík Tivadar může letět napadnout nepřátelské nákladní lodě.“ Zahradník podal zprávu prvnímu důstojníkovi. Ten se jen usmíval.


  Zahradník neměl šlechtice rád. Neměl rád kohokoli, kdo si myslel, že ho stovky let stará rodinná vazba na nějaké území může ospravedlňovat k výhodám. Zahradník sám sloužil před vstupem do námořnictva v obchodním loďstvu a jeho rodina se rozhodně neměla špatně. Zahradník své bohatství jenom znásobil skrz obchody na burze a podílem na palubách mnoha nákladních lodí. Byl pyšný na to, že se stal tak úspěšným, i na svůj skromný původ. Nesnášel šlechtice jako Tivadar nebo vlastně i Szybalski, který navíc jako Polák měl tu nesnesitelnou mentalitu „my jsme pravá šlechta Evropy“.


  „Poručík Tivadar je velmi schopný důstojník,“ poznamenal Szybalski s úsměvem, který připomínal hodně arogantní fretku.


  „Tak ho vyšlete.“


  „Ano, pane.“


  „Kapitáne!“ ozval se spojař. „Zpráva od naší útočné vlny, našli ruské letadlové lodě!“


   



  *


   



  Korvetní Rastislav Lopčiansky věděl, do čeho jdou, když začal se svým strojem v čele perutě klesat k mořské hladině. Polabí vezlo peruť torpédových bombardérů, ze které zbylo po bitvách s Brazílií Lopčianskému třináct strojů. V celé útočné vlně měl další čtyři perutě torpédových bombardérů a nad hlavou čtyři perutě střemhlavých bombardérů.


  I se stíhačkami necelých sto padesát strojů. Našli ruské letadlové lodě, k nimž letěli posledních pár hodin, a teď byl čas se do nich pustit.


  „Tady P-Beta 1 pro celou útočnou vlnu, každá peruť na jednu letadlovou loď, pusťte se do nich! Stíhačky nás kryjí.“ Věděl, že dává možná opakované a zbytečné instrukce, ale opakování je matka moudrosti. Navíc i přes boje v Brazílii tu byla pořád útočná vlna složená převážně z nováčků. Kromě velitelů se nikdo z nich neúčastnil námořní bitvy jako tahle. „P-Beta 1 pro peruť P-Beta, jdeme na letadlovou loď před námi. První a druhá letka zaútočí z levoboku, třetí a čtvrtá z pravoboku. Držte se u hladiny.“


  „Tady P-Beta 5, stíhačky na devíti hodinách!“


  „P-Alfa se o ně postará,“ řekl Lopčiansky, ale věděl, že stíhací ochrany mají málo.


  „Tady OP-Alfa 1,“ ozval se další hlas. „Stíhaček tu mají několik perutí!“


  „OP-Alfa 4, zasáhli mě, klesám, klesám!“


  „LB-Beta 4, jdou po nás!“


  „Tady P-Beta 1,“ ozval se znovu Lopčiansky. „Střemhlavé bombardéry, zaútočte podle uvážení!“


  To už se stíhačky pověsily za sedm letadel, které vedl k levoboku letadlové lodi před sebou.


  „P-Alfa 4, jsou za vámi, letím proti nim, letím…“


  Spojení se přerušilo.


  „P-Beta 6, můj zadní střelec je mrtvý, musím…“


  „P-Beta 5, moje…“


  Lopčiansky se soustředil na mířidla. Jeho piloti za ním padali v plamenech do moře. Letadlová loď se před ním zvětšovala. „P-Beta 1, udržujte formaci, klid!“


  „Jsme už jenom čtyři!“ volal za ním jeho zadní střelec.


  „Děkuji, námořníku, hleďte si své práce.“ Lopčiansky po chvíli uslyšel štěkot záďového autokanónu.


  Jejich stíhací ochrana byla pryč. Stejně tak byli pryč jeho piloti. Křik dalších už neslyšel. Protiletadlová palba letadlových lodí ožila, ale na ně pálit nemohli, museli mířit na torpédové bombardéry.


  Lopčiansky a jeho číslo vypustili torpéda včas. Nabrat znovu výšku už nestihli.


  Po chvíli byly všechny stroje perutě P-Beta pod hladinou oceánu.


   



  *


   



  Dvě české stíhačky nalétly přímo na Bagration a začaly zasypávat protiletadlová stanoviště. Nikitin na vlajkovém můstku mimoděk o několik kroků ustoupil.


  Palba ruských děl obě stíhačky zničila. Nebo jednu možná dorazila ruská stíhačka, Nikitin si nebyl jistý.


  Kapitán Kazankin s Bagrationem zručně manévroval a Nikitinově vlajkové lodi se podařilo vyhnout se všem torpédům, která skončila ve vodě. Ne všechny lodě však měly takové štěstí a Nikitin spatřil, jak se na zádi sesterské lodi Nicholas Repnin objevila exploze.


  „Střemhlavé bombardéry!“ zvolal kdosi a Nikitin se s dalekohledem u očí podíval nahoru přesně ve chvíli, kdy protiletadlová děla jeho vlajkové lodi spustila palbu.


   



  *


   



  „Nazdar, děcka,“ zazubil se Siphiwe Zuma a uvolnil bombu. Tři stroje za ním udělaly totéž, ale protiletadlová palba houstla.


  Zuma neměl čas podívat se, jak jeho nálet uspěl, okamžitě začal stáčet stroj dál.


  „VN-Beta 11, dostal jsem to do ocasu, nemůžu manévrovat, nemůžu…“


  Zuma trhl hlavou, viděl, jak se zasažený stroj Tadeusze Madajczyka neovladatelně řídí k palubě letadlové lodi. Nevěděl, jestli to byla náhoda nebo Madajczykovo sebevražedné obětování, ale stroj explodoval na letové palubě letadlové lodě.


  Žádná bomba však cíl nezasáhla.


  „VN-Beta 12, stíhačky, jsou za námi stíhačky!“ Hlas patřil Rovirovi, jednomu z česky mluvících Brazilců, kteří se k nim přidali v Brazílii.


  „Bomby už nemáme, musíme je odlákat od další skupiny,“ řekl Zuma. Pokud byl nepřítel tak hloupý, že pronásledoval bombardéry, které už shodily náklad, museli mu vyjít vstříc.


  Možná to ale bylo tím, že jich bylo málo a nepřátelských obránců hodně.


   



  *


   



  „VN-Beta 1 pro první letku, všichni za mnou. Čtvrtá letka nás bude následovat.“


  Korvetní kapitán Vencálek navedl stroj na palubu letadlové lodi pod sebou. Loď zuřivě manévrovala ve snaze uniknout před torpédy. Stíhačky měly odlákat protiletadlovou palbu, ale když děla ožila plnou silou proti Vencálkovým strojům, věděl, že to se nepovedlo.


  Rozdělil peruť na dvě části, musel to udělat, když mezi mraky potkali leteckou hlídku, která těžce pocuchala peruť BA-Beta z Balatonu. Vencálek a Berg vedli dvě skupiny na loď nejvíc na západ, Zuma a Klein na loď uprostřed formace.


  Ruských stíhaček tu byly pořád mraky, ale ty hned za nimi nepoletí, jinak by se dostaly do rány vlastním protiletadlovým dělům.


  „Udržujte kurz, udržujte kurz,“ opakoval Vencálek, zatímco sledoval letadlovou loď v zaměřovači.


  Dvacetimilimetrové projektily zasáhly jeho pumy a obří bomba explodovala, než stihl náklad shodit.


  Jeho číslo, Martin Svoboda, bombu shodil a jedna zasáhla letadlovou loď přímo na palubě.


   



  *


   



  Jatka pokračovala.


  Berg se snažil na nic nemyslet, jen jednal. Jako to dělal v bojových situacích už tisíckrát předtím. Teď vedl čtyři letadla na cíl. Rozprášená letka korvetního Vencálka jednou letadlovou loď zasáhla, teď se protiletadlová palba opět přesouvala na Bergovu letku, ale bylo tu okno, než se zaměří…


  „Teď shazujte podle uvážení!“ zavolal Berg.


  Sám zatáhl za páku a rychle zvedl stroj ve chvíli, kdy Kunc zavolal.


  „Dostali jsme to do křídla!“


  Berg jednal automaticky, ze všech ztrát kolem sebe otupěl, jako se mu to stalo už mnohokrát předtím. I se zasaženým křídlem ovládal stroj stále dobře.


  Spatřil, jak ruské stíhačky masakrují torpédové bombardéry letící k té samé letadlové lodi. Dalších šest českých stíhaček dopadlo na hladinu, některé v plamenech, z jiných na poslední chvíli vyskakovaly posádky. Berg si jich všiml jenom na zlomek sekundy, soustředil se na vlastní stroje.


  Protiletadlová palba houstla a Brodského stroj se ocitl v plamenech. Další ztráta. Mladík, který létal jako VN-Beta 16, se teď neovladatelně řítil k hladině.


  Bomby shodili už všichni. Dvě pumy explodovaly těsně u letadlové lodi a další způsobila obrovskou explozi na palubě.


  Berg vyrovnával stroj. Bětka a Breiner jako VN-Beta 14 a VN-Beta 15 ho teď vyrovnávali rovněž.


  Jenže to nebylo to nejhorší, co se mělo stát, a Bergova otupělá mysl, izolovaná od hrůz, které se děly kolem se najednou probrala k plnému vědomí, když se mu ve sluchátkách ozval Bětčin výkřik.


  „VN-Beta 14, zasáhli mě! Zasáhli mě!“


  Berg trhl hlavou. Bětčin stroj se kolébal sem a tam. Na levém křídle plameny.


  Naskočila mu husí kůže. „VN-Beta 13 pro VB-Beta 14, Bětko, zařadím se za tebe, udrž se ve vzduchu. Zkuste křídlo uhasit.“


  „Radista je raněný.“ V Bětčině hlase byl šok, mluvila rychle jako někdo, kdo musí řešit spoustu problémů najednou, ale žádná panika v tom nebyla. Možná až nepřirozený klid.


  Byla to pořád Bětka. Jejich Bětka, kterou boje v Brazílii sice šokovaly a rozhodily, ale nikdy to nepřestala být ta jejich úžasná, odvážná Bětka.


  „Bětko, leť od nepřátelské formace co nejdál, budu se tě držet, zkus…“


  Větu nedořekl. Pusa mu zůstala otevřená, tělo ztuhlé, a jako bezmocný divák sledoval, jak se Bětčino letadlo najednou vznítilo celé a stroj Alžběty Severové se zřítil k vodní hladině.


  Žádný padák. Žádný křik. Žádná poslední slova. Žádné zvolání.


  Jen plameny. A potom ticho. Stroj zmizel pod hladinou.


  Berg seděl v kokpitu jako přimrazený. Jeho neprůstřelná skořápka, do které se během boje schovával, najednou praskla.


  „Bětko!“ zařval do rádia marně, zatímco mu po tváři stékaly první slzy. „Bětko! Ne, proboha, to ne!“
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  Viceadmirál Čiževskij na vlajkovém můstku sledoval, jak z letové paluby stoupá kouř. Někde v hangáru teď námořníci urputně bojovali s požárem. Kutuzov měl pancéřovanou hangárovou palubu, takže bomba hlouběji nepronikla, ale hned dvě české pumy zasáhly letovou palubu a dostaly se do hangáru, kde zapálily palivo. Horší však možná bylo torpédo, které loď zasáhlo pod čarou ponoru.


  Letecký útok nicméně ustal. Nikitinův manévr byl správný, stíhací obrana se s českým leteckým útokem vypořádala.


  „Pane admirále!“


  Čiževskij se otočil, kapitán Isajev se vydal na můstek zjistit od kapitána Koskova stav lodi. Teď se vrátil.


  „Pane, kapitán Koskov říká, že jeho muži dělají, co mohou, a loď zachrání.“


  „Co pohon?“ přešel Čiževskij k věci. Požár na hangárové palubě byl mrzutý, ale loď momentálně trčela bezbranná ve vodě.


  „Hlavní strojník slibuje, že do půl hodiny budou kotle opravené a strojovna bude moci vyvinout deset uzlů.“


  „To ale bude málo na to, aby se loď držela se svazem.“


  „Ano, kapitán Koskov vám navrhuje, že byste se měl přesunout na jinou loď.“


  Čiževskij věděl, že tohle nastane. Neměl ještě přesné informace, jaké jsou škody v celém svazu, ale věděl, že druhá letadlová loď v jeho divizi, Alexandr Peresvet, zasažena nebyla. A vypadalo to, že 2. letecký svaz jako celek utrpěl jen malé škody. Kutuzov na tom byl nejhůř a Čiževskij věřil svému vlajkovému kapitánovi, že loď půjde zachránit.


  „Dobrá, informujte admirála Nikitina.“


   



  *


   



  „Takže jaké jsou škody?“ zeptal se Nikitin. Na letové palubě Bagrationu zatím hasili zbytky havarovaného nepřátelského letadla. Nikitin už poslal Alexejeva, aby zjistil, jestli v letadle není kódová knížka. Bylo to nepravděpodobné, ale válečné řemeslo si žádalo důkladnost.


  „Bagration je plně bojeschopný, kapitán Kazankin odhaduje, že letovou palubu opraví do dvou hodin,“ řekl Litvjak. „Smelij utrpěl dva zásahy torpédem doprostřed trupu. Poškození je malé a rychlost se nesnížila. Repnin dostal jednu ránu leteckou pumou do paluby a jeden zásah torpédem. Ztrácí trochu paliva, ale loď bude plně provozuschopná zhruba do dvou hodin. Nejhůř je na tom Kutuzov. Letová paluba je na dvou místech proražena, v hangáru se vznítilo palivo a torpédo poškodilo některé kotle. Kapitán Koskov hlásí, že loď bude schopná rychlosti pouhých deseti uzlů – a to ne hned. Admirál Čiževskij se přesouvá na Peresveta, ten nebyl zasažen. Stejně jako Strjela.“


  Nikitin si zapálil další cigaretu. Už ztratil přehled o tom, kolikátá to je. „Dobrá, dobrá. Zeptejte se kapitána Koskova, jestli se dostane na Tahiti.“


  „Už jsem se ho ptal. Přišla mi odpověď, že dopluje do Vladivostoku, pokud mu to přikážete.“


  Nikitin se zasmál a popotáhl z cigarety. Češi bojovali houževnatě, ale jeho lodě utrpěly pouze malé poškození. Dočasná ztráta Kutuzova byla mrzutá, ale po započtení ztrát letadel by jim stačilo stejně jenom pět letadlových lodí. A jeho lodě jsou nepoškozené.


  Podíval se zase na letovou palubu. Vrak českého letadla byl uhašený, brzy ho shodí přes palubu. Tu pak zacelí nouzovými pláty a loď bude brzy schopná zase přijímat i vypouštět letadla.


  Teď už jen zbývalo čekat na hlášení o náletu ruských letadel.


   



  *


   



  „Pane, musíme se vrátit!“


  Berg prázdně zíral před sebe, zatímco jejich stroj letěl bezcílně nad oceánem. Oči měl zarudlé od slz, srdce mu bušilo, v žaludku měl kus kamene, ruce na pilotní páce ho odmítaly poslouchat.


  „Pane, prosím!“


  Kunc se natáhl, chytil ho za rameno a začal s ním třást. Berg na to nezareagoval. Vůbec nijak.


  Bětka přežila, tvrdil jeho mozek. Voda uhasila požár, nafoukla vestu nebo člun a vyplavala na hladinu. Musíme ji zachránit.


  Věděl, že je mrtvá. Viděl letadlo v plamenech, viděl, jakou rychlostí narazilo na hladinu. Věděl to. Ale jeho mozek si to odmítal připustit.


  Kunc za ním také plakal, lomcoval s ním, křičel.


  „Lukáši, prosím!“


  Oslovení křestním jménem – proti všem pravidlům vojenské etikety – Berga částečně probralo, ale jenom částečně.


  „K čemu to je?“ zařval, naštvaný spíš na sebe než na Kunce. Věděl, že by ho mohla motivovat touha po pomstě, oplatit Rusům Bětku i všechny ostatní, ale i to mu přišlo zbytečné. Bylo to k ničemu. Co na tom sakra záleželo?


  Slyšel zasyčení. Twardowski raději nic neříkal. Kunc měl pořád ruku na Bergově rameni.


  „Lukáši, Bětce nepomůžeš… ona by tohle nechtěla. Ale pokud teď hned nezamíříme zpátky, nebudeme mít palivo!“


  „Vždyť je to jedno, co by kurva chtěla! Je mrtvá! A můžeme za to my všichni, a nejvíc já!“ řval Berg. Zároveň z něj ale cosi spadlo. Potřeboval si zařvat, potřeboval křičet, potřebovat tu příšernou bolest ventilovat.


  „Kurva! Do prdele se vším!“


  Otočil stroj. Střelka kompasu na pilotní desce se posunula. Letěli směrem, kterým měl čekat jejich svaz.


  Berg mlčel. Kunc také. Nebylo potřeba říkat nic dalšího.


  Slzy mu po tváři stékaly pořád.


   



  *


   



  Kontradmirál Ladislav Žilinský se přistihl, že doufá, proti vší logice prostě a jednoduše doufá, že je ruská letadla nenajdou.


  Když teď vběhl na můstek Polabí, uvědomoval si, jak naivní to bylo.


  A co se divíš? Co jiného než doufání ti zbývalo?


  Žilinský byl spíš intelektuál, učitel. Jeho původní velení letadlové lodi Čáslav spočívalo v tom, aby nasbíral potřebné bobříky k dalšímu postupu. Když vypukla válka, s Čáslaví bojoval. Potom přišlo povýšení na admirála a velení dvou divizí eskortek ve svazu D. Někdo to dělat musel, Žilinský byl potřeba. A sloužili všichni.


  Nic si nevyčítal, věděl, že bylo nutné počínat si chladnokrevně. Nechal vyslat letecký útok právě proto, že věděl, co je v sázce a co se může stát. Také věděl, že jeho eskortky jsou momentálně to jediné, co může ochránit lodě Třetí flotily v Tichém oceánu.


  Uměl být chladnokrevný. Uměl poslat vlastní piloty a posádky na smrt. Zároveň si však mohl dovolit prostě a jednoduše doufat, že se to nestane.


  „Hlášení?“ zeptal se, když dorazil.


  „Nepřátelská letadla, jsou jich stovky v několika samostatných skupinách,“ řekl kapitán Kucharewski. „První vlna se sesypala na Debrecín a Žatec.“


  Žilinský zaujal místo vedle kapitána své vlajkové lodi.


  Postupovali podle standardní doktríny obrany svazu letadlových lodí, své dva těžké křižníky umístili mezi sebe a směr, ze kterého očekávali letecký útok. Tak se křižníky dostaly pod palbu nejdřív a nalákaly první vlnu na sebe. Protiletadlová palba křižníků také tvořila první linii obrany.


  Nepřátelských letadel ale bylo příliš mnoho, a sotva jedna skupina zamířila na těžké křižníky, další pokračovaly na letadlové lodě.


  Žilinský to mohl jenom sledovat, všechny rozkazy už vydal, teď byl pouze divák.


  Protiletadlová palba eskortek také ožila, ale tyhle lodě nikdy neměly čelit velkému náletu. Ani s pomocí torpédoborců jich nebylo dost.


  Ruské stíhačky pálily do děl, zabíjely posádky. České stíhačky Žilinský ani nespatřil, ale bylo to jako plivnutí do řeky.


  Téměř ve stejnou chvíli viděl, jak vyšlehly na třech jeho eskortních letadlových lodích vysoké plameny.


  Kucharzewski štěkal rozkazy, manévroval s lodí, vyhýbal se pumám i leteckým torpédům, a Žilinský si mezitím stoupl k oknu na levoboku a přiložil k očím dalekohled.


  Z Lowitzko–bloňské planiny, Hlučína a Jihobaltského pojezeří stoupaly plameny a kouř. Jak se Žilinský díval, požáry na všech třech lodích se šířily po celé délce trupu. Eskortní letadlové lodě neměly pancéřový trup, bezpečnostní přepážky ani příliš chráněné palivové nádrže. Oheň se rychle šířil a před jeho očima se Jihobaltské pojezeří naklonilo o více než třicet stupňů a začalo se potápět. Na palubě byl kontradmirál Bozsik, velitel 2. divize.


  Žilinský mrkl na křižníky. Oba byly mnohokrát zasaženy a zdálo se, že jim Rusové věnují velkou pozornost.


  Polabí se otřáslo.


  „Zásah torpédem na levoboku na přídi!“ zvolal námořník. Než stihl Kucharzewski zareagovat, přišel další zásah.


  „Další zásah na levoboku na přídi!“


  „Rozkaz pro celý svaz!“ zavolal Žilinský. „Plán Sudoměř, opakuji: plán Sudoměř. Informujte letadla, ať zamíří na záložní místo setkání!“


  „Ano, pane admirále,“ řekl radista a zněl jako někdo, kdo je rád, že dostal nějakou práci, aby nemusel myslet na to, jak jeho loď trhají na kusy.


  „Ostře na pravobok!“ nařídil Kucharzewski. Žilinský cítil, jak se loď začala otáčet. Spatřil, že také oba jejich křižníky jsou v plamenech a jeden se naklání.


  Potom téměř současně na letovou palubu Polabí dopadly tři bomby.


   



  *


   



  „Dalších dvacet stupňů na pravobok,“ nařídil kapitán Bernard Zahradník, když viděl, jak se před nimi Polabí v plamenech naklání. V duchu nadával, že Žilinský nevyhlásil Sudoměř už dávno, ale chápal, že chtěl udržet svaz pohromadě pro návrat útočné skupiny. Plán Sudoměř znamenal, že se každá eskortní letadlová loď vydá jiným směrem a potom se setkají na předem určeném místě. Když nějaká přežije.


  A budou doufat, že je piloti najdou. Pokud jim nedojde palivo, než k nim doletí.


  A pokud nějací útok přežijí.


  Vidnavská nížina dostala zatím jen jeden zásah, torpédo někam do přídě. Ale neztratila rychlost.


  Protiletadlová palba pořád žila.


  „Kdo je teď velitelem svazu?“ zeptal se kapitánporučík Hronec.


  „Asi já,“ řekl Zahradník. Admirál Červíček na palubě křižníku Žatec možná byl naživu a schopný komunikovat, ale žádné rozkazy nepředával.


  „Ne že by na tom u plánu Sudoměř moc záleželo,“ dodal.


  „Já myslím, že velíte vy,“ kývl Szybalski. „Podle seznamu důstojníků svazu jste teď z kapitánů nejstarší.“


  Zahradníka obvykle Szybalski iritoval tím, jaký má přehled úplně o všem, teď mu to však bylo srdečně jedno.


  Dovolil si na chvíli doufat, že všechen kouř ze zasažených lodí teď Rusům znemožní zaměřování.


  Jenže potom dopadla bomba na letovou palubu Vidnavské nížiny.


  „Okamžitě tam dostaňte opravářské a hasičské čety!“ zavolal Zahradník zbytečně, věděl, že velitel palubních opravářů ví, co má dělat, ale kapitán ten rozkaz vydat musel. Věděl, že tím jen ventiluje vlastní frustraci a bezmoc. Byl kapitánem lodi, de facto velitelem celého svazu, a byl bezmocný.


  Protiletadlová palba už dávno utichla, děla byla zničena, posádky zabily stíhačky.


  Loď se znovu otřásla.


  „Torpédo na zádi!“ zakřičel Szybalski. „Zásah do zádě!“


  „Pošlete tam hned někoho!“ nařídil Zahradník. Pod nohama cítil, že je něco v nepořádku.


  „Loď zpomaluje!“ volal Hronec.


  Vidnavská nížina opravdu zpomalovala. Torpédo na zádi muselo zasáhnout strojovnu nebo lodní šrouby.


  Pocit bezmoci sílil.


  Potom na letovou palubu začaly dopadat další bomby.
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  Nikitin cítil tu euforii, která vládla v mapové kajutě na Bagrationu.


  Litvjak a Bering zapomněli na předchozí neshody a jenom s pomocí spojařů, kteří tlumočili hlášení pilotů, zapisovali poškození nepřátelského svazu eskortních letadlových lodí.


  Bylo to hodně jednostranné.


  „Víc vědět nebudeme, dokud se naši piloti nevrátí na palubu,“ řekl Bering, „ale vypadá to na velký úspěch. Alespoň u šesti nebo sedmi eskortních letadlových lodí potvrzen zásah a jsou v plamenech. A piloti potvrzují i zničení dvou velkých křižníků.“


  „Identifikace a sledování nepřítele byly znemožněny kvůli kouři,“ upřesnil Litvjak. „Ale i to je pro nás pozitivní signál. Pokud z lodi stoupá tolik kouře, musí na ní zuřit takový požár, že to nejspíš nepřežije.“


  „Ráno musíme do oblasti vyslat další průzkumný letoun,“ rozhodl Nikitin. Věděl, že to bude až sekundární práce. Letouny, které vyslali sledovat českou Třetí flotilu, hlásily už před čtyřiceti minutami, že tři ze čtyř napadených českých bitevních lodí stále pokračují na sever. Musely být poškozené, ale i tak pluly rychlostí přes dvacet uzlů.


  Musí mířit do Kalifornie, ale otázka je, jestli je tam přijmou.


  Nikitin si zapálil cigaretu. Ne, to otázka nebyla. Pokud je zítra dostihnou, obnoví s nimi kontakt, a tak se české lodě ke Kalifornii ani nedostanou.


  „Pane admirále!“


  Zvedl hlavu. Do kajuty vpadl Alexejev. „Ano?“


  „Pane admirále, zpráva od admirála Murzina. Jeho pěchotní transportéry byly napadeny českými palubními letadly!“


  „Cože?“ zavrčel Litvjak, zatímco si Nikitin bral papír.


  „Jen hrstka letadel,“ říkal Alexejev. „Ale potopila dva pěchotní transportéry.“


  Nikitin si pročítal zprávu. Dva pěchotní transportéry byly poměrně malá ztráta, ale on si dokázal živě představit tisíce vojáků, kteří se zoufale plácají ve vodě a čekají, až je sousední lodi vytáhnou. Pokud to vůbec udělají.


  Nikitin varoval, že Tichomořská flotila nemá dost válečných lodí, stejně tak o tom mluvil Murzin, ale klíčem v operaci Tajfun bylo překvapení. A tak v Tichém oceánu kromě letadlových lodí nemohlo být příliš mnoho doprovodných křižníků a torpédoborců. Většina transportních lodí pro pěchotu a pozemní techniku tak plula takřka nechráněná.


  „To musely být české stíhačky, které se vrátily z průzkumu, nebo hrstka strojů, co zůstala v záloze,“ spekuloval Bering.


  „Faktem je, že nám ti parchanti ublížili.“ Nikitin podal zprávu Litvjakovi. „Admirál Murzin nás žádá o poskytnutí případné letecké podpory.“


  „O tom se v původním plánu nemluvilo,“ namítl Bering.


  „V původním plánu se také mluvilo o tom, že Linares vypluje včas.“ Nikitin potřásl hlavou. „Máme několik hodin, než se nám vrátí letadla, chci zvážit možnosti.“


  „Můžeme za nimi poslat divizi admirála Fersmana s loděmi Smelij a Strjela,“ nadhodil Litvjak.


  To se nelíbilo Beringovi. „Při vší úctě, tím celou naši útočnou sílu oslabíme o čtyřicet procent! Už tak jsme přišli do nadcházejícího boje o Michaila Kutuzova.“


  „Vidím, pánové, že máte o čem přemýšlet,“ usmál se Nikitin a popotáhl z cigarety. „Připravte tedy plán pro případ, že vyšleme Fersmanovu 1. divizi. Plán pro případ, že se otočí celý svaz, a plán pro případ, že budeme pokračovat ve stálém kurzu.“
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  Berg celou cestu mlčel. Jen se díval před sebe, občas lehce upravil kurz podle kompasu a nic neříkal. Nesoustředil se na ukazatele paliva, kde byla ručička už dávno v červeném poli. Prostě letěl. Slunce pomalu klesalo za obzor.


  Kunc seděl za ním a téměř se bál promluvit. Twardowski se občas pokusil na něco zeptat, ale Kunc sám ho umlčel.


  Takhle Lukáše Berga ještě nezažil. Ani když u Madagaskaru zemřel Honza Herman, ani když na Islandu ztratili Otomana a museli utíkat jako šílenci.


  Byl vyděšený, když Berg plakal a křičel. Teď o něj měl ale mnohem větší obavy, protože mlčel. Kunc nemusel být psycholog, aby věděl, že to v jeho kamarádovi bublá.


  Letěli dál, v tichosti, a ani nevěděli, jestli vůbec něco najdou. Svaz D se neozýval – pokud nějaké lodě utekly, musely dodržovat rádiový klid. Berg technicky mířil na dohodnuté místo setkání, ale nikdo nevěděl, jestli tam vůbec někdo bude. Nebyla tu ani jiná letadla, všechna zmizela za obzorem, když to Berg otočil k návratu. I letadla udržovala pro návrat rádiový klid, aby nedovedla nepřítele k mateřským lodím.


  A tak letěli dál. Kunc občas pohladil rukou v rukavici Václava, který mu odpočíval u nohou. Had byl při startu a náletu trochu nevrlý, ale teď to vypadalo, že v klidu spí. A neví, co se kolem něj děje.


  Zajímalo by mě, jestli hadi umí plavat.


  „Letadlové lodě na devíti hodinách,“ ozval se náhle Berg. Hlas bez jakéhokoliv zájmu.


  Kunc trhl hlavou. Nalevo opravdu viděl obrysy plavidel. Berg stroj stočil a začal se přibližovat.


  „Panebože, opravdu!“ volal zezadu Twardowski.


  „Kunci, dej jim signál, že chceme přistávat,“ řekl Berg, zatímco se přibližoval.


  Kunc poslušně začal mačkat tlačítko ovládající svítilnu na letadle a dával signál morseovkou.


  Po chvíli jedna z lodí odpověděla.


  „Říkají, že…“


  „Vidím to,“ přerušil ho Berg a začal klesat.


  Jak přistávali, Kunc si všiml, že pod nimi jsou jenom dvě letadlové lodě a tři torpédoborce.


  To ne, to přece nemůže být všechno. To…


  Chtěl své myšlenky vyslovit nahlas, ale nedokázal to.


  Letadlová loď, která jim dala signál k přistání, měla na letové palubě číslo 15.


  „Co je to za loď?“


  Možná se ptát neměl, možná si měl někde vyhrabat seznam a najít si to tam…


  „Balaton,“ řekl Berg. „Ta druhá je Malá dunajská kotlina.“


  „To je všechno?“ ozval se Twardowski. „To nemůže být všechno, to přece…“


  Berg zase mlčel.


  Kola se dotkla letové paluby.


   



  *


   



  „Pane, vy žijete!“


  K letadlu se sápala skupina techniků a s nimi i Breiner. Když Berg otevřel kokpit, mladý pilot mu téměř skočil kolem krku.


  „Když sestřelili slečnu Severovou a pak se objevily stíhačky, myslel jsem si, že i vy…“


  „Jsem v pořádku,“ řekl Berg, ale sám dobře věděl, že v pořádku není. Není a nebude. A bylo mu to jedno.


  „Jsem naživu,“ opravil se a Breiner mu uvolnil cestu, aby slezl po přistaveném žebříku. Kunc a Twardowski vylézali také.


  Na letové palubě byla seřazena spousta letadel. Více, než bylo běžné. Další musela být v hangáru. Všude postávali piloti a letci. Ještě v kombinézách, všichni vypadali v šoku.


  „Zbytek svazu?“ zeptal se, přestože věděl, jaká bude odpověď.


  Tentokrát se na Breinerově tváři objevily slzy. „Pryč. Pod vodou. Všichni a všechno. Vidnavská nížina zmizela pod hladinou. Všichni to odsud viděli. Balaton utekl jen díky štěstí a ničemu jinýmu. Malá dunajská kotlina dostala jeden zásah a trochu se naklání, ale může přijímat letadla. Těch ale moc není. Naši…“


  Nedořekl. Berg v davu pilotů viděl Zumu, ten se na něj usmíval a Berg se přiměl kývnout v odpověď. Nikoho dalšího však nepoznával.


  Vencálek, Klein, Madajczyk, Brodský, Jesl, Urban, Fortýn… Z jejich perutě zbyli jen…


  „Rád vás vidím, kapitánporučíku!“


  U Berga se objevil Tivadar a napřáhl k němu ruku.


  „Jo, ten a Kosatík to taky přežili,“ řekl Breiner. „To je poprvé, co jsem rád, že vidím Maďara.“
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  Nejhorší pohled byl na Bruna Vianu.


  Obří Brazilec, který letěl v Tivadarově letadle, seděl v rohu velké jídelny, zády ke zdi, a plakal.


  Žádný křik, žádný velký nářek. Seděl, po tvářích mu tekly slzy a občas vzlykl. Berg si ani nedokázal představit, čím musí procházet.


  Vzal si hrnek s kouřícím čajem a upil několik pořádných doušků. Potom se zarazil a několikrát se nadechl. Měl dojem, že obsah čaje ho nakopl.


  Vedle něj sedící Zuma se smutně usmál. „Balaton byl před pár měsíci v Jižní Africe, měli tu ještě pár lahví avokádovice. Usoudil jsem, že se nám to hodí.“


  „Díky, Zdendo.“


  Jídelna byla plná, všichni měli čaj nebo jiné nápoje, nikdo se neměl ke složitějšímu hovoru.


  Když Berg nemyslel na Bětku – což šlo při pohledu na zdevastovaného Viana těžko –, myslel na všechny ostatní. A když se mu podařilo alespoň na chvíli ty ztracené lidi odmyslet, uvědomil si, že loď San Juan Nepomuceno, jejíž stavba Bětku tak zajímala, je teď také někde na dně Tichého oceánu.


  Nešlo přemýšlet o ničem, co by neotevíralo rány.


  Rychle několika velkými doušky dopil vylepšený čaj.


  „A tak jsme vyletěli napadnout jejich zásobovací lodě,“ řekl Tivadar tiše. Ani maďarský šlechtic se moc nechvástal. „Dvě lodě jsme potopili, útočili jsme i na třetí. Jejich protiletadlová obrana byla slabá a chaotická, sestřelili jen jeden stroj.“


  „Jak jsou na tom ty letadlové lodě? Myslím ruské?“ ptal se Kosatík.


  Berg se k odpovědi neměl, tak se toho ujal Zuma.


  „Při odletu stoupal kouř ze dvou lodí, ale… myslím, že jsme vážně poškodili jenom jednu. Těžko říct, ale… spíš jsme je jenom zdrželi.“


  Kosatík se věnoval svému čaji.


  „Kapitán na palubě!“ zaburácel někdo od průlezu a vzápětí se ozval nový hlas.


  „Seďte, proboha, seďte!“


  Do jídelny vstoupil velící důstojník Balatonu. Berg ho viděl poprvé, věděl, že se jmenuje Oliver Korn. Byl to vysoký člověk s pleší a rybíma očkama.


  „Chtěl jsem vám říct, že máme poslední čísla. Zůstalo nám pět stíhaček, dvacet pět torpédových bombardérů a třicet jedna střemhlavých. Střemhlavé jsou všechny tady, stíhačky a torpédové budou na Malé dunajské kotlině, ta má zásoby torpéd.“


  „To je všechno?!“ zakřičel někdo. „Víc toho není?“


  „Víc toho není,“ potvrdil kapitán. „A samozřejmě, celý svaz D se nyní skládá z našich dvou eskortek – jedna je poškozená – a tří torpédoborců. I ten je jeden poškozený. Admirál Žilinský nechal dvě cisternové lodě vzadu na bezpečném místě, takže máme kde doplnit palivo, a eskortky samotné mají zásoby – jsou to přestavěné tankery –, takže chvíli vydržíme, ale musíme ustoupit. Momentálně máme na palubě víc strojů, než kolik dokáže loď normálně pojmout, takže i pouhá údržba a opravy budou komplikovanější.“


  „A co budeme dělat?“ zeptal se zase jiný pilot.


  Korn chvíli váhal a potom jen zavrtěl hlavou. „Vím, že by to kapitán neměl přiznávat, ale nevím. V první řadě ustoupíme a setkáme se s cisternovými loděmi. Potom uvidíme. Osm eskortek se nemohlo vyrovnat šesti velkým letadlovkám, a určitě se jim nevyrovnáme s tím, co máme teď. Jenže nic jiného v Tichém oceánu není.“
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  Radek Bělina stál nad nehybným Jaroslavem Tesaříkem. Veliteli Třetí flotily z úst trčela hadička. Byl bledý, na roli papíru vedle jeho postele se zapisovalo EKG. Alespoň podle toho byl Tesařík naživu.


  „Kdy se probudí?“ zeptal se španělsky.


  Doktor, který se představil jako Trejo, jen rozhodil rukama. „Těžko říct, pane. Zasáhli ho do plíce a způsobili pneumotorax. I když se teď probudí, nebude z něj hned tanečník. Mimochodem, všechna čest tomu, kdo mu poskytoval první pomoc, bez ní by nepřežil.“


  Bělina ani nevěděl, kdo to byl. Nejspíš jeden z Cabanových gardistů.


  „Je tedy mimo nebezpečí?“


  „Ano, pokud se mu v těle neobjevila infekce, o které bychom nevěděli. Nějaká antibiotika máme, ale ne moc.“ Doktor se usmál. „Ta, co zbyla, koupili z Česko–slovenského království. Nikdy jsme jich neměli moc… Je zajímavé, že princ Pablo tlačil na to, aby armáda měla přednostní přístup k zásobám takové medicíny. A teď jí ošetřujeme někoho, koho se princ pokusil zabít.“ Trejo se odmlčel. Bělina to raději nekomentoval, ale vzpomněl si na to, co říkali král Tomáš a ministerský předseda Hruška o nutnosti vytvořit velkou alianci. Panamě nehrozil momentálně hlad, ale byl tu nedostatek léků, které byly v Česko–slovenském království už běžné. Zároveň se země bály spolupracovat, aby se nestaly závislými na té druhé.


  Nechávají raději umírat vlastní lidi, než aby dali najevo slabost. Rusko a jeho car v tomhle možná zacházeli do extrémů, ale bylo to tak všude.


  Jak to říkal Montesquieu? „Vláda by měla být nastavena tak, aby se lidé nebáli jeden druhého.“ To si v dnešním světě uvědomujeme stále míň.


  Vyšel z nemocnice. Kromě Tesaříka tam byla spousta dalších raněných – nejen ze střílení v paláci, ale i z potyček mezi loajalisty a Pablovými přívrženci, jimž se začalo říkat „pablisté“.


  Na nádvoří základny před administrativní budovou, kde generál Pedraza zřídil válečný štáb, našel Karla Špálu. Jeho pobočník seděl na bedně, oblek, který si ráno vzal, byl pomačkaný, potrhaný, ale stále ho měl na sobě včetně uvázané kravaty.


  Barvu už měl maličko zdravější. Maličko.


  „Karle…?“


  Špála byl hned na nohou. „Pane Bělino, neviděl jsem vás, omlouvám se…“


  „Jen si zase sedni, chlapče. Jak se cítíš?“


  „Jsem připravený udělat cokoli, co bude třeba.“


  „Na to jsem se neptal. Buď upřímný, tvou reputaci v Rychnově nad Kněžnou to opravdu neohrozí.“


  „Já… opravdu jsem připravený…“


  „Hochu, sedíš tady jako hodně špatně vycpaný strašák na poli a koukáš před sebe. A viděl jsem, v jakém stavu jsi byl cestou sem. Takže přestaň s tou pózou. Předtím po tobě ještě nikdo nestřílel. Snášel jsi to líp než jiní vojáci, kteří byli poprvé v bitvě.“


  „To určitě ne…“


  „Věřit mi nemusíš. Ale tvoje reakce je normální, netrap se tím. K tomuhle ses neupsal.“


  „To… to nás v diplomatické škole opravdu neučili.“


  Bělina se zasmál. „Možná bychom po návratu mohli navrhnout, aby se to přidalo do kurikula. Co by byla diplomacie bez občasné střelby, že?“


  Špála vydal zvuk, který mohl být i uchechtnutím. Bělina si ani teď nebyl jistý, jestli se trochu uvolnil, nebo se jenom jako poslušný poskok směje tomu, čemu se směje šéf, ale oči mu trochu pookřály.


  „Bylo…“ Špála si odkašlal. „Jak to bylo poprvé u vás? Byl jste námořní důstojník.“


  „Pořád jsem. Na lodi je to ale jiné. Střílíš z děla na cíl, který je několik kilometrů daleko, je to jiné, než když je pár metrů od tebe živý člověk a ty ho musíš zastřelit dřív, než zastřelí on tebe.“


  „A to jste už někdy dělal?“


  Bělina se znovu pousmál. „Ano, dnes ráno.“


  Špála už nic dalšího říct nestihl. Z administrativní budovy vyšel Grecko a podíval se na ně. „Á, tady jste. Pojďte dál, konečně zase chytáme rádio.“


  Špála se zvedl a následoval je oba dovnitř. V místnosti s rádiem stáli Taťána Grecková, generál Pedraza, podplukovník Vetrano a plukovník Cabana. Rádio hovořilo španělsky a bylo zrovna uprostřed nějaké zprávy.


  Vetrano se na ně podíval a podal jim stručný výtah. „Pablovi přívrženci vysílají z hlavního města. Tvrdí, že čeští agenti zabili krále, prince Miguela i princeznu Penelopé a pokusili se zabít i jeho.“


  „To mu přece nemůže projít,“ řekl Bělina. „My máme krále tady.“


  „Ale nikdo to neví,“ řekl Cabana. „A král… pořád není ve stavu, aby vládl a bojoval. Synova smrt z rukou druhého syna… zhroutil se a ztratil chuť žít.“


  Rádio pokračovalo.


  „…v rámci zákeřné akce české království zničilo v Lagarterinské úžině vlastní lodě. Vraky nyní připravily celé Panamské království o živobytí. Průliv je zablokovaný. Česko–slovenský král se neštítil obětovat vlastní námořníky…“


  „Tohle je přece šílenství,“ řekla Taťána. „Úplný nesmysl.“


  „Bohužel je to nesmysl, kterému budou lidi věřit,“ řekl Bělina. „Ne všichni a ne navždy, ale Pablovi stačí pár dní, aby situaci zvrátil.“


  „Máme informace o trosečnících?“ zeptal se Grecko.


  „Schovali se v pevnosti Lagarterina. To byl výborný nápad, dobře bránitelná oblast,“ řekl Pedraza. „Ale nevíme, jakou sílu proti nim Pablo posílá.“


  „Myslíte si, že na ně někoho posílá?“ zajímal se Cabana.


  „Ano, Pablo má tři hlavní cíle, jak to vidím já. První je hlavní město, a vlastně jediné velké město v Panamě. To potřebuje, aby udržel zdání návaznosti, stability. Potom potřebuje zabít otce a sestru, ty máme zde. Bez nich nemá konkurenta a jeho nárok na trůn je nezpochybnitelný. A za třetí potřebuje české námořníky. Když zajme přes dva tisíce námořníků, bude mít s vaším královstvím dobrou vyjednávací pozici. Výměnou za zajatce uzavře mír, vyčistí průliv a za rok bude v klidu vládnout své nové Panamě.“


  „Opravdu by mu naše vláda výměnou za zajatce ten útok odpustila?“ zeptal se Špála trochu nejistě.


  „Těžko říct, Karle, přijde na to, jakou bude mít další vyjednávací pozici. A kde v té situaci budou Rusové.“ Ukázal na rádio. „Mluvili tam už o našich lodích v Tichém oceánu?“


  „Letmo zmínili, že tam probíhá nebo probíhala bitva, ale to je všechno.“ Pedraza si povzdechl. „Můžeme vysílat proti nim. Říct naši verzi, ale k tomu bychom potřebovali krále. Aby oslovil lidi. Zburcoval je.“


  „Můžu si s ním promluvit, ale nevím, jestli to bude něco platné,“ řekl Cabana. „Za pár dnů možná…“


  „My ale nemáme pár dnů.“


  „A co princezna Penelopé?“ ozvala se Taťána Grecková.


  Všichni se na mladou ženu podívali.


  „Může promluvit ona. Ženský prvek, slzy, zrada, musí to v ní vřít jako v jejím otci.“


  „Obávám se, že Její Výsost také není schopna jen tak hovořit a burcovat,“ řekl Cabana.


  „Možná se ale vzpamatuje rychleji.“


  „Já nevím, je to ženská…“ Cabana raději zmlkl, když viděl Taťánin výmluvný pohled.


  „Ona je silnější, než se zdá,“ řekl Bělina. „Všiml jsem si toho už na jednání. Silnější a chytřejší.“


  „Můžu si s ní promluvit, vysvětlit jí situaci,“ navrhla Taťána.


  „Jako žena se ženou?“ nadhodil Cabana.


  „Ne, jako šlechtična se šlechtičnou.“


   



  *


   



  Princeznu Penelopé našla v apartmánu, který původně patřil generálu Pedrazovi. Dovedl ji tam sám plukovník Cabana. Princezna seděla v přijímacím salónku, král Alejandro nebyl nikde k vidění.


  Taťána se soustředila na Penelopé. Věděla, že odhadování žen jí nikdy nešlo tak dobře jako odhadování mužů, ale na to, aby pochopila Penelopin stav, nemusela být vědma, stačilo zajít do vlastní minulosti.


  Penelopé byla chytrá, Taťána žila v Panamě dost dlouho a sledovala místní noviny i všechno ostatní zaměřené na královskou rodinu. Penelopé se zajímala o politiku víc, než se „slušelo na ženu“, byla sečtělá a její veřejná vystoupení z ní dělala velkou oblíbenkyni panamského lidu. Otevírala nemocnice i školy a byla výbornou řečnicí. Lidé ji vnímali jako dobrou duši královské rodiny.


  A to bylo přesně to, co teď Panama potřebovala. Ať už se to zdálo jakkoli ošklivé a pragmatické, bylo to tak.


  „Vaše Výsosti, přišla za vámi paní Grecková,“ řekl Cabana opatrně.


  Penelopé zvedla hlavu. Měla výraz člověka, který čeká další katastrofu a už nemá ani sílu se jich obávat.


  „Co se děje?“


  „Nic, Vaše Výsosti,“ řekla Taťána. „Mohu si přisednout?“


  Penelopé jí pokynula, nic neřekla. Taťána se usadila naproti princezně. Jeden z gardistů jim oběma nalil čaj a potom se všichni vzdálili. V místnosti zůstaly jen dvě ženy.


  „Chcete mi vnutit nějaký lék na uklidnění, jako to navrhoval Rudi?“


  Rudi? Jo, jasně, Rudolfo Cabana. Proč mě nepřekvapuje, že první reakce chlapů na to, když vidí zničenou plačící ženskou, které její mladší bratr odpráskl staršího bratra, je nadopovat ji práškama a někam uklidit?


  „Vůbec ne. Spíš naopak, potřebujeme, abyste měla čistou hlavu.“


  V princeznině tváři se zase objevily slzy. „To… asi nebude jen tak možné.“


  „Bude to nutné. Potřebujeme, abyste promluvila k vašim lidem, do rádia. Abyste řekla, co se stalo, vyburcovala je, ať bojují, ať se postaví vzbouřencům. Uslyší vás armáda, podkopete Pablovu legitimitu…“


  Jak mluvila, na princeznině tváři hrála plejáda všelijakých emocí. Slz bylo víc. Nakonec Taťána nechala poslední větu vyšumět do prázdna a napila se čaje.


  „A co jim mám jako říct?“ Penelopin hlas se zase zlomil. „Mám říct celému národu, že můj bratr a následník trůnu je mrtvý a že ho zabil můj druhý bratr? Ať jdou do ulic a Pabla zabijí? A potom co?“


  Už nemohla ani mluvit. Čaje se nedotkla. Jen seděla a plakala. Taťána na ni nespěchala, dívala se na ni, mlčela.


  „Proč… proč sem vlastně poslali vás?“ dostala ze sebe Penelopé po chvíli. „Vy jste ta Češka, že ano? Viděla jsem vás, když jsme utíkali.“


  „Ano. I když jsem vlastně Ruska. Mám však české občanství, z Ruska jsem utekla. Byla jsem dcerou hraběte Vasilije Andrejeviče Timura.“


  Penelopé to zaujalo. V jejích zarudlých očích se objevil upřímný zájem. Zároveň se jako tonoucí chytala čehokoli, co jí odvede pozornost od hrůz posledního dne. „Byla? Už nejste?“


  „No, jak se to vezme. Car nechal mého otce zabít, přišla jsem vlastně o celou rodinu. Jen tak, zničehonic. Prostě k nám jednoho dne přišla tajná policie – u nás se jí říká Ochranka – a všechny odvedli. Mě naprosto bez ničeho vyhodili v Novém Sevastopolu. Jako odstrašující příklad, carovi lidé chtěli ukázat, co se stane šlechticům, kteří se mu vzepřou, a jak jejich rodiny dopadnou na samé dno.“


  „A co jste potom dělala?“


  „Brečela. Celé dny. Pak mě vzali do… řekněme si to na plnou pusu, do nevěstince.“


  „Takže jste… byla…“


  „Kurva, ano. Nejdřív jsem tedy další dny brečela, majitelka mi na to dala čas. A příštích pár let jsem dělala to, co kurvy dělají.“


  Penelopé si osušila oči. Napila se čaje. Ruka se jí třásla. Čekala, co z Taťány vypadne.


  „Jak jste se dostala sem?“


  „V Sevastopolu jsem potkala svého manžela. To je ten, co je tu se mnou. Dodávala jsem mu informace od ruských důstojníků, kteří za mnou chodili. Potom jsme spolu utekli.“


  Penelopé vydala zvuk, který mohl být něčím mezi odfrknutím, povzdechem a vzlykem. „Ze šlechtičny kurvou.“


  „Ano, až někdy napíšu autobiografii, takhle se bude jmenovat první díl. Druhý asi pojmenuji Z kurvy špionkou.“


  Penelopé se zasmála, byl to krátký, škytavý smích, ale aspoň něco.


  „Život k vám nebyl milosrdný, paní… jak se jmenujete?“


  „Grecková. Taťána Grecková. Říkejte mi Taťáno.“


  „Dobrá, Taťáno. Život k vám nebyl milosrdný. To chápu. A proč jste za mnou tedy šla vy? Protože si myslíte, že víte, čím teď procházím?“


  „Každý procházíme něčím trochu jiným. Ale… vím, že se vám během posledního dne život převrátil naruby. Žila jste si pohodlně, všechno bylo nalajnované, svět dával smysl.“


  „Tak moc velký smysl zase nedával,“ odsekla Penelopé. „Myslíte, že jsem si nevšímala toho, co Pablo dělal? Jak se hádal s otcem nebo Miguelem… Viděla jsem to, viděla jsem to všechno, a myslela jsem si, že to je jenom výměna názorů. Já to viděla, a nic jsem neudělala. A teď…“ znovu se rozplakala. „Můj vlastní bratr…“


  Taťána ji nechala plakat. Mohla by jí říct, že by na tom nic nezměnila, ani kdyby něco řekla, Vetrano a Pedraza to přece tušili také. Penelopé si to určitě někde v hloubi duše uvědomovala, věděla, že tohle nebylo nic, co by zvrátila jedním rozhovorem, jedním varováním. Jenže pocit viny je někdy iracionální.


  Jen tam seděla, popíjela čaj a čekala, až se princezna zase uklidní.


  „Penelopé,“ řekla nakonec. Kdyby tu zůstali její bodyguardi, takové oslovení by je nejspíš pohoršilo. „Potřebujeme vaši pomoc. Ať už se stalo cokoli, Panama vás pořád potřebuje. Lidé umírají. Stejně jako Miguel.“


  Zmínka o zemřelém bratrovi jí trochu otřásla.


  „A co jim mám říct? Že mají jít zabít Pabla? Zase jsme u toho. Víte vůbec, co po mně chcete?“


  „Nevím. Zažila jsem jiné příšerné věci, ale tohle ne.“


  „Co jste zažila?“


  „Před rokem a půl mě na Islandu střelili do břicha. Nemůžu mít děti. A až potom jsem si uvědomila, jak jsem je vždycky chtěla. Toužila jsem po nich.“


  „A tak děláte tohle?“


  „Ano,“ řekla Taťána bez obalu. „Tak dělám tohle a mstím se – jakkoli nepřímo – lidem, co mi to udělali.“


  „A pomáhá vám to? Stojí vám ta pomsta za to? Vynahradí vám, že nemáte děti?“


  „Samozřejmě že ne. Ale je to lepší než sedět doma, koukat do zdi a litovat se. A víte, co je na tom nejhorší? Myslím si, že jsem dobrá špionka. Stejně jako vy jste dobrá vladařka.“


  „O čem to mluvíte? Já nevládnu. Vládne otec…“


  „Ano. Pokud však vím, v Panamě sice mají mužští potomci přednost před ženskými, trůn ale může zdědit i žena. Po smrti vašeho bratra a… zradě druhého jste dědička trůnu.“


  Teď princezna mlčela. Nad tímhle ještě nepřemýšlela.


  „Vím, že jste dobrá vladařka,“ pokračovala Taťána. „Pozorovala jsem celou královskou rodinu i vás měsíce. Jste chytrá, vnímavá a víte, že vaši lidé nejsou jen zvířátka, která mají za úkol udržovat vás v luxusu. Čímž jste mimochodem lepší než devadesát procent ruských šlechticů. A Panama teď potřebuje dobrého vladaře.“


  „Můj otec je pořád mladý.“


  „Ano, je. Ale je teď schopný promluvit k národu?“


  Penelopé nic neřekla. V očích se jí zase objevily slzy.


  „On… on si nepřipouštěl, že by se něco takového stalo. Miguela miloval. Miloval nás všechny. Že by Pablo…“ Chtěla plakat, ale nemohla. Nešlo to.


  „Nevím, jestli to pomůže, ale lidé se mění. Celý život se vyvíjíme, měníme. Váš bratr Pablo je jiný člověk, než jakého jste znala z dětství. Změnil se. To všechny krásné vzpomínky nemaže. Věřte mi, také jsem se naučila vzpomínat na dětství doma… před tím vším, co mě potkalo.“


  „A povedlo se vám to hned?“


  Taťána zavrtěla hlavou. „Ne… to ne.“


  Penelopé si znovu usušila oči.


  „Kdo vás sem vlastně poslal? Čí to byl nápad?“


  „Navrhla jsem to sama… myslela jsem si, že k vám mám blíž. Obě jsme šlechtičny, obě jsme si prošly…“


  „Nemyslím si, že k sobě máme tak blízko, Taťáno,“ přerušila ji princezna prudce. „Jsme hodně jiné. Nevíte, čím jsem si prošla. A ani já nevím, čím jste si prošla vy.“ Povzdechla si a potom se zvedla. „Ale myslím si, že jsem tu seděla už dost dlouho.“


  Taťána také vstala. „Takže…“


  „Měla bych promluvit k lidu. A bude to lepší, dokud ve mně budou bublat všechny emoce. Kde máte to rádio?“


   



  *


   



  Penelopé seděla před mikrofonem. Voják u obsluhy udělal rukou tři, dva, jedna.


  Rozsvítilo se červené světlo a na moderní rádiové aparatuře se rozsvítil nápis Vivo.


  „Lide panamský, tady je vaše princezna Penelopé z rodu Porras. Mluvím k vám dnes z vážného důvodu a přeji si, abych nemusela. Vím, že se celý den šíří po městě zprávy o mé smrti, o smrti mého otce a bratra Miguela. Tvrdí se, že za to mohou Češi a Česko–slovenské království. Jenže tyto zprávy nejsou pravdivé. Já jsem v bezpečí na vojenské základně Calzada Larga. Můj otec také, ale v hlavním městě se stala strašná věc.


  Vzbouřenci v řadách armády se během jednání pokusili v hlavním městě zabít mou rodinu i českou delegaci. Při útoku zahynul můj vlastní bratr, následník trůnu princ Miguel. Ale jakkoli je to strašné, stalo se něco ještě horšího. Za útokem na mou rodinu stojí princ Pablo. Můj vlastní bratr, má vlastní krev, se mě i moji rodinu pokusil zabít. A uspěl v tom, že zabil vlastního bratra.“


  Taťána Penelopé sledovala, princezna se ani nesnažila mluvit vyrovnaně, hlas jí selhával, po tváři jí tekly slzy. A to všechno dodávalo vysílání lidský a autentický rozměr.


  Nic nezlomí lidi tak jako plačící žena.


  „…proto vás prosím a vyzývám. Bojujte proti zrádcům, kteří chtějí využít váš strach k vlastním cílům. Proti zrádcům, kteří už teď zablokovali Panamský průliv a kteří mě stále chtějí zabít. Vím, že je to pro vás těžké, pro mě také. Zradil mě vlastní bratr.“


  Vysílání se zastavilo. Penelopé dál seděla u mikrofonu a plakala.


  „Myslíte, že na to lidé zareagují?“ zeptal se vedle Taťány Pavel.


  „Určitě je to zaujme,“ řekl generál Pedraza. „Penelopé je oblíbená. Oblíbenější než Pablo, a tohle… tohle není nahrané. Nikdo si nebude myslet, že lže. Maximálně si mohou myslet, že se mýlí.“


  „Ano, že nějací odporní čeští manipulátoři jí něco nakukali,“ dodal Vetrano. „Ale tady na základně je přesně pět Čechů a tisíc Panamců, takže jim tenhle argument dlouho nevydrží.“


  „To mi připomíná,“ ozval se Pedraza, „musíme se spojit s vašimi lidmi, s těmi trosečníky v Lagarterině. Mám nápad.“


   



  *


   



  Brigádní generál Osvaldo Rivera měl rád večery jako tento. Bylo teplo, slunce už zapadlo, na obloze zářil měsíc a v okolní trávě bylo slyšet cvrlikání nočního života. Jako mladý důstojník Panamské královské armády se účastnil expedice do džungle Darién. Byl to výcvik, který měl zjistit, jestli je možné, aby skrz džungli někdo podnikl invazi do Panamy z jihu. Riverova jednotka prokázala, že to bude velmi obtížné, o čemž se o pár let později na vlastní kůži přesvědčila Jihoamerická lidová federace.


  Noci v džungli nebyly nic moc, ale tady severněji to bylo lepší a Rivera si to užíval. Na několik vzácných sekund dokonce dokázal zapomenout na to, co ho čeká a k čemu se propůjčil.


  Nelitoval toho, že se přidal na stranu prince Pabla. Důvodů, proč se rozhodl podpořit puč, bylo mnoho, a Rivera se neměl nikdy potřebu před kýmkoliv obhajovat, ani sám před sebou. Nebyl idealista. Pablo nebo ten pitomec Cerati si možná mysleli, že to celé bude rychlé a obejde se to bez větších násilností, ale Rivera si takové iluze nedělal.


  Teď jeho brigáda – jak tomu říkali – stála před pevností Lagarterina.


  Vojáci seskakovali z náklaďáků a Rivera sledoval pevnost ozářenou svitem měsíce.


  Čekal spoustu věcí, ale nikdy by ho nenapadlo, že bude dobývat hrad. Co na tom, že Lagarterina byla postavena po Velké bouři v 19. století, de facto šlo o hrad. Měla bytelné stěny, ale zranitelným místem byla brána.


  Alespoň že tam není vodní příkop.


  „Jsme připraveni, pane generále,“ řekl jeden z jeho pobočníků.


  „Zaútočte.“


   



  *


   



  Melichara probudila střelba.


  Ležel na jednoduchém upraveném lůžku v místnosti, která asi kdysi byla ubikacemi důstojníků. Spolu s ním zde leželo i několik desítek dalších důstojníků.


  Skoupal, jeho stevard, nesl velice nelibě, že admirál musí spát v takových podmínkách. Chtěl, aby se Melichar ubytoval v apartmánu, který patřil kastelánově rodině, ale tam si postavil hlavu Melichar. Postelí v pevnosti bylo málo a museli na ně umístit raněné, o které se teď starali doktoři a zdravotníci z Gerlachu a Bruntálu.


  Melichar se prudce zvedl. Slyšel sirénu poplachu – někdo opravdu přivezl z Gerlachu ruční sirénu – a jeho námořnické instinkty se probudily k životu. Vyskočil na nohy.


  „Útočí na hlavní bránu,“ zvolal kdosi. „Jak jsme čekali!“


  Melichar pořád stál, ale nikam nevyběhl. Kapitán Fajks se s nimi o tom bavil a Melichar i Topp svěřili velení nad obranou pevnosti právě mariňákovi. Ten si vybral bojeschopné námořníky, rozdal jim pušky, potom určil, kdo bude tvořit zálohu, a ostatním řekl, ať nepřekážejí. Dva tisíce obránců, kteří ani nemají zbraně, by se jen pletly.


  Takže teď byli Melichar a většina jeho důstojníků diváky.


   



  *


   



  Kapitán Radim Fajks vyběhl na hradby a sledoval mariňáky a námořníky, jak ostřelují cíle pod pevností. U kulometu měli lidi, kteří věděli, že mají šetřit municí.


  Nepřítele v noci nebylo vidět, ale to se vyřešilo snadno. Když Fajks dostal od kapitána Toppa rozkaz vzít z lodi co nejvíc zbraní a munice, posbíral i několik beden světlic. Těch je na každé lodi spousta. A v různých velikostech. Teď se hodily.


  Nadrotmistr Kudo dal signál a tři námořníci světlice odpálili.


  Útočící uskupení ozářilo jasné světlo a jeho ostrostřelcům výrazně ulehčilo práci.


  Tím se však osvětlila i část hradeb a panamští vzbouřenci zasypávali hradby palbou z kulometů.


  Několik námořníků kousek od Fajkse padlo k zemi. Jeden se válel a chrčel.


  Kapitán námořní pěchoty viděl, jak námořníci reagují, rychle přiskočil a popadl pušku raněného.


  „Všichni zůstaňte na místech! Každý kus hradby je stejně bezpečnej jako jinej!“


  Sám si zapřel pušku do ramene a začal pálit.


   



  *


   



  Poručík Viktor Gonzales by byl rád, kdyby měli na obléhání pevnosti dělostřelectvo, tanky nebo alespoň nějakou – jakoukoli – těžší techniku. Bohužel nikdo z lidí, kteří tohle plánovali, nečekal, že budou potřebovat útočit na zatracenou pevnost. Gonzales se dozvěděl pouze to, že mají posbírat české trosečníky. Řekli mu – i celé jeho četě – že Česko–slovenské království se chystá podle zaútočit na Panamu a princ Pablo se je s částí armády pokusí překvapit.


  Gonzales nechápal, co přesně se děje, ale poslouchal rozkazy. Zvěsti o bojích mezi různými vojáky v hlavním městě a jinde poslouchal, ale snažil se je ignorovat, a i svým vojákům říkal, ať se soustředí na svou práci.


  Kolem pevnosti bylo otevřené prostranství a české světlice je připravily o roušku tmy. Zbytek praporu ale jejich postup kryl a zasypával hradby palbou.


  Obránců nebylo tolik, a i přes ztráty Panamská královská armáda postupovala a Gonzalesovi vojáci byli u brány první.


  Každý člen prvních jednotek nesl v batohu několik balíčků TNT, museli bránu rychle zlikvidovat a vyhodit do povětří. Brána byla postavena v dobách, kdy měl nepřítel jenom beranidla, sudy s prachem a dělové koule. Neunikla mu ironie, že používají českou výbušninu k porážce Čechů.


  Vojáci u brány připevnili TNT a zapojili detonátor. Začali ustupovat a táhnout za sebou kabel od výbušnin. Několik se jich stalo obětí české palby, příliš mnoho na Gonzálesův vkus, ale detonátor dotáhli do bezpečné vzdálenosti a zatáhli za šňůrku.


  „K zemi!“ zařval Gonzales a exploze záhy rozmetala bránu na třísky.


  Tentokrát věděli všichni, co mají dělat. Celá rota, všechny čtyři čety, se rozběhla k bráně. Gonzales svíral pistoli, popoháněl vojáky a postupovali.


  Světlice stále osvětlovaly oblast a všichni čelili nepřátelské palbě, ale ta už skomírala. U brány se usazoval prach.


  Vojáci se začali zastavovat, srocovali se u díry po bráně.


  „Postupujte, jděte dál!“ řval na ně a prodíral se do čela.


  Tam se zarazil také.


  Dřevěná brána zmizela. Exploze ji zničila, ale z druhé strany byly až do výšky brány naskládané velké kusy hradeb.


  Nešlo jimi projít.


  A nešlo je výbušninami, které měli, ani odpálit.


   



  *


   



  Fajks si zapálil cigaretu. „Tak do toho! Akce Necky!“


  Důstojník námořní pěchoty nebyl odborník na středověkou historii, ale mezi námořníky objevil jednoho, který doma před válkou dělal něco, čemu se říkalo klub vojenské historie. Jednou za rok jezdil na Libušín a tam si s několika stovkami dalších pošuků hráli na středověk. Ten námořník celý večer vysvětloval Fajksovi základy obrany hradů, a některé metody se mu hodně líbily.


  Námořník nebyl nadšený z toho, že Fajks nechal kamením a kusy hradeb zablokovat přístup do pevnosti, protože tím zároveň uvěznil české trosečníky uvnitř, ale to byl momentálně menší problém. Naopak jiné Fajksovy aplikace a úpravy středověkých metod se mu líbily.


  Teď, když padl rozkaz Necky, skupina pěti mariňáků a námořníků na hradbě nad bránou vzala velké necky. Byly plné nafty z kastelánova auta, k tomu se přimíchaly i barvy a oleje a všechno tekuté i hořlavé, co na hradě našli.


  Teď námořníci necky naklopili přes hradby a lili obsah na nepřátelské vojáky dole.


   



  *


   



  Gonzales se právě chystal poručit, ať donesou další výbušniny – museli zkusit blok prorazit –, když na ně z hradeb začali lít nějakou hnusnou vodu.


  Vojáci začali pokřikovat, nadávat, a Gonzales se zarazil. To nebyla voda. Bylo to mastné, husté a smrdělo to jako…


  Oči se mu rozšířily.


  „Ústup! Hned!“ zařval.


   



  *


   



  Fajksův hranatý obličej prozářil úsměv. Námořníci a mariňáci kolem něj už měsíce tušili, že velitel oddílu námořní pěchoty na Gerlachu je pošuk, ale teď si tím byli jistí.


  „Překvapení, blbečci,“ zabručel a střelil dolu signální světlici.


  Četu panamských vzbouřeneckých vojáků pohltily plameny. Z řevu, který nastal, mrazilo v kostech, vojáci utíkali jako stádo hořícího splašeného dobytka.


  Fajks dolů odhodil cigaretu.


  „O pár dnů jsme zmeškali pálení čarodějnic, tak to máme místo toho.“


   



  *


   



  Generál Rivera sledoval tu příšernost u brány pevnosti se staženým žaludkem. Nepotřebovali už ani světlice, plameny – hořící vojáci – byly jasně vidět.


  A viděla to celá brigáda – a pro spoustu vojáků to byla poslední kapka. Propadli panice a začali utíkat. Někteří důstojníci – hlavně velcí Pablovi loajalisté – pokřikovali, ať se vrátí na místa a bojují dál, ale jakmile se z vojáků stane dav, který chce pryč, nedá se s tím nic dělat.


  Vojáci probíhali kolem Riverova velínu a zaparkovaných náklaďáků. Bude trvat hodiny, než se uklidní a brigáda bude znovu bojeschopná. A možná ani potom ne. Vojáci nevěděli, co se děje – a Rivera jim celou pravdu říct nemohl. I bez pravdy však bylo vojákům jasné, že tohle není jen obyčejná vojenská operace, a nechápali, proč bojují a za koho.


  A jsou chvíle, kdy ani nejdisciplinovanější armádě na světě nestačí říct „protože vám to generál přikázal“.


  Rivera zaťal zuby a díval se na pevnost, kterou dnes v noci rozhodně neobsadí.


  26.


   



   



   



   



  Král Tomáš I. seděl v tichosti v čele stolu ve velké zasedací síni na Pražském hradě, zatímco mu admirálové a ministři detailně popisovali všechno, co se během posledního dne a půl stalo v Panamě a v Tichém oceánu.


  Šárka se schůzky účastnila také. Tomáš nevěděl, jestli ji s sebou má brát, ale jeho žena uměla být tvrdohlavá. Vláda i generální štáb se navíc naučily, že Šárka je chytrá žena, která toho sice většinou moc nenamluví, ale když promluví, stojí za to ji poslouchat.


  Nemluvě o tom, že se strachovala o bratra. A tentokrát to bylo něco jiného, než když se plavil na moři a čekala ho bitva. Teď z něj byl trosečník někde na nepřátelském území.


  „Takže si to shrňme,“ řekl Hruška. „Trosečníci z Gerlachu a Bruntálu jsou v nějakém hradě.“


  „Ano, pevnost Lagarterina,“ řekl admirál Kurtág. „Tak to alespoň znělo v jejich vysílání, když se jim v noci podařilo zprovoznit vysílačku a kontaktovat lodě Třetí flotily, které signál přeposlaly.“


  Tomáš si připomněl, že noc v Panamě znamená dopoledne v Praze.


  „Během noci tam došlo k bitvě, panamští vzbouřenci – vojáci loajální princi Pablovi – se pokusili pevnost dobýt, ale naši se ubránili.“


  „Proč jim vůbec jde o pár trosečníků?“ zeptala se Šárka.


  Kurtág se zamračil a podíval se na Jandu. Ředitel královské rozvědky zabafal z dýmky. „Myslím, že chtějí rukojmí, Vaše Veličenstvo. Vědí, že pokud zajmou několik tisíc našich námořníků, budou si moci diktovat podmínky. Pořád je tam obava, že na ně Třetí flotila prostě zahájí palbu.“


  „Ale to je chování prachsprostého únosce a vyděrače.“


  Janda z výrazů ostatních přítomných usoudil, že většina to vidí stejně jako králova choť, a jenom přikývl. „Ano, ale vžijte se do role prince Pabla.“


  „To mi jde jen velice těžko. Ten člověk zabil vlastního bratra.“


  „Ano, z toho, co víme od pana Běliny, se mu prince Miguela podařilo zabít, ano. Ale Pablo chtěl rychlý puč. Kdyby jedním úderem zabil celou královskou rodinu, byl by právoplatným králem. Nikdo by neřešil, jak se jím stal. Ano, byly by tu spekulace, hodně lidí by to vědělo, ale pořád by byl legitimním králem a nabízel by jistou stabilitu. Jenže to se mu nepovedlo. Teď musí velice rychle zabít otce a sestru a získat rukojmí. Obojí se mělo stát hned první den, a nestalo se to. Jeho sestra – princezna Penelopé – proti němu mluví otevřeně v rádiu. Spousta armádních jednotek teď s ním nepůjde. Pablovi teče do bot a ví to.“


  „Přiznám se, že pořád nechápu, proč potápěl naše lodě v průlivu,“ ozval se admirál Brož. Tomáš si vzpomněl, že Brož jako mladý důstojník pracoval na projektu vyzvedávání vraků z mělkých zátok. Ten vznikl, když se při zkušební plavbě v Dukelském přístavu potopila stařičká bitevní loď Richard Mělnický – jejíž jmenovec se právě stavěl v Drážďanech – a bylo nutné ji vyzvednout, protože představovala riziko pro ostatní lodě. „Odstranit vraky Bruntálu, Gerlachu a Svitav bude trvat měsíce, možná i rok. Na tu dobu uzavřou průliv, na němž je jejich ekonomika závislá.“


  „Já myslím, že tohle byl od Pabla velmi machiavelistický manévr,“ řekl Janda.


  „Jaký manévr?“ zeptal se Kurtág.


  „Machiavelistický. Niccolò Machiavelli, ten, co napsal Vladaře.“


  „Aha, já slovenskou literaturu neznám,“ přiznal se Kurtág. Brož si přikryl obličej. Hruška jako zkušený politik nehnul ani brvou.


  „No, to je jedno,“ řekl Janda a zakrýval si tvář dýmkou. „Je to promyšlený manévr. Ano, uzavření průlivu jeho zemi dočasně uškodí, ale zase přestane pro všechny velké mocnosti být zajímavá. Pablo si udělá svou revoluci, a až průliv vyčistí, bude mít upevněnou pozici bez vměšování. Zároveň si zajistí spojenectví Rusů, protože rozdělil naši flotilu na dvě části, aby ji Rusové mohli zlikvidovat postupně.“


  „Jak reálně je teď Třetí flotila oslabena?“ zeptal se král.


  Slova se ujal Brož. „Jak se to vezme, Vaše Veličenstvo. V Tichém oceánu jsme dostali na pr…“ podíval se na Šárku, „…na budku, ale pořád tam máme bojeschopnou sílu. Nálet u Panamy potopil bitevní loď Jan Žižka, lehkou letadlovou loď Tuřany, křižník Zvolen a pět torpédoborců. Zbylé dva křižníky mají jen lehké poškození a bitevní lodě jsou také bojeschopné, i když všechny utrpěly poškození. Svaz D, složený z eskortních letadlových lodí, našel a napadl ruské letadlové lodě. Admirál Žilinský nám stihl poslat jen jednu zprávu, kde potvrdil vážné poškození ruské letadlové lodi. Od té doby nemáme žádné zprávy a bohužel musíme předpokládat, že svaz D byl zničen. Láďa Žilinský určitě věděl, že se to stane. Ten chlap měl větší kuráž, než si kdokoli z nás myslel, a oběť jeho lodí zachránila lodě Třetí flotily v Tichém oceánu, když na sebe strhl pozornost.“


  Tomáš jen přikývl. Už dnes ráno probírali, jaké řády a vyznamenání Ladislav Žilinský – nejspíš in memoriam – dostane.


  „Ze svazu 31-Alfa, jak ho pojmenoval admirál Černý, si dovolili poslat jen krátkou zprávu z Jagellonského s výčtem poškození,“ pokračoval Brož. „Protiletadlové baterie všech lodí jsou poničené. Velká děla přežila nebo půjdou opravit. Jagellonský má poškozený radar a jeho oprava je, cituji: nejistá. Je otázkou, jestli svaz 31-Alfa bude schopný najít přátelský přístav. Forman nařídil změnit kurz ke Kalifornii, ale s tou jsme dosud formálně nejednali, jestli je přijmou.“


  „Navíc Kalifornie je ruský cíl, o tom nemůže být pochyb,“ řekl Kurtág. „Otázkou je, jestli nám přísluší ji chránit. Nemáme prakticky čím. Pokud bude Nikitin pokračovat ke Kalifornii s bitevními křižníky, loděmi Lidové federace a ruskými invazními vojsky, nebudeme proti němu schopni nic postavit.“


  Tomáš na sobě cítil Hruškův pohled a věděl, že ministerský předseda tuší, co král řekne. Tohle téma spolu probírali mnohokrát.


  „Myslím, že Kalifornii musíme brát jako spojence,“ řekl král. „Mluvili jsme o alianci, o spojenectví, musíme se tak zachovat.“


  „To chápu, Vaše Veličenstvo,“ řekl Kurtág, „ale s Kalifornií žádné formální spojenectví nemáme. Jednání ještě nezačalo, a ať už je to jakkoli, nemáme prostředky, abychom Kalifornii účinně bránili.“


  Tomáš si dal s odpovědí na čas. Cítil, jak v něm bublá krev, a věděl, že to není Kurtágova vina. Admirál mluvil logicky, ve světě, kde žili, to dávalo smysl.


  Jenže já nechci, aby v takovém světě musely žít i moje děti.


  „Admirále Kurtágu,“ začal pomalu. „Vím, jak to myslíte. Máte pravdu, že s Kalifornií formální spojenectví nemáme, ale na tom nezáleží. Kalifornie se spojenectvím souhlasila a vláda sestavená mým jménem ho prosazuje též. Nezáleží na tom, že jsme ještě nevyjednali detaily a naše spojenectví nestvrzuje inkoust na papíře. Kalifornská republika je náš spojenec a my se ji pokusíme bránit, pokud to bude v našich silách. Vyjádřil jsem se dost jasně, admirále?“


  Kurtág jen stroze přikývl. „Ano, Vaše Veličenstvo.“


  Opět se ozval Brož. „Ale i kdybychom jim chtěli pomoct, nemáme jak. Jenom bychom zbytečně zabili tisíce našich námořníků.“


  „Možná,“ řekl král. „A možná ne. Myslím si, že tohle musejí rozhodnout lidé, které máme na místě. Rozhodnout, a hlavně posoudit. Jak je na tom Třetí flotila v Atlantickém oceánu?“


  „Stále čekají v Karibiku,“ řekl Kurtág. „Admirál Antal navrhuje obeplout mys Horn a připojit se k našim lidem v Tichém oceánu, ale zatím čeká na vyjasnění situace.“


  „Pořád nesouhlasím s posíláním našich jednotek do Panamy, ale kdyby se ta nutnost objevila, je Třetí flotila k dispozici poblíž,“ řekl Hruška. „Samozřejmě, můžeme klidně Antalovi přikázat, aby vyplul a nechal v záloze jen několik lodí.“


  „Upozorňuji, že obeplout mys Horn a dostat se k Panamě z druhé strany bude trvat alespoň šestnáct dní,“ ozval se Brož. „Spíš déle, pokud bychom chtěli až do Kalifornie. A to jen za předpokladu, že flotila vydrží celou dobu plout rychlostí třicet uzlů, což samozřejmě nejde. Ať se v Tichém oceánu stane cokoli, Třetí flotila – hlavně její zbylé letadlové lodě – dorazí později.“


  „Možná by s tím šlo něco udělat,“ ozval se Hruška a podíval se na krále. „To bylo ještě za Kresty, ale vzpomínáte si, jak jste před dvěma lety nechal naše letadla z Blaníku přistát v Antananarivu na Madagaskaru a doplnit palivo, než napadla ruské bitevní lodě u Jižní Afriky?“


  „Samozřejmě že si vzpomínám,“ řekl Tomáš. „Myslíte si, že Kalifornie něco podobného schválí?“


  „Musíme je kontaktovat a projednat to s nimi. Ale pokud by to vyšlo, mohou mít leteckou podporu našich palubních stíhaček, které použijí kalifornská letiště jako nepotopitelnou letadlovou loď.“


  Král přikývl. „Zařiďte to. A spojte se s Bělinou, tohle bude práce pro něj, až se tam dostane.“


  „Máme pořád několik dní, než se naše lodě dostanou do Kalifornie,“ řekl Kurtág. „Brazílie už vysílá svůj svaz letadlových lodí kolem mysu Horn, takže v oblasti budeme mít alespoň nějaké spojence.“


  „Dobrá,“ souhlasil král. „A teď musíme vyřešit, jak můžeme pomoct našim lidem v Panamě.“


  „Obávám se, že tam momentálně můžeme jenom přihlížet, pokud nechceme, aby zasahovala Třetí flotila, Vaše Veličenstvo,“ řekl Kurtág.


   



  *


   



  Martin Melichar stál na hradbách a sledoval krajinu pod sebou.


  Měl nutkání nalhávat si, že řeší strategické rozměry jejich postavení, a možná tomu tak částečně bylo, ale jeho zrak se nejvíc zaměřoval na těla pod hradbami.


  „Váš plán vyšel, to musím uznat.“


  Kapitán Fajks se ušklíbl. „Jo, to asi nečekali. S těmi těly bude problém, nemůžeme je jen tak jít ven odklidit a… no, přes den je horko. Brzy začnou hnít a smrdět.“


  Melichar obdivoval, že mariňák dokáže uvažovat tak pragmaticky. Na druhou stranu ho to docela děsilo.


  „Jaké byly naše ztráty?“


  „Jedenáct mrtvých a jedenáct zraněných,“ řekl Fajks. „Mohlo to být horší.“


  „Myslíte si, že zaútočí znovu?“ zeptal se kapitán Topp. Velící důstojník Gerlachu, nebo spíš bývalý velící důstojník, stál přímo u hradeb s dalekohledem na očích. V dálce byla vidět panamská vojska.


  „Myslím si, že na to nemají prostředky,“ řekl Fajks. „Mají jenom pěšáky, motostřelecké jednotky. Potřebují dělostřelectvo – a to po ruce nemají, jinak by ho už použili.“


  „Třeba je na cestě. Dělostřelectvo nebo tanky.“


  „To je určitě možné, pane. Zatím si ale myslím, že budou pevnost obléhat. Nechají nás vyhladovět.“


  Melichar otevřel ústa, ale pak si uvědomil, že v doslechu jsou i námořníci a mariňáci, kteří hlídají hradby. Pokynul Fajksovi a společně sešli na nádvoří, mimo dosah zvídavých uší.


  „Myslím si, že to vyhladovění se jim může docela dobře podařit,“ řekl bez obalu. „Máme tu dva a půl tisíce námořníků a zásoby nám vydrží maximálně tři dny. Provianťák při evakuaci vzal nějaké nouzové polní dávky, ale víc se nestihlo. Nemluvě o tom, že tuny beden s potravinami bychom nemohli jen tak táhnout přes planiny.“


  „Jo, to máte recht, pane. Ale i hladoví chvíli vydržíme, pokud bude voda.“


  „Jste opravdu velký pragmatik, co?“


  „Ne, jenom vím, co člověk snese. Většinou víc, než si myslí.“


  Melichar chtěl něco odpovědět, ale to už k němu došel Gajdoš.


  „Pane admirále, zprovoznili jsme rádio. Tohle byste měl slyšet.“


  Melichar i Fajks ho následovali do místnosti uvnitř pevnosti, kde zřídili rádiovou stanici. Několik lodních spojařů sedělo u přijímače, ze kterého zněl ženský hlas ve španělštině.


  „Co říkají?“


  „Já umím jen portugalsky, pane,“ přiznal se Gajdoš.


  „Já umím jen česky,“ zavrčel Fajks, jako by na to byl pyšný.


  „Je to princezna Penelopé,“ ozval se spojař. „Já jí rozumím, pane admirále. Říká, že jsou s králem v bezpečí na nějakém místě… Calzada Larga. Král je prý v pořádku… teď mluví o tom, že princ Miguel je mrtvý a princ… to jméno je asi Pablo, je ten, kdo za to všechno může. Pane, myslím si, že ta holka brečí.“


  „No, já se jí nedivím,“ řekl Gajdoš.


  Melichar potřásl hlavou. „Pablo… pokud je tohle pravda, tak jsme v Panamě uprostřed revoluce.“


  „A pomůže nám to nějak?“


  „Přijde na to, která strana začne vyhrávat.“


  Jiný spojař si držel sluchátko u ucha a něco říkal do mikrofonu. Nejspíš střídal frekvence a volal o pomoc. Melichar se chystal ještě něco dodat, když spojař zvedl ruku a podíval se na něj. „Pane admirále!“


  Melichar udělal další krok. „Co se děje?“


  „Já… mám spojení s Calzada Larga, našel jsem jejich frekvenci.“


  „Výborně, co tam…“ Melichar větu nestihl ani doříct, spojař mu už podával sluchátka a mikrofon.


  „To je pro vás.“


  Český admirál si nasadil sluchátka a přiložil mikrofon k ústům. Nevěděl, proč mu to spojař dává, on španělsky neuměl, ale převládla setrvačnost.


  „Tady kontradmirál Martin Melichar,“ řekl nahlas.


  „Zdravím, Martine. Tady Radek Bělina, ani nevíš, jak rád tě slyším.“


   



  *


   



  „Takže vyplouváme, konečně!“


  Admirál Guillermo Linares se ani nesnažil nedávat najevo roztrpčení, které cítil. Tohle celé bylo prostě směšné. Věděl, že stavbu obou federačních bitevních lodí od začátku provázely problémy, a věděl i to, že Soldi je neschopný idiot a Boteo se Linaresovi otevřeně snaží házet klacky pod nohy. Ale i s vědomím toho všeho bylo k nevíře, že se jejich vyplutí mohlo zdržet tak dlouho.


  Linares i celá jeho eskadra bitevních křižníků poslouchali zprávy z Panamy a dalších oblastí. Věděli, co se stalo, věděli, že ruské letadlové lodě zaznamenaly velké vítězství, a v tuto chvíli už měly obě flotily postupovat bok po boku na Kalifornii.


  Jenže to se nestalo, jeho lodě vyplouvaly až teď a s ruským operačním svazem se setkají za několik dnů. Absurditu situace podtrhlo, že Soldiho vlajková loď Revolución vyplula s několika desítkami přístavních dělníků na palubě, kteří dokončovali poslední úpravy dělové věže.


  „Myslíte si, že to zdržení hodně naruší naše plány, compañero admirále?“ zeptal se kapitán Sabino.


  Ne každý důstojník by si dovolil admirálovi klást tento typ otázek.


  „Já nevím, Carlo,“ připustil Linares a dával si pozor, aby byli mimo doslech ostatních námořníků na můstku Libertadu. „Ano, všechno se zdrží, Rusové a jejich invazní síly na nás musejí počkat. A samozřejmě tím Čechům poskytneme čas připravit se. Čechům i Kalifornii, která už musí vědět, že je ruským cílem.“


  „A můžou s tím něco udělat?“ ptal se Sabino.


  „Já nevím, Carlo, Boteo už v rádiu rozhlašuje, že vyplouváme na velkou výpravu za zaručeným vítězstvím, ale já bych Čechy nepodceňoval.“


   



  *


   



  „Takže Lidová federace konečně vyplouvá, no sláva.“


  Nikitin podal Alexejevovi zpátky papír se vzkazem, který přijala rádiová stanice Bagrationu.


  Zpráva o vyplutí snad dostane ruskou Tichomořskou flotilu – a hlavně Nikitinův 2. letecký svaz – na správnou kolej.


  „Škoda, že nám utekly ty české lodě,“ řekl Litvjak a Nikitin pokrčil rameny, zatímco popotahoval kouř z cigarety.


  Jeho svaz dostal během noci rozkaz až z Moskvy. Údajně sám car nařídil svazu návrat a pátrání po zbylých eskortních letadlových lodích, které zaútočily na transportní lodě. Logika byla ta, že armáda generála Sobčaka je klíčová k udržení Kalifornie a nesmí utrpět zbytečně velké ztráty, hlavně ne teď, když byla její část přislíbena jako pomoc Lidové federaci. Cara nepochybně velmi těšilo to, že když se na území Jihoamerické lidové federace dostane několik desítek tisíců ruských vojáků, bude velice těžké přimět je, aby zase odešli. Odvěká mocenská logika, kterou Nikitin chápal.


  Bohužel ani po celodenním pátrání se jim nepodařilo české eskortní letadlové lodě najít. Kapitán Bering osobně vyslechl všechny piloty, kteří se vrátili na Bagration z náletu na český operační svaz, a jeho důstojník pro letecké operace si byl jistý, že Čechům nemohly zůstat více než dvě nebo tři eskortní letadlové lodě.


  Ať už ale byly kdekoli, nenašli je. Nikitin rozdělil svaz na tři části. Admirál Fersman byl s 1. divizí tvořenou Smelijm a Strjelou na jihu, admirál Čiževskij se pohyboval na severu s letadlovou lodí Alexandr Peresvet a Nikitin a admirál Nesterov s 5. divizí prozkoumávali západní oblasti. Lodě však nikde nenašli.


  „Bude trvat, než se svaz sjednotí, ale do zítřka bychom měli být zase jedna formace,“ řekl Litvjak a Nikitin přikývl.


  Maršál Kazarov mu kladl na srdce, že jeho hlavním cílem je obsadit Kalifornii a zajistit pro matičku Rus potraviny, zničení česko–slovenské flotily bylo druhořadé. Nikitin přesto neměl rád, když mu někdo dával rozkazy z desítky tisíc kilometrů vzdálené kanceláře v Moskvě. Zničení zbytku českých lodí v Tichém oceánu by obsazení Kalifornie určitě pomohlo.


  Nikitin si i přes svou dvouletou stoupající hvězdu uvědomoval, že je pořád příliš malým pánem.


   



  *


   



  Základnou Calzada Larga zněla siréna.


  Někde v dálce Taťána slyšela střelbu. Všichni čekali, kdy Pablovi vojáci dorazí až sem a pokusí se dokončit, co začali. Calzada Larga byla malá vesnice, u níž náhodou stála vojenská základna s letištěm. Pedraza a Vetrano během posledních dvou dnů povolávali loajální vojáky, ale byla jen otázka času, než sem dorazí pablisté.


  Obyvatelé vesnice se buďto schovávali ve sklepích, nebo už dávno utekli, a vesnice se teď stala bojištěm. Základna i letiště byly oplocené a Pedrazovi muži odráželi útočníky, kteří se pokusili dostat dovnitř.


  Taťána dorazila do jídelny, kde seděla princezna Penelopé. Král stále nebyl přítomen, ale princezna hned zvedla hlavu.


  „Plukovník Cabana říkal, že mám zůstat tady. To je… to na nás útočí Pablo, že ano?“


  „Jeho vojáci, ano. Pochybuji, že Pablo má dost kuráže, aby šel do boje sám. Mohu?“ ukázala na židli. Princezna jí pokynula, aby se usadila.


  „Pablo je statečný, možná až moc,“ řekla Penelopé, hlas se jí už skoro netřásl. „Jak vážný je ten útok?“


  „Bojuje se ve vesnici. Generál Pedraza se toho moc neobává. Myslí si, že máme víc vojáků, než Pablo čekal. A on má proti nám méně mužů, než by rád. To bude i díky vašim prohlášením do rádia.“


  Penelopé si odfrkla tak, že by dvorní učitel etikety nejspíš zezelenal zděšením. „O tom pochybuju, myslím si, že jsem toho tolik neudělala.“


  „A já myslím, že se mýlíte. Promluvila jste dost brzo, lidé se dozvěděli, co se děje. Vyhráno nemáme, to zdaleka ne, ale Pablo nemá takovou podporu, jakou by chtěl. I na tenhle útok nasadil míň lidí a generál Pedraza si je jistý, že ho odrazí.“


  „A vás poslal, abyste mi to řekla?“


  Taťána vytáhla z pouzdra na stehně berettu a položila ji na stůl. „Částečně také, ale částečně mě sem poslal pro případ, že by se mýlil a vaši gardisté padli.“


  „Takže jste taková moje poslední linie obrany?“ Penelopé se tvářila téměř pobaveně. „Proč za mě chtějí všichni položit život?“


  „Pro plukovníka Cabana a jeho lidi je to práce. Pro armádu vlastně také. Jste královská rodina, jste jejich velitelé, když se to tak vezme. Cabana a jeho lidé se na to přihlásili.“


  „A proč mě, a ne Pabla?“


  Taťána pokrčila rameny. „Mohla bych říct, že jste legitimní následnice trůnu, ale chápu, že to není tak jednoduché. A Pablovi přívrženci by dokonce mohli tvrdit, že ženská trůn dědit nemůže, i když zrovna v zemích, které vycházejí ze španělských tradic, je pro to hodně precedentů. Na vaší straně je i král a fakt, že se ho princ Pablo pokusil zabít. A to, že zabil bratra, vám rovněž dává dost velkou legitimitu.“


  Penelopé byla zase otřesená. Taťána to chápala, ale také věděla, že pokud bude tahle žena určovat příští vývoj své země, musí se s ní o tom někdo bavit.


  „Co říká v rádiu princ Pablo? Určitě o mně mluví.“


  „On osobně ne, to je zajímavé. On mlčí. Ale jeho lidé tvrdí, že vás a krále drží Češi násilím a že jeho bratra zavraždili. A samozřejmě že vás nutíme mluvit proti němu s pistolí u hlavy.“ Pokrčila rameny. „Některé lidi to asi zviklá, na druhou stranu, váš projev byl hodně autentický.“


  Další slza stekla po Penelopině tváři. „Je jednoduché mít autentický projev, když u něj pláčete.“


  „Ano. Navíc na celé základně je přesně pět Čechů, a z toho jeden je v kómatu a jeden jsem já, čili vlastně Ruska. To ty zmiňované hordy moc nepřipomíná. A vojáci, kteří teď útočí na Calzada Larga, si také všimnou, že nebojují proti českým uzurpátorům, ale proti vlastním lidem.“


  „Bratrovražedná válka. Kvůli mně.“


  „Ne kvůli vám, ale… jsme obě šlechtičny. Bojuje se proti ideálu, který představujete. Vy jste své postavení vnímala jako povinnost víc než většina ruských šlechticů.“


  „Ideály? No nevím.“


  „Král – a královna – mají v Panamě větší moc než třeba v Česko–slovenském království nebo Brazílii. Vy musíte udávat směr své země.“


  „Teď ani nevím, jestli udám směr příštích několika dní.“


  „O to se postarají všichni okolo vás. Aby se vám a vašemu otci nic nestalo.“


  Penelopé si osušila oči. „Zpátky k mé původní otázce: Položila byste za mě život. Vy? Ani nejste moje poddaná. Jste cizinka.“


  „Jsem. A raději bych za vás položila životy těch, co vás chtějí zabít, proto tu mám i pistoli. Když se na to ale podívám pragmaticky, váš život je cennější než můj. Vy ovlivníte víc lidí. Já… já dělám, co je potřeba.“


  Princezna neodpověděla.


   



  *


   



  „Takže to by bylo,“ řekl generál Pedraza, když mu důstojník předal hlášení ve španělštině.


  Bělina se nemusel ptát, co by bylo, pochopil, že útok byl odražen. Nejenže obránci základny vydrželi, ale Pablovy vojáky z boku napadl i oslabený motostřelecký prapor spadající pod velitelství obrany průlivu. Jejich velitel se těsně předtím spojil vysílačkou se základnou, takže věděli, že ho mají čekat.


  Ale jedno vítězství válku nevyhrává.


  „Je zajímavé, že se jich víc vzdalo, než ustoupilo,“ řekl podplukovník Vetrano. Ten byl součástí jejich „poradního kroužku“ také. „To o něčem vypovídá.“


  „Ano, zajatce zavřeme, ale možná ochotně změní stranu, uvidíme.“ Pedraza se s unaveným úsměvem podíval na Bělinu. „Ve válce jako ta naše je trochu složité řešit, kdo je zrádce a kdo ne.“


  „Já vím,“ připustil Bělina. „Ono to tak bývá běžně. Třeba ve Francii je už od Velké francouzské revoluce – ještě před Velkou bouří – zakořeněno, že se voják nedopouští zrady, pokud upřímně věřil, že plní rozkaz právoplatného nadřízeného. Vím, že tady to není tak jednoduché, ale logika byla taková, že Francie nemohla pořád dokola popravovat vojáky za ‚zradu‘ podle toho, která klika byla zrovna u moci.“


  „To máte pravdu. Tady to tak jednoduše nevidím, soudů za zradu bude hodně, až tohle skončí. Ale vím, že spousta řadových vojáků jednoduše věří, že princ Pablo bojuje proti českému pokusu o puč.“


  „Přesně tak. Jak teď vidíte bezpečnost základny?“


  Pedraza nakrčil huňaté obočí. „Těžko říct. Ale naše letecké průzkumy v oblasti toho moc nenašly. Princ Pablo má dost problémů v hlavním městě a zdá se, že ani všichni obránci průlivu nejsou na jeho straně.“


  „Jak tedy pomůžeme našim lidem v pevnosti Lagarterina?“ ozval se Grecko.


  „Myslím, že k nim můžeme poslat letadla,“ řekl Pedraza.


  „Parašutisty?“ zeptal se Grecko. Bělina si vzpomněl, že český agent mohl účinnost parašutistických jednotek posoudit na vlastní kůži na Islandu, kdy mu přímo na hlavu začali přistávat ruští výsadkáři.


  „Nezapomínejte, že jsme primárně základna pro letecké zásobování, pane Grecko,“ řekl generál Pedraza. „Máme jeden výsadkový prapor, který jsme sem přesunuli, když začaly boje. Většina našich letadel – austinů, původně texaské výroby – slouží k převozu nákladu a dokážeme rychle zásobovat jednotky na všech základnách. Ale je pravda, že jsme cvičili i převážení vojáků. Můžeme naložit letadla vojsky a přistát s nimi na letišti. Třeba u Lagarteriny.“


  „Tam je letiště?“


  „Není, ale je tam dlouhá rovná planina, tady, na sever od pevnosti. Nevím, jestli se to stalo po Velké bouři, ale terén je tam rovný, naše austiny už tam v minulosti přistály. Nejdřív tam ale musíme poslat pořádný průzkum za denního světla. Ale myslím, že to bude možné. Pane Bělino, mluvil jste s vaším velvyslanectvím?“


  Teď se to stočilo zase k něčemu, kde měl odbornost Bělina.


  „Ano, zatím je nechali na pokoji. Mluvil jsem s asistentem pana velvyslance Mikšíka. Budova je obležená a dav civilistů po ní házel kameny a občas zápalnou láhev, ale není to cílená vojenská akce.“


  „Jasně, na velvyslanectví se bojí sáhnout,“ řekl Grecko. „Je však otázka, jestli to vydrží, až jim začne téct do bot.“


  „Do bot jim teče už teď, musíme…“


  Dveře do Pedrazova velitelského štábu se otevřely a dovnitř vpadl Špála. A opravdu vpadl. Mladík téměř běžel s listem papíru v ruce.


  „Omlouvám se za vyrušení, pánové. Tohle… tohle teď přišlo, pro vás, pane Bělino!“


  „Od koho to je?“


  „Dorazila konečně další zpráva z Prahy, tohle je… tohle je od samotného krále a ministerského předsedy.“ Špála mu papír podal, jako kdyby se skrz něj osobně dotýkal královského požehnání.


  Bělina se na list podíval. Připomínalo mu to službu u námořnictva. Bylo to jako rozkaz. Jasný, prostý, věcný.


  „Podle dostupných možností se co nejdříve vypravíte do Kalifornie, kde jménem Česko–slovenského království vyjednáte přijetí lodí Třetí flotily v kalifornských přístavech a přijetí česko–slovenských letadel na kalifornských letištích. Výměnou za to bude Česko–slovenské království bránit kalifornské území. Další jednání o spojenectví proběhne podle instrukcí, které jste dostal v Praze.“


  Bělina na papír chvíli zíral. Uvědomil si, že Pedraza, Grecko a Vetrano zvědavě čekají. Nakonec zvedl hlavu a odkašlal si. „Posílají mě do Kalifornie. Mám se tam dostat jako vyjednavač podle dostupných možností.“


  „Do Kalifornie? Z válečné zóny?“ zeptal se Grecko.


  „Je pravda, že tady vás teď asi nepotřebujeme,“ řekl Vetrano.


  Karel Špála se trochu naježil, jako by se urazil, že někdo naznačuje, že jeho šéfa není někde zapotřebí.


  Ten kluk se musí naučit kontrolovat reakce. Ale aspoň se už netřese a trochu se z toho střílení vzpamatoval.


  „Můžu vám půjčit austin,“ řekl Pedraza. „S plnou nádrží by do Kalifornie doletěl, ani bychom se tím výrazně neoslabili. A ruku na srdce, my vám to dlužíme a vím, že problémy mojí země nejsou teď v Amerikách jediné. Jenže princ Pablo pořád ovládá nějaké stíhačky. Má pod palcem letiště v Ciudad de Panamá a tam jsou vojenské letouny. Nic, co by se vyrovnalo vašim stíhačkám, ale nerad bych, aby vás sestřelil. Nicméně o Pabla se stejně budeme muset postarat, než vyrazíme pomoct vašim přátelům v Lagarterině. Takže pokud si tu chvíli uděláte pohodlí, myslím, že vás do Kalifornie dostaneme.“


  „A konspirační teoretici budou jenom rádi, když tu zůstane míň Čechů,“ řekl Grecko.


  „To ano, ale vy s paní Greckovou nikam neodjíždějte. Navíc tu bude admirál Tesařík, který je pořád ve vážném stavu.“ Bělina potřásl hlavou. „Jednu věc po druhé, jednu věc po druhé.“


  „Pane Bělino…?“ V hlase Karla Špály byl dotaz.


  „Vy pojedete samozřejmě se mnou, Kájo, co bych si bez vás počal.“


  Špála se pýchou nadmul jako meteorologický balón na kraji základny.


   



  *


   



  Pevnost Lagarterina stála uprostřed pláně a generál Osvaldo Rivera měl dojem, že se na něj ta budova zlomyslně šklebí.


  Jeho brigáda pevnost obléhala a Rivera momentálně neplánoval dělat nic jiného, ale se vším byly problémy.


  Místní ve vesnici Lagarterina odmítali spolupracovat a raději utíkali. Nikdo nechtěl uváznout v křížové palbě občanské války. To Riverovi tolik nevadilo – jeho velitelství se nyní nacházelo v jednom z lepších domků vesnice.


  Problém byl, že ani všichni jeho vojáci nevydrželi. Jakmile Češi při nočním útoku použili oheň, hodně Riverových vojáků zběhlo. Něco jiného je, když jednotka zpanikaří a uteče v zápalu boje. Pokud se však voják nevrátí a dezertuje, je to mnohem horší.


  Rivera se přistihl, že už poněkolikáté za poslední den prince Pabla proklíná. Ten malý červíček by mohl dotáhnout do konce alespoň něco, jenže jeho útok na základnu Calzada Larga skončil ještě větším fiaskem než Riverova zteč na Lagarterinu.


  Dnes odpoledne hlídka chytila další čtyři dezertéry. Rivera neměl jinou možnost a musel nařídit jejich okamžitou popravu. V současné situaci to jinak nešlo, vojáci se museli bát víc jeho než nepřítele.


  Zadrnčel telefon. Generál to vnímal jen okrajově, jeho pobočník sluchátko zvedl, chvíli hovořil a potom oslovil nadřízeného.


  „Pane? To je král Pablo osobně!“


  Král Pablo, aspoň že mu nechybí sebevědomí.


  Vzal si sluchátko. „Tady generál Rivera, Vaše Veličenstvo.“


  Pablův hlas zněl klidně, vyrovnaně, ale Rivera ho znal dlouho a věděl, že muž, kterému se rozhodl sloužit, má jenom jedny nervy a těm současná situace neprospívá.


  „Generále Rivero, máte nějaké dobré zprávy o pevnosti?“


  „Dobrá zpráva je, že se z ní nedostanou,“ řekl Rivera bez obalu. „Za pár dnů je vyhladovíme.“


  „Já se obávám, že musíme postupovat rychleji. Potřebujeme zajatce, nejen lidi, které máme v obklíčení. Opravdové zajatce.“


  „Já vám rozumím, Vaše Veličenstvo, ale jak už jsem říkal, nemáme prostředky na dobytí pevnosti. Mám tu patnáct set vojáků, a i když Češi nejsou z větší části vyzbrojení, je jich víc a drží obrannou pozici.“


  „Můžete prostě na pevnost zaútočit! Zahltit jejich obranu!“


  Rivera v duchu napočítal do pěti. Nepomohlo to. „Vaše Veličenstvo, svým lidem nenařídím, aby běželi na jatka. To je přesně to, co po nás často chtěl starý král. Víte, proč jim to nenařídím? Zapomínáte, co jsem vás učil, když jste byl ještě kadet? Velitel nesmí vydat rozkaz, o kterém ví, že ho neuposlechnou. Chcete, aby mi dezertovala celá brigáda místo pár desítek vojáků? Ne, nebudu je posílat, jako kdybych házel na zeď hrách. Chcete dobýt pevnost rychle? Dobře, já taky, proto mi sežeňte artilerii. Tu, kterou jste mi už několikrát slíbili!“


   



  *


   



  Princ Pablo měl nutkání vztekle švihnout se sluchátkem telefonu, ale ovládl se.


  Věděl, že se na něj všichni dívají. Generál Cerati, další důstojníci a vojáci v jeho velitelském centru, které si zřídil přímo v budově generálního štábu v Ciudad de Panamá. Velitelství ozbrojených sil bylo zcela v rukou jeho lidí a v okolí měli vše pod kontrolou.


  Všude jinde mu bohužel začínalo téct do bot.


  Zatracený Elizondo! Kdyby ten idiot udělal svou práci a zabil celou královskou rodinu hned první den, v téhle situaci bychom nebyli!


  Pablo byl voják, věděl, že sebelepší plán nesnese střetnutí s nepřítelem, ale proč se štěstěna proti nim musela obrátit zrovna v paláci?


  Věděl, že za to mohla i rychlá reakce toho parchanta Vetrana. Stejně jako věděl, že je museli nějak zkoordinovat čeští agenti. Jeho lidé Vetrana sledovali týdny. Pablo zjistil, že se schází s tou ženskou a chtěl ho nechat zatknout hned první den převratu, což se nepovedlo.


  „Rivera odmítá zaútočit na pevnost, dokud nedostane artilerii nebo tanky,“ řekl Ceratimu. „Máme nějaká děla?“


  „Osmá baterie je nedostupná,“ řekl Cerati a Pablo přikývl. Major Estebán Muñiz, který měl na starosti dělostřelecké baterie na západ od průlivu, byl zabit vlastními vojáky, poté co se z úst princezny Penelopé doslechli o puči. Baterie teď bojovala s jednotkami loajálními Pablovi, ale ať už to dopadne jakkoli, děla dnes nezískají.


  Nemluvě o tom, že ti parchanti děla určitě raději zničí, než aby padly do rukou mým lidem.


  Tvář starého generála byla stažená, princ si uvědomil, že Cerati myslí na totéž. Cerati byl v mnoha ohledech Pablovým učitelem od doby, kdy se mladý princ stal kadetem. Ukázal mu nedostatky panamské armády i celého království. Nejspíš doufal, že princ využije svého vlivu na otce a zkusí něco změnit. Pablo se o to léta pokoušel, ale nakonec se to nepovedlo.


  Ten konečný krok, nebezpečnou nabídku, musel učinit Pablo. Cerati se s ním přijít neodvážil, ale potom se stal Pablovým přívržencem a pomáhal mu zverbovat další důstojníky.


  Začalo to prostou otázkou: Následoval byste mě, kdybych se stal králem? Ceratiho otázka zarazila jenom na několik sekund, než řekl, že ano. Potom už to šlo samo.


  „Co dělostřelectvo v hlavním městě?“ zeptal se a podíval se na mapu Panamy, která visela na zdi a na níž byly barevnými špendlíky vyznačené pozice různých jednotek.


  „Máme tu dvacet děl, ale nedostaneme je k Lagarterině včas,“ zdůraznil Cerati. „Navíc v cestě stojí královi přívrženci.“ Odmlčel se. Pablo viděl, že se starý učitel zdráhá něco říct.


  „Co je?“


  „Šestý pluk přeběhl k nepříteli, Vaše Veličenstvo. Dostal jsem tu zprávu, když jste telefonoval.“


  Pablo zabručel něco velice neslušného. „Jak to, sakra? Plukovník Carlos byl naším největším příznivcem.“


  „To byl. Stejně jako jeho zástupce. Ale po vysílání vaší s… princezny Penelopé se některým důstojníkům v pluku podařilo udělat vlastní převrat.“


  Pablo se opět ovládl a několikrát se zhluboka nadechl. „Potřebujeme zničit královskou rodinu. To je nejdůležitější. Potom do sebe všechno zapadne.“


  Cerati přikývl a začal předkládat možnosti, všech si jich byl Pablo dávno vědom. Pravdou bylo, že momentálně neměli funkční jednotky, které by mohli poslat do Calzada Largy pro královskou rodinu.


  Stejně to bylo zvláštní. Uvažoval o nich jako o „královské rodině“.


  Rusové si mysleli, že to začalo, když Pabla kontaktovali a přesvědčili ke spolupráci, ale princ věděl, že se vše rozběhlo mnohem dřív.


  Věděl i to, že jeho nejužší spolupracovníci, možná i Miguel Cerati, si myslí, že za jeho zradou je dávná křivda, nějaké trauma z dětství, že dal průchod hněvu, který v něm dávno doutnal. Cerati měl tři děti a pět vnoučat, asi byl na rozepře zvyklý.


  Jenže Pablův důvod byl mnohem prostší. Viděl, co jeho otec dělá špatně, a věděl, že on by to udělal líp než on i než bratr Miguel. Královská rodina – ať už byla jeho nebo kohokoli jiného – mu stála v cestě. Rusové a jejich nabídka mu pouze pomohli připravit něco, co chystal už dávno.


  „Dáváme dohromady vozidla a jednotky pro další útok na Calzada Largu,“ řekl Cerati. „Ale…“


  Pablo přikývl. „Ano, ale stejně to možná nebude stačit.“


  Čas hraje pro ně… a ta mrcha Penelopé pořád hlásá do rádia, jaká jsem bestie.


  Princeznu nejspíš trochu podcenil.


  Nenapadlo ho o ní uvažovat jako o sestře.


  „Možná tady je jedno řešení,“ řekl nahlas. „Na moři jsou už ruští vojáci připravení k vylodění v Kalifornii a někteří míří i do Brazílie. Třeba nám jako odměnu za pomoc s českou Třetí flotilou pomohou.“


  Veškeré tlumené konverzace ve velínu jako by utichly.


  „Chcete sem pozvat ruská vojska?“ zeptal se Cerati opatrně. Na Rusy měli jasný názor, že by rádi kontrolovali průliv stejně jako Češi nebo Španělé.


  „Nejde o vojska, ale k vyřešení naší situaci by stačily jeden nebo dva pluky. Nebo kdyby letadla srovnala se zemí Calzada Largu, to by přece šlo. Jedná se o dočasné využití jejich vojáků.“


  „Já se ruské dočasnosti trochu bojím,“ řekl Cerati.


  Pablo ztišil hlas. „A víte, čeho se bojím já, Migueli?“ Jeho starý mentor měl stejné křestní jméno jako zabitý bratr. Byl to však ten nejbližší Miguel, jakého měl. „Bojím se, že neuspějeme. Že to všechno bude k ničemu. Jednou jsme začali, a tak to musíme dotáhnout do konce.“


  Cerati přikývl. „Ale to bude trvat dny, možná týdny, než se sem Rusové dostanou.“


  „Rychlá válka to bohužel nebude. Mezitím musíme pokračovat. Pošlete proti Calzada Larze další jednotky. A opravdu loajální!“


  27.


   



   



   



   



  Manuel Williams byl prezidentem Kalifornie už třetí rok a chystal se zakončit své první volební období v klidu, při rozjímání o tom, jestli má v roce 1950 kandidovat znovu.


  Klid mu však bohužel nebude dopřán.


  „Dobrá, znovu a jasně, a hlavně upřímně,“ řekl ke shromážděným mužům v Písečném domě, v sídle kalifornských prezidentů ve městě Reno, které se před mnoha dekádami stalo hlavním městem Kalifornské republiky, přestože bylo v Nevadě. Založili je po Velké bouři, když se zde potkala skupina uprchlíků prchající ze zaplavených částí Kalifornie a skupina pionýrů mířící od jezera Tahoe.


  Williamsovi ta historie připadala většinou zajímavá. Teď jen očima přelétl okno, ze kterého viděl malou a krásnou metropoli, zaměřil se na ostatní muže a vyzval je, ať mluví.


  „Jsme v hajzlu, pane prezidente. Když už jsme u té upřímnosti,“ řekl ministr obrany Dominic Avellone. „Pokud se Rusové vylodí s podporou svých letadlových lodí a pokud bitevní lodě a bitevní křižníky Lidové federace invazi podpoří, nemá naše armáda šanci.“


  „Naše armáda bude bojovat,“ ozval se generál Albert Brandoni. Statný muž s huňatým šedým obočím byl velícím důstojníkem Kalifornských ozbrojených sil. Působil ve funkci teprve rok a předtím velel tankistům. Naposledy dostal na starosti celý sbor na hranicích s Britským dominiem. Williams měl dojem, že je generál pořád víc tankista než politik, což nebylo na škodu. Ale i Brandoni chápal, že veškerá statečnost tváří v tvář přesile nepomůže. „Bude bojovat, ale výsledek střetnutí zaručit nemůžu,“ dodal neochotně.


  „Povoláváme všechny záložáky, které máme,“ řekl Avellone. „Ale nepotřebujeme jenom lidi, potřebujeme i děla, tanky a pobřežní obranu – a tu nemáme.“


  „Námořnictvo by se hodilo také,“ dodal téměř neochotně další přítomný muž, ministr zahraničí Juan Fitzpatrick. „Nejlepší způsob, jak je zastavit, je na moři.“


  „Já vím, Juane, já vím,“ řekl Williams. Jedno z témat, se kterým šel do voleb, bylo vybudování silného kalifornského námořnictva. Williams nebyl kariérní politik, ale jeden z největších a nejbohatších velkostatkářů v republice. Jeho dědeček byl prvním velkostatkářem, který v Kalifornii přestal využívat otrockou práci, ještě než to bylo zakázáno novým dodatkem kalifornské ústavy. Williams se rozhodl kandidovat na prezidenta, protože viděl, jak bezbranná na moři jeho země je, a vyhrál mimo jiné i díky hlasům potomků bývalých otroků, kteří si vážili jeho děda.


  Jakmile nastoupil do funkce, podepsal nezbytné listiny, aby vybudoval velké kalifornské námořnictvo. Jenže něco takového se nepodaří přes noc, a ani po třech letech ve funkci neměla Kalifornie nic, čím by se mohla nepříteli na moři vážně postavit. Spousta lodí byla ve výstavbě, ale tím to končilo.


  „Co ty české lodě na moři?“ zeptal se.


  „Česko–slovenské království nám jménem velvyslance stále nabízí, že pomůže, pokud jim poskytneme azyl,“ řekl Fitzpatrick. „Ale je otázka, jestli to bude stačit. Nejsem námořník, ale ty lodě jsou poškozené.“


  „To posoudíme, až se sem dostanou,“ řekl Williams. „Rozhodl jsem se je přijmout.“


  „Chtěli by také využít naše letiště,“ dodal Fitzpatrick. „Ale přiznám se, že jsem nepochopil, co mají v plánu.“


  „Já si myslím, že potřebujeme hlavně vojáky, a ty nemáme,“ zabručel Brandoni.


  „Nevím, Alberte,“ řekl Avellone. „Momentálně bych raději viděl to námořnictvo.“


  „Samozřejmě, ale nejsem si jistý, jestli nám ti Češi vůbec nějak pomůžou,“ odsekl Brandoni. „Jasně, mají tu lodě a letadla, ale netuším, k čemu by nám byli. Potřebujeme vojáky. A myslím si, že to vypadá na guerillovou válku.“


  Williams z té představy nebyl vůbec nadšený.


  „A na severu?“


  „Sever je ještě horší.“ Brandoni si povzdychl. „Britské dominium má víc práce s nezávislými středoamerickými státy, ale pokud se budeme bránit tady dole u pobřeží Sacramenta, Britové se určitě pokusí vpadnout do Washingtonu a urvat si kus území pro sebe. A smutná pravda je, že válku na dvou frontách vést nemůžeme. A… pane prezidente, musím navrhnout, abychom ze severních hranic většinu našich jednotek odvolali a soustředili se na obranu tady dole.“


  „Nahoře máme šedesát procent farem!“ namítl Fitzpatrick.


  „Ano, ale dole máme sedmdesát procent obyvatel,“ řekl Brandoni. „A lidi jsou důležitější. Zároveň tady máme i půdu, proto Rusové míří právě sem. Vylodí se tu snadněji než v kopcích nahoře, a i tady se dostanou k polím.“


  Williams se poškrábal na hlavě. „Tvůj nápad se mi vůbec nelíbí, Alberte. Nechci odkrýt hranice před jedním nepřítelem, abychom mohli čelit jinému. To je z deště pod okap. Nebo tady spíš z vyschlé pouště do vyschlých hor.“


  „Chápu, pane prezidente, ale obávám se, že jinou možnost…“


  Přerušilo je zabušení na dveře. Prezident Williams překvapeně vzhlédl. Toto jednání se konalo za zavřenými dveřmi a personál dostal přísné instrukce, aby je nerušil. Na hranatém dubovém stole stály karafy s vodou a šťávou a mísy s ovocem, ale Williams sám řekl sloužícím, aby sem jen nanosili občerstvení a zmizeli.


  Další zabušení.


  „Dále!“ zavolal prezident.


  Dovnitř vstoupil John Meiner, jeho osobní asistent, a netvářil se vůbec omluvně, že šéfa takhle ruší.


  „Omlouvám se, pánové, ale je zde host, který vás chce vidět.“


  „My máme vážné jednání, Johnny!“ zavrčel Williams.


  „Já vím, pane prezidente, ale myslím si, že tento host je relevantní.“ Meiner zašel za dveře a vzápětí dovnitř uvedl dalšího muže. Měl čistý, avšak pomačkaný a na několika místech potrhaný oblek, který působil, jako by ho narychlo někdo vypral, ale jinak ho ošetřit nemohl. Díra na prsou byla narychlo zašitá.


  „Omlouvám se, že ruším, pánové,“ řekl španělsky se silným přízvukem. „Rád bych s vámi osobně a co nejdříve probral návrhy, které vám má vláda už předložila. Jmenuji se Radek Bělina a jsem zde z pověření svého krále Tomáše I. a jeho kabinetu.“


   



  *


   



  Viceadmirál Vladimír Antal odložil zprávu, kterou mu přinesl pobočník, a podíval se na důstojníky.


  „Já tomu nemůžu uvěřit, Bělina to opravdu zvládl.“


  „Takže co se bude dít?“ zeptal se důstojník pro letecké operace, kapitán Bernolák.


  „Signál celému operačnímu svazu 32; letíme do Kalifornie. Posílají nám i seznam letišť a jejich kapacity.“


  Pobočník rozdával důstojníkům kopie zprávy, každý ve vlajkové kajutě Sitna si je pročítal. Bernolák jen kroutil hlavou.


  „Kalifornie s námi nejdřív chtěla uzavřít jakékoli spojenectví, pak když šlo do tuhého, nebyli si jistí… a najednou je všechno připravené během několika hodin! Podívejte se, jak píšou i přesné množství leteckého benzinu na jednotlivých letištích!“


  „Ano, Radek umí být přesvědčivý.“


  „Kdo to vůbec je?“


  „Diplomat, i když on by o sobě tvrdil, že je kapitán torpédoborce.“ Antal se ušklíbl. „Jánko, chci, abys se svými lidmi dal co nejdřív dohromady plán na vyslání našich letadel do Kalifornie. Jejich cílem bude bránit Kalifornii a naše lodě v oblasti.“


  „Takže Bělina pro nás z celé Kalifornie udělal jednu velkou nepotopitelnou letadlovou loď?“ zeptal se kapitán Salina. Velící důstojník Sitna byl přizván na poradu. Po tom, co Antal zdědil velení celé Třetí flotily, tu měli víc práce pro všechny, a Salina ochotně vypomáhal s čímkoli, co bylo třeba. Antal by byl nejradši, kdyby u sebe měl aspoň Tesaříkův štáb, ale ten uvázl na druhé straně Panamského průlivu na palubě Rudolfa II.


  „Ano, něco takového, kapitáne.“


  „Kolik letadel tam pošleme, pane?“ zeptal se Bernolák.


  Antal se smutně usmál. „Všechno, Jánko. Nám tu letadla k ničemu nebudou a v Kalifornii potřebují proti Nikitinovi každé z nich. Takže všechna letadla, která máme na palubě, poletí do Kalifornie.“


  „Ale… co když nás někdo napadne tady? Co když budeme letadla potřebovat?“


  „Tady už by žádný nepřítel být neměl. Brazilský operační svaz FT-6 vyplul a stavy letadel si skoro kompletně doplnil. Zamíří kolem mysu Horn, my se vypravíme za ním a Brazilci nás budou nepřímo krýt.“


  Zpravodajský důstojník to už taky nevydržel a ozval se.


  „Ale pane admirále, to, že by tu nepřítel být neměl, není žádná velká jistota.“


  „Není. Pokud nás někdo napadne, budeme mít prostě smůlu.“ Antal se ušklíbl. Navzdory všemu mu to přišlo skoro vtipné. „Musíme doufat, že všechnu smůlu jsme si už na tomhle nasazení vybrali.“


  Celý štáb se dal do práce. Antalovi nejvíc chyběl Melichar. Po zničení Gerlachu a Tuřan zbývaly ve 32. svazu tři těžké a tři lehké letadlové lodě a jediným admirálem byl Antal, a ten toho měl spolu s velením celé flotile nad hlavu. Antal se rozhodl svaz trochu přeorganizovat, letadlovou loď Blaník přidělil místo Gerlachu do operační skupiny 32.2 a jejího kapitána Davida Hartmana pověřil velením skupiny. Tím trochu odpadla práce jemu samému.


  Za chvíli budou mít všechny letadlovky méně práce, když na palubě nezůstane ani letadlo.


  O několik hodin později stál Antal na ochozu u vlajkového můstku a sledoval poslední letadla, jak opouštějí palubu Sitna. V dálce proti odpolednímu slunci viděl siluety Blaníku, Sněžky, Kbel, Ruzyně a Čáslavi, jak vypouštějí stroje.


  Veškerá letecká síla Třetí flotily mířila do Kalifornie.


   



  *


   



  „Generále, vás jsem tu osobně nečekal.“


  Admirál Nikolaj Murzin vstal, když jeho pobočník přivedl do kajuty generála Sobčaka.


  Sobčak se plavil na palubě jednoho z pěchotních transportérů, na němž si vytvořil plovoucí velitelství, ze kterého bude v Kalifornii koordinovat celou invazi. Murzin naproti tomu plul na křižníku Novosibirsk, jedné z mála válečných lodí v Tichomořské flotile, ze které dohlížel na logistickou přepravu flotily.


  „To jsem věděl, že ne, Nikolaji Alexandroviči,“ zabručel Sobčak, když si oba muži stiskli ruce. „Ale musel jsem s vámi osobně probrat tu šílenost, kterou nám poslali ze Stavky.“


  „To bude všechno, Ivane,“ řekl Murzin pobočníkovi a mladík nechal admirála s generálem o samotě.


  Tichomořská flotila plula z Tahiti ke Kalifornii. Všech dvanáct Sobčakových divizí už bylo na moři, některé z Tahiti, některé z Havaje, ale ne všechny mířily do Kalifornie, a teď budou nejspíš muset z invazních sil oddělit další jednotky.


  Což byl nepochybně důvod, proč za ním Sobčak přišel.


  „Už takhle mi vzali celý Bolotovův sbor, a teď ještě chtějí, abych poslal dva pluky do Panamy!“ začal Sobčak bez obalu. „Co to ty pány v Moskvě napadá? Mám jednu armádu, dvanáct divizí a další posily v oceánu po ruce nejsou. Nemůžu jednotky rozstrkat po celých Amerikách.“


  „Posaďte se, Vasiliji Pavloviči,“ vyzval Murzin hosta a oba muži se usadili. „Dáte si čaj?“


  „Ne, dám si odpovědi! Co si o tom ksakru myslíte vy, Nikolaji Alexandroviči?“


  „Myslím si, že je to hloupost,“ řekl Murzin. „O posílání jednotek do Jihoamerické lidové federace se vždycky mluvilo jako o možnosti. Ale do Panamy… je to těžké. Nicméně chápu, že Jeho Veličenstvo car chce získat v Panamě větší vliv. Kdybychom se zmocnili průlivu přímo, a nejen přes spojenectví s princem Pablem…“


  „Tomu rozumím, ale je to nesmysl.“


  „Jsou to jen dva pluky!“


  „Nikolaji Alexandroviči, já vím, že jste zkušený námořník, ale uvědomujete si, jak je Kalifornie velká? Nemluvě o tom, že kalifornská armáda není vůbec špatná. Devět divizí už tak bude mít plné ruce práce, nechci – a nebudu – z toho odvolávat další jednotky pro Panamu. Vím, že lodím rozkazujete vy, ale já rozkazuju vojákům na nich!“


  Murzin vstal. „Když ne čaj, tak co vodku?“


  Na Sobčakovu odpověď nečekal, prostě vzal láhev a oběma nalil. Sobčak do sebe sklenku beze slova obrátil, admirál totéž udělal hned po něm.


  Chápal Sobčaka a chápal, že generál je mu na moři technicky podřízen. Murzin věděl, že on dělá hlavně převozníka, což mu nijak nevadilo, celou kariéru byl spíš logistik. Jediná loď, které kdy velel, byla bitevní loď Poltava, a to ještě pouhé tři týdny na cestě z Nového Sevastopolu do Vladivostoku. Ještě před vyplutím mu řekli, že ho ve Vladivostoku povýší na kontradmirála, takže ta cesta byla spíše výletní plavbou, již mu zařídili přátelé na Stavce, aby si jedinkrát užil velení velké bitevní lodi.


  Teď však musel řešit situaci, která s logistikou souvisela jen částečně.


  „Mám jednoduché řešení,“ řekl nakonec. „Oddělíme dva pluky z divize, která je určena do posledního sledu – ty vyberete vy. Do Panamy bude cesta trvat několik dní, nastavím takový kurz, aby lodě s vašimi vojáky pluly chvíli paralelně s konvojem určeným do Kalifornie. V Panamě se rozhodne za několik dnů. Myslím, že ve Stavce mají velké oči. Princ Pablo musí nakonec uspět i tak, a naše pluky mu v tom nepomohou.“


  Sobčak si sám dolil vodku a znovu se napil. „Asi máte pravdu. Ale nechápu, proč o to princ vůbec žádal.“


  Murzin si také dolil. „Protože má pocit, že mu nic jiného nezbývá.“
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  Vojín Rafael Carlos Alberni Pinto tady nechtěl být. Nešlo jenom o to, že vyfasoval noční hlídku, noční hlídky míval rád, užíval si klidu a samoty. Ale tentokrát to bylo jiné. Nechtěl být tady, v téhle brigádě, nechtěl obléhat pevnost Lagarterina, nechtěl být vlastně vůbec v téhle armádě, a už vůbec ne v téhle válce!


  Nerozuměl tomu. Nerozuměl ničemu, co se děje. Najednou mu jednoho dne řekli, že se děje pokus o puč, a měl střílet na jiné vojáky. Alberni ani netušil, co slovo „puč“ znamená, ale věděl, že vojáci, na něž střílel, byli určitě taky jenom branci, kteří si museli odkroutit své dva roky na vojně. Jeho poručík mu sice říkal, že jsou to zrádci, kteří podporují Čechy a pomohli jim unést a zabít členy královské rodiny, ale Alberni už dávno nevěděl, čemu má věřit. Jeho kamarádi ve vesnici našli staré rádio a v něm slyšeli zprávy od princezny Penelopé. Říkala, že za vším stojí její nejmladší bratr. Zdálo se, že hovoří upřímně, ale to přece nešlo, aby celá královská rodina stála proti sobě a zabíjela se navzájem. Alberni sám pocházel z velké rodiny, měl pět bratrů a sester, hádali se mezi sebou, to ano, ale že by se začali vraždit?


  Ničemu nerozuměl. Věděl jen, že chce pryč. Nebyl tu, když generál Rivera nařídil první noční útok na pevnost, který skončil katastrofou. Alberni jen slyšel, jak vojáci – stejní kluci jako on – utíkali v plamenech od pevnosti.


  Zadíval se na oblohu. Aspoň že tu jsou ty klidné hvězdy.


  Ani nestihl vykřiknout, když mu obří ruka přikryla ústa a do ledvin ho bodl nůž.


   



  *


   



  Kapitán Radim Fajks jemně položil ještě se cukající tělo panamského vojáka na zem a hvízdl.


  Mariňáci, které osobně vybral, se plížili nocí, ti nejlepší mistři boje beze zbraně šli první a likvidovali hlídky.


  Jejich cíl se nacházel kousek od nich. Protiletadlová baterie na kraji Lagarteriny. Další byla na druhém konci nepřátelského ležení, kam postupovala druhá jednotka.


  Fajks věděl, že Panamci budou pevnost pozorovat, ale jeho lidem se pod rouškou tmy podařilo slézt po lanech z hradeb a vydat se na nepřátelské území.


  Admirál Melichar si nepřál, aby se útoku účastnil Fajks osobně, ale velitel námořní pěchoty o tom nechtěl ani slyšet. Tohle byly chvíle, pro které se narodil, sem patřil.


  U protiletadlové baterie stála další hlídka, jeden voják s puškou a dva z obsluhy, kteří si podávali nejspíš zakázanou láhev alkoholu.


  Před smrtí ani nehlesli.


  „Šimůnku, nálože!“ šeptl Fajks a svobodník Šimůnek přešel do popředí skupiny. Měl připravené granáty.


  Fajks se nadechl. Většina panamských vojáků teď byla v pelechu. Snad tam ještě nějakou chvíli vydrží a…


  „Alto!“ ozvalo se za nimi, a hned vzápětí zarachotil výstřel.


  Fajks trhl hlavou. Vystřelil jeden z jeho lidí. Ještě viděl, jak panamský voják, který je objevil, padá k zemi.


  Jenže nebyl sám. V táboře se rozléhal křik. Další hlídka.


  „Támhle!“


  Fajks vzal pušku, zapřel si ji do ramene a vystřelil na dvě siluety, které k nim běžely.


  „Šimůnku, dělej!“


  „Jasně, kapitáne.“ Voják odjistil dva granáty a každý hodil do jedné hlavně děla.


  „A teď pryč!“


  Když se za Fajksem ozvala exploze a noc se na chvilku proměnila v den, začal se křenit.


  Tohle bylo to, co potřeboval!


  „Střílejte, musíme odlákat pozornost od ostatních!“


  Nebylo to jediné dělo, které měli zničit.


   



  *


   



  Melichar stál na hradbách a spolu se štábem poslouchal střelbu dole v ležení.


  „Můžeme jim nějak pomoct?“ zeptal se, i když už sám znal odpověď.


  „V téhle tmě těžko,“ řekl Topp. „Nemůžeme je jen tak…“


  Někde ve tmě před nimi vykvétaly další exploze.


  Melichar si – poměrně zbytečně – přiložil dalekohled k očím. „Co to dělají?“


  „Fajks hází granáty,“ řekl Gajdoš. „Kryje si ústup, vytváří paniku.“


  Vzápětí se objevila exploze v místě, kde jejich pozorovatelé vytipovali druhou protiletadlovou baterii.


  „Pošlete signál Pedrazovi, že cesta je volná,“ řekl Melichar okamžitě, dalekohled zase u očí. „A teď se snažte pomoct našim lidem dole. Světlici!“


   



  *


   



  Fajks rychle zkontroloval tep ležícího Šimůnka a zjistil, že pro mladého mariňáka nemůže nic udělat. Vedle něj dva další mariňáci táhli ječícího Horvátha, jehož levé lýtko viselo na cáru masa.


  Fajks se znovu otočil a hodil za sebe poslední granát.


  Pak obloha zesvětlala.


  Všichni jeho lidé byli odhaleni, ale zároveň měli střelci na hradbách krásný výhled na neorganizovanou panamskou přesilu, která je pronásledovala.


  „Zpátky k hradbám a šplhat!“ nařídil, ale sám si zapřel pušku do ramene a své lidi s pomocí všech vojáků na hradbách kryl.


  Bylo mu jedno, kolik Panamců na něj míří, o topřece vůbec nešlo. To byla ta krása života. Koho zajímá, jestli se do něj trefí, nebo ne?


  Jeden se vlastně trefil. Fajks si toho při všem adrenalinu ani nevšiml. Na levé paži měl krvavý šrám, šťastná rána.


  Zakřenil se a vypálil.


  Výstřel. Natažení. Výstřel. Natažení.


  Netrvalo ani minutu, než si to panamští vojáci rozmysleli. Bylo jich hodně, ale zůstali neorganizovaní a na další útok na hradby neměli sílu ani nervy.


  „Další benzín už nechcete, co, vy kreténi!“ zařval za nimi, když ustupovali.


  Život byl krásný.


   



  *


   



  „Ten chlap je blázen, pane admirále,“ řekl Gajdoš tiše a podíval se na Toppa. „Říkáte, že ho na Gerlach umístili, aby se uklidnil?“


  Topp přikývl. „Jo.“


  „Možná je to blázen, ale dnes jsem rád, že je na naší straně,“ řekl Melichar. „Možná ho po návratu pošleme na psychiatrii… hned potom, co na něj navěšíme medaile a povýšíme ho.“


   



  *


   



  Pro Pancha byl nezvyk mít zase uniformu, a ještě divnější mu připadalo být v letadle. Létání nesnášel. Letěl vlastně poprvé v životě, ale to nevadilo, nesnášel to, tečka. Generál Pedraza mu nabídl dočasné umístění do armády a Pancho na to kývl. Pedraza byl sice důstojník, ale na to už si Pancho zvykl. Teď seděl v letadle Austin leteckého sboru Panamské královské armády a mířil do bojové zóny. Přišlo mu vtipné, že je v letadle nejstarší ze všech vojáků, a to včetně velícího seržanta.


  Důstojník v letadle nebyl, možná to bylo kvůli Panchovi, to nevěděl jistě.


  „Hej, jak se to vlastně jmenuješ?“ zeptal se voják naproti němu.


  „Pancho.“


  „A jak dál?“


  „Prostě Pancho.“


  „A proč máš tak dlouhé vlasy? Neostříhali ti je, když ses přidal?“


  „V Panamě zuří občanská válka, šlechtici se zabíjejí mezi sebou, důstojníci se zabíjejí mezi sebou, myslíte si, že někomu záleží na tom, jaký mám kurva vlasy?!“


  Vojáci se už neptali.


  „Parašutisti seskakují!“ ohlásil jim za chvíli pilot. „Jdeme na přistání.“


  Pancho si spíš ze zvyku zkontroloval dlouhý nůž, který měl u opasku. V prvním sledu letěla letadla s parašutisty, kteří budou seskakovat. Pancho nechápal, jak někdo může být takový šílenec, aby z letadla ještě skákal, ale aspoň, že to nemusel dělat on. Pro něj bylo peklo už to, že v té divné věci musí být!


  Pilot začal přistávat a Pancho pevněji sevřel opěrky sedadla.


   



  *


   



  Posílený prapor parašutistů seskočil jižně od pozic panamských vzbouřenců kolem Lagarteriny – vesnice i pevnosti. Vzbouřenci zareagovali. Některé paragány vítr zanesl rovnou nad vesnici a spoustu z nich přívrženci prince Pabla zastřelili, než dopadli na zem. Jiní se už ze vzduchu urputně bránili a některým se podařilo dopadnout bez zranění doprostřed nepřátelského města.


  Většina však dopadla, kam měla, a pět rot se rychle zformovalo. Během čtvrt hodiny prapor jako celek postupoval a panamští vzbouřenci jim vyšli vstříc. Byla to prvotní reakce, která vzešla nejspíš od jednoho z nižších velitelů. Jednotky pablistů tak opustily pozice a ve snaze zlikvidovat nepřítele dřív, než se přeskupí, vyrazily na otevřené pláně.


  Už bylo světlo, když to Melichar všechno sledoval dalekohledem z hradeb. Viděl palbu, výbuchy granátů a dvě armády jdoucí proti sobě. Přemýšlel, jak se od sebe odlišují.


  „Navrhuji zahájit palbu z hradeb, pane admirále,“ ozval se za ním Fajks. Mariňácký kapitán měl svlečenou košili a na levé ruce obvaz, jinak se tvářil čile jako vždycky a Melichar si všiml jeho vypracované svalnaté postavy, které nechybělo to, čemu se v Čechách říkalo „pekáč buchet“.


  Fajksův noční útok byl úspěšný, i když ze dvou patnáctičlenných týmů ztratil pět mužů a tři byli zraněni.


  „Tak jo, ať přiložíme trochu ruku k dílu,“ souhlasil Melichar. „Ale palte jen tam, kde je jasné, že jde o vzbouřence. Až se promíchají s loajalisty, nebude to snadné.“


  „Myslím, že loajalisté mají na ramenou žluté pásky,“ řekl Topp s dalekohledem u očí. „Nebo něco takového.“


  „Nechci na to spoléhat, takže pálit podle uvážení.“


  „Většina jich je stejně mimo dostřel,“ řekl Fajks s vyceněnými zuby. „Ale trochu je poškádlíme.“


   



  *


   



  „Všem jednotkám: ústup zpět do vesnice!“ křičel generál Rivera, když z balkónu velitelství sledoval šílenství, ke kterému docházelo na jih od jeho pozice. „Zpátky, pošlete zprávu všem, ať se vrátí. Pořád máme přesilu. Když udržíme vesnici, oni se o ni rozbijí!“


  „Nepůjde je odvolat tak rychle, pane,“ řekl jeden z jeho důstojníků, zatímco loajální pobočník běžel předat rozkaz.


  Rivera věděl, že to nepůjde jen tak. Ne takhle. Jeho vojáci už byli zapojení do bitvy s nepřátelskými paragány, bylo to i muž proti muži, jak Rivera viděl z dalekohledu, a bude trvat, než se odpoutají. Jenže bylo třeba to udělat.


  „Pane generále! Letadla, přistávají na jihozápadě!“


  Rivera se prudce otočil. Ano, viděl to. Na planinách za vesnicí přistávala další vojenská dopravní letadla Austin. Určitě plná loajalistických vojáků!


  „Stáhnout se do vesnice, hned!“ zopakoval rozkaz.


   



  *


   



  Základna Calzada Larga neměla dost letadel, aby mohla všechny vojáky vychrlit na Lagarterinu, ale měla jich dost, aby přepravila téměř devět set vojáků ve dvou posílených praporech.


  Nepřítel měl pořád přesilu, ale ta byla pouze na papíře. Hlavně když spousta vzbouřenců v obklíčení ze dvou stran začala odhazovat zbraně a vzdávat se, jakmile byl nařízen ústup.


  Potom jednotky panamských loajalistů postupovaly do města.


  Ve všech vojenských příručkách se psalo, že nejtěžším terénem pro boj jsou ulice města. Lagarterina možná byla pouhou maličkou vesničkou, ale i maličká vesnička se mohla proměnit v bojiště, kde šlo o každou budovu.


  Jenže i tak to bylo poměrně rychlé.


   



  *


   



  Osvaldo Rivera věděl, že je konec.


  Slyšel, jak se v přízemí jeho vlastního velitelství bojuje.


  Měl na sobě helmu, v ruce služební pistoli, ale nečekal, že to něco zvrátí.


  Kdyby měl vycvičenou a disciplinovanou brigádu s pořádnými vojáky, tak by město ubránil, jenže jeho vojáci toho po všem, co tady zažili – a po tom, jak nechal střílet dezertéry –, prostě měli dost. Nevěděli, za co bojují, a i přes zákazy a tresty poslouchali zprávy od princezny Penelopé.


  Neměli důvod bojovat. Nechtěli. Možná chápali, že nepřítelem jsou Češi, a bojovali proti nim, jenže teď na ně šli krajané.


  Z okna vlastního velitelství Rivera zahlédl, jak nejmíň tucet jeho vojáků vyskakuje z úkrytu, odhazují zbraně a křičí, že se vzdávají.


  Oni můžou. Nikdo nic neudělá brancům, kteří jen poslouchali rozkazy. Já takovou možnost mít nebudu.


  Střelba na chodbě se blížila.


  Jenže jakou mám jinou možnost?


  Dveře do velitelské místnosti se rozrazily. Dovnitř vpadl obrovský – a vlasatý – voják v uniformě, která mu evidentně nepadla.


  Několik důstojníků pozvedlo zbraně, ale obří muž je pokropil sprškou ze samopalu, dovnitř vbíhali další a další loajalisté.


  Rivera zahodil pistoli. Začal zvedat ruce a křičet, že se vzdává. Obr se na něj podíval.


  „Hele, důstojník!“ zakřenil se nadšeně a vystřelil.


   



  *


   



  Melicharova španělština nebyla moc dobrá, kapitán Topp se chlubil tím, že umí kromě rodné němčiny i česky a maďarsky, a Erik Gajdoš se naučil portugalsky. Takže byli vděční za kapitánporučíka Gotthardta, který španělsky uměl a tlumočil. Kapitán Rajter z Bruntálu se také domluvil a teď jim sloužil jako druhý tlumočník, když k nim zašel velitel jejich zachránců, který se představil jako plukovník Carmen.


  „Asi nemusím říkat, jak jsme vám vděční, plukovníku,“ řekl Melichar.


  „To chápu víc než dobře,“ řekl plukovník. V dálce přistávala další letadla. Na planině se seřazovali zajatí vzbouřenci. Důstojníci byli pečlivě odděleni od mužstva.


  Ve vesnici se zřizovala provizorní polní nemocnice.


  „Máme tu tým lékařů z Gerlachu i Bruntálu,“ řekl Melichar. „Sami se nabídli, že vám pomohou postarat se o vaše raněné. Nemáme tu už moc lékařského vybavení, ale uděláme, co budeme moct.“


  „To velice oceňuji, pane admirále, a přijímám. Jak na tom ale jsou vaši ranění?“


  „Po několika dnech jsou už stabilizovaní, někteří zemřeli.“ Melichar se zachmuřil, zatímco Gotthardt překládal. Ano, ze všech zničených lodí měli spoustu raněných, ale po několika dnech tady v pevnosti je příroda protřídila sama.


  „Rád vás zase vidím, pane admirále!“ ozval se nový hlas česky.


  Melichar překvapeně zvedl hlavu. Plukovník Carmen poodstoupil a sám se obrátil k asi pětatřicetiletému muži s hnědými vlasy, který k nim přicházel. Na rozdíl od ostatních neměl na vojenském mundúru označení hodnosti.


  „Grecko? Co vy tu proboha děláte?“


  „Poslali mě sem, abych dělal takového trochu… koordinátora. Generál Pedraza – to je asi nejvyšší loajalistický velitel – brzy prohlásí oblast za bezpečnou a několik lodí Třetí flotily se vrátí na jezero Gatún a naloží vaše lidi na palubu. Asi usoudili, že bych to měl zkoordinovat.“


  „Myslel jsem si, že to bude práce spíš pro Radka Bělinu.“


  „No to víte, ten má práci jinde.“


   



  *


   



  Taťána zůstala v Calzada Larze jako jediná přítomná Češka – alespoň jí tak místní říkali. Admirál Tesařík tu byl také, a dokonce se už i probral, ale velitel Třetí flotily nebyl ještě schopný vstát z postele ani se jakkoli hýbat. Podle lékaře se zlepšuje, ale se zraněním hrudníku se jen tak na nohy nepostaví.


  Tak tu teď Taťána jako jediná zástupkyně Česko–slovenského království stála spolu s generálem Pedrazou, princeznou Penelopé, plukovníkem Cabanou a podplukovníkem Vetranem.


  „Takže je to potvrzené,“ řekl Pedraza a podíval se na Taťánu. „Lagarterina je zajištěna a vaši námořníci jsou zachráněni.“


  „To jsem ráda,“ řekla Penelopé. „Co nepřátelští vojáci?“


  „Carmen mluví o několika stovkách zajatců. Raději se vzdali, než aby bojovali proti vlastním lidem.“


  „Co s nimi uděláme?“ zajímal se Cabana.


  Taťáně po páteři přejela husí kůže. Z Cabanova výrazu bylo jasné, co by preferoval.


  „Dáme jim možnost přidat se na správnou stranu,“ řekla Penelopé. „Vojáci za nic nemohou a u důstojníků to může posoudit polní soud.“


  „Vaše Výsosti, nejsem si jistý, že chápete riziko. Tihle vojáci už proti nám – a proti Čechům – aktivně bojovali. Pokud je mezi nimi jeden převlékač kabátů, který se ve vhodnou chvíli rozhodne znovu změnit stranu…“


  „…tak ho odhalíme a potrestáme, ale odmítám posvěcovat hromadné popravy nebo něco podobného. Je to jasné, plukovníku?“


  Cabana chvíli mlčel a Taťána potlačila úsměv. Princeznu Penelopé doteď vnímal jako někoho, koho chránil, koho si nesmírně vážil, komu přísahal věrnost. Až teď v ní uviděl panovnici.


  „Naprosto jasné, Vaše Výsosti.“


  „Jak moc je oblast zajištěna?“ zeptal se Vetrano ve snaze změnit téma.


  „Po okolí se potuluje spousta Pablových vojáků a nějací ozbrojení civilisté, u kterých vůbec netušíme, na čí straně jsou,“ řekl Pedraza. „Žádná velká bojeschopná jednotka, ale i tak bude Carmen muset chránit české námořníky, až půjdou ke břehu a nalodí se. Bude to nejspíš trvat několik dní.“


  „Dobrá, na tohle už asi máme čas,“ souhlasil Vetrano a podíval se na mapu. Taťánu fascinovala vojenská záliba v zapichování malých vlaječek a špendlíků do map, ale i ona chápala, že zelené vlaječky představují vojáky loajalistů a červené vzbouřenců. Také dobře viděla, že zelených přibývá.


  „Teď se asi musíme soustředit na hlavní město,“ dodal Vetrano.


  „To musíme,“ ozvalo se za nimi.


  Všichni se otočili a jejich reakce se různily.


  Pedraza a Vetrano se postavili do pozoru. Cabana ustoupil o dva kroky a rozhlédl se v automatickém reflexu, chtěl se ujistit, že v okolí není žádná hrozba.


  Penelopé se rozběhla se zvoláním padre ke králi Alejandrovi, který právě vstoupil na velitelství.


  Starý král dceru objal. Něco jí pošeptal do ucha a dlouze si ji podržel. Na chvíli pro oba přestalo existovat cokoliv jiného.


  Taťána je sledovala a nejdřív se u ní objevil známý pocit dávné ztráty, protože věděla, že ona svoje dítě takhle nikdy neobejme. Rychle myšlenku zase potlačila.


  Alejandro dceru konečně pustil, vzal ji za ruku a společně došli k mapě.


  „Vaše Veličenstvo,“ oslovil ho Pedraza. „Jak je vám?“


  Nebyla to příliš chytrá ani taktní otázka, ale král pomalu přikývl. „Jsem připraven sloužit svému lidu. Tak jako vy všichni.“ Podíval se na mapu. „Řekli mi, že Lagarterina je osvobozena.“


  „Ano, Vaše Veličenstvo. A stále více jednotek se přidává k vám. Díky zprávám princezny Penelopé. Jenže váš… princ Pablo a jeho přívrženci pořád ovládají hlavní město a pouštějí do éteru vlastní propagandu.“


  Král Alejandro mapu chvíli pozoroval a potom přikývl. Velká brada se mu zatřásla. „Dobrá. Myslím, že je na čase, aby do éteru promluvil samotný král.“
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  Radek Bělina stál v přístavu města Sacramento, horké kalifornské slunce ho pálilo do očí a on si musel od místních vzít sluneční brýle, když sledoval, jak skupina remorkérů úspěšně dokuje obří bitevní loď u jednoho z velkých mol.


  Lodě Třetí flotily v Tichém oceánu, které admirál Černý pojmenoval svaz 31-Alfa, vpluly do New Bay Area už dnes ráno a nyní všechny zaplouvaly do připravených doků.


  Bělina věděl dopředu poměrně přesně, kdy dorazí. I když lodě komunikovaly minimálně – to kvůli udržení rádiového klidu –, pozorovatelé na desítkách malých ostrůvků kolem New Bay Area je zachytili už dávno a komunikovali s nimi pomocí morseovky.


  New Bay Area vznikla po Velké bouři, kdy zvednuté hladiny oceánů a velké zemětřesení zlikvidovaly a zaplavily značnou část původního pobřeží Kalifornie. Některé kopce jako skaliska San José zůstaly jako malé ostrůvky, mezi nimiž nyní musely lodě mířící do přístavu navigovat. Hlavním přístavem Kalifornie bylo nyní původně vnitrozemské Sacramento.


  Ostrůvky měly tu výhodu, že se mezi nimi budou muset proplétat i nepřátelské invazní lodě – a jejich předvoj bitevních lodí a bitevních křižníků –, což je může zdržet. Možná to bude třeba vzít v úvahu při plánování obrany.


  Otázka obrany přiměla Bělinu zaměřit se znovu na obří loď, která dokovala před ním. Na boku měla nápis Vladislav Jagellonský, takže to byla vlajková loď admirála Černého. Na nástavbě měla i anténu radaru, ale celá nástavba byla zčernalá a zely v ní díry od exploze. Ruská bomba musela zasáhnout můstek.


  Jagellonský měl spoustu šrámů i jinde na trupu a Bělina věděl, že kalifornští dělníci jsou už připraveni nalodit se a pustit se do oprav.


  Bělina také mohl konečně na vlastní oči vidět všechno, co mají k dispozici.


  Tři poškozené bitevní lodě, dva poškozené křižníky, a pokud dobře počítal, tak devět jeho milovaných torpédoborců.


  „Myslíte si, že to bude stačit?“ zeptal se za Bělinou Špála.


  „Nevím, Kájo. Nejspíš bude muset.“


  Pro Špálu to bylo další poprvé. Už se ocitl v zemi, kde probíhal – a probíhá – pokus o puč. Teď je v zemi, která čelí invazi.


   



  *


   



  V zasedacím sálu v přístavní budově, kterou vyhradili pro jednání, seděl s Bělinou a Špálou jenom generál Brandoni. Vrchní velitel kalifornské armády se v námořních otázkách moc nevyznal, ale byl zde. Kalifornské námořnictvo sice také mělo nominálně velitele, ale ten byl v současné době spíše stavbyvedoucím v hodnosti komodora, což byla hodnost, kterou kromě Britského dominia nikdo nepoužíval.


  Asistent do sálu uvedl dalšího muže. Byl vysoký, měl tmavé vlasy a přes levé oko se mu táhl bílý obvaz, na tváři měl spoustu malých jizev.


  „Kapitán Jakub Forman se hlásí,“ představil se. „Omlouvám se, angličtinou ani španělštinou nevládnu.“


  Angličtina a španělština byly dva oficiální jazyky Kalifornské republiky. Špála začal překládat Brandonimu, zatímco Bělina vstal a podal muži ruku.


  „Vítejte, kapitáne. Já jsem Radek Bělina, toho času vyslanec Česko–slovenského království se zvláštním pověřením. Kde je admirál Černý?“


  Forman jen zavrtěl hlavou. „Admirál Černý byl zabit, když nám zasáhli nástavbu. Zbytek svazu jsem dopravil do přístavu já.“


  Bělina na sobě nedal nic znát. Stačilo se dívat na zuboženého kapitána, který stál před nimi.


  „A… jak jste na tom vy, pane kapitáne?“


  Forman se pousmál. „Oko je pryč, jestli se ptáte na tohle. Zrcadlu se raději vyhýbám, štěstí je, že jsem nikdy nebyl fešák. Ale jsem schopný vykonávat službu.“


  Brandoni něco řekl španělsky.


  „Generál Brandoni říká, že máte jeho obdiv, pane kapitáne, že jste dostal operační svaz až sem,“ přeložil to Špála.


  „Měli jsme štěstí,“ řekl Forman. „Je pravda, že naše eskortky ruské letadlovky odlákaly, že stáhly pozornost na sebe, abychom mohli utéct?“


  „Vypadá to tak,“ řekl Bělina. „Detaily neznáme. Ani jestli nějaké eskortky vůbec přežily.“


  Oba muži se zase posadili.


  „Četli jsme seznam oprav vašich lodí, pane kapitáne,“ řekl Bělina. „Řekněte mi, jak byste to shrnul vy? Asi si uvědomujete, že je potřeba, aby vaše lodě zase bojovaly, a to brzy.“


  Špála před Formana postavil sklenici místního sladkého nápoje, kterému Kaliforňané říkali Sunset Sarsaparilla. Kapitán se vděčně napil. „Rudolf II. je na tom nejlíp, kapitán Móry poslal signál, ve kterém mluvil jen o lehkém poškození. Jan Roháč má pryč celou zadní věž a kapitán Winkler nevidí žádnou možnost, jak ji opravit. Tím má loď k dispozici pouze šest děl místo devíti, ale pořád to jsou děla ráže čtyři sta šest milimetrů, takže je to velká palebná síla. Co se týče křižníků, Jihlava má taky v háji jednu věž na zádi. Mladá Boleslav je jen lehce poškozená. Torpédoborce jsou vesměs v pořádku, ty, které byly poškozeny těžce, se potopily už u Panamy. Ráb je na tom asi nejhůř, exploze zasáhla příďovou výzbroj. Loď mohla normálně plout a kapitán dělal zázraky, ale nevím, jestli bych ji označil za bojeschopnou. Víc poškozená je i Litava, bomba explodovala přímo u nástavby a zničila celý můstek. Loď sem dovedl zakreslovací důstojník, nejvyšší z těch, kdo na palubě přežili. Ale pokud Kaliforňané dají můstek dohromady, je bojeschopná. Vlastně se jim stalo totéž co na našem můstku, jen v menší míře.“


  „A co vaše loď, pane kapitáne?“ zeptal se Bělina mírně.


  Forman pokrčil rameny. „Můstek opravíme, zásahy pumami a torpédy také, ale přišli jsme o radar. Moji muži říkali, že anténu klidně opraví, hlavně s místními zdroji, ale magnetron jen tak neseženeme. Takže jsme slepí ještě víc než já.“


  Bělina se sám napil sladké limonády. „Jenže i bez radaru potřebujeme bojovat. Máme letadla ze šesti letadlových lodí, které zbyly ve Třetí flotile, a máme vaše lodě. S tím musíme Rusy nějak zastavit.“


  Forman pokrčil rameny. „Jednou jsme v námořnictvu, tak se o to musíme pokusit.“


  Generál Brandoni chtěl něco dodat, ale ozvalo se zabušení na dveře. Otevřely se a asistent dovnitř uvedl další dva muže.


  „Omlouvám se, pánové, ale tihle důstojníci žádali o setkání.“


  Bělina znovu vstal. Oba příchozí měli uniformy námořního kapitána. Jeden měl na ramenou označení štábního důstojníka.


  „Kapitán Robert Móry, velící důstojník Rudolfa II., se hlásí,“ řekl první muž. A ukázal na kolegu. „Tohle je kapitán Sigmar Danziger, operační důstojník Třetí flotily.“ Druhý muž byl o něco mladší a o něco méně nadšený.


  „Pánové, moc mě těší,“ řekl Bělina trochu rozpačitě. Oba muže si prohlížel. Danziger působil jako někdo, kdo se k výpravě přidal náhodou a nemá radost z toho, co se děje. Móry naproti tomu vypadal, že přišel s velmi jasným záměrem a těší se, až ho odhalí.


  Ani jednoho z nich Bělina nepozval. S Mórym se už během kariéry párkrát setkal, věděl, že to je typický kariérní důstojník, který si plní bobříky a moc neriskuje. Jeden z budoucích admirálů.


  „Co pro vás můžeme udělat, pánové? Posaďte se.“


  „Kapitána Danzigera jsem vzal s sebou, protože je nejvyšší člen Tesaříkova štábu, který mi zůstal na palubě,“ řekl Móry, zatímco se usadili. „Rádi bychom věděli, jestli jsou pravdivé zprávy, že admirál Tesařík a kontradmirál Vít byli při pokusu o puč zavražděni.“


  „Jenom admirál Vít,“ řekl Bělina. Špála vedle něj zase nabral trochu nezdravější odstín. Oba muži byli u toho. „Admirál Tesařík je vážně raněn a je v loajalistické nemocnici v Panamě.“


  Danziger byl zachmuřený. „Rozumím, pane Bělino. Děkuji za informaci, doufám, že… že admirál bude brzy v pořádku.“


  „Podle posledních zpráv je při vědomí, ale hned tak velení nepřevezme. Třetí flotile velí z Atlantického oceánu admirál Antal.“


  „Chápu,“ řekl Danziger. „Já jsem tedy zatím nejvyšší člen Tesaříkova štábu, ale nemáme flotilu, kterou bychom koordinovali.“


  „To ano,“ ozval se Móry. „Tím jsem se však chtěl dostat k druhému důvodu své návštěvy.“ Podíval se na Formana. Pokud ho nějak šokovalo vážné zranění jeho kolegy kapitána, nedal to najevo. „Kapitáne Formane, až teď v přístavu jsem se dozvěděl, že admirál Černý zahynul při náletu u Panamy.“


  Špála v tichosti překládal generálu Brandonimu. Bělina se zamračil. Začínal tušit, kam Móry míří.


  „To je pravda,“ řekl Forman opatrně. „Zabila ho stejná bomba, která mi způsobila tohle.“


  Nemusel ani ukazovat na svůj obličej.


  „Takže všechny rozkazy, které potom z Jagellonského přicházely pro svaz, nebyly od admirála Černého – jenž byl právoplatným velitelem dočasného svazu 31-Alfa, ale od vás osobně? Od vážně raněného kapitána jeho vlajkové lodi?“


  „Ano, byla kritická situace a nesměli jsme ztrácet čas,“ řekl Forman trochu defenzivně – a podrážděně.


  „Chápu, nicméně nyní je situace taková, že jsme úspěšně dorazili do přístavu, a já jsem o dobrých dvacet měsíců služebně starší než vy.“


  Bělina odhadl správně, kam Móry míří. „Kapitáne Móry, rozumím vašemu argumentu, ale momentálně řešíme vážnou situaci obrany Kalifornie.“


  „To chápu, ale myslím si, že jako nejvyšší přítomný důstojník do toho mám také co mluvit, ne?“


  Bělina se chystal odpovědět, ale Forman ho přerušil.


  „Má pravdu, Radku. Robert je nejvyšším důstojníkem.“


  Brandoni byl nejprve zmatený, ale záhy nejspíš pochopil, co se stalo. Jako kariérní důstojník byl pravděpodobně na něco podobného zvyklý, i když si nepředstavoval, že k tomu bude docházet v takovéto situaci.


  Danziger působil spíš znechuceně.


  „Dobrá,“ ozval se nakonec Bělina. „Takže abych pokračoval. Naším cílem je bránit Kalifornii. Víme, co se na nás žene, a máme leteckou podporu, ale na moři mají Rusové a Lidová federace absolutní přesilu. Naše bitevní lodě jsou samozřejmě modernější než federační bitevní lodě, ale i tak proti nám mají v bitevních lodích a bitevních křižnících dvojnásobnou převahu. A Nikitin bude nepochybně celou situaci krýt letecky.“


  „A nepřítel ví, kde jste,“ řekl Brandoni přes tlumočníka. „Bude mu sice chvíli trvat, než se skrz New Bay Area dostane sem, ale to nám nepomůže.“


  „Kdybychom nepřišli o radar, měli bychom víc možností, jak nepřítele sledovat,“ řekl Forman. „Předpokládám, že Kalifornie nemá žádný radar, který by nám v tom mohl pomoci?“


  Brandoni zavrtěl hlavou, když mu Špála otázku přeložil.


  „Já si myslím, že je jasné, co je třeba udělat,“ ozval se Móry. „Nemůžeme tu jen tak sedět. Až naše lodě opraví, musíme vyplout, vyhnout se nepříteli a potom na něj útočit ze zálohy. Napadat jeho zásobovací trasy, škodit mu. V Kalifornii nám poskytnou cisternové lodě, které nás mohu zásobovat.“


  Bělina zamrkal. „To je zajímavý nápad, pane kapitáne, ale my musíme Kalifornii bránit. Musíme nepříteli zabránit ve vylodění.“


  „V tom mu nezabráníme,“ oponoval Móry a podíval se na Brandoniho. „Je mi líto, ale myslím si, že našich pár poškozených lodí není schopno Kalifornii ubránit. Se třemi bitevními loděmi, dvěma křižníky a pár torpédoborci nemůžeme vzdorovat celé rusko-federační flotile, která má dvě bitevní lodě, čtyři bitevní křižníky – které mají palebnou sílu bitevní lodi – a k tomu pět nebo šest těžkých letadlových lodí. Říkám to nerad a nerad jsem ten, který tu hází čísly, ale v přímém boji proti nim nemůžeme obstát. Musíme vést záškodnickou válku. Podobně jako to dělal Linares se svými bitevními křižníky. Jejich invaze neuspěje, pokud ji nebudou moci zásobovat.“


  Brandoni byl naštvaný. „Takže vy chcete, aby naši dělníci opravili vaše lodě, doplnili vám palivo a potom plánujete utéct?“


  Špála byl bledý, když to překládal.


  „To není útěk, Kalifornii neopustíme, ale napadáním nepřátelských přepravních lodí nepříteli ublížíme více,“ řekl Móry.


  Forman se ozval. „Roberte, Nikitinova letadla nás najdou a potopí, než se dostaneme k jejich lodím. Celou tuhle oblast budou sledovat.“


  „To nás potopí i tady,“ oponoval Móry. „Když budeme v pohybu a dál od přístavu, nenajdou nás spíš. Stejně jako nás nenašli cestou z Panamy sem.“


  „Kapitáne Móry, z Panamy do Kalifornie vás nenašli proto, že naše eskortní letadlové lodě ze Svazu D se obětovaly, aby odlákaly pozornost nepřítele,“ řekl Bělina ledově. „Ústup nic neřeší, jsme pověřeni naší vládou, abychom bránili Kalifornii.“


  „Já hodlám bránit Kalifornii,“ trval na svém Móry. „Hodlám ji bránit způsobem, jaký nabízí nejlepší možnost dlouhodobého úspěchu. Třetí flotila se brzy dostaví a síly vyrovná.“


  „Třetí flotila je u jezera Gatún,“ připomněl mu Bělina. „Admirál Antal teprve teď s většinou lodí vypluje k mysu Horn. Celá cesta sem bude trvat minimálně dvacet dní. Rusové a jejich spojenci tu budou za tři dny, a možná i dřív. Nemůžeme se spoléhat na flotilu. Máme tu bitevní lodě a stíhačky.“


  „Ano, vím, že tu máme stíhačky, ty mohou odlákat pozornost ruských letadlových lodí, zatímco naše bitevní napadnou jejich zásoby.“


  „Pokud zásobovací lodě vůbec najdeme,“ řekl Danziger, který působil ještě znechuceněji, a Bělina usoudil, že operační důstojník flotily se víc než cokoli jiného snaží ukázat, že on s tímhle nemá nic společného. „Najít a napadnout je letecky je jedna věc, ale dostat se k nim na dostřel s bitevními loděmi? To je něco úplně jiného.“


  „Já si myslím, že lodě Česko–slovenského námořnictva to zvládnou,“ řekl Móry.


  „Hodláte nás tedy vydat napospas nepříteli?“ zeptal se Brandoni.


  „Ne, chci vás bránit tím nejúčinnějším způsobem,“ trval na svém Móry.


  Bělina dopil limonádu. „Kapitáne Móry, netvrdím, že váš nápad nemá jistou váhu, ale myslím si, že tohle není to, co vláda Jeho Veličenstva požaduje. A jako její oficiální zmocněnec…“


  „Vláda Jeho Veličenstva i admiralita vždycky spoléhala na úsudek velitele v dané oblasti, který může realisticky zhodnotit situaci tak, jak ji politici a admirálové v Praze zhodnotit nemohou,“ odsekl Móry. „A při vší úctě, pane Bělino, vy jste pouze vyslanec. Nemáte právo rozhodovat jménem vlády o vojenských věcech. A jako důstojník námořnictva jste pouze fregatní kapitán, takže mi nemůžete rozkazovat, ani kdybyste se rozhodl vytáhnout z kufru uniformu. Mám plné právo rozhodnout, jakým způsobem budeme bránit Kalifornii, a vy to dobře víte.“


  Forman, Danziger i Brandoni začali tlumeně protestovat, ale Bělina se už jen opřel do židle. Věděl, že Móry má technicky pravdu, ani on, ani nikdo jiný mu rozkazovat nemůžou. A jeho plán zní dost logicky, aby ho nikdo v Praze jen tak z plezíru neodvolal.


  Jenže Bělina viděl i druhou stránku. Když budou následovat Móryho plán, možná uspějí, ale spíš je potopí. To bude jejich osud, i když se nepříteli postaví přímo zde v New Bay Area, jenže to už byl osud námořníka.


  Co však bylo horší, a Bělina to viděl jasně jako nikdo jiný, hlavní důvod, proč chtěl Móry vyplout na moře, byl, že on tu nechtěl být, až se přes ně převalí celá rusko–federační flotila. Neměl strach o svůj operační svaz ani o Kalifornii, větší strach měl o sebe. Nedávno zažil první ostrou bitvu, na jeho loď dopadaly bomby, a on to nechtěl zažít znovu.


  Jenže mít ve velení někoho takového může dopadnout katastrofálně. A neměl se ho jak legálně zbavit.


  Zamyslel se, zatímco debata pokračovala. Možná nejde o legální způsob, ale určitě jde o způsob, který není nelegální.


   



  *


   



  „Co si o tom myslíte, pane Bělino?“ zeptal se Špála, když společně kráčeli po chodbě přístavní budovy v Sacramentu. Schůze byla odročena, kapitáni se vrátili na lodě a generál Brandoni si nejspíš teď bude chtít Bělinovi osobně stěžovat.


  „Móry je právoplatným velitelem,“ řekl Bělina.


  „Takže uteče a my s tím nic nezmůžeme?“


  Bělina se zasmál. „Chlapče, my teď nejsme námořní důstojníci, kteří občas prostě nemůžou nic udělat. My jsme diplomaté. A v diplomacii můžete udělat něco vždycky. Potřebuju, abyste se vypravil na konzulát a poslal do Prahy vzkaz.“


  „Chcete ho nechat odvolat?“


  „Myslím, že to mě jen tak nenechají. A i kdyby mu Praha nařídila, že tu má zůstat, Móry se může vždycky před bitvou sebrat a odplout a tvrdit, že šlo o jeho výklad ‚taktické situace‘. Ne, tohle rozhodně není člověk, kterého bych chtěl ve velení. Praha ho na dálku neodvolá. Nejspíš by mu nařídili, aby tady zůstal a bojoval, ale Móry to nemusí v bitvě splnit, a úspěšně si to obhájí. Ne, musíme udělat něco jiného.“


  „Jenže co?“


  „To bude ve zprávě, kterou pošlete. Dobře poslouchejte.“


   



  *


   



  „Tohle je něco, co opravdu vůbec nepotřebujeme!“


  Král Tomáš I. měl chuť vstát a přecházet po přijímacím pokoji na Pražském hradě, ale dobře věděl, že ostatní by se kvůli protokolu zvedli také, a to nechtěl.


  „Krucinál, už tak je situace v Amerikách kritická, a teď se tam ještě budou lidi dohadovat o to, kdo velí.“


  Na Pražském hradě byli tři hosté, ministerský předseda Roman Hruška, admirál Endre Kurtág a admirál Jan Brož. Všichni tři seděli, před nimi šálky s kávou, jichž se ani nedotkli, a sledovali panovníka.


  „Vždycky jim můžeme nařídit, co mají udělat, Vaše Veličenstvo,“ řekl Kurtág. „Kapitán Móry takový rozkaz neodmítne.“


  Brož na to měl asi jiný názor. „Ano, rozkaz neodmítne, ale… ať už je to jakkoli, myslím si, že kapitán Móry nevěří tomu, že by mohli vyhrát.“


  „No, já se mu upřímně ani moc nedivím,“ řekl Hruška.


  Tomáš se jen zachmuřil. Všichni čtyři byli námořní důstojníci. Všichni si uměli představit situaci, v jaké svaz 31-Alfa teď je.


  „Já se mu možná také nedivím, Romane,“ řekl Brož, „ale je otázka, jestli chceme přinutit velet člověka, který se ani nebude snažit vyhrát.“


  „Bělina je přímo na místě také,“ přidal se Kurtág. „A ten evidentně má přehled i zkušenosti, i když je jen fregatní kapitán. Proto nám poslal ten návrh.“


  „Já vím, pánové, proto říkám, že tohle je něco, co jsme vážně nepotřebovali,“ promluvil král. „I kdybychom pověřili na dálku taktickým velením toho druhého kapitána, jak se jmenuje?“


  „Forman,“ poradil Brož.


  „Formana, tak to nic nevyřeší, pořád tam budou třenice.“


  „Ano, i kdybychom Formana nebo kohokoli jiného na dálku povýšili, bude to působit problémy, a takovéhle třenice si nemůžeme dovolit,“ řekl Kurtág.


  „Problém je, že svým způsobem Móryho plán dává smysl,“ řekl Brož. „Má smysl napadat jejich zásobovací trasy a vyhnout se přímému střetu. Jenže Bělina a Forman mají také pravdu, stejně by si je Nikitinova letadla našla.“


  „Také si myslím, že potřebujeme jiný plán. Ale měli bychom to nechat na člověku, který je na místě.“ Kurtág s povzdechem sáhl po hrnku s kávou. „Co si budeme povídat, Bělinův návrh je oprávněný. Minimálně chce nechat velet důstojníka, který je schopný a má zkušenosti. Větší než my všichni, kdo tady sedíme.“


  „Já vím, pánové, já vím.“ Tomáš potřásl hlavou. Tohle bylo technicky jejich rozhodnutí, král do podobných věcí nezasahoval, zároveň však věděl, že kdyby jim řekl jasné a rozhodné „ne“, tak to neudělají.


  Jenže Bělinův nápad byl opravdu dobrý a jednoduchý.


  „Udělejte, co uznáte za vhodné. Za sebe musím říct, že Bělinův plán schvaluji.“


  „Jistě, pane!“


  A teď jen doufám, že mi to nezabije švagra.


   



  *


   



  Když tak Melichar sledoval námořníky, jak v jednom velikém procesí postupují od pevnosti Lagarterina k pobřeží jezera Gatún, kde už čekaly čluny, které je vezmou na palubu lodí, napadl ho příběh ze Starého zákona. Nějak podobně to totiž muselo vypadat, když Mojžíš vyváděl vyvolený národ z Egypta do Palestiny.


  Potrvá to dlouhé hodiny a dny, ale nakonec budou všichni na palubách a v bezpečí. Do té doby tu s nimi zůstanou vojska panamských loajalistů. Vojáci zároveň v oblasti dál naháněli vzbouřenecké jednotky, a v tom jim ochotně pomáhali i mariňáci kapitána Fajkse.


  V Panamě se situace zlepšovala. Když král promluvil do rádia, lidé se opět vzbouřili a v hlavním městě začínalo princi Pablovi hodně téct do bot.


  Pavel Grecko odletěl zpět do Calzada Largy. Melichar předpokládal, že se svou ženou brzy vyrazí do Ciudad de Panamá a budou na obsazených základnách vzbouřenců pátrat po dokumentech, kódových knihách, zprávách od Rusů a vůbec dělat to, co špioni běžně dělají.


  Melichar tou dobou bude nejspíš už na…


  „Pane admirále!“


  Melichar se otočil. Běžel k němu Richard Bauer s listem papíru v ruce.


  „Co se děje, Ríšo? Zpráva?“


  „Ano, pane. Přímo z Prahy. Pro vás a s nejvyšší urgencí.“ Melicharův pobočník mu papír podal, Melichar si ho vzal, a přitom mu neunikl výraz, ve kterém se mísila nevíra, údiv a téměř svaté nadšení.


  Podíval se na list.


  Okamžitě odletíte do Kalifornie, kde převezmete velení dočasného operačního svazu 31-Alfa. Vaše velení operační skupině 32.2 je prozatím pozastaveno.


  „To si dělají legraci, ne?“


   



  *


   



  „Je zde paní Melicharová, Vaše Veličenstvo.“


  „Ať jde dál,“ řekl král Tomáš a pokusil se na svou manželku usmát. Šárka Mělnická nevypadala nadšeně, ale v tomhle bláznivém světě s ním byla už dlouho a věděla, jak to chodí. Byla ráda, že panamská armáda prolomila obklíčení a její bratr je v bezpečí. Když jí však Tomáš řekl, co vymyslela admiralita – a v čem jí on nebránil –, rozladilo ji to.


  Teď přišla ta ještě těžší část. Tomáš se usmál, když do síně vstoupila švagrová, která i přes to, že byli příbuzní, sklopila zrak a udělala pukrle. „Vaše Veličenstvo, děkuji, že jste mě přijal.“


  „To je samozřejmé, Zoro. Chceš vědět něco o Martinovi, že?“


  „Ano, slyšela jsem nějaké zvěsti.“


  „Martin je v pořádku,“ řekla Šárka a přistoupila k Zoře. „Pevnost Lagarterinu osvobodili. Martinovi námořníci budou evakuováni na lodě.“


  Bylo vidět, že Zoře spadl ze srdce obrovský balvan. „To je výborné! Úžasné. Musím to co nejdřív říct holkám.“


  „Je v tom ale háček. Letí do Kalifornie,“ řekla Šárka.


  „Do Kalifornie? Ale… proč?“


  Tomáš si odkašlal. Některé věci by měl vyřešit on. „V Kalifornii nastala jistá krize ve velení a Martin je ten nejlepší, koho máme, aby to vyřešil.“


  „Já pochopila, že do Kalifornie míří ruská invazní flotila.“


  „Ano, ale uprchly tam některé naše lodě. Martin jim bude velet.“


  „Proti přesile,“ dodala Šárka a vzala Zoru za ruce.


  Zora Melicharová to vzala statečněji, než král Tomáš i jeho žena tušili. Tvář měla zatvrzelou, jen přikývla. „Vím, koho jsem si vzala.“


  „Řekl bych ti, že bude v pořádku, ale takové pitomé lži bys neocenila,“ pravil Tomáš.


  Zora znovu přikývla. „Ano, Vaše Veličenstvo… Tomáši. Neocenila. Vím, že se Martinovi může něco stát, ale taky vím, že Rusové na to, co jim provede, budou dlouho vzpomínat.“
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  Panamci poskytli Melicharovi letadlo, stejný typ, jaký dali Bělinovi, když se vypravil do Kalifornie. Melichar neměl čas ani se pořádně osprchovat. Vzal s sebou téměř celý štáb, Gajdoše, Vyneše a Bauera, stevarda Skoupala a čtyři námořníky, kteří se přihlásili dobrovolně, že budou admirálovi k ruce. Melichar tušil, že alespoň někteří z nich usoudili, že pár dnů na břehu v Kalifornii bude lepších než se mačkat na zásobovací lodi, která nakládá trosečníky z Gerlachu a Bruntálu.


  Evakuaci trosečníků převzal kapitán Topp s kapitánem Rajterem jako zástupcem. Melichar si připadal trochu jako dezertér. Gerlach byl jeho vlajková loď, všechny ty lodě a námořníci byli součástí operační skupiny, za niž měl zodpovědnost. On osobně. A teď měl letět úplně jinam. Rozkazy však byly rozkazy a věděl, že námořníci zůstávají v dobrých rukou – starali se o ně kapitáni. Nicméně ani tak nebyl nadšený.


  Jejich letadlo odstartovalo pozdě večer a v Kalifornii přistáli za rozbřesku. Melichar se snažil spát v letadle, ale spaní ve vojenském nákladním letadle nebylo už z definice nic pohodlného.


  Po přistání je přivítal Bělina s asistentem Špálou, kterého si Melichar pamatoval z recepce v Ciudad de Panamá. Bělina jim stručně vysvětlil situaci, ale měl dost rozumu, aby jen dovedl Melichara a jeho štáb do hotelu, který námořníkům přidělili v Sacramentu, a nechal je chvíli si odpočinout.


  Skoupal měl tendence začít Melichara obskakovat, ale admirál stevarda poslal na kutě. Sám si vlezl do sprchy. Kus jeho mysli si uvědomil, že to je první sprcha od večera na Gerlachu, než je zasáhly bomby. V pevnosti Lagarterina sice kasteláni sprchu měli, ale bylo tam dva a půl tisíce námořníků a přednost dostali zranění, kteří se potřebovali omýt a udržovat v čistotě.


  Po sprše Melichar prostě odpadl. Vzpomněl si na poslední noc v hotelu Wagner před vyplutím z Drážďan, to byl ještě se Zorou. Potom se ho už zmocnil spánek.


  A o několik málo hodin později seděl v zasedacím sálu budovy přístavu. Spánku si moc neužil, ale byl schopný relativně dobře fungovat.


  V zorném poli se mu objevil hrnek s kafem. Vůně ho okamžitě praštila do nosu a o něco víc probrala.


  Zvedl hlavu, čekal, že nad sebou uvidí Skoupala, ale tyčil se nad ním Gajdoš.


  „Tady máte, pane, vypadá to, že se vám bude hodit. Brazilská.“


  „Kde jste ji vzal?“


  „Měl jsem pytlík se zrny u sebe, když jsme opouštěli Gerlach, šetřil jsem si to na zvláštní příležitost.“


  „A ta zvláštní příležitost během celého obléhání Lagarteriny nenastala?“


  „Tam jsem na to asi pozapomněl.“ Náčelník štábu pokrčil rameny. „Jestli ji ale nechcete, klidně si ji vezmu zpátky…“


  „Opovažte se!“


  Gajdoš se zasmál a usadil se vedle Melichara. Ostatní členové štábu zde nebyli, Melichar usoudil, že na tomto jednání nejsou potřeba a alespoň někdo si spánek zaslouží.


  Brzy se začali v sále scházet velící důstojníci. Jako první přišel Móry, na Melichara se mračil už od dveří a admirál si vzpomněl na jejich setkání před několika měsíci, kdy se jako operační ředitel náčelníka štábu námořnictva hlásil na poradu na Móryho lodi.


  Za Mórym vešel Danziger, kterého potkal tentýž den na poradě u admirála Tesaříka. Potom vstoupil kapitán Forman s obvazem zakrývajícím zničené levé oko; nejspíš si po návratu domů pořídí elegantní černou koženou pásku jako z rodokapsů, které měl Melichar jako děcko rád. Po nich se objevili kapitáni Jana Roháče, Mladé Boleslavi, Jihlavy a nejvyšší důstojník skupiny torpédoborců. Průvod uzavíral Bělina se svým pobočníkem. Ten nesl listiny, které položil před Melichara.


  „Posaďte se, pánové,“ vyzval je a dopřál si dalších několik doušků brazilské kávy, zatímco se důstojníci usazovali.


  „Asi jste ty zvěsti slyšeli, v posledním týdnu jsme si prošli peklem, každý jiným, ale všichni. Při troše štěstí teď však nastane peklo pro Rusy a Jihoamerickou lidovou federaci.“


  Podíval se na důstojníka, který se k němu posadil nejblíž.


  „Kapitáne Móry?“


  „Ano, pane admirále?“ Móry zněl vyrovnaně, z očí mu ale čišela podrážděnost.


  „Pochopil jsem, že jste převzal velení svazu 31-Alfa jako nejvyšší přeživší důstojník.“


  „To je pravda, pane admirále. Po smrti kontradmirála Černého a kontradmirála Kropáčka jsem měl nárok na velení. Byť pro cestu do Kalifornie taktické velení převzal kapitán Forman, protože jsem neměl tušení, že admirál Černý je po smrti.“


  Řekl to jako něco mezi obhajobou vlastní osoby, a zároveň neopomněl naznačit, že kapitán Forman nebyl tak úplně v právu. Melichar na sobě nedal nic znát. Móry se choval přesně tak, jak si ho pamatoval.


  „Ano, o těchto věcech jsem byl informován, ale není na mně, abych soudil rozhodnutí vaše nebo kapitána Formana, nebyl jsem u toho.“


  „Děkuji, pane admirále,“ řekl Móry.


  „A vy jste byl naprosto v právu, když jste převzal velení svazu, kapitáne Móry,“ pokračoval Melichar. „Oceňuji vaši snahu dělat věci podle pravidel i v takto vyhrocených situacích.“


  „Děkuji, pane.“


  „A protože musíme věci dělat podle pravidel, konejme tak i teď. Postavte se, prosím.“


  Móry možná tušil, kam tím míří. Téměř neochotně se postavil. Melichar se také zvedl, a když stáli oba důstojníci proti sobě, přečetl listinu, kterou mu předal Špála.


  „‚Dne 15. května 1949. Z rozkazu číslo 68-26 vydaného Česko–slovenským generálním štábem a ve jménu ministerstva války a Jeho Veličenstva krále Tomáše I. se vám nařizuje, abyste dočasně převzal velení operačního svazu Česko–slovenského námořnictva 31-Alfa a veškerých jednotek Česko–slovenského námořnictva v oblasti Kalifornie až do odvolání s platností od 15. května 1949. Neplnění povinností vám určených z této funkce ponese následky podle vojenského zákona číslo 760. Hodně štěstí.‘ Podepsán admirál Jan Brož, náčelník štábu Česko–slovenského námořnictva.“


  Móry byl rudý a nemohlo za to kalifornské klima.


  „Pane kapitáne, tímto od vás přebírám velení svazu.“


  Podobná formálnost se v dočasných situacích nedodržovala často, ale někdo nejspíš usoudil, že bude nutné připomenout Mórymu a všem ostatním, kdo tady velí.


  „Pane admirále, tímto vám předávám velení svazu.“ Melichar téměř slyšel, jak Móry skřípe zuby, když to říkal.


  „Výborně, tím jsme si toto vyřešili, můžeme se zase posadit.“


  Melichar dopil kávu a potřásl hlavou. „Tohle máme sice za sebou, ale práce je před námi dost a dost. Uvědomuji si situaci, do jaké jsme se dostali. Rusové ve spolupráci s panamskými vzbouřenci a Jihoamerickou lidovou federací Třetí flotilu dost pochroumali. Naším úkolem je bránit Kalifornii a musíme si vystačit s tím, co máme. Chápu, že vaše lodě byly v boji a jsou teprve opravovány, a později si od vás vyžádám všechny potřebné informace o opravách. Mezitím bych vám ale chtěl říct, jak vnímám situaci osobně. Máme tu sice veškeré letecké síly Třetí flotily, ale ty mají omezený dosah. Mohou naše lodi krýt, ale nepřítel má přesilu a jeho prvním cílem bude určitě dokončit, co začal v Panamě. Očekávám proto nálet na naše bitevní lodě. Kalifornské průzkumné letouny propátrávají oblast a zatím nepřítele nenašly, můžeme ho ale čekat během příštích dvou dnů. V přístavu jsme zranitelní, na tom se všichni shodneme. Jakmile budou lodě v provozu, hodlám vyplout.“


  Móry zvedl ruku. „Pane admirále, s dovolením, to je přesně to, co jsem navrhoval. Vyplout na moře, dostat se dost daleko od ruských hlídek a potom napadat jejich zásobovací lodě.“


  „Ano, vím o vašem návrhu, kapitáne, ale obávám se, že se musím ztotožnit s obavami některých jiných kapitánů. Rusové nepochybně budou vysílat letecké průzkumy po celé oblasti a je téměř nemožné, aby nás nenašli.“


  „To chápu, ale jak jste sám řekl, tady nás najdou s jistotou.“


  „Ano, proto mám dojem, že bychom tady být neměli. Měli bychom na ruské jednotky zaútočit.“


  „Zaútočit? Na celou jejich invazní flotilu?“ Móry to téměř vykřikl.


  „Jen klid, kapitáne. Nebudeme útočit na celé jejich loďstvo. V čele poplují bitevní lodě, které budou ostřelovat pobřeží, za nimi v několika skupinách lodě vezoucí invazní síly. A někde kolem budou letadlové lodě. Průzkum Kaliforňanů nám to včas řekne. Rusové v Tichém oceánu nemají vlastní bitevní lodě nebo bitevní křižníky. Ty však potřebují na podporu invaze. Bez nich může kalifornská armáda jejich invazní sílu odrazit. Takže naším cílem by měl být jihoamerický svaz bitevních lodí a bitevních křižníků.“


  Ten nápad nevymyslel ani teď a ani sám. Bělina mu už na letišti předal svůj sepsaný návrh. Uvažoval v něm možná jako kapitán torpédoborce, ale přesně to teď potřebovali. Melichar ho doplnil o několik vlastních nápadů, a až bude ještě probuzenější, možná ho toho napadne víc.


  Ve tvářích přítomných důstojníků se zračily všechny možné emoce. Kapitán Forman jen přikývl. Něco podobného možná plánoval sám.


  „To bude… složité, pane,“ varoval ho Danziger. „Mají přesilu.“


  „Já bych to klidně označil silnějším výrazem,“ řekl Móry. „Myslím, že tohle je šílenství. Vy zahodíte můj plán, který má alespoň nějakou šanci, že se vyhneme přímému střetu, a přijdete s něčím, co zaručí, že se střetneme se silnějším nepřítelem. Chápu naši povinnost bránit Kalifornii, ale sebevraždou místním lidem nepomůžeme!“


  „Máme velkou šanci, pokud je napadneme v noci,“ řekl Bělina. „Jako noční útok torpédoborců s bitevními loděmi.“


  „V noci? To je šílenství!“


  „Kapitáne Móry,“ řekl Melichar chladně. „Oceňuji vaše příspěvky do debaty, ale prosím vás, držte se věcných připomínek.“


  „Svou věcnou připomínku jsem vám už dal, pane admirále. Jít hlavní síle z cesty a napadnout ji z boku. Ano, jsou tam rizika, ale ne taková jako v tom, co navrhujete vy.“


  „Pokud se ti nelíbí rizika, Roberte, možná sis měl vybrat jiné zaměstnání,“ řekl Forman.


  „Jedna věc je riziko, druhá věc je řízená sebevražda. Pane admirále, myslím si, že po nás nemůžete chtít, abychom se jen tak vydali na jatka ve snaze zabránit ruské armádě ve vylodění v zemi, která s námi uzavřela spojenectví – velmi předběžné – sotva před pár dny!“


  „Kapitáne Móry, uvědomujete si, že celý svaz eskortních letadlových lodí se obětoval, aby vás mohl zachránit?“ zasyčel Gajdoš. „Většina, možná i všechny eskortky ve svazu D byly zničeny, když strhly pozornost Nikitinových lodí na sebe, aby odlákaly pozornost od vás.“


  Gajdoš se uměl rozohnit. Hlavně když si vzpomněl na své piloty.


  „To chápu, kapitáne Gajdoši, ale jejich památku neuctíme tím, že se sami jen tak pro nic za nic obětujeme!“


  Gajdoš se chystal zase něco odseknout, ale Melichar zvedl ruku. „Kapitáne Móry,“ oslovil velícího důstojníka Rudolfa II. „Jak jsem už říkal – a nemám čas to sáhodlouze opakovat – vaše připomínky vítám, ale je rozhodnuto, že vyplujeme vstříc nepříteli a nějakým způsobem se s ním utkáme. Vy byste teď měl přemýšlet a přicházet s návrhy, jak to udělat co nejlépe. O tom, jestli to uděláme, se už rozhodlo. Neočekávám, že s mým plánem budete souhlasit, ale předpokládám, že budete plnit rozkazy. Jste toho schopen, kapitáne Móry? Protože pokud nejste, tak si pro velení Rudolfa II. najdu někoho, kdo toho schopný je!“


  Nastalo ticho. Móry nejdřív zíral na Melichara a potom střelil očima po Danzigerovi a Gajdošovi. Nejspíš si uvědomil, že pokud by se Melichar opravdu rozhodl odvolat ho, má po ruce spoustu kapitánů, kteří mohou Rudolfa převzít.


  Několik sekund spolu zápolili, ale nakonec trhaně přikývl. „Ano, pane admirále. Budu plnit rozkazy, které mi dáte. Omlouvám se.“


  Jeho omluva zněla dokonce upřímně a pokorně. Móry se nejspíš mnohem víc než smrti bál toho, že si pokazí kariéru a nebude povýšen na admirála, až si nasbírá dost bobříků.


  „V pořádku, kapitáne Móry,“ řekl Melichar. „A teď bych prosím probral stav vašich lodí. Jak probíhají opravy? Kapitáne Formane?“


   



  *


   



  „Kapitáne Formane?“


  Porada skončila a důstojníci odcházeli za svými povinnostmi. Robert Móry se k Melicharově potěšení po zbytek porady choval uctivě. Moc nemluvil, ale těch pár připomínek, které měl, bylo k věci.


  Teď na něj ale Melichar nemyslel, zastavil Formana, když se jednooký kapitán chystal k odchodu. Ostatní důstojníci pokračovali dál na chodbu.


  „Ano, pane admirále?“


  „Chtěl jsem se vás zeptat na radar,“ řekl Melichar. „Vím, že vaši i kalifornští opraváři říkali, že není možné ho opravit, ale… zvažuji, jestli opravdu není nějaká možnost.“


  Forman jen zavrtěl hlavou. „Bohužel ne, pane. Vím, o co vám jde. Pokud bychom měli radar, bylo by noční střetnutí mnohem jednodušší. Sám jsem s Jagellonským ještě před vyplutím Třetí flotily trénoval na noční střetnutí s pomocí radaru. Ale bohužel ne. Anténu a zničené kabely opravit můžeme, to není problém, ale při explozi zkrat usmažil magnetron. Já nejsem odborník, ale magnetron je součástí generátoru signálu. Je nenahraditelný.“


  „Já vím, to je to, co se Rusové pokoušeli loni v Drážďanech ukrást z Blaníku.“


  „Právě. A těch je i v našem království jenom pár a není to nic, co si můžeme jenom tak vyrobit na koleni. A bez toho radar prostě fungovat nebude.“


  Melichar se chvíli díval kamsi do dálky. „Možná bych měl nápad.“


  „Pane, vím, že to myslíte dobře, ale tu věc opravdu jen tak nenahradíme a nevyrobíme novou.“


  „Já vím, ale přivedl jste mě na dobrý nápad. Nechci nic slibovat, pokusím se něco zařídit. Jděte na Jagellonského a dohlédněte na ostatní opravy. Tímhle se netrapte.“


  Forman se nejspíš rozhodl, že se nebude vyptávat. Jen si s Melicharem podali ruce a potom kapitán odešel.


  Bělina a Špála pořád stáli poblíž. Melichar se k nim otočil. „Potřebuji se znovu spojit s Panamou, je to naléhavé.“


   



  *


   



  Kapitán Günther Topp byl jedním z posledních námořníků, kteří zůstávali v pevnosti Lagarterina. Brzy odejde i on, k velké radosti kastelána.


  No, zase tak moc na nás už naštvaný není, uvědomil si Topp, když sledoval zhruba stovku námořníků, jak sbírá poslední věci, které musejí vzít s sebou. Hlavně ne po tom, co mu plukovník Carmen předal zprávu od samotného krále Alejandra, že bude vyznamenán nejvyšším panamským řádem za pomoc při potlačování revoluce. Od té doby byl kastelán výrazně přátelštější.


  Topp se právě chystal do spojařského sálu, kde námořníci vedení hlavním spojařem Gerlachu budou rozebírat přenosnou vysílačku, když mu naproti vyšel jeden z námořníků.


  „Pane kapitáne! Přišla zpráva pro vás z Kalifornie!“


  „Z Kalifornie? Od Běliny?“


  „Ne, od admirála Melichara, pane.“ Námořník zasalutoval a podal Toppovi papír. Kapitán se podíval na těch několik strohých vět a usoudil, že přesně takhle se musel včera cítit Melichar, když dostal rozkaz přesunout se do Kalifornie. Topp se sice nikam přesouvat nemusel, zato však dostal ještě divnější rozkaz.


  „Oni se snad zbláznili!“


  Námořník věděl, že když má nadřízený podobné výlevy, je lepší mlčet.


  Topp si zprávu přečetl pro jistotu třikrát, aby mu to bylo jasné, a potom jen potřásl hlavou. „Námořníku, sežeňte mi kapitána Fajkse.“
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  Vrak lodi Česko–slovenského námořnictva Gerlach byl přesně tam, kde ho nechali; ne že by loď o výtlaku skoro dvacet pět tisíc tun měla kam odejít. Pořád blokovala průliv mezi o něco více potopenými vraky křižníků Bruntál a Svitavy. Topp to každý den viděl i z hradeb jako vzdálený hrob své lásky.


  Nečekal, že během několika dnů bude muset jít hrob znesvětit.


  Mariňák, který šel v čele jejich skupiny, zvedl ruku na znamení „stát“. Další znamení rukou je poslalo k zemi.


  Topp se přikrčil a kolena mu dala bolestivě najevo, že je z celé skupiny nejstarší. Fajks mu říkal, že má zůstat v pevnosti, ale Topp to rázně odmítl. Gerlach byl jeho loď, on na ni vyšplhá s ostatními a on bude zase poslední, kdo ji opustí.


  Fajks dvacetičlenný tým vedl. Vybral si deset dalších mariňáků a ti dohlíželi na osm námořníků, kteří pracovali s radarem.


  Teď však všichni čekali. Fajks přistoupil k mariňákovi v čele, chvíli se o něčem bavili a potom se kapitán mariňáků vrátil.


  „Nějací Panamci, a určitě ne ti královští. Možná uprchli z jejich armády, když se na ně sesypali muži plukovníka Carmena… nebo Carmeny? Já nevím, jak se to skloňuje.“


  „Já taky ne, kapitáne Fajksi, měl jsem za to, že Carmen je španělské ženské jméno.“


  „No, to je jedno. Můžeme je prostě odprásknout.“


  „Zkuste je zajmout. Vždycky je můžeme svázat a pak odvézt zpátky k plukovníku Carmenovi.“


  „Jasně, pane.“


  Fajks vzal čtyři mariňáky a vyrazil dopředu.


  Topp čekal a snažil se nemyslet na unavená kolena. Místní houští jim neposkytovalo moc krytí, ale Fajks už zmizel z dohledu.


  Topp to nakonec vzdal a z podřepu si prostě kecl na zem.


  Kapitánporučík Gotthardt, který tu zůstal z Melicharova štábu, protože potřebovali co nejvíc španělštinářů, se teď k Toppovi naklonil.


  „Takže admirál vám prostě poslal seznam věcí, které mu máme vzít z radaru Gerlachu, pane? Jako nákupní seznam?“


  „Ano, něco takového, korvetní. Zdůrazňuje tam, že hlavní je magnetron.“


  „Jo, bez toho se Jagellonský neobejde.“


  „Myslíte si, že na palubě najdeme všechno, co Melichar chce?“


  Gotthardt pokrčil rameny. „Myslím si, že jo. Všechno radarové vybavení je nahoře v nástavbě, a tam nebylo poškozeno nic. Zvláštní, myslel jsem si, že radarové vybavení by se mělo při evakuaci lodi zničit. Nejsou na to procedury?“


  Topp zavrtěl hlavou. „Ne, jenom jsme zničili kódové knížky, jiné procedury nebyly. Ať už tu příručku psal kdokoli, měl za to, že když se loď potápí, skončí na mořském dně několik stovek metrů pod hladinou. Asi bychom tu příručku měli upravit.“


  „No, později, teď se to bude hodit.“


  Fajks se vrátil.


  „Můžeme jít!“


  „Co Panamci?“


  „Svázali jsme je a bude je bolet hlava, až se vzbudí, ale zatím jsou neškodní. Ale, pane kapitáne, pokud nastane vážnější problém, budu prostě střílet. Nemůžeme být moc ohleduplní, pokud někdo začne střílet po nás.“


  „Jistě. Tak nás veďte, kapitáne Fajksi!“


  Lana a sítě, po nichž z paluby šplhali námořníci, byly pořád na místě. Když Topp lezl nahoru, zjišťoval, že by opravdu měl zapracovat na fyzičce. Rád by to svedl na to, že poslední týden nespal na pořádné posteli, ale věděl, že jeho fyzička nikdy nebyla dobrá.


  Paluba se nakláněla o dvacet stupňů, námořníci a mariňáci si museli dávat pozor. Na části letové paluby byla voda, ale nástavba zaplavena nebyla, loď se usadila na dně a víc se už potopit nemohla.


  Fajks nechal dva mariňáky hlídat palubu a zbytek pokračoval na nástavbu.
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  „Povolení vstoupit na palubu?“


  „Povolení uděleno, pane admirále.“


  Už se stmívalo, když Melichar v doprovodu velice vyčerpaného a ospalého kapitánporučíka Gotthardta vstoupil na palubu Jagellonského. Kapitán Forman je čekal osobně, byť se tvářil trochu překvapeně. Vyměnili si zasalutování a potom se kapitán zeptal přímo.


  „Vítejte na palubě, pane admirále, ale čemu vděčím za návštěvu?“


  „Jen jsem vám chtěl něco donést. Máme pro vás menší dárek.“


  Gotthardt otevřel kufr a ukázal jeho obsah kapitánovi. Forman ale moc na techniku nebyl.


  „Co je to?“


  „To je magnetron pro váš radar.“


  Trvalo několik sekund, než to velícímu Jagellonského secvaklo.


  „Ježíši, kde jste to vzal, pane?“


  „To víte, když vás povýší na kontradmirála, tak se naučíte hledat různé způsoby.“


  31.


   



   



   



   



  Takhle asi musely vypadat středověké armády, když v jejich čele táhl sám král, pomyslel si Pavel Grecko a sledoval kolonu vozidel, jak se po silnici blíží k Ciudad de Panamá. Až na všechny ty náklaďáky, terénní vozidla a artilerii. A asi neměli ani pušky. No dobře, vypadalo to úplně jinak. Až na krále v čele vojska.


  Král Alejandro byl v jednom z vozidel, předtím to i osobně vyhlásil do rádia. Vyzval panamský lid, ať se vzbouří, a prohlásil, že sám vyráží do města.


  Plukovník Cabana z toho nebyl nadšený, ale věděl, že občas jsou některé věci důležitější než králův život. Princezna Penelopé chtěla jet také, tam však zakročil sám král. Kdyby se mu něco stalo, ona bude královnou. Taťána u toho byla a řekla Greckovi, že král dodal, že z Penelopé by stejně byla mnohem lepší panovnice než on, a dobře věděl, že ho slyší i lidé okolo něj.


  A tak Penelopé zůstala v Calzada Larze a král se zatím vydal dobýt hlavní město. I když dobýt možná nebyl správný termín, většina jednotek panamské královské armády podporované civilním obyvatelstvem už hlavní město držela. Parašutisté plukovníka Carmena seskočili na západ od města, letecké jednotky přistávaly na mezinárodním letišti. Osvobození českých námořníků připravilo prince Pabla a jeho vzbouřence o poslední páku, kterou kdy mohli mít.


  „Ty určitě přemýšlíš nad všemi politickými implikacemi konce téhle revoluce, co?“ řekla vedle něj Taťána a Grecko se na ženu usmál.


  Cabana byl i proti tomu, aby jela Taťána, ale to spíš byly dozvuky nějakého jeho ochranitelského pudu nebo přesvědčení, že „ženská do boje nepatří“, kterého se držel i přesto, že jim Taťána pomohla v královském paláci zachránit životy.


  Nakonec si prosadila svou – mimo jiné proto, že to nebylo úplně Cabanovo rozhodnutí a dostali svolení od samotného krále. Nebudou bojovat přímo, ale projdou dobytá území, kanceláře i velitelská stanoviště a posbírají dokumenty. Všechny dohody, plány, jakákoli jednání s Rusy, pozadí celého puče, to bylo něco, co česká zpravodajská služba potřebovala, a sám král Alejandro dal rozvědčíkům instrukce, že mají s Čechy spolupracovat.


  „Asi přemýšlím o něčem takovém, ano,“ řekl, zatímco náklaďák, ve kterém seděli, padl kolem do obzvláště velké díry a se všemi se zhoupl. „Na co myslíš ty?“


  „Že se nemůžu dočkat, až ruský car bude ve stejné situaci, jako je teď Pablo.“


  Někde zepředu byla slyšet střelba.


   



  *


   



  Princ Pablo z rodu Porras stál na vojenském velitelství v sále s mapou. Do mapy už nikdo nepíchal špendlíky s jejich jednotkami. Nebylo třeba.


  Kdyby jen zabil celou rodinu hned na začátku! Kdyby se to povedlo v jediném odpoledni, byl by zvítězil. Všechno záleželo na té jedné chvíli.


  Povzdechl si a zkontroloval si zbraň v pouzdře. Generál Cerati vzkázal, že si musí odskočit do kanceláře. Pablovi to bylo jedno, tušil, že se Cerati jde zastřelit. Byl na to až moc čestný, i po tom všem, co udělal a způsobil vlastní zemi, byl čestný. To se mu muselo přiznat. Cerati byl navíc jedním z vysokých důstojníků, jimž by opravdu neprošlo, kdyby znovu zkusili změnit stranu.


  Také mi mohli Rusové poskytnout víc prostředků. Zajistit větší pomoc dopředu, nejenom námořní miny. Ale to teď nemá cenu řešit.


  Venku ho čekala skupina vojáků. Jeho osobní stráž, ti, kdo mu byli oddaní za každých okolností a ochotně za něj položí život.


  Pablo chtěl převzít vládu. Chtěl posílit Panamu, zajistit jí lepší vládu, ale zároveň si byl ochotný sám sobě přiznat, že prostě toužil po moci. Toužil být králem a nehodlal se zastavit před ničím.


  A právě tyto ambice ho hnaly dál. V ulicích kolem se střílelo, dokonce mu poradili, aby nestál blízko u oken, ale ambice ho hnaly dál. Nemá smysl tady umřít nebo se nechat zatknout a dělat ze sebe mučedníka pro nějaké příští generace revolucionářů. To cenu nemá.


  „Je cesta volná?“


  „Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl jeden z vojáků. Osobně šli prověřit průchod, který vedl z budovy generálního štábu. Nejen z královského paláce vedly tajné chodby. „Je zajištěná i druhá strana. Auto čeká.“


  „Dobře, tak pojďme. Letadlo čeká rovněž.“


  Hlavní letiště sice obsadili loajalisté, ale v Ciudad de Panamá bylo pořád dost menších letištních ploch, z nichž mohlo jeho nenápadné letadlo lehce odstartovat.


  V Panamě ho už nic nedrželo.


   



  *


   



  „Výborně, takže to by bylo,“ zabručel generál Sobčak a odhodil zprávu.


  „Co by bylo?“ zeptal se generál Gabo. Hlavní logistik cestoval spolu se Sobčakem na palubě Komsy. Až po vyplutí zjistili, že Gabo trpí silnou mořskou nemocí, ale teď vypadal relativně dobře – s obličejem ve správné barvě – a tázavě se zadíval na Sobčaka.


  „V Panamě se to složilo. Princ Pablo zmizel, generál Cerati se zastřelil nebo byl zastřelen, kdo ví? Máme jen oficiální zprávy z panamského rádia, kde mluvil král a ta jejich princezna. Vypadá to, že v Panamě jsme skončili.“


  „Takže ty dva pluky, které jste tam vyslal, nám pošlou zpátky?“


  „Samozřejmě, nejsou ještě ani v půli cesty. Admirál Murzin mi sám psal, že je odvolává. Asi věděl, jakou bych ztropil scénu, kdyby to neudělal.“


  Gabo se zasmál. Už si na velitelovy troufalé manýry zvykl. To bylo dobře, generál není kadet a ničeho nedosáhne, když bude jen slepě přikyvovat všemu, co nadřízení řeknou.


  Situace se alespoň trochu zlepšovala.


   



  *


   



  „Všechna průzkumná letadla se vrátila na palubu, pane admirále.“


  „Něco nového?“ zeptal se Sergej Nikitin kapitána Beringa.


  „Ne, pane admirále. Všude klid.“


  „Ale aspoň už nás dohnal Linaresův svaz,“ řekl Litvjak.


  „Je to Soldiho svaz, pokud se nepletu,“ řekl jeden z důstojníků, ale náčelník štábu ho zpražil pohledem.


  „Já vím, že je, ale také všichni víme, že mozkem za vším je Linares. Nicméně ano, Soldiho svaz už zaujal místo před našimi transportními loděmi. Náš průzkum to potvrdil.“


  „Bohužel to potvrdil i kalifornský průzkum,“ řekl Nikitin, ale věděl, že by neměl být rozmrzelý. Tohle byla invazní flotila, ne malý nenápadný svaz letadlových lodí. Tady se počítalo s tím, že je nepřítel objeví.


  Bohužel kalifornská letadla Stuart byly vlastně jen obrovské létající nádrže s palivem, takže měly mnohem větší dolet než galkiny. A Nikitinovi vadilo, že nemůže dělat letecký průzkum v tak velkém rozsahu, jak by rád. Ale aspoň nechal tři galkiny naložit palivem a poslat je až nad New Bay Area. Jenže tam nic nenašli. Jejich špioni v Kalifornii přitom potvrzovali, že přesně tam české bitevní lodě jsou, v přístavu v Sacramentu.


  Nikitin nepočítal s tím, že české bitevní lodě budou jen čekat, až je někdo potopí. Budou se bránit. A on se na to připraví.


   



  *


   



  „Má někdo připomínky?“


  Melichar zase seděl v čele stolu, byl výrazně méně unavený a teď s kapitány a dalšími důstojníky dával dohromady plán.


  „Já myslím, že je to dobrý plán, pane,“ řekl Danziger.


  „Já si myslím, že to není nic moc plán, ale lepší dohromady nedáme,“ poznamenal Bělina a několik lidí se zasmálo.


  „Vidím to podobně. Kapitáne Formane, co radar?“


  Jednooký kapitán Jagellonského jen pokrčil rameny. „Zatím v provozu není, opraváři mě nicméně ujišťují, že s magnetronem, který jste obstaral, se ho opravit podaří. Ale potřebují čas. A ano, vím, že čas nemáme.“


  „Chcete pokračovat v plánu, i kdybychom neměli radar?“ zeptal se kapitán Móry.


  Melichar by si rád myslel, že tohle je další z Móryho snah rozmluvit šílenému veliteli – jak to on nepochybně vnímal – sebevražedný plán. Bohužel to byla i naprosto věcná otázka.


  „Ano, pokud radar nezprovozníme, budeme muset doufat ve štěstí.“


  „V to doufáme tak jako tak,“ poznamenal fregatní kapitán Kratochvíl velící skupině torpédoborců. Pár lidí se uchechtlo.


  Melichar čekal, jestli někdo nebude mít další připomínky. Když neměli, obrátil se na Gajdoše. „Eriku, vy zůstanete tady. Jste náš největší expert přes letadla a chci, aby bombardéry, a hlavně stíhačky byly připraveny. Vyrazíme v noci, ale stíhačky nás budou muset krýt před Nikitinovými letadly, jakmile se rozední.“


  „Rozumím, pane admirále,“ řekl Gajdoš. Byl rád, že skončí zase u letadel. Melichar přemýšlel, jestli si náčelník štábu do jednoho z letadel sám vleze, jakmile bude z dohledu admirál, který by mu to rozmluvil.


  Ať si sedne, do čeho chce. On chtěl být u letadel, a plní se mu to. Já chtěl být u bitevních lodí, a taky se mi to prapodivným způsobem splnilo. Což mi připomíná…


  Obrátil se k Bělinovi. „Radku, málem bych zapomněl. Torpédoborce jsou už opraveny, ale Litavě chybí velící důstojník. Chceš se toho ujmout?“


  Bělina, zkušený diplomat, teď na Melichara jenom zíral a nebyl schopný slova. Trvalo mu nějakou chvíli, než se vzpamatoval.


  „To… myslíš, že bych měl?“


  „Ano, byl to můj nápad, po tom, co mi tady fregatní Kratochvíl řekl, že zakreslovací důstojník Litavy se opravdu necítí, aby loď vedl do bitvy. Omlouvám se, že je to tak narychlo, ale ne na všechno se můžeme připravovat dlouho. Takže bereš to?“


  „Samozřejmě že beru!“ Bělina se ani nesnažil příliš skrývat, jakou má radost. „Myslím si, že z diplomatického hlediska už jsem v Kalifornii zařídil všechno. Důležité smlouvy jsme podepsali dneska ráno. Velká alianční smlouva přijde na řadu později, ale… to už není nic, co bych musel vyjednat přímo já.“


  „Tak tedy vítejte na palubě, fregatní Bělino,“ řekl Kratochvíl, „vím, že vám torpédoborce chyběly. “


  Melichar se otočil k dalšímu důstojníkovi. „Kapitáne Danzigere, mohl byste sloužit jako můj náčelník štábu a operační důstojník, zatímco bude kapitán Gajdoš pryč? Asi to bude lepší než být jenom pasažér.“


  „Samozřejmě, admirále. Mám vzít i zbytek štábu?“


  „Koho uznáte za vhodné. Přijďte na palubu Jagellonského.“ Podíval se na Formana. „Já dorazím dnes odpoledne, pokud vám to vyhovuje, kapitáne.“


  „Samozřejmě, pane kapitáne,“ řekl Forman. Móry jen studoval desku stolu. Asi se mu nelíbilo, že jeho loď, jež byla vlajkovou lodí flotily, teď zůstane bez admirála i bez štábu. Ale i kdyby Melicharovi nebyl mnohonásobně sympatičtější Forman než Móry, pro bitvu potřeboval Melichar plout na lodi s radarem. Nebo alespoň na lodi, kde radar bude.


  Plán to nebyl nijak složitý. Vyplují za soumraku, maximální rychlostí proplují skrz New Bay Area na otevřené moře, tam se pokusí najít jihoamerické bitevní křižníky a bitevní lodě, napadnou je a potom se vrátí. Za rozbřesku už budou vidět… a to je musí ochránit Gajdošova letadla.


  A pak se uvidí.


  „Možná ještě jedna věc,“ řekl Melichar. „Pošleme žádost o pomoc všem lodím v oblasti. Možná tu je nějaký zbytek svazu D, který by nám mohl pomoct.“


  Jenom vůbec netušil jak.


   



  *


   



  Lukáš Berg našel kapitána Korna na letové palubě na levoboku Balatonu. Velící důstojník jedné ze dvou přeživších eskortek stál u kraje paluby a sledoval, jak námořníci zkušeně natahují hadici z cisternové lodi. Jeden ukázal vztyčený palec a loď začala čerpat palivo.


  To bylo pro zbytek svazu D – dvě eskortky a tři torpédoborce – veliké štěstí. Kdyby nenašli cisternovou loď, nedopluli by nikam. Už včera musely Balaton a Malá dunajská kotlina doplnit palivo z vlastních zásob torpédoborcům, aby s nimi vůbec udržely krok.


  „Pane kapitáne.“


  „Co je, Bergu?“


  „Pane, slyšel jsem, že jste dostal zprávu z Kalifornie. Že chtějí pomoc – jakoukoli – od kterékoli lodi v Tichém oceánu.“


  „Kdo vám to sakra řekl?“


  „Záleží na tom? Nejsem jediný, ke komu se to doneslo.“


  Korn vypadal, že by rád ještě něco poznamenal, ale pak jen potřásl hlavou. „Je to pravda, a my nemůžeme udělat nic.“


  „Proč ne, pane?“


  „Podívejte se kolem sebe! Máme dvě eskortky, zdeptané piloty a tohle,“ ukázal na velikou hadici, „je naše poslední palivo. S ním můžeme stěží obeplout mys Horn a přistát někde v Brazílii.“


  „Na cestě je ale Brazilský operační svaz a za ním celá naše Třetí flotila. Ti s sebou palivo mají.“


  „Na to se nemůžeme v téhle situaci spoléhat. Krucinál, o co vám jde, Bergu?“


  „Pane, myslím si, že bychom měli na Rusy zaútočit.“


  Korn nebyl překvapený, bylo mu jasné, že kvůli tomu za ním přišel. Berg kapitána Balatonu neznal dost dobře na to, aby mohl posoudit, co si o tom ten chlap bude myslet. Na rozdíl od zesnulého kapitána Zahradníka byl Korn u loďstva ještě před válkou, i když žádnou brilantní kariéru neměl. Několik námořníků Bergovi řeklo, že Korn nikdy moc nepřemýšlí. Oni to mysleli nejspíš jako urážku, ale z toho, co Berg viděl, měl dojem, že Korn je – postavou i chováním – více zápasník než stratég. Sice moc nepřemýšlel, ale to mohla být i výhoda. Nemluvě o tom, že jejich současná situace příliš přemýšlení a kalkulování nevyžaduje.


  Posledních několik dní od zničení svazu D byla atmosféra na Balatonu kritická. Piloti byli roztrpčení, zoufalí. Hromada z nich cítila vinu, že jsou naživu, a spousta jejich kamarádů ne, a Berg nebyl jediný, koho vzala Bětčina smrt. Někdy pocit viny přerostl i ve vzájemné obviňování a Berg musel roztrhnout několik rvaček. K tomu přišly chvíle, o nichž věděl jenom Kunc, kdy si našel nejzapadlejší kout lodi, kde nikdo nebyl, a jenom tam brečel.


  Věděl, že není jediný.


  „Pane, potřebujeme nepřítele napadnout. Jakkoli odlákat pozornost od našich lodí v Kalifornii.“


  „Myslíte tak, jako to udělal admirál Žilinský?“


  „Upřímně, ano, pane.“


  „Chcete zničit i poslední dvě eskortky, které máme?“


  Berg zaskřípal zuby, ale viděl v Kornových očích jistou jiskru. „Upřímně, pane? Nebudu mluvit o kravinách, jako je povinnost a čest, a zeptám se vás jinak. Vy jim to nechcete vrátit? Jakýmkoli způsobem? Teď hned?“


  „Sakra, chlape, samozřejmě že chci. Ale mám i zodpovědnost za lidi, kteří jsou ještě naživu. To vy nepochopíte!“


  „Proč ne? Já jsem teď nejvyšší pilot vaší lodi, vlastně velitel letové skupiny. Jasně že to chápu. A vím i to, že moji piloti nesnášejí, že jen tak utíkáme se staženým ocasem.“


  Tichomořský vítr jim oběma šlehal do tváří, díky tomu na sebe museli víc křičet. Teď vzal Korn Berga za paži a odvedl ho o několik kroků dál. Spíš to bylo gesto, než že by se chtěl od něčeho vzdálit.


  „Bergu, takže vy se svými piloty chcete umřít?“


  „Ne, do háje! Chci, aby ti, kdo umřeli, neumřeli zbytečně. Chci Rusy zastavit.“


  „Takže je to kvůli té vaší kamarádce? Chcete se prostě pomstít?“


  Berg zaťal ruce v pěsti a zrudl, což nijak nesouviselo se šlehajícím větrem. Korn si toho všiml, ale nehnul ani brvou. I když byl zhruba o patnáct let starší, Berg by jeho zápasnickou postavu nesrazil. Nemluvě o tom, že za napadení nadřízeného důstojníka by byl minimálně polní soud a v době války možná i popravčí četa.


  Chvíli tam jen tak stál a třásl se. Korn se ušklíbl.


  „I kdybyste mě praštil, nenahlásím to, nebojte se. A jste hlupák, pokud si myslíte, že já se pomstít nechci. Víte, na kolika eskortkách jsem měl přátele? Krucinál, s kapitánem Kucharzewským jsem chodil do školy! Asi byste to podle našich jmen neřekl, co? U nás ve Slezsku je to běžné. Krucinál.“ Několikrát se zhluboka nadechl. „Víte, že těm parchantům chci zakroutit krkem, ale tohle přece není jenom o pomstě. Tu si nemůžeme dovolit.“


  „Nebude to jenom o pomstě, pane,“ řekl Berg a možná tím chtěl přesvědčit i sám sebe.


  Korn se k němu zase otočil. „Ne? Tak dobře. Krucinál, tak dobře. Je to na vás, vymyslete mi plán útoku, který bude něčím víc než komplikovanou sebevraždou. Nepošlu zbytečně piloty na smrt – a neudělám z našich lodí terč –, ale nechám nás otočit zpátky na sever, dokud nevypracujete plán.“


  Berg tomu nemohl uvěřit. Hlavně ne otočení na sever. Eskortky manévrovaly sem a tam, aby je nepřítel nenašel, a potom musely najít na jihozápadě cisternovou loď. Pokud by se ale teď vydaly na sever, mohly do jednoho nebo do dvou dnů narazit na nepřítele.


  „Slyšel jsem, že máte pozice i od kalifornských průzkumných letounů, které našly ruské a jihoamerické lodě.“


  „Ano, většina jejich bojové síly je skoro u Kalifornie, ale zadní echelony s pěchotními transportéry jsou odkryté. A také jsme zachytili rádiové vysílání. Někteří ruští velitelé porušili rádiový klid.“


  „Můžete mi ty informace dát?“


  „Ano, řekněte si o ně spojaři.“


   



  *


   



  „Takže tohle je náš plán,“ řekl Berg shromážděným pilotům. Kapitán Korn stál v rohu instruktážní kajuty, ale nijak do toho nezasahoval. Jeho přítomnost nicméně dávala Bergovi punc autority. Bylo to posvěceno kapitánem.


  „Nepřátelské invazní síly plující z Tahiti do Kalifornie, které naposledy účinně napadl tady poručík Tivadar,“ kývl na maďarského šlechtice a ten jeho kývnutí opětoval, „byly spatřeny zde.“ Ukázal na mapu. „Kalifornským letounem před pěti hodinami. Včera jsme zachytili i rádiové vysílání odněkud odsud. To je na Nikitinovy letadlové lodi moc jižně, myslíme si, že to byla komunikace z velitelské lodi konvoje.“


  „To je ale pořád hrozně daleko,“ řekl pilot, kterého Berg – jako většinu – moc neznal.


  „Ano, je to daleko, ale co zbylo ze svazu D, už pluje jejich směrem. Zítra odpoledne můžeme být poblíž. Nedostihneme těžké letadlové lodě, ale pěchotní transportéry jsou stejně pomalé jako my. Balaton bude pokračovat na sever a Malá dunajská kotlina na severovýchod, tím se od sebe trochu oddělíme a nebudeme tvořit jeden cíl.“


  „A co potom kurňa uděláme?“ zeptal se Zdenda.


  „Nějak je napadneme. Kohokoli a jakkoli, cílem je znovu nepřítele odlákat a pustit mu žilou. Vážnou škodu mu nezpůsobíme, ale o to nejde. Naše lodě z Třetí flotily se s nepřítelem během několika dnů střetnou, a já bych chtěl, aby měli Rusové dojem, že čelí útoku na mnoha frontách.“


  „A co se potom jako udělá?“ ozval se další pilot, kterého Berg neznal. „Tohle přece… co jako?“


  „Pustíme jim žilou…“


  „Spíš je kopneme do prdele,“ řekl někdo další. „A je na čase. I malý kopnutí do prdele je dobrý kopnutí do prdele.“


  „Mám tě citovat?“ zeptal se další pilot, nejspíš kamarád prvního. Oba měli nášivky letců z Jihobaltského pojezeří.


  „Válku vedou lidé,“ řekl Tivadar.


  Berg se na něj podíval. „Co tím myslíte?“


  „To řekl Clausewitz. Válku vedou lidé. Nejde jen o materiální škody, jde o to, co si po našem útoku bude nepřítel myslet.“


  „A co si jako bude myslet?“ zeptal se další pilot.


  Tivadar se k němu otočil. „Že nás neměl nikdy nasrat.“


  32.


   



   



   



   



  „Admirál na můstku.“


  Melichar na kapitánském můstku Jagellonského. Na podobném můstku chtěl stanout celou svou kariéru. Sice doufal, že bude kapitánem jedné z těchto lodí, ale teď velí jako admirál hned třem kolosům.


  Podíval se oknem na levoboku. Rudolf II. i Jan Roháč byly nedaleko. Před lodí se zase řadily oba křižníky a eskorta torpédoborců. Remorkéry je vyvedly z přístavu, i když Jan Roháč, Vladislav Jagellonský a křižník Jihlava měly pořád na palubě kalifornské opraváře.


  „Děkuji, kapitáne, pokračujte v práci.“ Forman chtěl Melicharovi uvolnit místo u kapitánské židle – zbrusu nové, která byla u vyměněného skla můstku –, ale Melichar odmítl. Tohle byl Formanův můstek, Melichar měl správně operační svaz řídit z vlajkového můstku, ale ten byl poškozený mnohem víc a opraváři se soustředili na důležitější části lodi.


  „Něco nového od leteckého průzkumu, pane admirále?“ zeptal se Forman.


  „Od posledního hlášení žádná změna. Nepřátelské lodě zpozorované zhruba tam, kde jsme je čekali. Zhruba.“ Potřásl hlavou. „Co radar?“


  „Můj hlavní mechanik říká, že bude do půl hodiny,“ řekl Forman. „Váš radarový důstojník Gotthardt je tam s ním.“


  „A za jak dlouho zapadne slunce?“


  „Za tři hodiny a čtyřicet pět minut.“


  Melichar přikývl. To bylo, jak odhadoval. I Linares tehdy s bitevními křižníky vyplul z Caracasu se setměním, ale tady šlo Melicharovi spíš o to, aby před setměním vypluli bezpečně z New Bay Area.


  „Dobrá, dejte signál celému svazu. Chci být do patnácti minut na cestě.“


  „Ano, pane.“


   



  *


   



  Můstek torpédoborce Litava opravili narychlo a bylo vidět, že spousta oprav je jen provizorních. To ale v současné situaci nikomu nevadilo, a už vůbec ne Radku Bělinovi.


  Byl opět na můstku torpédoborce a nyní vedl celý konvoj svazu 31-Alfa skrz úžiny New Bay Area.


  Čekalo je střetnutí s nepřítelem, ale to byl problém, který uměl Bělina řešit, a rozhodně s ním měl víc zkušeností, než když po něm stříleli na vzdálenost několika metrů panamští vojáci. Jak říkal Špálovi, to bylo něco jiného.


  Když si vzpomněl na Špálu, otočil se na můstku k mladíkovi, který trval na tom, že bude šéfa všude následovat.


  „Ještě jste si to nerozmyslel?“


  Špála jen zavrtěl hlavou. Mořská nemoc se o něj pokoušela ve velkém, byl zelenější než po přestřelce v královském paláci.


  „Nerozmyslel, pane. Tohle je přece moje povinnost. Nemohl bych vás opustit. Je to všechno úžasné.“


  Na diplomata nebyl Špála moc dobrý lhář. To se bude muset naučit.


  Jeho asistent měl na sobě obyčejný důstojnický mundúr bez označení hodnosti. Bělina ho prohlásil za dočasného kadeta. To bylo tak všechno, co mohl pro mladíka udělat. Vzhledem ke ztrátám, jež Litava utrpěla, se mladší kadet, který bude vyřizovat kapitánovy vzkazy, určitě hodí.


  „Možná byste mohl jít na chvilku do své kajuty,“ navrhl. „Povoláme vás na můstek, až bude potřeba.“


  Špála se ani nebránil, vypadal jako někdo, kdo má skoro erotické představy o záchodové míse. „A… ano, pane. Dovolte mi opustit můstek.“


  „Povolení uděleno.“


  Špála vyběhl a bylo jasné, že to do kajuty nestihne.


   



  *


   



  „Tak co?“


  „Radar je v provozu, pane admirále,“ řekl Gotthardt, když Melichar spolu s Formanem dorazil do radarové kajuty v nástavbě Jagellonského. Hlavní radarový důstojník lodi seděl nad displejem a osobně sledoval okolí.


  „Díkybohu za ty dary,“ řekl Forman.


  „Ano, pane kapitáne,“ řekl úslužně Gotthardt. „Radar je v provozu,“ zopakoval a ukázal na displej. „Vidíte tady ty tečky? To je zbytek našeho svazu.“


  „A ta věc má dosah pětadvacet námořních mil?“ zeptal se Forman a Gotthardt přikývl.


  „Ano, pane. Přesněji zhruba čtyřicet kilometrů.“


  „Dobře, díky.“


  Melichar na sobě vycítil kapitánův pohled a jen stroze přikývl. Funkční radar neznamenal, že něco objeví. Spolu s kapitánem a jeho navigátory seděli několik hodin nad mapami oblasti. Propočítávali kurz, po němž podle posledních leteckých průzkumů plují ruské invazní síly, ruské letadlové lodě i jihoamerický svaz bitevních lodí a bitevních křižníků. Potom prostě vypluli z New Bay Area a zamířili tam, kde Melichar čekal, že budou plout lodě Jihoamerické lidové federace.


  Zora by tomu asi říkala hazard, rozvědčík analýza.


  Melichar si připadal spíš jako věštec.


  „Myslím, že bych měl poslat své nejlepší střelce a operátory spát,“ řekl kapitán. „A vám doporučuji to samé, admirále.“


  Melichar znovu přikývl. „Asi máte pravdu.“


  Všechny bitevní lodě jeho svazu byly dobře secvičené, admirálové Černý a Kropáček obě divize cvičili a posádka přesně věděla, co má dělat. Forman navíc posádku nemilosrdně driloval v práci s radarem a koordinaci radaru a dělostřelectva.


  To všechno byl ale jenom výcvik, pouhý dril. Posádky měly zkušenost s ostřelováním pobřeží, ale nebojovaly na moři loď proti lodi. A už vůbec ne v noci.


  Já vlastně jo, ale naposledy to bylo v česko–španělské válce. A za dne jsem naposledy na otevřeném moři bojoval se Žilinou proti ruské bitevní lodi ve službách Habeše. Snad to nebudou námořníci brát jako špatné znamení.


   



  *


   



  „La concha de tu hermana, proč jsme tuhle zprávu dostali až teď?“


  „Nebyla určena pro nás, compañero admirále,“ řekl kapitán Sabino, ale bylo mu jasné, že omluva nebude veliteli stačit. „Spojaři jí přikládali až sekundární důležitost.“


  „Spojaři by měli vědět, že jakákoli zpráva určená pro velitele svazu má velkou důležitost!“ zavrčel admirál Linares, ale několika nádechy se uklidnil. Nemělo smysl, aby kohokoli ze svých lidí peskoval více. Oni to znovu neudělají, ne, když jim to přikáže sám Guillermo Linares.


  Teď tu však byla zpráva, kterou právě rozšifrovali.


  „Takže ruští agenti potvrdili, že české lodě jsou asi mimo přístav v Sacramentu, a admirál Soldi nemá dojem, že by nám to měl říct?“ Kývl na Sabina a kapitán ho následoval ven na ochoz u můstku. Foukal příjemný chladný vítr, dobře se u toho přemýšlelo. Na západě, nad nekonečnými pláněmi Tichého oceánu, zapadalo slunce. Linares se podíval na příď i na záď. Libertad plul jako třetí ve formaci šesti lodí, které jedna za druhou čeřily vodu. V čele se plavil sám admirál Soldi na palubě Revolución, za ním byla druhá federační bitevní loď Equidad s viceadmirálem Zapatou. Za Linaresovou vlajkovou lodí potom pluly tři zbývající bitevní křižníky Igualdad, Defensor a na konci formace Hermandad s kontradmirálem Mitrem.


  Formaci vymyslel samotný admirál Soldi. Linares osobně by dal raději dopředu bitevní křižníky, ale v zásadě příliš připomínek neměl. Až budou vstupovat do New Bay Area, v některých částech musejí proplout po jedné lodi. Jeho nechuť k Soldimu a skrz něj i předsedovi Boteovi pramenila ze snahy odstavit ho. Doma v Lidové federaci se mu už neblýskalo na tak dobré časy, jak se na začátku války zdálo.


  „Carlo, kdybys byl českým velícím admirálem, co bys udělal?“ zeptal se Linares najednou.


  „Těžko říct,“ přiznal se kapitán jeho vlajkové lodi. „Máme proti nim obrovskou přesilu a jim je to jasné stejně jako mně. Na druhou stranu to jeho možnosti docela dost zjednodušuje.“


  „Pokusil by ses o úskok?“


  „Ano, compañero admirále, ale je otázkou jaký. Může zkusit zaminovat přístup do New Bay Area, podobně jako to udělali Rusové v Turecku nebo Panamci s ruskou pomocí teď v Panamském průlivu. Ale od toho před námi plují torpédoborce. Možná si na nás prostě počíhá někde v New Bay Area. Bude to rvačka, ale… co si budeme povídat, české lodě jsou lepší než cokoli, co máme my.“


  Linares pokýval hlavou. „Ano, New Bay Area s těmi všemi úžinami dává smysl. Jenže nevím, jestli Češi nezkusí ještě něco, co nečekáme.“


  „Co myslíte, compañero admirále?“


  „Kdybych to věděl, nebylo by to nečekané.“


   



  *


   



  „Nějaký kontakt?“ zeptal se kapitán Forman a protřel si unavené oko.


  „Nic, pane,“ řekl Gotthardt, „pokračujeme.“


  Forman se podíval na hodinky. „Jdu si lehnout, a vy jděte taky, Gotthardte, kapitánporučík Macko to tu chvíli zvládne a vy ho můžete za pár hodin vystřídat.“


  „Ano, pane. Kde je admirál?“


  „Ten už si šel také lehnout.“


  Forman vyšel z kajuty. Deset hodin. Nejvyšší čas.


   



  *


   



  „Hned za svítání chci vyslat útočnou skupinu letadel,“ řekl Nikitin, zatímco si Bering dělal poznámky. „Pošlete spolu s nimi i klasický letecký průzkum, ale pokud bude český operační svaz někde poblíž místa, kde je čekáme, chci je napadnout co nejdřív.“


  „Ano, pane.“


  Nikitin se podíval z okna vlajkového můstku Bagrationu. Černočerná tma, ale na obloze byla vidět spousta hvězd. Zítra bude jasný den.


  „Půjdu si lehnout.“


  „Ano, pane admirále.“


   



  *


   



  Melichar si mohl tisíckrát opakovat, že před každou bitvou je v životě námořníka nejhorší to čekání, ale stejně měl dojem, že na to není úplně připravený.


  V půl druhé ráno usoudil, že znovu neusne. Požádal Skoupala o hrnek pořádné námořnické kávy a s kouřícím šálkem dorazil do radarového střediska.


  Gotthardt už zase vystřídal kapitánporučíka Macka. Teď jeho štábní radarový důstojník posedával za dvěma námořníky u monitoru a nic nedělal.


  „Něco?“ zeptal se Melichar.


  „Ne, pane. Nic.“


  Melichar si pohrával s myšlenkou, že nechá změnit kurz. Mohli by oblast více pročesat, ale nakonec se rozhodl, že ne. Na tomhle kurzu se shodli. Měnit ho by byla jenom reakce z nervozity a pocitu bezmoci. Byla by to snaha něco udělat.


  „Kolik jste toho naspal vy, Rado?“ zeptal se důstojníka.


  Gotthardt se ušklíbl. „Ne dost, pane. Ale něco málo jo.“


  „Mám to podobně. A ještě mi přidělili kajutu po admirálu Černém. Připadám si jako na hřbitově. Skoupal dal aspoň na poslední chvíli ze stolu pryč fotky Černého rodiny.“


  „Já myslím, že on by to chápal, pane.“


  „Já vím, taky by mi asi bylo jedno, kdyby mi po smrti někdo z kajuty posbíral věci, jenom…“


  „Kontakt!“ oznámil námořník u monitoru a veškerá nuda byla rázem zapomenuta.


   



  *


   



  Radek Bělina se vzbudil ze snu o tom, jak natáčí film, a uvědomil si, že s ním někdo třese.


  „Pane Bělino, nerad vás ruším, ale přišel signál z vlajkové lodi. Kontakt!“


  Bělina byl rázem vzhůru, nad ním stál Špála. Nikdo jiný by ho na palubě lodi „pane Bělino“ neoslovoval, ale nemělo cenu ho teď opravovat.


  „Kontakt? Něco bližšího?“


  „Nevím. Ne! Jenom, že kontakt, a prý máme čekat na instrukce, poslal mě pro vás kapitánporučík Eben.“


  „Dobře, už vstávám.“


   



  *


   



  U radaru na Jagellonském bylo najednou rušno.


  Kapitán Forman byl už také na nohou a teď stál s vlastním hrnkem kávy vedle Melichara a sledoval, jak se Gotthardt, Eben a jejich námořníci věnují magii; tak to alespoň Melicharovi připadalo. I spousta dalších důstojníků usoudila, že musí být tady.


  „Je to velký kontakt. Mnoho lodí,“ řekl Gotthardt.


  „Tušíte typ?“


  „Už jsem vám říkal, že tak to nefunguje, pane.“


  „Dobře, tak hádejte,“ vyzval ho Melichar.


  „Velký kontakt. Asi třicet sedm tisíc metrů na pravoboku od nás a plující paralelně na severovýchod. Alespoň šest velkých kontaktů, možná sedm. Na odhadování budete lepší vy, pane admirále. Já si myslím, že to jsou naši lidi, ale může to být i kus Sobčakových invazních sil.“


  „Dobře, díky, kapitánporučíku, sledujte je dál.“


  Melichar se s Formanem, Danzigerem a skupinou důstojníků Jagellonského, včetně navigátora a zakreslovače, přesunul do mapové kajuty. Někdo jim na stolek dal další hrnky s kouřící kávou.


  „To musejí být federační bitevní lodě a bitevní křižníky,“ řekl Danziger a vzal si šálek. „Není moc možností, jak jsme je mohli minout, ne při kurzu, který včera udal průzkumný pilot.“


  „Já si myslím, že jsme je minout mohli,“ namítl Forman a ukázal na mapu. Jeden z důstojníků se naklonil s tužkou, jako by mu kapitán dal pokyn. „Jsou tady a tady. Mohli jsme je klidně minout, pokud pluli víc na západ, než jsme čekali.“


  „Mohli, ale myslím si, že musíme předpokládat, že to je hlavní bitevní prvek nepřítele, který hledáme.“


  Forman si usrkl vlastní kávy. „S tím souhlasím. V nejhorším smeteme z hladiny invazní síly. I to Kalifornii pomůže.“


  „Správně.“


  Forman udělal prstem na mapě čáru. „Můžu nechat změnit kurz a vydat se tímhle směrem. Do hodiny jim protneme cestu.“


  Melichar se také díval na mapu. Obě formace nepluly úplně paralelně vedle sebe, Melicharův svaz 31-Alfa mířil jižně, nepřátelská formace jim vstoupila do radarového pole, zatímco plula na severovýchod.


  „Ne, otočíme tak, abychom jim protnuli cestu co nejpozději,“ rozhodl. „Když se teď přesuneme sem,“ ukázal na místo, „můžeme na ně počkat, pokud nám padnou do rány. Budeme mít víc času se na ně připravit.“


  Do kajuty vstoupil Gotthardt. „Pane, jsme si jistí, že nepřítel pluje v koloně. Všechny těžké lodě za sebou. Je možné, že kolem nich jsou torpédoborce.“


  „Dobrá, díky, Rado.“ Melichar se obrátil k navigátorovi.


  „Za jak dlouho protneme jejich cestu?“


  „Za… necelou hodinu, pane. Počítám padesát minut. Pokud nezrychlí nebo nezpomalí.“


  „Dobrá, vyšlete signál se změnou kurzu celému svazu.“


   



  *


   



  Bělina stál na můstku Litavy a sledoval změť rozkazů, které signální lampa posílala morseovkou celému svazu. Změnili kurz a teď už asi půl hodiny následovali vlajkovou loď, když lampa znovu dodala instrukce a vlajková loď začala zpomalovat. Dva námořníci s dalekohledem u očí instrukce recitovali a dva další je zapisovali, aby nedošlo k omylu.


  Kapitánporučík Eben, který se stal něčím jako Bělinovým prvním důstojníkem, obě zprávy převzal a přečetl. „Litava má vést skupinu označenou jako ‚skupina Dva‘ na levoboku od formace. Ve skupině jsou torpédoborce Ráb, Ohře a Úhlava. Zbytek je ‚skupina Jedna‘, ta je na pravoboku, stejné rozkazy. Signál dál říká… čekejte nepřítele z jihu a buďte připraveni podniknout torpédový útok.“


  Bělina sledoval, jak se formuje zbytek svazu. Trojice bitevních lodí pluly za sebou velice pomalu, téměř zastavovaly. Dva křižníky zaujaly pozici trochu na jih. Jako by se připravovaly na boční salvu a jejich menší děla potřebovala kratší vzdálenost.


  „Další signál,“ řekl Eben a šel k námořníkům, kteří ho četli.


  Špála přistoupil ke svému mentorovi. „Pane… co se tady přesně děje? Našli jsme nepřítele?“


  „Podle všeho ano.“


  „A co budeme dělat?“


  Bělina chápal manévr, ke kterému se Melichar chystal. Radar se zaměřováním pomůže, ale budou k tomu muset nastoupit i torpédoborce. Brzy jim signální lampa dodá ještě přesnější instrukce včetně možných souřadnic, kurzu a rychlosti nepřítele, a pak jim dá povel k útoku… Bělina měl za to, že budou používat i světlice k ozáření nepřátelské formace pro bitevní lodě.


  „My budeme nejspíš torpédovat nepřítele a připravíme ho. Admirál Melichar se chystá položit příčku na T.“


  „Příčku na… té?“


  „Ano, je to jako písmeno T. Jsme příčka, nebo stříška, chcete-li, nad téčkem. To znamená, že chce protnout nepřátelskou formaci tak, že bude moct pálit všemi děly ze všech lodí, zatímco nepřítel bude moci pálit pouze příďovými děly čelní lodi.“


  „A… to bude fungovat?“


  „Většinou to nefunguje, ale nepřítel pluje v řadě nebo v hodně blízké dvouřadě. Na torpédoborcích bude, abychom je trochu zaměstnali.“


  „Aha…“ Špála neměl strach, jen se mu to všechno spojovalo v hlavě. „Co… co můžu udělat já?“


  „Doneste mi další kafe a něco k jídlu, prosím.“


   



  *


   



  Zase nastalo čekání, ale tohle bylo úplně jiné čekání, a Melichar je také jinak vnímal.


  Jeho lodě byly na pozicích. Rudolf II., Vladislav Jagellonský a Jan Roháč tvořily malou řadu tří bitevních lodí s Jagellonským uprostřed, aby mohl snadno vysílat signály na obě strany.


  Všechny tři bitevní lodě měly děla ráže 406 milimetrů s efektivním dostřelem osmnácti námořních mil neboli něco přes třicet tři kilometrů. V každé věži byly připraveny protipancéřové projektily, které vážily 1200 kilogramů, a dobře vycvičená posádka byla schopná vypálit takový projektil z každého děla dvakrát za minutu.


  Podle radaru bude nepřítel na dostřel za deset minut, ale Melichar se po poradě s Danzigerem a Formanem rozhodl nechat ho přiblížit ještě o něco víc pro zvýšení přesnosti. Bitevní křižníky třídy Orlov měly děla ráže 305 milimetrů a jejich dostřel byl necelých dvanáct námořních mil nebo dvacet kilometrů. Rozvědka si pořád nebyla jistá, jakou ráži a dostřel mají nové federační bitevní lodě třídy Revolución, ale Melichar to nechtěl pokoušet.


  „Mám dát rozkaz skupinám torpédoborců k přiblížení se k nepříteli?“ zeptal se za Melicharem Bauer. Admirálův pobočník byl posledních několik dnů téměř neviditelný, ale změnu z trosečníka na důstojníka na bitevní lodi zvládl bravurně a Melichar si uvědomil, že ho nevnímal, protože svou práci dělal tak dobře.


  „Ano, ať se začnou přibližovat… Ne, počkej, Ríšo. Pošli nejdřív skupinu Dva, ať zaútočí na formaci z levoboku. O dvě minuty později pak skupinu Jedna.“


  „Jasně, pane.“


  „Nechcete, aby na sebe stříleli navzájem?“ zeptal se Forman. „Dvě minuty moc velký rozdíl neudělají.“


  „Já vím, ale… v česko–španělské válce jsem byl na Medvědovi, když šel spolu s Vlkem při nočním útoku proti španělské bitevní lodi.“


  „To byla bitva u Kildy?“ zeptal se Forman.


  „Ano, krátce potom mě převeleli na Budapešť. Ale bez radaru jsme tehdy nemohli střílet, protože náš kapitán dlouho neměl v tom mumraji jistotu, jestli před ním pluje španělská bitevní loď, nebo náš Vlk. Tomu bych chtěl předejít, ale potřebujeme jejich lodě napadnout z obou stran skoro současně. Dvě minuty snad alespoň trochu pomůžou, aby jeden torpédoborec nezasáhl jiný na druhé straně. Zároveň to bude dost málo, takže to nepříteli nedá moc času zareagovat.“


  Forman se tvářil, že je Melichar možná opatrný až moc. Pravděpodobnost, že torpédo zasáhne torpédoborec na druhé straně, byla malá. V konečném důsledku na tom však nezáleželo.


  Další chvilka čekání. Už jenom chvíli.


  No tak pojďte blíž, mrchy, vyzýval je v duchu a vzpomínal na zničený Gerlach a na své zubožené raněné námořníky v pevnosti Lagarterina.


   



  *


   



  Můstek Litavy se topil v temnotě, jak torpédoborec při přiblížení ztlumil veškerá světla. Bělina si všímal, že námořníci se dokonce zdráhají mluvit nahlas, jako by je nepřítel na tu dálku mohl slyšet.


  Před nimi byla černočerná tma, na obloze hvězdy. Ty bylo možné vidět i na obzoru, a právě proti obzoru některé hvězdy mizely. Brzy rozpoznali i světla na lodích.


  Byli od nich jen několik set metrů!


  „Panebože, my jsme se opravdu dostali až k nim,“ vydechl.


  „A vidíte ty siluety?“ řekl Eben. „Bitevní lodě… ano, jsou to bitevní lodě.“


  „Jak je na tom formace?“ zeptal se Bělina.


  „Formace se nás drží,“ řekl jeden z námořníků. Litava plula v čele. Za ní Ráb, Ohře a Úhlava. Čekali jenom na povel. Zbylých pět torpédoborců se k nepřátelské skupině blížilo z druhé strany, ze západu, z nepřítelova levoboku, Bělinova pravoboku. Ale první pluje Bělina. První výstřel bude na něm.


  Po tom všem se teď čeká, až já zahájím palbu. Možná to je Melicharova odměna za to, že ze mě udělali diplomata, zatímco já patřím na můstek lodi.


  „Signál všem torpédoborcům skupiny Dvě: Vypusťte torpéda podle uvážení.“


  „Ano, pane!“


  „Naše loď je připravena k palbě,“ řekl Eben.


  „Palte.“
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  Loď se otřásla a admirál Armando Soldi se prudce vzbudil.


  Než se stihl vzpamatovat, začala ječet siréna.


  „Poplach, poplach!“ ječel hlas z amplionu. „Útočí na nás, útočí!“


  Soldi vyběhl z postele a začal se oblékat. Na noc se převlékl do pyžama.


  Sotva si sundal kalhoty, byla loď zasažena znovu.


   



  *


   



  „To jsou Češi!“


  Guillermo Linares vběhl na můstek, sako uniformy si nechal v kajutě, neměl čas se složitě oblékat.


  „Hlášení!“


  „Jsme pod útokem, compañero admirále!“ štěkl Sabino, který si ustlal přímo na můstku. „Vypadá to na torpédoborce. Na pravoboku!“


  Linaresovi bleskl hlavu rozhovor, který vedl se Sabinem sotva před pár hodinami o tom, co by udělali, kdyby byli na místě Čechů. Teď to viděli.


  Museli nás najít radarem. Vypluli rychle na moře a dostali se přímo k nám. Museli se přiblížit a…


  Myšlenka se mu přetrhla, když se jeho vlajková loď otřásla.


  „Zásah torpédem!“ křičel někdo.


  „Zjistěte škody!“ rozkázal Sabino.


  Všechny lodě už měly rozsvícené reflektory, které pátraly po hladině. Linares se otočil právě včas, aby spatřil, jak jeden kužel světla přejel po siluetě lodi plující v opačném směru podél jeho formace. Jakmile byla loď osvětlena, na její věži se zablýsklo. Projektil nejspíš zasáhl jednu z Linaresových lodí, ale torpédoborci zatím palbu nikdo neopětoval. Posádky se teprve hrabaly na bojová stanoviště.


  „Torpédoborce na levoboku!“


  Linares střelil pohledem na druhou stranu, a to už někde před sebou viděl explozi. Další skupina torpédoborců se blížila z druhé strany, a právě musela úspěšně zasáhnout Revolución nebo Equidad.


  „Přerušte formaci, hned!“


   



  *


   



  Bělina se už neusmíval, ve tváři měl jen tiché zadostiučinění, když Litava doplula na konec nepřátelské formace. Opravdu tu byly všechny Linaresovy a Soldiho těžké lodě, všech šest, a k nim asi čtyři torpédoborce. Víc jich nenapočítal. Dva z torpédoborců teď byly v plamenech a každá z velkých lodí byla zasažena alespoň jednou.


  „Pro celou skupinu Dva: Obrat o sto osmdesát stupňů na levobok!“ rozkázal.


  Torpédoborce byly malé mrštné lodě, za chvíli všechny v elegantní řadě opsaly půlkruh a zamířily podél nepřátelské formace zpátky na sever. Z některých lodí se už zvedala sporadická palba.


  „Připravit k palbě torpédomety na levoboku,“ nařídil Bělina.


   



  *


   



  Bitevní lodí Equidad otřásla další exploze. Viceadmirál Carlos Zapata nestíhal ani určit, jestli to přichází z levoboku nebo z pravoboku. Všiml si však, když z kormidelny někdo zakřičel:


  „Ztrácíme rychlost, compañero kapitáne!“


  Equidad už předtím nabíral vodu, se ztrátou rychlosti to konec zbrusu nové lodi Jihoamerické lidové federace jenom urychlí.


  „Compañero admirále, musím s lodí opustit formaci,“ řekl kapitán Vasquez.


  „Je to vaše loď, Frederico!“


  „Ano, compañero. Obrat o devadesát stupňů na pravobok, hned!“


  Obrovitánský kolos o výtlaku čtyřicet pět tisíc tun se prudce otočil. Zapata spatřil, jak jim z výhledu mizí Revolución plující v čele, která byla v plamenech. Otočil se za ní a blesklo mu hlavou, jak se se situací vypořádává admirál Soldi.


  Díval se úplně jinam, když navigátor zaječel varování, které přišlo příliš pozdě, a bitevní loď Equidad nabourala do bitevního křižníku Igualdad.


   



  *


   



  „Santa Maria!“


  Linares v záři reflektorů jen vyděšeně sledoval, jak se dva kolosy srazily. Kapitán Terragno s Igualdadem opustil formaci a snažil se vyhýbat českým torpédům. Plul právě podél formace, když Equidad bez jakéhokoli varování porušila formaci a otočila se o devadesát stupňů. Kormidelníci a navigátoři obou lodí si uvědomili, co se děje, a začali zběsile měnit kurz, bylo však pozdě. Equidad nabourala do Igualdadu téměř kolmo a obě lodě musely mít teď v zasažených místech obrovské trhliny, jimiž nabíraly vodu.


  Linares se chystal vydat další rozkaz, když nad celou formací vykvetlo několik desítek malých sluncí.


   



  *


   



  Bělinův poslední úkol byl vypustit světlice a celou nepřátelskou formaci ozářit. S tím byli teď hotovi.


  „Zvýšit rychlost na třicet uzlů. Zpátky na sever,“ nařídil.


   



  *


   



  Melichar je před sebou viděl jako v hledišti divadla. U nich byla tma, ale u nepřítele světlo. K tomu jim ještě pozici pomáhal upřesňovat radar.


  „Kapitáne Formane, zahajte palbu.“


  „Ano, pane.“


  Melicharovi se teď definitivně splnil sen. Stál na můstku bitevní lodě a dal rozkaz zahájit palbu mohutnými děly na nepřítele. Co na tom, že to nebyla přímo jeho loď? Děla pálila na jeho rozkaz.


  V útrobách Jagellonského posádka pracovala jako součást jednoho velkého soukolí. Děla byla ve výchozí pozici u podavače. Námořníci otevřeli závěr. Výtahem k nim dorazil téměř tunový projektil, který nabili skrz závěr do děla spolu se třemi válcovými pytli s prachovou náplní. Jakmile byl závěr uzavřen, posádka zvedla dělo do příslušné elevace podle instrukcí důstojníka pro řízení palby. Tak to probíhalo ve všech devíti dělech rozdělených do třech věží a proces trval pouhých třicet sekund.


  Nakonec zarachotil výstřel. Melichar byl zvyklý a měl pootevřenou pusu, ale ani to mu nepomohlo, když devět obřích děl ve třech věžích téměř současně vypálilo. Melichar cítil vibrace až v kostech.


  Projektily letěly rychlostí více než sedm set metrů za sekundu. U cíle tedy dopadly za méně než dvacet pět sekund.


  První salva cíl nezasáhla, ale byla blízko. Hned vzápětí však přišla druhá salva.


  Rudolf II. a Jan Roháč neměly radar, ale po osvětlení cíle se dělostřelci snažili a cíl zaměřili i bez pomoci radiolokátoru.


  Roháč měl nefunkční zadní věž, ale i bez ní tři bitevní lodě k nepřátelské formaci v půlminutových intervalech chrlily salvy smrti.


   



  *


   



  Admirál Soldi hypnotizoval místo ve tmě, v němž se objevily záblesky vždycky chviličku před tím, než projektily dopadly kousek od jeho lodě.


  „Opětovat palbu!“ zakřičel.


  „Pane, nevíme ani přesnou vzdálenost…“ varoval ho kapitán Portas, ale Soldi jenom zavrtěl hlavu.


  „Opětovat palbu!“


  Revolución zatím nabírala vodu po zásazích torpédy. Nedostatečné vnitřní přepážky a protitorpédové výztuže teď Soldiho vlajkovou loď pomalu odsuzovaly k záhubě. Byla zasažena alespoň pětkrát a nabírala vodu.


  Její děla však zarachotila.


   



  *


   



  „Výstřel!“ zvolal někdo.


  Melichar záblesk viděl. Někdo za ním začal počítat.


  „Poletí to k nám asi pětadvacet sekund… Dvacet, devatenáct, osmnáct, sedmnáct…“


  „Mohl byste toho nechat,“ řekl Melichar. „Nepotřebuju vědět, za jak dlouho mě zasáhne projektil do obličeje. “


  Několik důstojníků se zasmálo a Jagellonský znovu vypálil.


  Nepřátelské střely dopadly skoro sto metrů před Rudolfa II. Další salva nepřišla, na nepřátelském cíli se objevil záblesk.


  K palbě se přidaly už i křižníky Jihlava a Mladá Boleslav.


   



  *


   



  Revolución byla projektilem zasažena poprvé, ale ne naposledy. Během několika dalších minut protipancéřové střely trefily její nástavbu tolikrát, že to už Linares přestal počítat. Vlajková loď admirála Soldiho teď hořela po celé délce a bylo vidět, jak nabírá vodu.


  České lodě se však nesoustředily jen na jeden cíl. Equidad a Igualdad byly tak blízko u sebe, že byly velkým cílem samy o sobě. Na obou téměř současně vykvetly exploze, jak i je nepřítel zasypával projektily.


  Na obzoru se v pravidelných intervalech objevovala záře z děl. Bylo to jako největší karneval.


  „Compañero, fregatní kapitán Gullar hlásí, že se jim podařilo utěsnit zasažené paluby a už nenabíráme vodu.“


  Linares dal najevo, že rozumí, a rozhlédl se po pekle kolem. Revolución, Equidad i Ingualdad byly postupně nemilosrdně likvidovány. Defensor i Hermandad byly také mnohokrát zasaženy torpédy a Linares viděl, že se Hermandad nebezpečně naklání. Vlajková loď admirála Mitrea byla skoro stejně zdecimovaná jako bitevní lodě.


  Ano, chlouba jihoamerického loďstva, ozbrojená pěst lidu, na niž předseda Boteo vsadil svou reputaci a kvůli které téměř zbankrotovala ekonomika. Bitevní lodě Revolución a Equidad se během půl hodiny proměnily v hořící vraky. Dva Linaresovy bitevní křižníky se k nim přidávaly také.


  Byla to největší námořní katastrofa v historii Jihoamerického lidového námořnictva.


  Linares se zhluboka nadechl, zatímco nad jeho svazem stále zářily světlice, kolem vybuchovaly granáty a kapitán Sabino štěkal rozkazy.


  Ano, byla to katastrofa, ale jak kolem Linarese zuřil chaos, on si uvědomil, že je to i příležitost.


  Byl to Boteo, kdo trval na výstavbě dvou bitevních lodí. Byl to Boteo, kdo se spřáhl s Rusy a nechal navést své námořníky do masakru během hájení ruských zájmů. Byl to Boteo, kdo pozval do vlastní země ruské divize, aby mu pomohly bojovat s Brazílií. Ve válce, již také začal Boteo.


  Linares byl miláček lidu. Odvážný námořník. Námořník, který se dokáže dostat i z tak zrádné a smrtonosné pasti, jakou mu Češi připravili.


  „Zpráva pro celý svaz, porušte rádiový klid,“ nařídil a jeho hlas proťal můstek jako čepel gilotiny. „Všem lodím: ústup a návrat zpátky do San Isidro. Opakuji, všem lodím: ústup ústup ústup!“


  Sabino předal rozkaz a Linares cítil, jak na něj vlastní námořníci nevěřícně hledí. Usmál se.


  „Vlákali nás do pasti! Zradili nás! Musíme se stáhnout. Jihoamerickému lidu nepomůžeme tím, že tady zahyneme!“


  Libertad se otočil a začal ustupovat. Defensor se k němu přidal. Hermandad se otáčel také, ale loď se téměř potápěla a bylo jasné, že pryč se už nedostane.


  Poškozený Libertad mohl plout rychlostí pouhých osmnáct uzlů. To však stačilo, aby se dostali dost daleko od nepřítele a ten je už nedohonil. Defensor se jich držel. Na poslední chvíli se k nim připojil ještě jeden torpédoborec.


  Opět se ocitli pod rouškou tmy.


   



  *


   



  „Zastavit palbu,“ nařídil Melichar.


  Děla na třech bitevních lodích a dvou těžkých křižnících utichla.


  V dálce hořely pod pohasínajícími světlicemi tři velké kolosy. Melichar si byl jistý, že dva z nich jsou nové bitevní lodě.


  „Vyšlete znovu torpédoborce, ať to prozkoumají,“ nařídil.


  „Zbylé lodě ustupují,“ řekl Forman.


  „Ano, musely se otočit.“


  „Torpédoborce předtím hlásily, že všechny lodě byly alespoň jednou zasažené,“ řekl Bauer.


  „Ano, to je pravda. Myslím si, že prostě ustupují.“


  „Budeme je pronásledovat?“ zajímal se Forman.


  Melichar chvíli sledoval plápolající bitevní lodě a potom zavrtěl hlavou. „Ne, to ne. Musíme urazit co největší kus cesty, než se začne rozednívat. Otočte lodě a zamiřte zpět do New Bay Area. Tady jsme skončili.“
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  Na vlajkovém můstku Bagrationu bylo ticho.


  Nikitin byl vzhůru stejně jako celý jeho štáb, a všichni poslouchali změť zpráv od 1. lidového operačního svazu. Někdo hned zkraje porušil rádiový klid a hlásil, že svaz byl napaden. Potom následovala spousta výkřiků z různých lodí, vesměs ve španělštině. Na můstku byl jeden z palubních důstojníků, který španělsky rozuměl, ale všechno bylo zmatené, nejasné.


  A potom ticho.


  Shromáždění na vlajkovém můstku připomínalo pohřební procesí.


  Ti parchanti museli mít radar, navedl je přímo na Linaresovy a Soldiho lodě. Museli plout plnou rychlostí, aby je potkali tak daleko.


  Všichni jsme čekali úskok v New Bay Area.


  „Za jak dlouho začne svítat?“ zeptal se nahlas a prolomil tak ticho.


  Bering se podíval na hodinky. „Za… dvě hodiny a třicet pět minut, pane admirále.“


  „Dobrá, vyšlete letecký útok podle plánu, směrem k ustupujícím českým lodím. Víme, kde teď jsou, a víme, kde mohou být za pár hodin.“


  „Ano, pane admirále.“


  Otázkou bylo, co mohou udělat s celou invazí.


  Kdyby tak věděl, jestli nějaké federační bitevní lodě nebo bitevní křižníky přežily.


   



  *


   



  Kapitán Erik Gajdoš stál na letišti Lewis poblíž Sacramenta s ranní kávou, bohužel ne brazilskou, a sledoval startující české stíhačky.


  Podle zpráv Melicharův svaz uspěl, a teď to bylo na nich.


  „Pane kapitáne, dobré ráno!“


  Gajdoš se otočil. Stál u velkého hangáru na okraji ranveje dál od veškerého dění, všechny rozkazy už vydal. Teď k němu ale přišli dva muži v pilotních kombinézách.


  Gajdoš oba poznal a zamrkal. „Hradci! Lipinski! Kde se tu berete?“


  „Oba jsme na letišti už nějakou dobu,“ řekl kapitánporučík Alois Lipinski. „Já jsem z letové skupiny Blaníku. Potkal jsem tady Jindru a našli jsme vás.“


  „Rád vás zase vidím, ale…“ Gajdoš se podíval na Hradce. „Vy jste sloužil na Tuřanech, ne?“


  Hradcův výraz mu napověděl, že si to pamatuje správně. „Ano, pane. Sestřelili mě u Panamy a pak mě vylovila Úhlava.“


  Gajdoš se na nic dalšího nevyptával.


  „Pane, víte něco o Bergovi? Prý byl se svazem D,“ zeptal se Lipinski.


  Gajdoš se zadíval na oblohu, kde právě na západě mizela první letadla, zatímco na východě se pomalu začínalo objevovat slunce.


  „Ne, o svazu D nevíme nic.“
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  Vrtule se rozjely, signální důstojník mávl praporkem a Berg přidal tah.


  Letadlo zrychlovalo a po několika sekundách opustilo ranvej letadlové lodi Balaton.


  Tentokrát byl první, jako nejvyšší pilot a de facto velitel letové skupiny. Začal kroužit kolem mateřské lodi a čekal, až se s ním seřadí ostatní letadla.


  Nebylo jich dost na vážnou operaci. Zůstali jen malým zrnkem písku. A všem to bylo úplně jedno.


  Berg to tehdy řekl kapitánu Kornovi po pravdě. Chtěli se pomstít. Nějak. Jakkoli.


  „Je tu s námi Václav II., Kunci?“ zeptal se radisty.


  „Samozřejmě, pane.“ Kunc se za ním zasmál. „Je stočený u mých nohou. Nemohli jsme ho přece nechat vzadu. Doteď nám nosil štěstí!“


  „Ano, na tom něco bude. Kdyby došly bomby, máte mé svolení ho po Rusech hodit.“


   



  *


   



  Když se na radaru Jagellonského objevila letadla poprvé, nikdo si nebyl jistý, jestli jsou přátelská, nebo ne. Směr možná napovídal, že letí z Kalifornie, ale na to se nikdo neodvažoval spoléhat.


  Melichar ještě před rozbřeskem nařídil celému svazu připravit se na letecký útok. Zároveň připomněl kapitánům, ať důrazně varují námořníky, aby nestříleli, dokud si nebudou jistí, že jde o nepřítele, a dokud na ně letadla nezačnou nalétat. Nechtěl, aby po českých stíhačkách stříleli vlastní lidé.


  Nakonec se jim s ranním rozbřeskem nad hlavami opravdu objevily české stíhačky a na palubách mohl Melichar z můstku slyšet jásot.


  O čtyřicet minut později však radar zachytil další velkou stopu.


  Tohle už byly bombardéry z Nikitinových letadlových lodí.


  „Porušte rádiový klid,“ rozkázal. „Dejte stíhačkám pozici a směr nepřítele, ať ho zachytí dál od svazu.“


  Radar byl nová technologie a v mnoha věcech účinná, jak zjistili před pár hodinami. Teď mohli využít další novinku: včasné varování před leteckým útokem a vyslání stíhaček vstříc nepříteli v dostatečné vzdálenosti od svazu, který chránily.


  Snad nás ty novinky nepřestanou pozitivně překvapovat.
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  „Tady LCJ 14, stíhačky, spousta českých stíhaček na deseti hodinách!“


  „Další skupina, jsou za mnou!“


  „Mraky stíhaček, musely startovat z pobřeží!“


  „Český lodě tu nikde nevidím, do prdele práce!“


  Nikitin stál v mapové kajutě, Bering s jedním námořníkem zakresloval na mapu údaje, zatímco ostatní mohli jenom stát a poslouchat neprofiltrovaný rádiový hovor a výkřiky pilotů.


  Útočná vlna z 2. leteckého svazu měla osmdesát devět střemhlavých a devadesát pět torpédových bombardérů a doprovázely je stíhačky. Všechny se ještě za letu střetly s těmi českými.


  „Jsou tam i české bombardéry?“ ptal se Litvjak.


  „Ne, pane, jen stíhačky.“


  „Jsou to jen stíhačky, které brání bitevní lodě,“ řekl Bering trochu nevrle, zatímco zakresloval údaje do mapy. „Musejí být poblíž.“


  „Celá peruť LCI-1 je pryč,“ řekl spojař. „Poslední stroj šel ke dnu. Peruť LCL-2 má už jen tři letadla, padla do rány stíhačkám.“


  Nikitina napadlo, jak to jejich radista stíhá tak přesně hlásit. Věděl však, že peruť LCL-2 byla přímo z Bagrationu, a byla jednou z nejlepších.


  Byla.


  Křik a nadávky pilotů pokračovaly. Ruské stíhačky se utkávaly s českými soupeři, ale bylo to o počtech. Navíc piloti nevěděli, jestli vůbec letí správným směrem.


  „Tady LCG 1-14, našli jsme české lodě!“


  „Tady LCG 1-8,“ přidal se další pilot. „Potvrzuji, dvě bitevní lodě na kurzu na severoseverovýchod.“


  „Zahajujeme útok. Držte se za mnou!“ Pilot se ani nepředstavil.


  Nikitin si nebyl jistý, jestli se k nim budou moci připojit jiné perutě.
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  Protiletadlové baterie Jagellonského ožily. Melichar sledoval, jak se jeden ruský střemhlavý bombardér řítí do moře. Další dva svrhly pumy příliš blízko, v dálce uviděl vykvést explozi na Rudolfu II.


  Potom jeden stroj zasáhl palubu Jagellonského – jen těsně předtím, než se zřítil po zásahu protiletadlových kanónů z torpédoborce Litava.
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  „Může někdo potvrdit, kolik zasáhli lodí?“ ptal se Litvjak. „Jeden pilot říká, že jednu, další, že dvě. Kde je náš pozorovatel?“


  Na radu admirála Čiževského nechal Nikitin vyslat dvě letadla jen s pozorovateli, která měla dodávat přesnější informace o bitvě.


  „Asi sestřelen,“ řekl Bering. „Nehlásí se.“ Další pohled věnoval Nikitinovi. „Pane admirále, myslím, že další perutě nemají možnost vést koordinovaný útok.“


  Nikitin neřekl nic. Bering potvrzoval jen to, co mu dávno došlo. „Nařiďte jim návrat. Ať se vrátí na palubu, hned.“


  Zatímco jeden spojař předával rozkaz, ozval se další.


  „Pane admirále, zpráva od admirála Murzina, jeho kolona byla napadena českými palubními letouny!“


   



  *


   



  Berg v koloně pod sebou viděl alespoň dvacet nebojových lodí, transportérů pěchoty, nákladních lodí, prostě všechno, co potřebují invazní síly. Kolonu chránila jediná velká loď.


  „Tady VN-Beta Pět,“ ozval se Tivadar. „Ten křižník bude asi těžký křižník třídy Ufa.“


  Tak to bude asi pravda, když to říká Tivadar, řekl si Berg v duchu a ušklíbl se.


  „Dobrá, všem strojům, tady VN-Beta Třináct, a vlastně velitel. Ignorujte křižník, držte se od něj co nejdál a střílejte na transportní lodě. Nezapomeňte ale, že mají protiletadlová děla. Bacha na ně.“


  Ale taky nemají žádný pancíř, jsou pomalé a neohrabané, a prostě to nejsou válečné lodě.


  Sám si vybral cíl a spolu s Breinerem k němu začal klesat.


  Zase to bylo to známé kolečko. Protiletadlová palba, loď v mířidlech a potom zatáhnutí za páku uvolňující bombu.


  Nikam nespěchal, téměř si to vychutnával. Jako u kulečníku před prvním šťouchem.


  Bomba zasáhla loď přesně uprostřed paluby.


  Breinerova trefila se stejnou přesností další loď v řadě.


   



  *


   



  Generál Vasilij Sobčak cítil, jak se jeho velitelská loď naklání, ještě než dorazil na můstek. Tam stačil zoufalý pohled lodního kapitána, aby uhodl, která bije.


  „Napadli celou kolonu, všechny lodě, pane!“


  Sobčak mohl přímo před sebou vidět, jak se loď před nimi – plná vojáků, pokud si dobře pamatoval – naklání a palubu má v plamenech.


  Jeho velitelská loď měla na palubě jen spoustu náhradních dílů, zásob a takové ty „věci, co se jinam nevešly“. A zároveň hostila celý jeho štáb.


  Teď se potápěla.


  „Jak jsme na tom?“


  „Pane, doporučuji vám opustit loď.“


  Námořníci už na palubě začali připravovat záchranné čluny, ale potom se loď začala potápět příliš rychle.


  Sobčakův pobočník na něj na poslední chvíli narval záchrannou vestu, než společně skočili přes palubu do chladných vod Tichého oceánu.


   



  *


   



  Berg se díval na hořící lodě pod nimi. Čtyři stroje sestřelili, ale všechny shodily bomby.


  Rád by si říkal, že je to za Bětku. Byla to pomsta? Myslel si to. Zároveň si však vzpomínal na jejich rozhovor, jak viděla strašlivé hořící postavy a věděla, že to udělala ona.


  Teď pod sebou Berg viděl hořící lodě. Lodě plné branců, a vzpomínal si, co mu Bětka řekla.


  Jeho piloti pokřikovali. Jásali. On to neřešil. Už nařídil návrat, vraceli se domů.


  Možná se mstil. Možná prostě dělal, co má. Jak říkal Bětce, dělal, k čemu se dobrovolně upsal. Pokud by to neudělal dnes jim, oni by to zítra udělali jeho kamarádům.


  Ne vždycky ale tohle logické zdůvodnění stačilo.


  Možná opravdu potřebujeme alianci, kterou prý prosazuje král. Potom už tyhle věci nebudeme muset dělat.


   



  *


   



  „Škody?“ zeptal se Melichar.


  „Jeden zásah na přídi u dělové věže A,“ řekl kapitán Forman. „Sedm mrtvých, šestnáct zraněných. Měli jsme štěstí.“


  „To je dobře.“


  „Pane admirále,“ řekl Bauer. „Rudolf II. hlásí dva zásahy, jedna z věží vyřazena z provozu, ale rychlost neovlivněna.“


  „A naše stíhačky pokračují v hlídce,“ řekl jeden ze spojařů. „Útok odražen, ty, kterým zbývá palivo, se nad námi budou držet.“


  „Dobře, dobře.“ Melichar se usmál. „Myslím, že už opravdu můžeme plout domů.“


   



  *


   



  V Moskvě byl krásný jarní den. Teploty se to ráno vyšplhaly vysoko.


  Polní maršál Dmitrij Kazarov se ovšem potil z jiného důvodu.


  Člověk musí plout s proudem.


  „Takže je to potvrzené?“ zeptal se car. Jako obvykle postávali u malého stolku, jak to Petr IV. preferoval. Kromě něj a Kazarova byla přítomna ještě Světlana Kozlovová a korunní princ vší Rusi carevič Pavel.


  Kazarov nevěděl, proč car syna pozval, většinou se porad neúčastnil. Ale časy se nejspíš měnily.


  „Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl maršál. „Průzkum z Nikitinových lodí to už potvrdil. Ze svazu Jihoamerického lidového námořnictva zbyly pouze dva bitevní křižníky a jeden torpédoborec, a všechny teď míří plnou rychlostí na jih. Prchají z bitvy.“


  „A od našich dohod,“ připomněl jim princ Pavel.


  „Ano, od našich dohod také, Vaše Výsosti. Zničení dvou bitevních lodí a dvou bitevních křižníků jim zřejmě vzalo odvahu.“


  „Linares přežil?“ zeptal se car věcně.


  „Nevíme, to nemůžeme zatím zjistit.“


  „Co Nikitin?“


  „Jeho stroje napadly české bitevní lodě, když ustupovaly ze střetnutí s Jihoameričany, ale přišel o hodně strojů při boji s českými stíhačkami. České bitevní lodě utrpěly nějaká poškození, ale nezpomalilo je to.“


  „Ty české stíhačky se tam vzaly odkud?“ zajímal se princ.


  „Česko–slovenské království se muselo rychle dohodnout s Kalifornií, Vaše Výsosti. Musejí to být stroje ze Třetí flotily, z letadlových lodí, které jsou pořád v Atlantickém oceánu. Přiletěly do Kalifornie a startovaly odtamtud.“


  „Můžeme invazi provést i bez bitevních lodí?“ zeptala se najednou Kozlovová.


  Kazarov okamžik mlčel, zatímco si promýšlel odpověď.


  „No? Odpovězte, Dmitriji Sergejeviči,“ vyzval ho car.


  „Je to možné, ale je otázka, co je naším cílem. Pokud do zimy získat obilí a jiné plodiny pro nakrmení našich lidí, potom nemohu zaručit, že se to stane. Pokud jsme přišli nejen o bitevní lodě, ale i o celou Jihoamerickou lidovou federaci jako nárazníkovou zónu kolem mysu Horn, obávám se, že bezpečný transport plodin přes celý oceán do Ruska zajistit nepůjde. A i zajištění Kalifornie bude v tomto případě problém.“


  „Budete moct dorazit aspoň ty bitevní lodě? Zničit jejich stíhačky, natropit problémy Třetí flotile? Můžeme s nimi bojovat týdny nebo měsíce. Na moři i v Kalifornii. I kdyby na moři potopili desítky lodí s pěchotou, pořád budeme mít dost vojáků, nemám pravdu?“


  Kazarov jenom přikývl. Kozlovová měla pravdu, bohužel. Teď se hlavní plánovačka obrátila k carovi.


  „Osobně navrhuji přijít s variantou Tajfun C, Vaše Veličenstvo. Máme i jiné zdroje jídla, které můžeme do zimy získat, a Nikitin už teď splnil sekundární úkol dobře, výborně. Zaměstnal celou českou flotilu. Naši špioni v Praze mluví o tom, že k nim posílají posily. Jen ať to udělají. Čím déle je tam bude držet, tím více budou Češi oslabeni tady a v Jižní Africe. Oni si to nepochybně uvědomují, ale zároveň reagují na aktuální hrozbu.“


  Car chvíli váhal a nakonec přikývl.


  „Souhlasím, Světlano Andrejevno. Dmitriji Sergejeviči, nechte poslat Tichomořské flotile zprávu. Invaze bude pokračovat podle plánu.“


  „Jistě, Vaše Veličenstvo,“ řekl Kazarov.


  Člověk musí plout s proudem.


   



  *


   



  Nikitin si několikrát četl rozkaz, který mu Alexejev předal. To snad nemyslí vážně? Oni mu z Moskvy posílají zprávu – kterou dostali i Murzin a Sobčak –, aby pokračoval v útoku.


  „Co tam je, pane?“ chtěl vědět Litvjak. Nikitinův náčelník štábu velitele znal a výraz v jeho tváři se mu rozhodně nelíbil.


  „Jen si to přečtěte. Máme pokračovat v útoku.“


  Bering a Litvjak si pročítali stručný rozkaz z Moskvy – přímo od Kazarova a možná i cara. Ne, určitě i od cara, tohle by Kazarov sám nevymyslel. A nikdy by takhle nerozkazoval důstojníkovi, který už je přímo na místě a má přehled o situaci.


  Car. Rozkaz, který posílá lidi na zbytečnou smrt. Nejspíš v tom měla prsty i Kozlovová.


  „Myslím si, že to můžeme provést,“ řekl Litvjak a Bering jen přikyvoval. Oba byli poslušní důstojníci. Vymýšleli, jak to mají provést.


  „Při náletu jsme proti českým stíhačkám ztratili kolik strojů?“ zeptal se s rázností, která jej samotného překvapila. Pomalu to vybublávalo na povrch. „Kolik?“


  „Osmdesát dva,“ řekl Bering neochotně. „Šestnáct stíhaček, třicet střemhlavých a třicet šest torpédových bombardérů.“


  „Ano. A to musíme připočíst ke ztrátám, které jsme měli z předchozích bitev. Většina našich letadlových lodí má poloviční stav. A nejde jenom o letadlové lodě, celá Tichomořská flotila má teď jen dva těžké křižníky a hrstku torpédoborců, a proti nám jsou pořád funkční bitevní lodě pod ochranou stíhaček a bombardérů. Když se přiblížíme víc, můžeme napadnout jejich letiště, ale oni mohou zrovna tak napadnout nás. A co tím získáme? Není šance, že bychom obsadili Kalifornii a získali jídlo pro Rusko. To mi Kazarov kladl na srdce, než jsem vyplul. Tenhle rozkaz však už splnit nemůžeme. Rusko hladoví, a my máme obětovat naše lidi jenom proto… proč? Abychom odlákali pozornost? K čemu?“


  „Pane, já vám rozumím,“ řekl Litvjak. „Ale dostali jsme…“


  „Těch intrik už bylo moc. Až moc. Klidně pošlu lidi na smrt, klidně půjdu na smrt, ale pokud to bude mít smysl. Tohle už žádný smysl nemá, je to jen zbytečné plýtvání životy. A nejde pouze o lidi, všichni ti vycvičení piloti mohou bojovat jindy, v bitvě, kterou si my vybereme. Ne, žádný útok nenařídím.“


  Vyšel ven na ochoz u vlajkového můstku. Litvjak, Bering i Alexejev ho poslušně následovali, ale tvářili se jako opaření. Až do této chvíle jejich admirál jenom upouštěl páru, potřeboval si ulevit. Teď však otevřeně řekl, že nesplní rozkaz od samotného cara.


  „Pane, víte, že mně se to také nelíbí,“ začal Bering, když u něj stanuli. „Ale…“


  „Nejde o ‚nelíbí‘. Nejde…“ Nikitin se nadechl a potřásl hlavou. O tomhle nemělo smysl diskutovat, všichni to chápali stejně jako on. Nebudou plýtvat slovy.


  „Ne. Naše posádky a lodě musíme ušetřit pro bitvu, kterou můžeme vyhrát a která Rusku přinese užitek. Jídlo z Kalifornie už získat nemůžeme, takže se musíme stáhnout. Já jsem velící důstojník na místě a na základě toho jsem usoudil, že z taktického hlediska není možné vyslat letecký útok.“


  Všichni mlčeli. Všichni na něj hleděli jako na muže, který si právě podepsal rozsudek smrti.


  Možná mají pravdu. Ale lepší já než dvanáct tisíc lidí na mých lodích.


  „Signál pro celý svaz: kurz na Tahiti.“


   



  *


   



  „Admirál Nikitin ustupuje?“


  Murzin zase hostil Sobčaka ve své kanceláři. Generála vylovil z vody po českém náletu samotný Novosibirsk a Sobčak nyní seděl v Murzinově kajutě zachumlaný do několika dek a popíjející horký čaj s vodkou.


  Pobočník, který přinesl depeši, jen přikývl. „Ano, Vaše Blahorodí. Dal signál celému 2. leteckému svazu k ústupu na Tahiti, a zároveň doporučuje invazním silám udělat totéž.“


  Murzin mlčel. Znal Sergeje Nikitina dobře, až moc dobře, ale tohle nečekal ani on. Přímý rozkaz od cara…


  Jenže Nikitin řekl nahlas jenom to, co si všichni mysleli. Dali do toho měsíce příprav, a nějakých úspěchů i dosáhli, ale celkově byla ruská aktivita v Amerikách jedno velké fiasko. Ani Britské dominium jim nepomůže. Ochotně by si urvali kus Kalifornie, kdyby měli Rusy na své straně, ale sami útok nezačnou.


  Jihoamerická lidová federace, to byla otázka, ústup dvou křižníků a jejich de facto zrada spojence však mluvila za vše.


  „Já se mu asi nedivím,“ řekl Sobčak a upil čaje. „Ne po tom, co se mi pod nohama potopila loď.“


  „Pane, ale rozkaz od cara…“ začal pobočník, Murzin ho však zarazil.


  „Nikitin musí vědět něco, co my nevíme,“ slyšel sám sebe říkat. Zároveň mu bylo jasné, co by měl udělat. Měl by Nikitina odvolat, zbavit ho velení, to svěřit Čiževskému a obnovit útok. Nařídit Sobčakovi provést invazi, i když by je nekryly žádné bitevní lodě nebo bitevní křižníky. Poslat je tam, aby oslabili nepřítele.


  „Jako velitel Tichomořské flotily nařizuji všem jednotkám ústup na Tahiti a Havaj,“ pokračoval, zatímco jeho pobočník zalapal po dechu. „Opakuji: celá flotila se stáhne.“


  Sobčak jen spokojeně zabručel. „Jako velitel invazních vojsk a 16. armády ochotně souhlasím, pane admirále. Rád bych, aby to bylo jasné.“ Podíval se na pobočníka. „Prosím, uveďte v hlášení, že jsem s admirálem Murzinem zajedno.“


  „A… ano, pane.“


  „Ale to hlášení neodesílejte hned,“ řekl Murzin. „Musíme udržovat rádiový klid pro případ, že by nás znovu napadla ta letadla. Počkejte s hlášením alespoň… dvacet čtyři hodin.“


  Pobočník odešel a Murzin se pohodlně opřel v křesle.


  Nikitine, ty šílenče, máš pravdu. Ale ta není vždycky odměňována.




  35.
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  Admirál Guillermo Linares stál na můstku Libertadu před přístavem v San Isidro. Defenson a torpédoborec Puño pluly za jeho vlajkovou lodí a z přístavu vyplouvaly křižníky a připojovaly se k němu.


  Na druhé straně přístavu plavalo na hladině šest hořících lodí, vlastně už jen vraků. Ruské pěchotní transportéry, které měly do Jihoamerické lidové federace dovézt tři divize na pomoc ve válce proti Brazílii. Linares schválně nechal konvoj doplout až sem. Mohl ho zachytit už dřív, ale chtěl to udělat před přístavem. A před zraky všech lidí na pobřeží.


  Šest lodí bylo zničeno, zbytek se otáčel a utíkal na otevřené moře, Linares si skoro dokázal představit tu paniku na palubách.


  Během dlouhé cesty z Kalifornie zpět k San Isidro se mu v hlavě rozleželo všechno, co se chystá udělat. Měl dojem, že Češi mu vlastně prokázali tu největší službu a nabídli mu příležitost. Stálo ho to možná hodně, a ještě ho to něco stát bude, ale to nevadilo.


  Jeho posádka stála při něm. Všechny lodě stály za ním, celé lidové námořnictvo bylo na jeho straně a armáda se po všech těch fiascích v Brazílii k němu taky rychle přidá.


  Ano, Česko–slovenské království mu prokázalo tu největší službu.


  „Je rádio připravené?“ zeptal se téměř obřadně.


  Poručík Mosconi spokojeně přikývl. Kapitán Sabino seděl ve velitelské židli a spokojeně se šklebil.


  „Vše je připraveno, compañero admirále,“ řekl pobočník. „Jsme na frekvenci místního rádia. Brzy vaši řeč roznesou všechny rádiové stanice po celé federaci.“


  „Výborně, José.“ Linares se ujal mikrofonu. Spojař mu dal signál. Nyní mohl mluvit.


  „Obyvatelé Jihoamerické lidové federace, compañeros! Mluví k vám admirál Guillermo Julie Linares Alberdi. Nejspíš jste četli o tom, jak jsem měl tu čest velet více než pěti tisícům statečných námořníků našeho skvělého loďstva. Možná jste četli, že jsem plul do Kalifornie podpořit naše ruské spojence. Od té doby jste však nejspíš neslyšeli nic.“ Věděl, že Boteo na události uvalil embargo. „Já vám nyní řeknu, co se stalo. O čem vám nikdo neřekl a o čem rádio i noviny mlčí! Byli jsme zrazeni! Náš lid byl zrazen. Rusové nás chtěli využít jako štít. Aby chránili své lidi a své zájmy, a my pro ně krváceli! Úmyslně nás vlákali do pasti a pod děla česko–slovenských lodí. Já měl štěstí, že jsem přežil, a to jenom kvůli oběti admirála Carla Soldiho. Hrdiny, jenž už před dvěma lety ochotně riskoval život pro náš lid. Nyní se obětoval i s našimi dvěma zbrusu novými bitevními loděmi, abychom my mohli uniknout. Soldi byl můj přítel. Naposledy mi volal a prosil mě, abych náš lid varoval. Varoval vás, protože zrazeni jsme byli nejenom Rusy, ale i naší vlastní vládou.


  Generální tajemník Simón Boteo mluvil o tom, že Rusko je dobrý spojenec. Mluvil k vám o tom, že ruská technika nám pomůže vyhrát válku s Brazílií! Moji compañeros, byli jsme zrazeni! Byla to lež. Ruští vojáci, o nichž tvrdili, že nám pomohou, nás pluli obsadit. Nezapomínejme, kdo je ruský car. Je to všeho schopný despota, jehož vlastní lid hladoví a jehož šlechtici mají právo rozhodovat o životě a smrti každého poddaného. Někdo, kdo týrá svůj lid. A jak jsem bolestivě zjistil, taky někdo, koho náš generální tajemník obdivuje tak silně, že ho pozval do naší země.


  Ano, ano! Naše země se měla stát novým carstvím, vy všichni jste se měli zase vrátit pod podrážky nové šlechty, a protože Boteo věděl, že naše námořnictvo a armáda by tomu nemohly jen tak přihlížet, pozval sem Rusy, aby mu pomohli vládnout, zatímco naše lidová armáda a lidové námořnictvo by bojovaly v jiných zemích daleko od domova a za cizí zájmy.


  Ta zrada je pro mě osobně ještě bolestivější. Simón Bastian Boteo Bolívar byl můj přítel. Byli jsme jako bratři. Když jsem poslední rok plul po moři a bránil naši zem, myslel jsem si, že to dělám pro náš lid, který on mezitím opatruje. Když jsem zradu odhalil, odmítal jsem tomu uvěřit, ale pravda se mi vyjevila v nejhorší podobě. Náš lid však nebyl nikdy zlomen, a nezlomí ho ani tato zrada. Tímto vyzývám všechny lidi Jihoamerické lidové federace, na moři, na souši, v dolech, v hutích, na polích, ve městech: Bojujte po mém boku! Naše země byla zrazena, pokusili se nám ji ukrást, ale my si ji vezmeme zpátky! Připojte se k boji. Vláda v čele se Simónem Boteem se nás pokusila zotročit, ale my se nedáme.


  Bojujte! Bojujte dnes i zítra, a naše země bude opět naše!“


  Odložil mikrofon. Důstojníci a námořníci na můstku na něj chvíli v tichosti zírali a potom propukl mohutný potlesk.


  Linares se usmíval. Nikomu z jeho lidí nevadilo, že se spousta věcí stala úplně jinak, než to právě popsal do rádia. Ani se nemusel bát, že to někdo řekne. Všichni spíš sami sobě vsugerují, že to takhle nějak bylo.


  „Výborná řeč, compañero admirále,“ pochválil ho Sabino.


  Linares se usmál. „Já si myslím, že vhodnější oslovení bude el presidente.“


   



  *


   



  „Vypadáte dobře, pane admirále!“


  Admirál Jaroslav Tesařík kráčel opatrně, v levé ruce hůl, ale i tak se nesl se zvláštní sebejistotou, když přešel molo a stanul na palubě Vladislava Jagellonského.


  Bocmanova píšťalka hvízdla, námořníci a mariňáci se vypjali do pozoru. Kapitán Forman přivítal velitele Třetí flotily na palubě. A potom už si podal ruku se svým starým chráněncem Melicharem. Ten ho zavedl do vlajkové kajuty, kde si raněný admirál mohl konečně sednout, a Skoupal před něj postavil sklenku vína.


  „Vy taky vypadáte dobře, Melichare. Nějak jsem se domníval, že vás poznamená, když jste během jednoho týdne stihl být velitel skupiny letadlových lodí, hradní pán i velitel eskadry bitevních lodí.“ Ušklíbl se a usrkl vína. „Asi jste měl napilno. To víno je dobré!“


  „Ano, místní odrůda. V Kalifornii mají dobrá vína. Nejspíš lepší než na jižní Moravě, ale to žádným našim horlivým vlastencům neříkejte.“


  Tesařík se zasmál, ale potom se chytil za hrudník. „Ne, to mi nedělejte, smát se ještě nemůžu.“


  „Ale pít smíte?“


  „To mi doktor nezakázal.“ Tesařík vylovil z kapsy doutník. „A kouřit taky ne.“


  „Ale vážně, jsem rád, že jste v pořádku, pane admirále.“


  „Já jsem rád, že něco zbylo ze Třetí flotily. A pochopil jsem, že je to hlavně vaše zásluha.“


  „To bych netvrdil.“


  „Nebojte se, medailí a vyznamenání bude dost pro všechny. Ale upřímně, ani nevím, jak se nám to všechno povedlo.“


  „Já taky ne, pane. A práce v Amerikách ještě neskončila.“


  Tesařík přikývl a připálil si doutník. Několikrát z něj zabafal.


  Ruská Tichomořská flotila s invazními loděmi ustoupila. Podle průzkumu, který udělaly brazilské lodě, se teď Rusové nacházejí na Tahiti. Na Havaj se průzkum ještě nedostal, ale v té oblasti neměli kam jinam ustoupit. Zdálo se, že se jen tak zpátky nepohrnou. Šanci obsadit Kalifornii propásli.


  Britské dominium začalo posilovat jednotky na hranicích a vypadalo to, že tam budou ještě nepříjemnosti.


  V Jihoamerické lidové federaci to bylo zajímavější. Melichar by to podle zpráv nazval občanskou válkou, ale spíše šlo o puč. Nebo možná „legitimní převzetí vlády“, jak se to nepochybně bude nazývat. Většina armády a námořnictva se s podporou civilního obyvatelstva generálnímu tajemníkovi Boteovi a jeho vládě postavila, a všechny je vyburcoval právě Guillermo Linares, který přežil střetnutí s Melicharovými bitevními loděmi.


  Linares nejspíš toužil po tom Botea prostě zatknout a v tichosti svrhnout, ale naštvaný dav ho předběhl a proslýchalo se, že Boteovo tělo viselo na lampě pouličního osvětlení před jeho palácem.


  V celé zemi byl pořád chaos, ale Linares už poslal emisary do Brazílie se žádostí o mír. Mluvil o tom, že za válku může Boteo a on v ní nechce pokračovat. Momentálně se vše projednávalo. Melichar nevěděl, co si o tom má myslet, Linares byl nepřítel, který zmařil spousty českých životů, ale zároveň to byl námořní důstojník, a na moři nedělal nic, co by na jeho místě nedělal kdokoli jiný.


  Jedno bylo jisté, Brazílie ani Česko–slovenské království nemají momentálně prostředky, aby vedly vleklou totální válku s Jihoamerickou lidovou federací, navíc když s nimi ta země přestala bojovat a nabízí mír.


  A nakonec tu byla Panama. Tam budou následky pokusu o puč patrné ještě dlouho. Král Alejandro udělil milost všem vojákům a důstojníkům, kteří pouze poslouchali, co chápali jako právoplatné rozkazy. Země však byla zdevastovaná a bez peněz z průlivu ji čekaly špatné časy. Česko–slovenské království ale nabídlo pomoc jak materiální, tak technickou. Čeští inženýři a odborníci už se scházeli v Lagarterinské úžině a začínali práci na odstraňování vraků tří českých lodí, včetně Melicharova Gerlachu.


  A teď konečně dojde i k vytvoření oficiální aliance.


  „Nějak mlčíte, Martine,“ rýpl si Tesařík a Melichar se pousmál.


  „Přemýšlím nad vším, co se stalo, pane.“


  „A ještě se toho hodně stane. Ale mezi námi, jsem rád, že jste se dostal zpátky k bitevním lodím, aspoň dočasně. Všechno zlé je k něčemu dobré, asi.“


  „To ano, pane. A Radek Bělina je stejně rád, že mohl plout na milovaných torpédoborcích.“


  „A teď je chudák už zase diplomat, viděl jsem ho na letišti, když jsem dnes ráno přistával. Zajišťuje věci na ceremonii.“


  „Vás v Panamě kontaktovali z Prahy, že?“


  „Ano, přímo. Na ceremonii se sjedou zástupci dalších evropských zemí. Budou to mít daleko, ale jde o symboliku. Původně prý chtěl přiletět i král, ale rozmluvili mu to, takže za naše království tu bude Bělina.“


  „Ten si to zaslouží.“


  „Já vím. Než však přijde čas na ceremonie, máme i další zprávy. Z Drážďan k nám vyplouvají posily. Šest eskortek veze náhradní letadla a také k nám přibudou jedna těžká a jedna lehká letadlová loď a nějaké křižníky. Takže doufám, že jste se bitevních lodí už nabažil, protože vás čekají zase letadlovky.“


  „To jsem čekal,“ přiznal se Melichar. Třetí flotila do Kalifornie dorazí několik dní po tom, co složitě obeplouvala mys Horn.


  „Já vím. Ale myslím si, že admirál Antal říkal něco o tom, že vám dá Blaník jako vlajkovou loď, prý vám to vadit nebude.“


  Melichar se tentokrát jen usmál. „To opravdu ne.“


  „To jsem rád, protože už teď se dohodlo, že ceremonie bude probíhat na Blaníku, takže…“


   



  *


   



  „Lukáši!“


  „Lojzo, Jindro? Co vy tady děláte?“


  Jeho dva kamarádi z Blaníku jen krčili rameny.


  „My tu čekáme,“ řekl Lipinski. „Naše bombardéry nikdy neodstartovaly, zatímco tys měl všechnu zábavu zařízenou na… jak se jmenuje ta tvoje eskortka?“


  „Připlul jsem na Balatonu. Předtím to byla Vidnavská nížina, ta šla ale ke dnu.“


  Nikdo nic neříkal. Berg ukázal na lidi, kteří přišli s ním.


  „Tohle je Tivadar, Breiner, Kosatík a Zdenda.“


  Lipinski zamrkal. „Zdenda?“


  „Je to lepší než Siphiwe Zuma,“ zasmál se Zdenda. „Rád vás poznávám, děcka.“


  „To jsou všichni z Vidnavské nížiny,“ vysvětlil Berg a rozhlédl se. Na letišti u Sacramenta bylo horko, ale míň vlhko než v džungli. „Aspoň že nás chtějí nechat pohromadě. Prý budeme přeřazeni podle lodí.“


  „To je dobře, já…“ Hradec se chvíli díval do země. „Slyšel jsem o Bětce. Všichni jsme o ní slyšeli.“


  Berg mlčel. Nebylo co říct.


  Nakonec se ozval Zdenda.


  „Mají tu nějakou hospodu?“


  Lipinski přikývl. „Jo, mají. Myslím, že když vyrazíme hned, možná si i sedneme.“


  Berg nic neříkal, jenom s letmým úsměvem přikývl. Lipinski dal pokyn, ať ho následují. Všichni vyrazili za ním.


  Bětka jde s nimi. Půjde s nimi už napořád.


   



  *


   



  26. května se na palubě letadlové lodi Blaník sešli delegáti z osmi zemí, aby podepsali spojeneckou dohodu.


  Taťána Grecková stála v nových šatech, které si koupila v Sacramentu, když tam s Pavlem včera přistáli. Nyní byla vedle svého manžela mezi desítkami důstojníků a delegátů.


  Na hangárové palubě byl umístěn velký krásný dubový stůl. U něj nejdřív důstojník četl text smlouvy. Velmi stručně, detaily a tisíce dodatků budou připojeny dodatečně. Ale smysl chápal každý. Členské státy se zavázaly, že budou ostatní vojensky bránit, že si budou ekonomicky pomáhat a jeden druhého nenechají hladovět. Nebyla to složitá mezinárodní smlouva, ale byla od Velké bouře první svého druhu. Formální a stálá aliance.


  Aby si nikdo nestěžoval, že je někdo „první mezi rovnými“, země signatářů byly podle abecedy. Taťáně to připadalo jako malá, hloupá zbytečnost, ale ze života na šlechtickém dvoře, v bordelu i ve světě špionáže věděla, že na dojmech a na tom, jak něco vypadá, záleží hodně.


  První byla Brazílie. Podpisu se ujal ministr zahraničí. Stejně jako v případě Česko–slovenského království i zde se uvažovalo, že dorazí panovník Pedro III., ale bylo to zamítnuto. Válka s Lidovou federací stále trvala, přestože se už nestřílelo a brzy dojde k uzavření míru. I tak se mělo za to, že císař by měl zůstat doma.


  Následovala Kalifornie, protože v angličtině i španělštině se to píše s „c“. Dokument podepsal sám prezident Manuel Williams.


  Potom přišlo na řadu Česko–slovenské království. Podpisu se ujal z pověření krále a vlády Radek Bělina. Z kapitána torpédoborce se opět stal diplomatem, ale zdálo se, že mu nevadí, že jeho podpis bude na takhle důležitém dokumentu.


  Jistěže ne, je to skvělý chlap, ale mužské ego je občas pohlazeno rádo.


  Jugoslávské království bylo další. Dlouhodobý spojenec Čechů. Pavel byl také zčásti Jugoslávec, konkrétně Chorvat, a vydával se za zástupce jugoslávské firmy, když se poznali.


  Další podpis patřil Islandu, a Taťánina ruka opět instinktivně sjela k podbřišku. Island byl nádherný, pro ni však navždy zůstane symbolem něčeho špatného.


  Vzápětí ale špatné myšlenky zapudila, když smlouvu šla podepsat princezna Penelopé za Panamu. Král Alejandro zůstával doma a řešil následky pokusu o puč, avšak Penelopé se sama přihlásila, že smlouvu jménem svého lidu podepíše. Taťána se s ní dnes ráno sešla. Princezna byla odhodlanější než kdy dřív. Bude z ní dobrá panovnice.


  O Skotském království Taťána moc nevěděla, kromě toho, že to je další tradiční spojenec, a jejich velvyslanec podepsal smlouvu jménem panovníka.


  Poslední byl zástupce Švédska. Někdo pronesl poznámku, že tímto se definitivně utvořila aliance. Sálem šuměl potlesk. Taťána se přidala.


  Žádná z těch zemí nebyla zemí jejího původu. Všechny však znamenaly něco víc, něco, co její země nebyla ani pro ni samotnou.


  Stali se z nich spojenci.


   



  *


   



  Člověk musí plout s proudem.


  Polní maršál Dmitrij Kazarov uhasil cigaretu ve zlatém popelníku, který mu věnoval car už před několika lety za dlouhou loajální službu.


  Tu loajální službu od té doby ještě znásobil.


  Napil se vodky. Kvalitní vodky Beluga, ne sajrajtu, co dávají pít mužikům, aby nedělali problémy.


  Car mu dal hodně, a Dmitrij Kazarov byl rád, že mu slouží jako jeden z nejmocnějších lidí v Rusku.


  Car byl vývojem situace u Amerik zklamán. Car zuřil. Princ Pavel na otce naléhal, ale car si postavil hlavu, a tak Kazarov musel jednat.


  Upil vodku, namočil pero do kalamáře a opět se podíval na papír před sebou.


  Podobných dokumentů už viděl spousty. Podepsal jich spousty. Ale tohle bylo jiné.


  Byl to příkaz, který nařizoval zbavit velení a okamžitě zatknout tři carské důstojníky. Jména byla na dokumentu vyvedena větším, téměř zdobným písmem.


  Sergej Nikitin, Nikolaj Murzin a Vasilij Sobčak.


  Kazarov dopil vodku a naškrábal na papír podpis.


  Člověk musí plout s proudem.


  Příloha 1


   



  Postavy


   



   



   



  Česko–slovenské království


   



  33. cvičná peruť/peruť VN-Beta


  Berg, Lukáš – kapitánporučík, zástupce velitele perutě, VN-Beta 13


  Breiner, Marek – poručík, VN-Beta 14


  Fortýn, Kamil – nadporučík, VN-Beta 9


  Jesl, Lászlo – podporučík, VN-Beta 7


  Klein, Albert – podporučík, VN-Beta 8


  Kunc, Michal – poddůstojník 2. třídy, Bergův radista


  Madajczyk, Tadeusz – poručík, VN-Beta 9


  Svoboda, Martin – podporučík, VN-Beta 2


  Tivadar de Hochepied, Béla – poručík, VN-Beta 5


  Twardowski, Zbigniew – námořník 1. třídy, zadní střelec v Bergově letadle


  Vencálek, Miloš – korvetní kapitán, velitel letové skupiny Vidnavské nížiny, VN-Beta 1


  Zuma, Siphiwe – poručík, VN-Beta 10


   



  Svaz D


  Bozsik, Teodor – kontradmirál, velící důstojník 2. divize a zástupce velitele svazu D


  Brokoff, Stanislav – kapitánporučík, pobočník admirála Žilinského


  Korn, Oliver – kapitán, velící důstojník Balatonu


  Kucharzewski, Daniel – kapitán, velící důstojník Polabí


  Szybalski, Adam – fregatní kapitán, první důstojník Vidnavské nížiny


  Zahradník, Bernard – kapitán, velící důstojník Vidnavské nížiny


  Žilinský, Ladislav – kontradmirál, velící důstojník svazu D


   



  Česká diplomatická mise v Panamě


  Bělina, Radek – český diplomat, předtím fregatní kapitán sloužící na torpédoborcích


  Špála, Karel – Bělinův asistent


   



  Stanice Královské rozvědky v Panamě


  Grecko, Pavel – agent Centurion


  Grecková, Taťána – agent Křemen


   



  Třetí flotila


  Antal, Vladimír – viceadmirál, velící důstojník operačního svazu 32


  Bernolák, Ján – kapitán, důstojník pro letecké operace vice admirála Antala


  Černý, Alois – kontradmirál, velící důstojník 6. divize bitevních lodí


  Danziger, Sigmar – kapitán, plánovací důstojník Třetí flotily


  Forman, Jakub – kapitán, velící důstojník Vladislava Jagellonského


  Kozák, Marek – fregatní kapitán, zpravodajský důstojník Třetí flotily


  Kropáček, Jan – kontradmirál, velící důstojník 2. divize bitev ních lodí


  Móry, Robert – kapitán, velící důstojník Rudolfa II.


  Motyčka, Ondřej – kapitán, operační důstojník Třetí flotily


  Paskal, Leoš – viceadmirál, velící důstojník svazu 32


  Rajter, Jozef – kapitán, velící důstojník Bruntálu


  Tesařík, Jaroslav – admirál, velící důstojník Třetí flotily


  Topp, Gunther – kapitán, velící důstojník Gerlachu


  Vít, Kamil – kontradmirál, náčelník štábu admirála Tesaříka


   



  Operační skupina 32.2 (součást Třetí flotily)


  Bauer, Richard – kapitánporučík, pobočník admirála Melichara


  Fajks, Radim – kapitán, velící důstojník oddílu námořní pěchoty na Gerlachu


  Gajdoš, Erik – kapitán, námořní přidělenec v Brazílii, později náčel ník štábu admirála Melichara


  Gotthardt, Radoslav – kapitánporučík, štábní radarový důstojník


  Melichar, Martin – kontradmirál, velící důstojník operační sku piny 32.2


  Pudil, Miroslav – fregatní kapitán, velitel letové skupiny Gerlachu


  Skoupal, David – poddůstojník 1. třídy, stevard admirála Melichara


  Vítek, Robert – fregatní kapitán, první důstojník Gerlachu


  Vyneš, Štěpán – korvetní kapitán, štábní spojař


   



  Česko–slovenské království – domácí fronta


  Brož, Jan, baron z Tábora – náčelník štábu námořnictva


  Hruška, Roman – ministerský předseda Česko–slovenského krá lovství


  Kurtág, Endre – admirál, předseda sboru náčelníků štábu


  Melicharová, Zora – manželka Martina Melichara


  Mělnická, Šárka – manželka krále Tomáše, sestra Martina Melichara


  Nezval, Juraj – generál, náčelník štábu letectva


  Stazsko, Boleslav – generál, náčelník štábu armády


  Tomáš I. – Česko–slovenský král z rodu mělnických Přemyslovců


   



   



  Brazilské císařství


   



  Sete Varas


  Lima Rezende, Fernando Osvald – podplukovník, velitel základny


  Severová, Alžběta – civilní instruktorka pilotů


  Viana Pinto, Bruno Maximilian – osobní strážce Severové


   



  Brazilský operační svaz FT-6


  Pires Amaral, Marion Diego – viceadmirál, velící důstojník sva zu FT-6


  Lacerda Huertas, Aécio César – kapitán, náčelník štábu admirá la Pirese


   



   



  Jihoamerická lidová federace


   



  Jihoamerické lidové námořnictvo


  Basile Icardi, Santiago Gabriel – kapitán, velící důstojník Her mandadu


  Gullar Marin, Manuel Alfonso – fregatní kapitán, hlavní inženýr Libertadu


  Linares Alberdi, Guillermo Julie – admirál, velící důstojník 1. lido vé eskadry


  Mitre Calleri, Gauchito Manuel – kontradmirál, velící důstojník 2. divize 1. lidové eskadry


  Mosconi Botto, José Pedro – poručík, pobočník admirála Linarese


  Sabino Mora, Carlo Ramón – kapitán, velící důstojník Libertadu


  Soldi Agresti, Armando Vito – admirál, velící důstojník svazu


  Terragno Dolina, Pablo Gastón – kapitán, velící důstojník Igualdadu


  Viñas Saroli, Alberto Esteban – kapitán, velící důstojník Defensoru


  Zapata Varela, Carlos David – viceadmirál, zástupce velitele 1. li dové bitevní eskadry


   



  Jihoamerická lidová armáda


  Corsini Roberto, Alejandro Paz – generálmajor, velící důstojník 10. lidového sboru


  Durán Palanti, Einár José – generál, velitel federačních sil na seve ru Brazílie


   



  Jihoamerická lidová federace – domácí fronta


  Boteo Bolívar, Simón Bastian – generální tajemník Jihoameric ké lidové federace


   



   



  Carské Rusko


   



  Vláda a Stavka


  Kazarov, Dmitrij Sergejevič – polní maršál, ministr války a nejvyšší vojenský velitel carského Ruska


  Kozlovová, Světlana Andrejevna – hlavní plánovačka ruských operací


  Petr IV. – car vší Rusi


  Pavel – carevič, následník trůnu


  Rogožin, Petr Semljovič – přítel careviče Pavla


   



  16. armáda


  Gabo, Igor Davidovič – brigádní generál, hlavní zásobovací důstoj ník 16. armády


  Sobčak, Vasilij Pavlovič – velící důstojník 16. armády


  Tropinin, Ivan Alexandrovič – major, pobočník generála Sobčaka


  Zagoskin, Fjodor Fjodorovič – generálporučík, náčelník štábu 16. armády


   



  Ruská Tichomořská flotila


  Alexejev, Boris Borisovič – kapitán třetího ranku, pobočník vice admirála Nikitina


  Bering, Fjodor Ivanovič – kapitán druhého ranku, důstojník pro letecké operace 2. svazu letadlových lodí


  Čiževskij, Aljoša Petrovič – viceadmirál, velící důstojník 1. divize 2. svazu letadlových lodí


  Fersman, Vladimir Petrovič – kontradmirál, velící důstojník 1. divize letadlových lodí


  Isajev, Dmitrij Glebovič – kapitán prvního ranku, náčelník štábu viceadmirála Čiževského


  Kazankin, Jurij Gerasimovič – kapitán prvního ranku, velící důstoj ník letadlové lodi Bagration


  Litvjak, Georgij Alexejevič – kontradmirál, náčelník štábu vice admirála Nikitina


  Murzin, Nikolaj Aleksandrovič – admirál, velící důstojník Ticho mořské flotily


  Nesterov, Lev Petrovič – kontradmirál, velící důstojník 5. divize letadlových lodí


  Nikitin, Sergej Vasilijevič – viceadmirál, velící důstojník 2. svazu letadlových lodí


  Novikov, Michail Michailovič – kapitán druhého ranku, velitel leto vé skupiny na Bagrationu


   



   



  Panamské království


   



  Alejandro I. – král Panamy z rodu Porras


  Cabana Diaz, Rudolfo Cristian – plukovník, velitel královské osob ní gardy


  Cerati Bernal, Miguel Gael – generál, personální náčelník Králov ské panamské armády


  Elizondo Guzmán, José Gabriel – plukovník, člen Královské panam ské armády


  Galperin Tejada, Eduardo Roberto – generál, vrchní velitel Králov ské panamské armády


  Luppi, Roberto – panamský ministerský předseda


  Miguel – následník trůnu, nejstarší syn Alejandra I.


  Pablo – nejmladší syn krále Alejandra I., major v Královské panam ské armádě


  Penelopé – prostřední dcera krále Alejandra I.


  Pedraza Mendoza, Daniel Mariano – generálmajor, velitel spřá telené základny


  Rivera Soler, Osvaldo Javier – brigádní generál, člen Královské panamské armády


  Vetrano Porras, Jorge Martín – podplukovník, člen generálního štábu Královské panamské armády


   



   



  Republika Kalifornie


   



  Avellone, Dominic – ministr obrany


  Brandoni, Albert – generál, náčelník generálního štábu


  Fitzpatrick, Juan – ministr zahraničí


  Williams, Manuel – prezident Republiky Kalifornie


  Příloha 2


   



   



  Rozložení sil během operací kolem amerického pobřeží


   



   



   



  Česko–slovenské království


   



  Třetí flotila


   



  4 bitevní lodě


  4 letadlové lodě


  4 lehké letadlové lodě


  16 těžkých křižníků


  12 lehkých křižníků


  40 torpédoborců


   



  Operační svaz 31 – bitevní element


   



  6. divize bitevních lodí


  Ladislav Jagellonský (vlajková loď kontradmirála Černého)


  Rudolf II. (vlajková loď admirála Tesaříka)


   



  2. divize bitevních lodí


  Jan Žižka (vlajková loď kontradmirála Kropáčka)


  Jan Roháč


   



  9. eskadra křižníků


   



  10. eskadra křižníků


   



  12. eskadra křižníků


   



  16. skupina torpédoborců


  Litava


  Ráb


  Ohře


  Úhlava


   



  19. skupina torpédoborců


   



  20. skupina torpédoborců


   



  24. skupina torpédoborců


   



  Operační svaz 32 – letecký element


   



  Operační skupina 32.1


  Sitno (vlajková loď viceadmirála Antala)


  Blaník


  Ruzyně


  Čáslav


  5. eskadra křižníků


  8. skupina torpédoborců


   



  Operační skupina 32.2


  Gerlach (vlajková loď kontradmirála Melichara)


  Sněžka


  Kbely


  Tuřany


  18. eskadra křižníků


  25. skupina torpédoborců


   



  Operační svaz 33 – zásobovací element


   



  Operační svaz D


   



  8 eskortních letadlových lodí


  2 těžké křižníky


  14 torpédoborců


   



  1. divize eskortních letadlových lodí


  Polabí (vlajková loď kontradmirála Žilinského)


  Vidnavská nížina


  Lowitzko–bloňská planina


  Malá dunajská kotlina


   



  2. divize eskortních letadlových lodí


  Jihobaltské pojezeří (vlajková loď kontradmirála Bozsika)


  Ostravská pánev


  Balaton


  Hlučín


   



  14. divize křižníků


  Žatec (vlajková loď kontradmirála Červíčka)


  Debrecín


   



  24. skupina torpédoborců


   



   



  Carské Rusko


   



  Tichomořská flotila


  4 těžké křižníky


  2 lehké křižníky


  36 torpédoborců


  + nákladní a přepravní lodě


   



  Novosibirsk (vlajková loď admirála Murzina)


  Komsa (vlajková loď generála Sobčaka)


   



  2. svaz letadlových lodí


  4. divize


  Michail Kutuzov (vlajková loď viceadmirála Čiževského)


  Alexandr Peresvet


  + doprovod


   



  5. divize


  Nicholas Repnin (vlajková loď kontradmirála Nesterova)


  Pjotr Bagration (vlajková loď viceadmirála Nikitina)


  + doprovod


   



  1. divize


  Strjela (vlajková loď kontradmirála Fersmana)


  Smelij


  + doprovod


   



   



  Brazilské císařství


   



  Brazilská Domovská flotila (u Recife)


   



  Operační svaz FT-6


  letadlové lodi


  Independencía


  Corajoso


  lehká letadlová loď


  Sete de Setembro (bývalý Prostějov)


  + doprovod


   



   



  Jihoamerická lidová federace


   



  1. lidová eskadra bitevních křižníků


  1. divize


  Libertad (vlajková loď admirála Linarese)


  Igualdad


  2. divize


  Hermandad (vlajková loď kontradmirála Mitra)


  Defensor


   



  1. lidová divize bitevních lodí


  Revolución (vlajková loď admirála Soldiho)


  Equidad (vlajková loď viceadmirála Zapaty)


  Příloha 3


   
	 			                          		 	



   



   



  EVROPA PO VELKÉ BOUŘI


   



  Jiří Šlajsna


   



   



   



  Základní přehled moderních dějin Evropy pro studenty gymnázií a středních škol jihoafrických provincií Česko–slovenského království.


   



  Vydala Královská akademie věd v Praze v roce 1968


   



   



  Úvod


   



  Velká bouře roku 1848 změnila nejen geografickou mapu Evropy, ale i její mapu politickou, religiózní a kulturní. Tragická kontinentální katastrofa zasáhla Evropu uprostřed revolučního kvasu a společně s následujícím hladomorem a válečnými konflikty prakticky o polovinu zredukovala evropskou populaci. Při katastrofě samotné vymřely některé velké evropské panovnické rody (Hohenzollern, Habsburg-Lothringen, portugalská větev Braganza, Oldenburkové a z velké části i Hannover-Welf) a rozpadlo se několik velkých koloniálních a evropských říší (Rakouské císařství, Velká Británie, Portugalské království). Přes noc tak prakticky zmizely dominantní síly na kontinentě (Velká Británie, Pruské království, Rakouské císařství, Osmanská říše) a povstaly nové (Česko–slovenské království, Spojená království Jugoslávie, Italské království, Bulharské carství a Jihoněmecký spolek). Jediné dva státy, které si po sérii vnitřních konfliktů uchovaly svoje postavení, bylo Ruské impérium, kde došlo k ještě většímu upevnění samoděržaví, a Švýcarské spříseženství. Léta 1848–1864 jsou tak naplněna řadou událostí formujících nejen novou tvář Evropy, ale i celého světa.


  Následující období v letech 1864–1902 znamenalo pro Evropu hon na nové kolonie, které by mohly poskytnout tolik potřebnou zemědělskou půdu a zabránit v Evropě stále hrozícímu hladomoru. Tato léta jsou ve znamení koloniální expanze, obdobím, které evropské konflikty přeneslo z kontinentu na hladiny světových moří. V této epoše zažila Evropa návrat starých námořních velmocí (Španělsko, Švédsko) i zrod nových (Česko–Slovensko). Evropské státy se opět zapojily do dění na amerických kontinentech (velká jihoamerická válka, texaská revoluce, velká severoamerická válka, britsko–česká válka) a setkaly se s novými konkurenty (Britské dominium, Indická konfederace, Říše středu) na světových oceánech. Stejně jako hlad po zemědělské půdě, hnal evropské státy do budování koloniálního panství i hlad po nerostných a energetických surovinách. Poprvé se také ukázalo Ruské impérium jako věčný problém mírového soužití v Evropě i jejích koloniích.


  V následující epoše let 1902–1947, po krátké politické stabilizaci v prvních dvou desetiletích 20. století, opět Evropa zažila několik malých, ale i velkých konfliktů na svém geografickém území. Ať se již jednalo o stále nepokojný severní Balkán, či první velkou srážku námořních mocností v krátké, ale ničivé česko–španělské válce. Celkové napětí vyvrcholilo prvním opravdu celosvětovým konfliktem. Ten v roce 1947 započal jako česko–ruská válka a následně zasáhl všechny kontinenty.


   



   



  Léta 1848–1864


   



  Rok 1848 znamenal v celé Evropě vyvrcholení politického a národnostního napětí, které rostlo od konce napoleonských válek. Nový kontinentální systém tzv. Svaté aliance, vycházející ze silně konzervativní politiky, začaly již od 30. let 19. století narušovat první praskliny. Ať už se jednalo o červencovou revoluci v Paříži, polské povstání či vznik Belgie.


  První salvy revoluce zazněly v lednu 1848 v italské Neapoli a následně se přehnaly přes celý Apeninský poloostrov. Na dění v Itálii navázala únorová revoluce v Paříži, která spustila další vlnu liberálních revolucí po celé Evropě. Od března zachvátila revoluce německé státy i rakouskou Vídeň a přenesla se do Krakova, Prahy a Budapešti, kde pomalu začala přerůstat z liberálních bouří do iredentistického povstání.


  Evropa pomalu směřovala k novému uspořádání, které by zřejmě zcela změnilo politickou mapu a z pohledu dnešní historiografie to vypadá, že liberálním změnám již nemohly konzervativní síly zabránit. Vše se však změnilo dne 31. května 1848, kdy sérií podivných blesků na obloze a otřesů započala doposud neobjasněná globální katastrofa, kterou známe jako Velkou bouři. Celé velké části střední, východní a severní Evropy zmizely. Francouzské pobřeží i Britské ostrovy prakticky zanikly ve vlnách Středozemního moře, Severního moře a Atlantiku. Výjimkou byla jen hornatá část Skotska a Walesu. Z Irska se stalo souostroví tvořené pouze vrcholky Iron a Partry Mountains. Byla zatopena rozsáhlá území severního Německa, Toskánsko a Etrurie zmizely ve vodách Středozemního moře stejně jako jižní Lombardie a Benátsko ve vlnách Jadranu. Celá západní pobřeží Černého moře a Thrákie byla zničena, nové mořské pobřeží tvořilo úpatí Balkánských hor. V Baltském moři zmizelo Dánsko, velká část Polska, Prusko, pobaltské státy i Finsko. Série velkých zemětřesení zasáhla i nezatopené části Evropy, zvláště Alpský masiv, Pyreneje či Apeniny. K samotným otřesům se v horách přidaly i mohutné sesuvy, bleskové povodně, v některých alpských oblastech i laviny. Evropa zůstala v troskách.


  Prvních několik týdnů bylo poznamenáno nedostatkem informací o celkových následcích katastrofy. V místech jako Vídeň či Frankfurt dále pokračoval revoluční kvas, ale koncem června se již situace rapidně změnila. Do vnitrozemí začaly ve velkém proudit tisíce uprchlíků ze zasažených oblastí. Docházely zásoby potravy a většině státních i místních správ došlo, že se naprosto zhroutil mezinárodní obchod. Již od konce 17. století byla hlavním producentem obilí v Evropě nejprve polská, poté ruská Ukrajina, ze které pocházelo až 60 % veškeré produkce obilnin. Ukrajina však prakticky zmizela z povrchu zemského a s ní i nejkvalitnější evropská černozem. Revoluce, které od ledna zuřily Evropou, ponechaly v troskách většinu státních administrativ a nikdo až na výjimky nemohl na tyto problémy začít centrálně a adekvátně reagovat. Začaly se objevovat první případy rabování, v lokálních centrech docházelo k různým pokusům o uzurpaci moci, zejména z řad ctižádostivých vojenských velitelů. Evropa se do několika měsíců po Velké bouři naprosto balkanizovala. Rozpad na malé územní celky vedl již v srpnu 1848 k řadě válečných konfliktů. Ty byly zapříčiněny i všeobecným ozbrojením obyvatelstva, které od počátku roku 1848 houfně zakládalo různé národní gardy, studentské legie či národní polovojenské jednotky. Katastrofa samotná také vedla k obrovské změně v religiozitě obyvatelstva Evropy. Velká část zvláště konzervativního zemědělského obyvatelstva brala událost jako boží trest za „revoluční novoty“. Naopak u vzdělané městské populace vedla katastrofa k vzrůstajícímu počtu agnostiků a ateistů. Obrovskou ranou byla pohroma pro katolickou církev, protože jedním z měst, která Velká bouře naprosto zničila, byl i Řím, kde zahynul papež Pius IX.


  Řím nebyl jediným úplně zničeným městem Evropy, v moři zmizel i Londýn, Lisabon, Petrohrad, Berlín, Kodaň či Istanbul. Společně se svými sídelními městy zahynuly i hlavy států. V Londýně zemřela s celou rodinou královna Viktorie i v exilu žijící král Francouzů Ludvík Filip, v Kodani dánský král Frederik VII., v Berlíně Bedřich Vilém IV., v Istanbulu osmanský sultán Abdülmecid I., či v Lisabonu portugalská královna Marie II. Rakouský císař Ferdinand I. zahynul s celým svým dvorem a rodinou při zemětřesení v Innsbrucku, stejně tak v zemětřesením zničeném Miláně sardinsko-piemontský král Karel Albert.


  Prvními státy, které se dokázaly rychle vypořádat s danou situací, byly na severu Ruské impérium a Švédské království. Ruské impérium se mohlo na rozdíl od dalších evropských států opřít nejen o absolutní moc svého panovníka, ale i o rozlohu a asijské i sibiřské panství. Naopak Švédsko upřelo zrak k moři. Zbaveno Velkou bouří ruské a dánské flotily rychle ovládlo jak námořní obchod na severu Evropy, tak hlavně bohatá loviště ryb, důležitá pro vyhladovělou Evropu.


  Na jihu Evropy se staronovou velmocí stalo Španělské království. Velice záhy v roce 1849 obsadilo do zmatku vržené Portugalsko a následně i Sardinii. Také jeho geografická pozice a jazyková spřízněnost jej předurčily za hlavní obchodní velmoc pro kontakt s Jižní Amerikou a tamními státy. Velká bouře vynesla opět k moci Karla V., čímž zvrátila výsledek probíhající II. karlistické války. Zde se však naplno ukázal i pragmatismus nové španělské karlistické dynastie. Konzervativnímu Španělsku následně kvůli zachování vlivu nevadilo čile obchodovat i s později vzniklou radikální Jihoamerickou federací. Jediným problémem staronové velmoci bylo neklidné Portugalsko, které se v roce 1874 pokusilo opět vyhlásit samostatnost, ale po skoro rok trvající válce bylo připojeno a následné represe i proud nových španělských osadníků zemi rychle nadobro pacifikoval.


  Po pádu Vatikánu se španělský kardinál Armando Estrada jmenoval kardinálem komořím neboli camerlengem, dočasným zástupcem papežského úřadu. Ačkoli v chaosu po Velké bouři bylo těžké navázat kontakt s katolíky po celém světě, v roce 1852 se podařilo svolat kardinály z většiny evropských a několika jihoamerických zemí a vyhlásit novou konkláve. Novým papežským sídlem se stalo španělské Toledo a 19. února 1852 byl sám Estrada zvolen novým papežem a posléze vládl jako Klement XV.


  Francie, kde se hladina moře zastavila téměř na předměstí Paříže, se až do roku 1853 utápěla v krvavé občanské válce, ze které nakonec vyšli vítězně monarchisté v čele s králem Jindřichem V. Toho vynesl na trůn zejména konzervativní katolický venkov. Do francouzské občanské války byly zataženy i Belgie a zbytek Spojeného Nizozemí, které Francie anektovala.


  Z Britských ostrovů zůstaly jen zbytky, ale katastrofou nedotčená skotská Vysočina se v nouzi rychle vrátila ke starému klanovému uspořádání. Roku 1854 sjednotil veškeré skotské klany známý námořní důstojník a dobrodruh Thomas Cochrane, 10. hrabě z Dundonalda, z klanu Cochrane, a nechal se korunovat skotským králem jako Thomas I. Nový skotský král vsadil na svoji námořní zkušenost z Královského námořnictva a vybudoval dostatečně silné skotské loďstvo, se kterým do roku 1863 ovládl zbytek Britského souostroví. Když v roce 1865 zemřel, byl jeho syn Thomas II. korunován nejen skotským králem, ale i knížetem z Walesu a velkokrálem Irska.


  Dlouhá byla i konsolidace států na Apeninském poloostrově, zničující Velkou bouři vystřídal úporný, několik let trvající hladomor a války. Z tohoto krvavého období se v roce 1856 zrodily dvě apeninské mocnosti. Italské lombardské království na severu Itálie pod vládou Luciena Murata vládnoucího jako Gioacchino Napoleone II. a Římská republika ve zbytku Itálie a na Sicílii, jejímž prvním prezidentem byl jmenován generál Giuseppe Garibaldi.


  Na Balkáně byla situace obdobná jako na Apeninském poloostrově. Přírodní katastrofu následovala katastrofa humanitární a hladomor. Toho využily nacionalistické skupiny po celém Balkánském poloostrově. Zbytky osmanského panství v Evropě se začaly hroutit. V několik let trvající I. balkánské válce si velká část Balkánu vydobyla nezávislost. Velkou roli v tomto procesu sehrálo Chorvatsko, které bylo připraveno již od jara 1848 k boji proti maďarské revoluci. Chorvatský bán a rakouský generál Josip hrabě Jelačić Bužimski byl korunován chorvatským králem a vyhlásil tzv. Trojjediné království, které se skládalo z Chorvatska, Slavonie a Dalmácie. Brzy navázal diplomatické styky s rodícím se Českým královstvím a český král Richard I. následně podpořil nejen jeho boj proti agresivní Uherské republice v čele s Lajosem Kossuthem, ale i následnou podporu srbskému boji za nezávislost.


  Do konce roku 1856 vzniklo na severu Balkánského poloostrova Valašsko–moldavské knížectví, které se později s českou pomocí transformovalo do Království Rumunského a Ruskem podporovaného Bulharského carství. Na Západě vzniklo knížectví Černá Hora (pod srbskou patronací a připojené k Srbsku roku 1853), Srbské království pod vládou Michala Obrenoviće I., Chorvatské trojjediné království a Slovinské vévodství, kde byl vládnoucím vévodou jmenován zástupce starého slovinského rodu Jan I. Mošon. Na jihu se z katastrofy pomalu vzpamatovalo Řecké království pod vládou řeckého krále Ioanna I. Makriyána, který nahradil po Velké bouři svrženého Otu I. Bavorského. Pod jeho vedením Řecko získalo na Osmanské říši Épirus, Thesálii a Jižní Makedonii. Posledním osmanským panstvím v Evropě zůstala pouze Albánie. To se však změnilo roku 1858, kdy se osmanský generál albánského původu Frashëri Paša prohlásil albánským králem jako Halida I.


  Nejhorší krize však postihla střední Evropu. Vleklé lokální konflikty a periodické hladomory poznamenaly bolestivý růst nových státních útvarů. Až téměř na konci roku 1855 se vyprofilovaly tři hlavní nové středoevropské státy. Prvním z těchto států byl Německý spolek s Bavorským královstvím jako hegemonem. Tento stát vybudovaný ctižádostivým bavorským králem Luitpoldem I. dlouho aspiroval na hlavní středoevropskou velmoc. Druhým bylo České království, které k sobě díky vládě talentovaného Richarda I. a Jaroslava I. z rodu mělnických Přemyslovců připojilo zbytky Rakouského císařství a Polského kongresového království. Třetím státem byla Maďarská republika, v jejímž čele stál diktátor Lajos Kossuth.


  Uherské země využily Velké bouře v roce 1848 k získání samostatnosti. V roce 1852 se transformují z království vedeného regentskou radou na Maďarskou republiku v čele s diktátorem (jak označují prezidentský titul) Lajosem Kossuthem, který se pokusil opět spojit všechny Velkou bouří rozdělené země Svatoštěpánské koruny. To následně zemi zavleklo do dlouholeté války s Chorvatskem. Maďarská republika na svých územích zaváděla tvrdou maďarizaci obyvatelstva, což vedlo k řadě povstání v Sedmihradsku a v Horních Uhrách. V roce 1862 se ve Zvolenu sešli zástupci národů Horních Uher a vyhlásili samostatnost tzv. Horní země (Slovensko). Tu reprezentovala rada čtyř županů v čele s voleným zemským hejtmanem. Dva župané byli slovenští a po jednom z řad Němců a Rusínů. Zemským hejtmanem byl zvolen Slovák Ján Francisci-Rimavský. V roce 1864 český král Jaroslav I. ve spolupráci s povstaleckými hornozemskými župany a chorvatským králem Josipem I. porazil Maďarskou republiku. Zbytky Maďarska poté byly připojeny k Českému a Trojjedinému království a Jaroslav následně podpořil emancipační snahy Slováků, Němců, Rusínů a Valachů v Uhrách. Sněm Horní země souhlasil s připojením k Českému království a Slováci se posléze stali hlavní českou oporou v anektovaném Maďarsku (což později vedlo k česko–slovenskému vyrovnání v roce 1870).


  I přes katastrofická alpská zemětřesení bylo nejméně postiženou zemí Švýcarské spříseženství, kterému se vyhnula většina konfliktů a až na období Velkého hladomoru v letech 1849–1850, kdy bylo hladem postiženo také, se po Velké bouři změnilo z celé Evropy nejméně.


  V roce 1864 tak již nacházíme Evropu v přibližně stejné podobě, jak ji známe dnes (s přihlédnutím k pozdějšímu sjednocení obou italských států a vzniku Jugoslávie). Nedostatek potravin a nerostných a energetických surovin však znamenal, že evropské státy po letech těžké konsolidace opět zvedly zrak k ostatním světovým kontinentům.


   



   



  Léta 1864–1902


   



  Roztříštění evropského kontinentu přineslo velký důraz na budování námořních obchodních tras. Některé ze států založily na nově vzrůstajícím námořním obchodě i svoji hlavní státní ekonomiku (Švédsko, Španělsko, Skotsko či České království). Od poloviny 60. let 19. století se opět pomalu rozšířil transoceánský obchod s Amerikami a Asií. Vzepětí námořního obchodu však šlo ruku v ruce i s budováním silných flotil a prvními velkými námořními konflikty.


  Prvním z těchto konfliktů byla roku 1863 skotsko–švédská válka o rybářská loviště v severním Atlantiku. Švédsko jako záminku k válce využilo skotskou invazi do zbytků Anglie po prohrané anglicko–francouzské válce o ostrov Normandie. Skotsko obsadilo zbytky Anglie jako francouzský spojenec i v rámci zabezpečení svého velmocenského postavení na Britském souostroví. Švédsko, které již dlouho s nelibostí hledělo na stále častější pronikání skotských rybářů do severního Atlantiku, tak dalo své flotile příkaz zajímat skotské rybářské lodě a aktivně napadat skotské námořnictvo ve „švédských“ vodách. Konflikt se Skotským královstvím měl Švédsku zajistit monopol na prodej mořských ryb na evropský kontinent. Přestože tato válka nakonec neměla žádnou velkou námořní bitvu, byla poznamenána řadou srážek a šarvátek mezi švédským a skotským námořnictvem při doprovodu rybářských flotil. Protože sušené či konzervované mořské ryby byly hlavním zdrojem bílkovin po Velké bouři, vynutily si evropské státy brzké ukončení konfliktu. Díky českému zprostředkování byl nakonec podepsán v prosinci roku 1864 mír, který brzy následovala i tzv. pražská smlouva o rozdělení mořských lovišť. Ta se stala základem pozdější Severní námořní dohody. Tuto obchodní smlouvu v roce 1867 podepsalo České, Skotské a Švédské království. V roce 1872 se přidalo i Hesensko-durynské království a přes svůj izolacionalismus i Francouzské království. Počátkem 80. let 19. století se Severní námořní dohoda transformovala i do obraného spolku.


  Rok 1866 znamenal velký přelom v dějinách střední Evropy. O postavení hlavní velmoci v této části kontinentu se střetly Německý spolek vedený Bavorskem a České království. Bavorský král a protektor Německého spolku Luitpold I. chtěl připojením českých a rakouských zemí uskutečnit svůj sen o nové Svaté říši římské národa německého a titulu císaře pro sebe a své potomky. Pokusil se tak do chystané války s Jaroslavem I. vnést motiv německého nacionalismu z roku 1848. To společně s podporou uherských exilových a povstaleckých skupin mělo zajistit hladkou porážku Českého království. Bohužel pro Bavorsko a Německý spolek byla tato argumentace v kontrastu se silným konzervatismem a absolutismem Luitpolda I. Většina bývalých zastánců „velkoněmecké myšlenky“ byla i zarytými liberály a evangelíky, a konstituční, parlamentní České království jim bylo mnohem blíže než absolutistické a katolické Bavorsko. Luitpoldovi se sice povedlo rozdmýchat tzv. květnové povstání v jižní části českých Uher, ale všeněmecké povstání v českých a rakouských zemích se prakticky neuskutečnilo. Také samotný útok na České království selhal. Bavorská jižní armáda byla zastavena již v západních Čechách a po bitvě u Chodové Plané 3. června 1866 donucena stáhnout se zpět do Bavorska. Německá severní armáda podporovaná flotilou pancéřovaných říčních člunů narazila na tvrdou obranu terezínské pevnosti. Následné zničení říční flotily Německého spolku u Mělníka mladým českým královským námořnictvem a vypuknutí povstání v Hesensku a Duryňsku donutilo Německý spolek k ústupu. Naopak česká armáda vstoupila do Saska a obsadila jej až k Drážďanskému zálivu a saskému pobřeží. Česká podpora povstání v severoněmeckých zemích nakonec vedla k trpkému konci Německého spolku i bavorského krále Luitpolda. Ten byl nucen po uzavření míru s Českým královstvím v prosinci 1866 nejen přistoupit na konstituci, ale i odstoupit ve prospěch svého syna Maxmiliána Albrechta. Německý spolek se rozpadl a jeho severní část získala samostatnost. Novým středoevropským státem, který vzešel jako fénix z popela německých zemí, bylo Hesensko-durynské svobodné německé království pod vládou do té doby v Praze pobývajícího Karla I. Hesenského.


  Květnové povstání v Uhrách bylo posledním záchvěvem maďarského resentimentu po připojení Uher k Českým zemím. Jeho potlačení bylo hlavním důvodem k česko–slovenskému vyrovnání, vzniku Česko–slovenského království a prvním krokem k Česko–slovenskému společenství. Česká královská armáda byla nasazena na českém bojišti a potlačení povstání bylo zcela v rukou Slovenského královského dobrovolného sboru pod velením hornozemského hejtmana Jána Francisci-Rimavského. Tento sbor, společně s menším sborem sedmihradských Valachů (Rumunů) pod velením Avrama Iancu, hladce porazil maďarské povstalce, zejména když jižní uherskou hranici obsadila chorvatská armáda českého spojence krále Josipa I. Slovenský podíl na tomto vítězství vedl k ještě většímu vzepětí slovenského národního sebevědomí. V roce 1868 požádala slovenská reprezentace krále Jaroslava o to, aby se dal v Prešpurku, nově přejmenovaném na Bratislavu, korunovat na slovenského krále. Jaroslav I. nejenže žádosti vyhověl, ale v roce 1869 na králův podnět proběhla velká úprava zemských správ, dnes zvaná Nová zřízení zemská. K 1. lednu 1870 tak vzniklo Česko–slovenské království. Nové korunní země byly rozděleny stejně, jak je známe dnes. Země Koruny české zahrnující samosprávné celky Čechy, Moravu, Slezsko, Rakousy a tzv. Alpské země (Korutany, Tyrolsko a Štýrsko) a dvě autonomní území, Svobodný stát Sasko a Polské království. Nové Slovenské uherské království bylo se Zeměmi koruny české vázáno do reálné unie a zahrnovalo tři samosprávné celky, Slovensko, Maďarsko a Sedmihradsko.


  Na jihu Evropy se na počátku 60. let 19. století rozhořela obchodní válka mezi Španělskem a Italským lombardským královstvím na straně jedné a Římskou republikou na straně druhé. Římská republika záhy získala podporu od Řecka a Chorvatského trojjediného království. Zvláště Chorvatsko bylo přirozeným spojencem Římské republiky, protože se cítilo ohroženo mocenskými ambicemi Italského lombardského království v Jaderském moři. Válka z obchodní a celní fáze přešla do ozbrojeného konfliktu v létě roku 1867, kdy italsko-lombardská armáda vpadla do Římské republiky. Španělské síly se vylodily na Sicílii, kterou s podporou místních tradicionalistů rychle ovládly. V prosinci 1867 se Římská republika vzdala, poté co Giuseppe Garibaldi padl při obraně hlavního města Sieny. Italský lombardský král Gioacchino Napoleone II. se následně prohlásil italským králem a vznesl nárok na Slovinsko a Dalmácii. Válce s Chorvatským královstvím v roce 1869 zabránilo jen společné česko-srbsko-řecké ultimátum, které pohrozilo Itálii vstupem do války na chorvatské straně. Česká armáda obsadila alpské hranice a do vln Středozemního moře vplula i nově vytvořená Česká dukelská flotila, která se spojila s řeckým a chorvatským loďstvem. Diplomatickou cestou pak proti Itálii vystoupily i Jihoněmecký spolek a Albánie. Naopak Itálie a Španělsko získaly podporu Ruského impéria a Bulharského carství. Bulharský car dokonce vyhlásil historický nárok na srbskou a řeckou Makedonii. Válka nakonec byla odvrácena díky diplomatickému zprostředkování Francie, která sice stranila španělsko-italské straně, ale bála se krize, jež by z celoevropského konfliktu vzešla. Lyonská smlouva ze srpna 1869 potvrdila všeobecné uznání nového Italského království, které se vzdalo veškerých územních nároků v jaderské oblasti i alpském prostoru.


  Krize sice ukázala polarizaci evropského kontinentu, ale i vůli k smírčím řešením. Dalším důvodem, proč všechny strany rychle souhlasily s ukončením válečného napětí, byla II. balkánská válka, která hrozila přerůst do celoevropského konfliktu.


  Česko–německé války i italské krize využilo v červenci roku 1869 Bulharské carství a s ruskou podporou vpadlo na území Řeckého a Srbského království. Rychle obsadilo Makedonii a postupovalo do Thesálie. Do této II. balkánské války následně vstoupilo i Chorvatsko, které poslalo na pomoc Srbsku a Řecku své jednotky a flotilu. Ta se s bulharským námořnictvem střetla u poloostrova Kassandria, kde bulharské námořnictvo zasadilo chorvatsko-řecké flotile zdrcující úder. Důvodem byla i účast dvou ruských pancéřových fregat bojujících pod bulharskou vlajkou jako ruský dobrovolnický námořní oddíl. Na pevnině se však spojeným řecko-srbsko-chorvatským silám vedlo lépe. Zastavily bulharský útok a protiofenzivou vytlačily bulharské síly zpět do Makedonie. Vítězný postup spojenců však zastavila zpráva o tragické porážce u Kassandrie i riziko ruského zapojení do války. Proto spojenci přistoupili na italské mírové zprostředkování a následně uzavřeli s Bulharskem mír. To si ponechalo celou Makedonii.


  Bulharská agrese tak byla hlavním důvodem vzniku Sjednocených království Jugoslávie (SJH) v roce 1871. Chorvatský král Peter II. Duro a srbský král Michal Obrenović II. dospěli k dohodě sjednocených zemí a vytvořili federální systém dualistické monarchie (tzv. spartský systém), v jehož čele stáli oba panovníci (do roku 1915, kdy vymřela chorvatská dynastie Jelačić a došlo k sjednocení obou trůnů). Následně Jugoslávie uzavřela s Řeckem Jižní námořní dohodu, která však kromě obchodních smluv a společné celní zóny byla i obranným svazkem.


  V roce 1872 Bulharsko opět zaútočilo, tentokrát byl jeho cílem rumunský soused (III. balkánská válka). Dobře vycvičená a Ruskem vyzbrojená armáda rychle obsadila a anektovala velkou část Rumunského království a neobsazené zůstaly jen pohraniční oblasti Karpat. Česko–Slovensko sice proti postupu Bulharska protestovalo, ale ruská podpora anexe by hrozila vyvoláním česko–ruské války, ke které se již několik let schylovalo. To si však Česko–slovenské království stále nemohlo dovolit. Proto nakonec sice bulharskou agresi odmítlo, ale vojensky ve prospěch Rumunska nezasáhlo.


  Růst Česko–slovenského království byl trnem v oku i Ruskému impériu, které vidělo v Česko–Slovensku svoji hlavní konkurenci. První vážný incident mezi oběma státy představoval v roce 1870 oficiálně vyhlášený ruský nárok na Lotyšský ostrov a Bělostocký poloostrov. Je pravdou, že před rokem 1848 obě oblasti patřily k Ruskému impériu jako součást Polského kongresového království, ale bylo to obyvatelstvo těchto území, které samo vyjádřilo vůli být součástí Českého království, jež je zachránilo před velkým hladomorem. V červenci roku 1878 vydal car Alexandr II. „Prohlášení o návratu okupovaných území do Ruského impéria“. Od téhož měsíce začalo v severních vodách u Lotyšského ostrova a v Severo-baltském průlivu docházet k incidentům mezi ruským a česko–slovenským námořnictvem. Vše vyvrcholilo v květnu 1879, kdy došlo k boji mezi česko–slovenskou pancéřovou fregatou Salzburg a ruským obrněncem Orel, který vplul do pobřežních vod Lotyšska. Ruská strana incident prohlásila za casus belli a vyhlásila Česko–Slovensku válku. Ruská severní flotila vyplula k Lotyšsku a v červnu téhož roku zde vylodila početné invazní síly. Následně pokračovala k pobřeží Polska. Ruské jižní flotile připadla úloha zablokovat v Dukle česko–slovenskou východní flotilu a umožnit tak ruské severní flotile krýt ruské vylodění na Bělostoku před možným útokem drážďanské flotily. To se však nezdařilo. Dukelská flotila již operovala u severního pobřeží království a dne 21. července 1879 napadla ruské invazní síly v bitvě u Bělostoku. V průběhu bitvy sice ruská flotila utrpěla těžké ztráty, ale stále měla možnost zvítězit. Když však následně na bojiště dorazily i dvě divize českých obrněnců z Drážďan, ruský admirál dal rozkaz k ústupu. Následně se česká flotila posílená drážďanskými obrněnci stočila k jihu a napadla ruskou jižní flotilu, které v bitvě u Krosenského zálivu uštědřila těžkou porážku. V září vyplula česko–slovenská flotila doprovázející transportní lodě k Lotyšsku. Napadla zde odřad ruské severní flotily a v bitvě na den sv. Václava jej zčásti zničila a zčásti zajala. Následně se vylodila česko–slovenská armáda, která s podporou litevských partyzánů donutila do prosince 1879 ruské síly ke kapitulaci. Tzv. lotyšská válka trvala až do roku 1881. Ruské a české námořnictvo se střetly ještě dvakrát. V menší bitvě u mysu Adjud v srpnu 1880 se povedlo odřadu ruské jižní flotily zničit český konvoj plující z Turecka. Naopak v bitvě u Dněperského zálivu blokádu provádějící česká dukelská flotila odrazila pokus ruské jižní flotily vyplout na otevřené moře. V březnu 1881 obdrželo Česko–Slovensko přes Bulharsko ruský návrh na uzavření příměří. To následně přijalo a v srpnu téhož roku uzavřelo s Ruskem v Sofii mír. To, že oba státy dohodu bez podmínek přijaly, bylo důsledkem dalších konfliktů. V případě Ruska šlo o I. Čínsko–ruskou válku a v případě Česko–Slovenska severoamerickou krizi, která v roce 1890 přerostla do velké severoamerické války.


  Po Velké bouři zmizelo celé východní pobřeží Spojených států amerických. Stejně mohutně utrpělo i Mexiko. Na území nově vzniklého pobřeží Blue Ridge se rozkládala republika Spojené státy Kentucky, Tennessee a Ohia. Na území bývalých států Iowa, Missouri, Arkansas a malého zbytku Louisiany vznikla Republika Mississippi. Texas anektovaný v roce 1845 se opět osamostatnil a stejně tak i stát Kalifornie. Naopak britská Kanada vyšla z přírodní katastrofy lépe. Shodou okolností pobýval v Ottawě právě George, vévoda z Cambridge, a jako jediný přeživší člen britské královské rodiny se prohlásil králem Jiřím V. V následné kanadské válce potlačil povstání v Québecu a do roku 1859 přetvořil britskou Kanadu v Britské dominium, ke kterému se roku 1861 přidala i britská Jižní Afrika ohrožovaná búrským Oranžským státem a říší Zulu. Nedostatek zemědělské půdy se Jiří V. pokusil vyřešit anexí zbytků Spojených států amerických v oblasti Oregonského teritoria, které však bylo prakticky neosídlené. V roce 1877 využila spojenectví s Britským dominiem Šajenská kmenová federace ve válce s Republikou Mississippi. Britové následně obsadili severní část Mississippi, kde vyhlásili Šajenský kmenový stát pod britským protektorátem. V roce 1881 využili Britové stejné strategie, kdy intervenovali v indiánský prospěch v texasko–siouxské válce a obsadili prakticky celý Středozápad, kde vyhlásili Svobodný siouxský stát s britským generálním guvernérem. Přestože tyto intervence zřejmě opravdu zabránily genocidě původních amerických obyvatel, jednou z podmínek britské pomoci indiánům byly rozsáhlé „dary“ v podobě části nejúrodnějších kmenových území ve prospěch britské koruny. Zde následně Britové usídlili kolonisty z řad francouzsky mluvících Kanaďanů, většinou bývalých povstalců z Québecu. Ti následně do několika desítek let vytvořili společně se Šajeny a Siouxy smíšenou indiánsko-francouzskou populaci, která je nejpočetnějším obyvatelstvem dnešních britských indiánských protektorátů.


  Největší zájem však měla Británie o úrodná území Spojených států Kentucky, Tennessee a Ohia. Využila několika zinscenovaných pohraničních incidentů a v roce 1887 vpadla do Spojených států. Ty však již v té době byly hlavním severoamerickým obchodním partnerem států Severní námořní dohody. To společně s vyhlášeným nárokem Jiřího V. z roku 1860 na Skotské království byl i hlavní důvod následné česko–skotské intervence. Ta přerostla v létě 1890 v česko–britskou válku. Po námořní bitvě u mysu Torry Mountain z května 1890, která skončila britskou porážkou, začala na podzim téhož roku do Spojených států proudit česká pomoc ve formě zbraní a vojenského vybavení. Následně se v roce 1891 v Americe vylodily i první jednotky česko–slovenského vojenského kontingentu. V květnu 1892 bylo uzavřeno příměří mezi všemi stranami konfliktu.


  Napětí mezi Britským dominiem a Spojenými státy Kentucky, Tennessee a Ohia však přetrvávalo dál. V důsledku této situace kongres Spojených států oficiálně požádal v roce 1900 o česko–slovenskou stálou vojenskou ochranu svého území. Česko–slovenský parlament žádost přijal, na území Spojených států byla umístěna stálá základna česko–slovenského námořnictva a od počátku 20. let 20. století bylo při hranicích s Britským dominiem dislokováno i několik pluků česko–slovenské armády. Stálá česko–slovenská vojenská přítomnost vedla následně k užší spolupráci mezi oběma státy, a to jak na poli diplomacie a vojenství, tak na straně ekonomické a kulturní.


  Už koncem 50. let 19. století se oči Španělského království upřely k severní Africe. Až na portugalské povstání z roku 1874 (tzv. portugalská válka) se celý Pyrenejský poloostrov rychle konsolidoval do jednotného impéria. Jediné, co Španělsku výrazně chybělo, byla zemědělská půda. Střední a nejúrodnější část Pyrenejského poloostrova byla Velkou bouří zničena a dovoz z Jižní Ameriky byl pro Španělsko finančně velice nákladný. Celý pás severoafrického pobřeží okolo Středozemního moře byl sice zničen a oblast Sahelu byla pro zemědělství nevhodná, ale úpatí Atlasu a jeho svahy mohly poskytnout alespoň část zemědělské půdy. Po Velké bouři místní arabské kmeny a berberské klany svrhly a zmasakrovaly španělské a francouzské kolonizátory. V roce 1855 se ríffské a horské kmeny spojily do velké kmenové federace pod vládou marockého krále. Stejně jako francouzské a španělské padlo i osmanské panství v Libyi, tentokrát však ve prospěch místních bejů. Dolní Egypt a Káhira byly katastrofou zcela zničeny a smrtí Muhammada Aliho padl Egypt jako jediný stabilní stát v oblasti. Roku 1856 se v severní Africe vylodily španělské síly a započaly s postupným dobýváním Maroka. To se jim však podařilo podmanit až roku 1884. V roce 1879 se v Libyi vylodily italské jednotky a se španělskou podporou rychle ovládly Kyrenaiku. Maroko vytvořilo pro Španělsko ideální nástupní prostor do Guinejského zálivu. Většina tamějších evropských základen a továren byla zničena po Velké bouři a Španělsko vycítilo příležitost. V roce 1896 je již pevně uchyceno v Guinei, Senegalu a Sierře Leone.


  V roce 1890 se v britské Jižní Africe v rámci česko–britské války vylodil český kontingent a po dvou měsících obsadil celé Kapsko. Po uzavření míru s Britským dominiem si Česko–Slovensko tuto oblast ponechalo. Kapsko bylo velice úrodné, a tak zde začala být budována první česko–slovenská africká kolonie. Česko–slovenské království začalo do své africké kolonie přesouvat nejen osadníky a armádní i námořní síly, ale hlavně zapojilo do úsilí i domorodé obyvatelstvo. Navázalo diplomatické styky s bantuskými kmenovými náčelníky a počalo s vnitrozemím obchodovat. Budovalo školy a nemocnice, a to jak na svém, tak i na bantuském území. Zahájilo dokonce diplomatická jednání s říší Zulu. Rozvoj česko–slovenské kapské kolonie dostal království do konfliktu s búrským Oranžským státem, který pokládal Kapsko za starou búrskou zemi. V letech 1896–1897 vypukla I. búrská válka, ve které se podařilo česko–slovenským jednotkám, bantuské milici a královskému námořnictvu zastavit búrskou invazi do Kapska. Kolonie měla sice čas se stabilizovat, ale další válka s Oranžským státem byla jen otázkou času.


  Oranžský stát po prohrané válce navázal intenzivní diplomatické vztahy se Španělskem a Itálií, kam vyvážel i velkou část své zemědělské produkce. Španělsko, které již v té době bralo Česko–slovenské království jako největšího mocenského konkurenta v Africe, poskytlo Búrům přístup k dodávkám zbraní a počalo budovat Oranžskou námořní flotilu. Za to Búrové poskytli Španělsku námořní základnu v Novém Durbanu a znásobili i dovoz levného obilí a masa do Španělska.


  Jihoafrická krize započala v prosinci 1899, kdy moderně vyzbrojená armáda Oranžského státu vpadla do Zululandu. Česko–Slovensko proti napadení protestovalo, ale do konfliktu se nezapojilo. Do léta 1900 Búrové Zuluy porazili a jejich obsazení Zululandu provázely otřesné masakry civilního obyvatelstva. Česko–slovenská jihoafrická flotila, která chtěla genocidu ukončit, vyplula k břehům Oranžského státu, ale zde narazila na moderní, ve Španělsku postavenou búrskou flotilu. Búrové se se španělskou pomocí zaměřili na stavbu pobřežních obrněnců, které byly sice nevhodné pro hluboké vody, ale výzbrojí vysoce převažovaly česko–slovenskou jihoafrickou flotilu, která byla převážně tvořena dosluhujícími chráněnými křižníky a dvěma barbetovými bitevními loděmi třídy Václav II. Dalším důležitým prvkem, který búrské námořnictvo zavedlo, byla flotila nových rychlých torpédových člunů. Po krátké bitvě u Nového Durbanu v únoru 1901 Česko–Slovensko ztratilo jednu bitevní loď a tři křižníky. Následně byla silně poškozená flotila nucena ustoupit do Kapského Města. Oranžská flotila ztratila v bitvě pouze dva torpédové čluny. Následně búrská armáda vpadla na kmenová území Bantuů a lehce vyzbrojené, byť Česko–Slovenskem dobře vycvičené kmenové milice její vpád nedokázaly zastavit. Bantuové následně přešli na partyzánskou válku, které Búrové čelili drastickými odvetnými opatřeními. Česko–slovenské pomoci Bantuům zabránila oranžská armáda vpádem do pohraničních oblastí Kapské kolonie. Česko–slovenská vláda si byla vědoma důležitosti krize i možnosti, že se na oranžské straně do války zapojí Španělsko. Proto se rozhodla poslat na jih Afriky odřad z dukelské flotily, který tvořila divize nových bitevních lodí, čtveřice těžkých křižníků a jako doprovod flotila moderních torpédoborců. Vyspělé válečné lodě ve vodách jižní Afriky donutily španělskou durbanskou flotilu zachovat neutralitu a česko–slovenské námořnictvo dorazilo včas, aby zabránilo búrskému bombardování Kapského Města. V bitvě u Kapského Města v květnu 1902 byly česko–slovenským námořnictvem poprvé použity jak moderní bitevní lodě, tak torpédoborce. Přes značné poškození bitevní lodě Přemysl Otakar II. se podařilo potopit dva ze tří búrských pobřežních obrněnců. Poslední z nich se vzdal a byl zajat. Búrskému námořnictvu zůstaly pouze lehké torpédové čluny, ale s těmi se dokázaly efektivně vypořádat české torpédoborce. Búrské námořnictvo sice dokázalo ještě několik měsíců nasazovat ozbrojené civilní lodě jako korzárská plavidla proti česko–slovenské obchodní flotile v Indickém oceánu, ale nakonec jich byla většina zničena či zajata moderními česko–slovenskými křižníky. Následně přistoupilo Česko–Slovensko k úplné námořní blokádě Oranžského státu. Do Kapské kolonie začala proudit vojenská pomoc i jednotky česko–slovenské armády. Bantuští partyzáni získali moderní těžkou výzbroj a zatáhli búrské síly do vyčerpávající opotřebovací války. To donutilo búrské představitele v čele s prezidentem Louisem Bothem k uzavření míru v listopadu 1902. Oranžský stát byl donucen stáhnout se z okupované Bantuské kmenové federace i z Kapské kolonie.


   



   



  Léta 1902–1947


   



  Jihoafrická krize ukázala, že Španělsko ještě není plně připraveno ke konfrontaci s Česko–slovenským královstvím. V hlavě prvního ministra Španělska José Lópeze Domíngueze se tak zrodil ambiciózní plán na ustavení společné personální unie s Francií. To by Španělsku zpřístupnilo další zdroje a prakticky z něj udělalo hlavní evropskou velmoc. Stárnoucí a věčně nemocný francouzský král Ludvík XIX. neměl žádné potomky a možnost, že by se následník španělského trůnu infant Karel stal i francouzským králem, byla lákavá. Jednání v Paříži pro Španělsko vypadala dobře, francouzský král souhlasil stejně jako většina francouzských pairů. Kdo však nesouhlasil, byl francouzský parlament, ve kterém seděli většinou liberálové. Sice neměl skoro žádné pravomoci, ale byl mezi francouzským lidem velice populární. Jeho nesouhlas přerostl v srpnu 1903 do otevřených demonstrací proti spojení obou zemí. Král nařídil armádě zasáhnout, ale několik pluků se vzbouřilo a přešlo na stranu demonstrantů. V ulicích Paříže došlo k otevřenému boji, který přerostl v revoluci, a ta se rozšířila na celé území království. Osud monarchie byl zpečetěn. Král byl nucen odejít do španělského exilu, kde po pěti letech zemřel. Ve Francii byla obnovena republika a po prvních volbách se do jejího čela dostal Pierre Tirard jako prezident.


  Španělsko a Itálie se se změnou ve Francii nesmířily a hrozily intervencí, pokud na trůn opět neusedne král Ludvík. Ultimátum podpořil i Jihoněmecký spolek, který po Francii požadoval postoupení německojazyčného Lotrinska. Diplomatické výhružky přešly do válečného stavu v září 1902, kdy spolková armáda vpadla do francouzského Lotrinska. Francie však německý postup zastavila a následně vpadla do Alsaska, které v roce 1851 za francouzské občanské války anektoval Luitpold I. Španělsko-italská aliance války s Německem využila a vpadla do jižní Francie. Na stranu republiky se ale postavili ostatní členové Severní námořní dohody, kteří změnu systému ve Francii podpořili. Severní námořní dohodu brzo následovala i Jižní námořní dohoda, která měla strach z mocenských ambicí Itálie. K severním břehům Španělska zamířila spojená česko-švédsko-skotská flotila, zatímco do Středozemního moře vyplula flotila řecká a jugoslávská. Česko–slovenská jihoafrická flotila ve stejnou dobu zablokovala Nový Durban. Před touto ukázkou síly nakonec Španělsko a Itálie ustoupily a osamocený Jihoněmecký spolek brzy musel vyklidit nejen Lotrinsko, ale i vlastní Alsasko. Následně byl z iniciativy Švýcarské konfederace svolán do neutrální Ženevy kongres evropských států. Zde byla následně podepsána řada smluv upravující vztahy mezi evropskými zeměmi, které změnu ve Francii i francouzskou anexi Alsaska oficiálně potvrdily.


   



  *


   



  Jednání v Ženevě na čas evropskou politiku konsolidovalo a přineslo dvacet let míru. O to více se však dělo mimo starý kontinent. Evropské velmoci se zapojily do řady konfliktů v Americe i Asii. Španělsko podporovalo nově vzniklou Jihoamerickou unii v její válce s Brazilským císařstvím, Rusko se pokoušelo s pomocí Indie narušit mocenské postavení Říše středu. Itálie zase měla vlastní velmocenské zájmy na Předním východě.


  Čung-kuo, (中国), česky Říše středu, vznikla na území Čínského císařství, poté co hladovějící obyvatelstvo po Velké bouři svrhlo mandžuskou dynastii Čching. Z dvacet let trvající občanské války mezi regionálními vůdci nakonec povstal nový stát založený na konfuciánských zásadách a ideologii. Země vedená radou mandarínů v čele s voleným císařem velice rychle přešla od mandžuských zásad izolacionismu k otevření se novým myšlenkám a technologiím. Technokratické vedení Číny hledalo a angažovalo do svých služeb stovky evropských a severoamerických odborníků. To společně s neskutečnými lidskými oběťmi udělalo z Říše středu hlavní asijskou velmoc, která se v roce 1880 dokázala úspěšně postavit i Ruskému impériu.


  Vážnější situace byla na indickém subkontinentu. Po Velké bouři vypuklo Velké indické povstání, které za krvavých masakrů svrhlo panství Východoindické společnosti. Následně vypuklo několik desítek válek mezi nástupnickými indickými státy. K tomu se přidaly náboženské konflikty mezi hinduisty, muslimy a sikhy. Tato dramatická situace trvala až do roku 1885, kdy se v indickém Kalikutu vylodil britský kontingent z jižní Afriky a pokusil se zde vybudovat předmostí pro znovudobytí Indie. Přestože vojáci Britského dominia byli po třech měsících urputných bojů odraženi, znamenala tato situace mnoho pro indické panovníky. V prosinci 1886 se v Dillí na dvoře mughalského císaře Mirzi Mughala sešli zástupci všech indických států. To byl počátek mírových, obchodních a spojeneckých smluv, které stály v roce 1895 za vznikem Indické konfederace tvořené dnes několika státy v čele s Pákistánem, Mughalstánem, Hindustánem, Maráthstánem a Bangladéší. Indie se následně po čínském vzoru pokusila o modernizaci technologií i celé společnosti. V roce 1901 navázala Indie diplomatickou spolupráci s Ruským impériem. Důvodem byla katastrofální porážka indické armády při pokusu dobýt Afghánistán i neúspěšná indicko–čínská válka v Indočíně. Rusko se následně stalo hlavním indickým obchodním partnerem i spojencem. Právě ruská pomoc Indii v roce 1909 stála za porážkou čínské armády při její invazi do indické Barmy.


  Dramaticky se vyvíjela situace i na Předním východě. Trosky Osmanské říše se zde v letech 1899–1915 střetly s Persií o vládu nad Předním východem. Osmanská armáda sice nakonec perský útok zastavila, ale ztratila kontrolu nad Velkým perským zálivem. Toho roku 1916 využily arabské kmeny od Jemenu po Sýrii a následně vypuklo velké arabské povstání proti Osmanům. Situace na Předním východě dala vhodnou záminku Itálii a Španělsku. S diplomatickou podporou Ruska se jejich jednotky vylodily roku 1917 ve Svaté zemi. Jako důvod anexe Itálie oznámila ochranu svatých míst křesťanství před válkou, v čemž ji podpořil jak papež Pius X., tak moskevský patriarcha. Italové za podpory španělského námořnictva rozdrtili arabský odpor a ovládli pás pobřeží od Gazy po Bejrút a po řeku Jordán a Galilejské jezero. Následně vytvořili Jeruzalémské království, které bylo spravováno jako osobní léno italského krále pod patronací Svatého stolce v Toledu.


  V roce 1923 vypukla v Texaské republice revoluce většinové, španělsky mluvící populace proti vládnoucí anglosaské menšině. Do vnitrotexaského konfliktu se zapojil i zbytek Republiky Mississippi, která podpořila předchozí texaský režim. Situace následně využilo Britské dominium a pokusilo se obsadit zbytek Republiky Mississippi. To vedlo i ke zvýšení napětí na hranici mezi Britským dominiem a Spojenými státy Kentucky, Tennessee a Ohia, které požádaly Česko–Slovensko o umístění dalších vojenských sil na kanadské hranici. Celá II. severoamerická krize však byla nakonec vyřešena diplomatickou cestou za zprostředkování Kalifornské republiky. Smlouva z Rena potvrdila změnu režimu v Texasu, ale zachránila i zbytek Republiky Mississippi od britské anexe. Rozpínavost Britského dominia vedla po zvážení celé situace zástupce Spojených států Kentucky, Tennessee a Ohia k žádosti o hlubší začlenění země do struktury Česko–slovenského království. Tato žádost byla po dlouhých jednáních v česko–slovenském parlamentu přijata. Král Jaroslav II. následně začlenil v roce 1926 Spojené státy Kentucky, Tennessee a Ohia pod názvem Spojené autonomní státy pobřeží Blue Ridge do Česko–slovenského království. Území dnes všeobecně nazývané Pobřeží Blue Ridge má od té doby plnou autonomii v rámci Zámořských zemí Koruny české. V čele Pobřeží Blue Ridge stojí z řad kongresu volený a králem potvrzený prezident. S Česko–slovenským královstvím má Pobřeží Blue Ridge společnou měnu, zahraniční a ekonomickou politiku. Obranou silou je jak teritoriální Národní garda, tak zde umístěné jednotky česko–slovenské armády a námořnictva.


  V roce 1927 zemřel druhý a poslední slovinský vévoda Alfred I. Mošon a slovinský parlament odhlasoval připojení vévodství k Jugoslávii z důvodu stálého ohrožení Slovinska ze strany Itálie (pro připojení k Česko–slovenskému království hlasovalo 31 %, pro další samostatnost 11 % a pro připojení k Jugoslávii 58 % poslanců). Ta po vymření slovinského vládnoucího rodu opět oficiálně vyhlásila nárok na tuto zemi. Následné připojení Slovinska k Jugoslávii rozbouřilo diplomatické vody mezi Itálií a Jižní námořní dohodou. Italský král Carlo I. se následně pokusil ohrozit postavení Jižní námořní dohody užší spoluprací s Albánským královstvím. Albánský král Ahmet II. na italské návrhy přistoupil, což ovšem vedlo k protiitalskému vojenskému převratu, který roku 1930 krále svrhl. Ten požádal Itálii o pomoc a v březnu 1931 se v Drači vylodily italské jednotky. Intervence se samozřejmě setkala s odporem Jižní námořní dohody, která se italské invazi pokusila zabránit vyhlášením blokády albánského pobřeží. Eskalace napětí vedla k částečné mobilizaci v Jugoslávii a Řecku. Než však mohla situace přerůst ve válku, podařilo se italským silám vzpouru potlačit a znovu dosadit krále Ahmeda na trůn v Tiraně. Povstalecké síly se stáhly do albánských hor a pokračovaly v partyzánské válce s více či méně skrytou podporou Jugoslávie a Řecka.


  Na jaře roku 1935 vpadlo Rusko s podporou svého perského spojence do Turecka. Ruská armáda s přispěním místních pravoslavných komunit do podzimu roku 1936 obsadila celou Malou Asii. Turecká armáda byla nucena ustoupit do severní Sýrie a přenechat většinu svého území Rusku. Tato situace, kdy Osmanská říše ztratila většinu rozlohy a zajatý sultán Mustafa VII. za záhadných okolností zemřel, vedla v létě 1936 k nahrazení sultanátu vojenskou diktaturou. Novou hlavou Turecka se stal generál Ahmed Hifzi Paša. Ten následně vyhlásil na Ruskem neobsazeném území severní Sýrie Turecký svobodný stát.


  Napětí rostlo i v jižní Africe, Búrové stále toužili po odstranění česko–slovenské přítomnosti v Kapsku, která bránila jejich velmocenským ambicím v regionu. Vláda prezidenta Louise Botha se stala po uzavření příměří s Česko–Slovenskem v roce 1902 nepopulární, ale Both byl stále respektovaným politikem i vůdcem. Po jeho smrti v roce 1910 ho nahradil ve vedení země Jan Smuts, který se pokusil o obnovení Oranžského státu, aby dokázal reagovat i na česko–slovenskou přítomnost. Narazil však na překážku v podobě búrských ultranacionalistů sdružených do Afrikaner Broederbond. Ti v roce 1926 vyhráli volby a na prezidentský post se dostal reverend Daniel François Malan. Vítězný Broederbond začal v celé zemi stále více zavádět totalitní praktiky, až se roku 1933 stal jedinou povolenou stranou v Oranžském státě. V roce 1935 vystřídal Malana ve funkci prezidenta vůdce Afrikaner Broederbond Frederick Duquesne. Ten se již před stoupenci netajil, že mu jde nejen o nadvládu Búrů nad celým kontinentem, ale i o pomstu za prohranou II. búrskou válku. Duquesne nejen rozvíjel dosavadní spolupráci se Španělskem, ale začal vážně jednat i s Itálií, a hlavně s Ruským impériem. Provedl za pomoci ruských a španělských poradců rozsáhlé modernizační procesy v armádě. Zde vsadil na mechanizaci, která umožnila vyšší mobilitu, i na zavedení moderního letectva. Rezignoval na budování hladinového loďstva, ale soustředil se na vytvoření malé, moderní ponorkové flotily. Od roku 1937 se počaly stupňovat incidenty na hranicích Bantuské konfederace. V září roku 1937 využil Duquesne zinscenovaného konfliktu na bantuské hranici pro sérii „preventivních náletů“ na největší bantuské osady. Česko–slovenská vláda vydala ostrou nótu, ale Duquesne, jistý si podporou Španělska, Itálie a Ruska, ji odmítl. Česko–slovenská kapská flotila vyplula k oranžským břehům, ale narazila na rozsáhlé minové uzávěry, kde ztratila jeden křižník a torpédoborec. Následně Duquesne adresoval česko–slovenské vládě nótu, kde požadoval vyklizení velké části Kapské kolonie. To nedalo Česko–Slovensku jinou možnost než vyhlásit válečný stav. Toho Duquesne využil a označil Česko–Slovensko za agresora. Následně úspěšně vyslal ponorky pro likvidaci česko–slovenského obchodního loďstva v Indickém oceánu. Dne 30. března 1938 uskutečnilo búrské letectvo nálet na Kapské Město. Vojenské škody sice byly nevelké, ale ztráty civilních obyvatel šly do stovek. V odvetu podnikla česko–slovenská armáda vpád do příhraničních oblastí Oranžského státu, ale vysoce mobilní búrská armáda dokázala mistrně využívat taktiky „udeř a zmiz“. Česko–Slovensko nemělo jinou možnost než vyslat do Afriky početný vojenský a zásobovací konvoj, pod ochranou velké části dukelské flotily – nyní přejmenované na Domovskou flotilu. Toho využilo Španělsko a vydalo vlastní nótu, kterou Česko–Slovensku vytýkalo agresi proti „mírumilovnému“ Oranžskému státu. Česko–Slovensko nótu neuposlechlo a Španělsko vydalo Novodurbanské flotile rozkaz zabránit česko–slovenskému konvoji přistát v Kapském Městě. Španělsko spoléhalo na to, že česko–slovenská vláda nebude ochotna kvůli Búrům jít do konfliktu se Španělskem a jeho spojencem Itálií. Naopak Duquesne počítal s česko–španělským konfliktem a čekal, že Španělsko s Itálií odvedou většinu práce za Oranžský stát. Konflikt chtěl Duquesne vyvolat pomocí búrské ponorky, která zahájí palbu na česko–slovenskou flotilu ve chvíli, kdy bude na dohled flotily španělské. Dne 19. října 1938 španělská eskadra zastoupila cestu česko–slovenskému konvoji. Česko–slovenský velící admirál Karol Unrug se pokusil španělskou blokádu obeplout a vyhnout se konfliktu, ale poté co byl jeden z jeho torpédoborců napaden ponorkou, to pokládal za španělský útok a dal povel k palbě. V bitvě u Manhiky se povedlo česko–slovenskému námořnictvu prorazit a doplout do Kapského Města. Španělská i česko–slovenská flotila utrpěly ztráty. Na české straně byly ztraceny křižníky Brno a Freiberg, tři torpédoborce třídy Labe a těžce poškozena bitevní loď Libuše. Španělé ztratili bitevní loď España a tři křižníky třídy Velasco. Český konvoj však přišel o pouhé tři dopravní lodě, zbytek vyložil v Kapském Městě armádní jednotky, techniku i tolik potřebná letadla. Ta následně provedla nálety nejen na Pretorii, ale i na Nový Durban. Česko–slovenská armáda posílená o letectvo a dvě obrněné brigády znovu zaútočila na Oranžský stát. Búrové následně přešli na partyzánský způsob boje a začali uplatňovat taktiku spálené země. Česko–slovenská flotila po nutných opravách vyplula v doprovodu minolovek k Novému Durbanu, který dne 5. prosince 1938 napadla. Po šestihodinovém bombardování z děl bitevních lodí i po několika leteckých útocích vydal španělský admirál rozkaz k potopení zbývajících lodí a ustoupil s mužstvem do vnitrozemí Oranžského státu. V Novém Durbanu se následně vylodila česko–slovenská námořní pěchota a vytvořila předmostí pro druhou frontu války s Oranžským státem.


  V Madridu byla zpráva o bitvě u Manhiky šokem. Do poslední chvíle totiž španělská vláda věřila v to, že Česko–Slovensko nebude riskovat válku se Španělskem. Teď však neměla jinou možnost než vyhlásit Česko–Slovensku válku. Následně uplatnila i spojeneckou smlouvu s Itálií a vyzvala ji k vyhlášení války Česko–Slovensku. Italský král Carlo však do války jít nechtěl. Na rozdíl od Španělska byl sousedem Česko–Slovenska, a kromě přímé války v Alpách se obával i zapojení Jugoslávie a Řecka do konfliktu na české straně. Proto italská vláda vyhlásila na královo doporučení v této válce neutralitu. Válka se Španělskem se v průběhu celého roku 1939 omezila pouze na španělské nájezdy na jihoafrické pobřeží při podpoře búrské armády, na občasné námořní srážky v Atlantiku či Středozemí, přepady konvojů dopravujících posily či zbraně na jihoafrické bojiště a vzájemnou ponorkovou válku. Jedinou velmocí, která se v roce 1939 alespoň částečně postavila na španělskou stranu, bylo Rusko. To v listopadu 1939 využilo situace k vyzkoušení reakce a bojové připravenosti Česko–slovenské flotily. Ruská severní a jižní flotila vyplula do vln Severo-baltského průlivu i Černého moře, ale držela se striktně v mezinárodních vodách. To způsobilo, že česká Severní flotila (drážďanská) byla nucena rozdělit síly a poslat odřad do Dukly, která byla po odplutí velké části flotily prakticky bezbranná.


  Španělské velení informováno Ruskem se rozhodlo využít situace, přímý útok na Drážďany mohl Španělsku vyhrát celou válku. Španělsko také doufalo, že pokud zasadí Česko–Slovensku dostatečně silný úder, přidá se ve válce na jeho stranu i Itálie a Rusko.


  Itálii Španělsko nabídlo v případě vstupu do války podporu při získání celého Tyrolska a Rusku Lotyšska a polského pobřeží. Ruský car i italský král a jeho vláda s podmínkami tajně souhlasili, ale pouze v případě, že se Španělsku povede eliminovat drážďanskou flotilu. Španělsko se tedy rozhodlo vsadit osud celé války na jediný masivní útok na oslabené Drážďany. Již od začátku však tuto operaci provázely komplikace. Pro úspěšný úder bylo nutné shromáždit velké síly. V původním plánu měla španělská flotila vyplout již v únoru 1940, ale teprve v dubnu byly shromážděny veškeré válečné lodě a doprovodná plavidla. Následně zabránil vyplutí příchod tři týdny trvajících cyklických bouří v biskajské oblasti. Dalším prvkem, který akci ohrozil, bylo selhání španělské kontrarozvědky. Již v březnu totiž Praha o plánovaném úderu věděla a měla čas podniknout protiopatření. Česko–slovenská admiralita naoko stáhla z Drážďan další část válečných lodí. Ty se ale u polského pobřeží spojily se zbytkem v Dukle detašované Severní flotily a zbytkem flotily Domovské (dukelské). Celá operace byla velice složitá, protože válečné lodě opouštěly přístav v Dukle postupně a jako součást obchodních konvojů. To umožnilo jejich přesun utajit před zvědavýma očima ruské Baltské flotily. Společně se celá Domovská flotila vydala k saskému pobřeží. O cestě španělské flotily, která vyplula počátkem června, a její velikosti česko–slovenskou rozvědku informovali skotští, švédští a hesenští spojenci. Když byla následně dne 22. června 1940 španělská flotila napadena před Drážďanským zálivem admirálem Bergem, byl to pro Španěly šok. Přestože byli Španělé o něco silnější a stejně moderní jako Česko–slovenská flotila, překvapení i odhodlání bylo hlavním prvkem česko–slovenského vítězství. Přes značné ztráty a smrt samotného admirála Berga byla španělská flotila prakticky zničena. Zbytek poškozených španělských lodí dal přednost internaci v hesenských a skotských přístavech, než by riskoval možné potopení v bouřlivém Biskajském zálivu při plavbě domů. Odhodlání k válce v Madridu pokleslo spolu s náladou na bod mrazu. Španělsko zbavené loďstva nemohlo účinně kontrolovat a chránit své obchodní trasy do Jihoamerické federace ani africké koloniální panství. Jediným řešením, které madridská vláda měla, bylo příměří a následná mírová dohoda. Tu Česko–Slovensku na španělské naléhání přednesl panamský král. Česko–Slovensko bylo po bitvě u Drážďan také oslabeno, proto panamské zprostředkování přijalo a podmínky reparací byly pro Španělsko velice příznivé. Posledním problémem zůstal pro Česko–Slovensko pouze Oranžský stát.


  Po obsazení Nového Durbanu pokračovala česko–slovenská armáda a námořnictvo v obsazování celého pobřeží Oranžského státu. Tak jej nejen odřízli od zásobování novými zbraněmi ze Španělska a Ruska, ale časem tím eliminovali i búrskou ponorkovou flotilu, kterou zbavili základen. Následně Česko–Slovensko podpořilo povstání kmene Zulu, kterému dodávalo jak zbraně a vojenské poradce, tak i léky a potraviny. Búrové zbavení zahraniční podpory přestávali mít vůli k boji. Duquesne však stále fanaticky vyžadoval boj do posledního muže. Přes své rasistické přesvědčení navázal spolupráci s Habešským císařstvím, dalším z ruských spojenců v Africe, s plánem spojit obě země železnicí. Ta by Oranžský stát zásobovala ruskými zbraněmi i průmyslovými surovinami. Do savany byly na budování železnice vyhnány tisíce Zulů a Bantuů, dělníci na brutální práci odpověděli řadou vzpour, které odčerpávaly jednotky z již tak ohrožené jižní a východní fronty. Situace se stala neudržitelnou. Oranžská generalita věděla, že pokud by se megalomanského Duquesna pokusila sesadit, vyvolalo by to odpor mezi fanatickými členy Afrikaner Broederbond. Důstojníci nechtěli riskovat občanskou válku, a proto se rozhodli přistoupit k atentátu. Důstojník búrské armády, plukovník Erik van der Staam, dne 20. července 1941 umístil časovanou nálož pod stůl při jedné z Duquesnových porad s armádním velením. Atentát se zdařil a následně se ujala moci armáda. Výbor důstojníků povolal z domácí internace zpět na prezidentský post Jana Smutse. Ten se následně spojil s česko–slovenskou vládou s návrhem na příměří. Dne 2. září 1941 byla ve švýcarské Ženevě podepsána mírová dohoda. Reparace a podmínky byly pro Oranžský stát tvrdé. Búrové ztratili přístup k moři a obě jižní provincie při hranicích s Kapskou kolonií. Zululand získal opět samostatnost, ale král Cyprian Bhekuzulu kaSolomon požádal o připojení svého království jako autonomního území k Česko–slovenskému království, čemuž parlament, vláda i král Tomáš I. vyhověli. Jako gesto dobré vůle Česko–Slovensko osvobodilo veškerý obchod s Oranžským státem od cel i poplatků, což v důsledku pomohlo válkou zničené ekonomice búrského státu i česko–slovenské Kapské (teď již Jihoafrické) provincii, nově zařazené mezi Zámořské země Koruny české.


  Důvodem zvýšeného celosvětového napětí i ruské invaze bylo pomalé ochlazování klimatu, které s sebou přinášelo stále kratší vegetační období a snížené zemědělské výnosy. K ochlazování začalo docházet již od roku 1937 a Rusko, jehož většina zemědělské půdy ležela severněji než ve zbytku světa, začal ohrožovat hladomor. Jedinou možností se pro ruského císaře a jeho poradce zdála být expanze a zabrání nové zemědělské půdy.


  V roce 1941 vypukly první ozbrojené incidenty i na čínsko–ruské hranici na řece Ussuri. Důvodem bylo postupné pronikání čínských osadníků na ruský břeh řeky. Incidenty následně přerostly do pravidelné války mezi oběma mocnostmi. Rusko i Čína na frontu přesunuly značné lidské i materiální síly a konflikt přerostl do zákopové války. V roce 1942 se Rusko pokusilo patovou situaci vyřešit nasazením chemických zbraní a poprvé v dějinách lidských válek masivně nasadilo plyn. První nasazení chloru rychle vystřídal sofistikovanější hořčičný plyn a plynové dělostřelecké granáty. Chemické zbraně následně používaly obě strany v obrovském množství a oběti rostly do statisíců. Rusko se v roce 1943 rozhodlo přejít na psychologickou válku a přeneslo letecké bombardování z vojenských na civilní cíle. Čínské velení na útoky odpovědělo nasazením prvních biologických zbraní v podobě speciálně vyšlechtěného námelu (paličkovice nachová). Ten napadal pouze ječmen, žito a pšenici, ale neinfikoval proso, které tvořilo 85 % pěstovaných obilnin v severních oblastech Číny. Výtrusy upraveného námelu čínské letectvo rozptýlilo nad ruskými obilnými poli na jižní Sibiři a na ruském Dálném východě. Námel napadl a znehodnotil veškeré obilniny v oblastech a odolával všem pokusům o eliminaci. Rusko tak utrpělo obrovské potravinové ztráty. Až 20 % ruské obilné produkce bylo zničeno. V Rusku se šířil hladomor a periodicky se opakující rolnická a dělnická povstání. To následně vedlo k ruské žádosti o příměří. Čína ji přijala, ale mírovou smlouvu podepsala pouze pod podmínkou odstoupení celé oblasti mezi Ussuri a Amurem. Ten se stal novou hranicí mezi Čínou a Ruskem.


  Ztráty ruské zemědělské půdy a obilné produkce po čínském útoku byly katastrofální. Vojenští a političtí poradci ruského cara Petra IV. přišli s myšlenkou ruské invaze na Skandinávský ostrov. Zde chtěli nejen ovládnout švédskou zemědělskou půdu, ale i švédské nerostné bohatství a bohatá rybářská loviště. Švédská ocel a mangan by byly pro Rusko výhodným obchodním artiklem pro směnu za potraviny z Indické konfederace, Jihoamerické federace a Španělska. Jediným úskalím v tomto plánu byly ostatní státy Severní námořní dohody. Pokud by agresorem bylo Rusko, tak by Skotsko, Česko–slovensko a Hesensko Švédsku podle smlouvy přispěchaly na pomoc. Jediným řešením bylo postavit Švédsko do role agresora. Tohoto plánu se ujala ruská tajná služba ve spolupráci s tajnou službou Britského dominia. Britové měli již desítky let se Švédskem spory o loviště ryb a velrybářské teritorium u pobřeží Grónska. Proto Britové souhlasili, když jim Rusové navrhli možnost těchto oblastí se eliminací Švédska zmocnit. Dne 8. června 1944 došlo k plánovanému incidentu. Výsadek ruských speciálních sil obsadil švédský torpédoborec Karlskrona a ve spolupráci s britskou rozvědkou vytvořil plánovaný incident. Ruské noviny dne 10. června přinesly zprávu o napadení ruské rybářské flotily švédským torpédoborcem Karlskrona. Ten údajně část rybářských lodí potopil. Ruským rybářům přispěchal na pomoc ruský křižník Diana. Kapitán Diany měl kapitána Karlskrony varovat, aby útoku na ruské rybářské lodě zanechal, načež měla Karlskrona zaútočit i na Dianu. Ruský křižník byl sice poškozen, ale v následném boji Karlskronu potopil. Zprávu podpořilo nejen zjevné poškození Diany, ale i výpověď zachráněných a zajatých švédských námořníků zpracovaných však po zajetí ruskou tajnou službou. Následně se přihlásili další svědci incidentu. Prvním byla britská velrybářská loď Terra Nova, která přinesla fotografiemi podpořené svědectví o švédském útoku na ruské rybáře, a následně i britský lehký křižník Cambrian, jehož průzkumný letoun byl údajně svědkem boje mezi Karlskronou a Dianou, poté co spěchal ověřit volání o pomoc ruské rybářské flotily. Tato falešná svědectví obrátila světovou veřejnost proti Švédsku. Rusko následně Švédskému království vyhlásilo válku, ale státy Severní námořní dohody nemohly podle smlouvy přispěchat Švédům na pomoc. Na stranu Švédska se chtělo postavit pouze Česko–Slovensko, ale Hesensko a Skotsko mající z Ruska a války proti němu obavy pohrozily vystoupením ze Severní námořní dohody, pokud Česko–Slovensko vstoupí do války po švédském boku. Česko–Slovensko tak alespoň pomáhalo Švédsku ve válce materiálně. Dne 27. srpna 1944 vyplula k švédským břehům již od jara tajně připravená ruská invazní flotila. Ta porazila a zahnala švédské námořnictvo a vylodila vojsko. Do jara 1945 bylo Švédsko poraženo. Rusko obsadilo celý Skandinávský ostrov a zbytek švédské flotily odvezl do česko–slovenského exilu krále Gustava VII. Rusko se ve Švédsku pevně usadilo a připravovalo se na budoucí střet s Česko–Slovenskem. To bylo další zemí v ruském plánu na získání nové zemědělské půdy, surovin, ale i vyspělého průmyslu. Česko–slovenská vláda i král Tomáš I. si byli situace dobře vědomi. Obě strany posilovaly branné síly i diplomatickými cestami získávaly podporu spojenců. Česko–Slovensko se snažilo ukončit politiku appeasementu mezi svými spojenci z řad Severní námořní dohody. Rusko se zase pokoušelo do války proti Česko–Slovensku zapojit africké a jihoamerické spojence. Tak vypadala situace i na počátku roku 1947.
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